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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (1),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. vI).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an
instrument submitted by a Member State, therefore, does not imply ajudgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRIeTARIAT

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout trait6 ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies aprZs l'entr6e en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible,
enregistr6 au Secr6tariat et publi6 par lui. De plus, aucune partie h un trait6 ou accord international qui
aurait dO Ptre enregistr6 mais ne l'a pas t6 ne pourra invoquer ledit trait6 ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa rdsolution 97 (I), l'Assembl6e g6n6rale a adoptd un riglement destin6 b mettre en
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du riglement, vol. 859, p. IX).

Le terme << traitd >> et l'expression << accord international >> n'ont 6t6 d6finis ni dans la Charte ni dans
le r~glement, et le Secr6tariat a pris comme principe de s'en tenir A la position adopt6e A cet 6gard par
l'Etat Membre qui a pr6sent6 l'instrument A l'enregistrement, A savoir que pour autant qu'il s'agit de cet
Etat comme partie contractante l'instrument constitue un trait6 ou un accord international au sens de
l'Article 102. I s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument pr6sent6 par un Etat Membre n'implique,
de la part du Secr6tariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute
autre question similaire. Le Secr6tariat consid~re donc que les actes qu'il pourrait etre amen6 A accomplir
ne conferent pas A un instrument la qualit6 de << trait6 >> ou d'<( accord international )> si cet instrument
n'a pas d6jA cette qualit6, et qu'ils ne conferent pas A une partie un statut que, par ailleurs, elle ne
possederait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des trait6s, etc., publi6s dans ce Re-
cuei ont dt6 6tablies par le Secrdtariat de l'Organisation des Nations Unies.



I

Treaties and international agreements

registered

from 23 December 1996 to 31 December 1996

Nos. 33480-33482

Traitds et accords internationaux

enregistrs

du 23 dicembre 1996 au 31 dicembre 1996

NOs 33480-33482

Vol. 1954





No. 33480

MULTILATERAL

Convention to combat desertification in those countries expe-
riencing serious drought and/or desertification, partic-
ularly in Africa (with annexes). Opened for signature at
Paris on 14 October 1994

Authentic texts: Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish.

Registered ex officio on 26 December 1996.

MULTILATIRAL

Convention sur la lutte contre la desertification dans les pays
gravement touches par la secheresse et/ou la desertifica-
tion, en particulier en Afrique (avec annexes). Ouverte 'a
la signature i Paris le 14 octobre 1994

Textes authentiques : arabe, chinois, anglais, franvais, russe et espagnol.

Enregistrge d'office le 26 decembre 1996.
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UNITED NATIONS CONVENTION 1 TO COMBAT DESERTIFICA-
TION IN THOSE COUNTRIES EXPERIENCING SERIOUS
DROUGHT AND/OR DESERTIFICATION, PARTICULARLY IN
AFRICA

The Parties to this Convention,

Affirming that human beings in affected or threatened areas are at the
centre of concerns to combat desertification and mitigate the effects of
drought,

Reflectitg the urgent concern of the international community, including
States and international organizations, about the adverse impacts of
desertification and drought,

Aware that arid, semi-arid and dry sub-humid areas together account for a
significant proportion of the Earth's land area and are the habitat and source
of livelihood for a large segment of its population,

Acknowledging that desertification and drought are problems of global
dimension in that they affect all regions of the world and that joint action of
the international community is needed to combat desertification and/or mitigate
the effects of drought,

I Came into force on 26 December 1996, in accordance with article 36 (1):
Date of deposit

of the instrument
of ratification,
accession (a)

Participant oracceptance (A)

Afghanistan ........................................ 1 November 1995 a
Algeria* ............................................... 22 M ay 1996
Bangladesh ......................................... 26 January 1996
Benin ................................................... 29 August 1996
Bolivia ................................................. 1 August 1996
Botswana ............................................ 11 September 1996
BurkinaFaso ...................................... 26 January 1996
Canada ................................................ 1 December 1995
Cape Verde .......................................... 8M ay 1995
Central African Republic .................. 5 September 1996
Chad .................................................... 27 September 1996
Denmark ............................................. 22 December 1995
Ecuador ............................................... 6 September 1995
Egypt ................................................... 7 July 1995
Eritrea ................................................. 14 August 1996
Finland ................................................ 20 September 1995A
Gabon .................................................. 6 September 1996a
Gambia ................................................ I1June 1996
Germany ............................................. lO July 1996
Guinea-Bissau .................................... 27 October 1995
Haiti ..................................................... 25 September 1996
Israel .................................................... 26 M arch 1996
Lao People's Democratic Republic. 20 September 1996 A
Lebanon .............................................. 16 M ay 1996
Lesotho ............................................... 12 September 1995
Libyan Arab Jamahiriya ................... 22 July 1996
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Date of deposit
of the instrument

ofratification,
accession (a)

Participant or acceptance (A)

M alawi ................................................. 13 June 1996
Mali ...................... 31 October 1995
M auritania .......................................... 7 August 1996
M auritius ............................................. 23 January 1996
M exico ................................................ 3 April 1995
Micronesia (Federated States of) . 25 March 1996
M ongolia ............................................. 3 September 1996
Netherlands* ...................................... 27 June 1995 A

(For the Kingdom in Europe.)
N iger .................................................... 19 January 1996
Norway ................... 30 August 1996
Om an ................................................... 23 July 1996a
Panam a ................................................ 4A pril 1996
Peru ..................................................... 9 Novem ber 1995
Portugal ............................................... 1 A pril 1996
Senegal ................................................ 26 July 1995
Spain ....................... 30 January 1996
Sudan ...................... 24 November 1995
Sweden ................... 12 December 1995
Switzerland ................ 19 January 1996
Togo ...................... 4 October 1995 A
Tunisia .................... 11 October 1995
Turkmenistan ..................................... 18 September 1996
Uzbekistan ................. 31 October 1995
Zambia ................................................ 19 September 1996

(Continued on page 109)
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Noting the high concentration of developing countries, notably the least
developed countries, among those experiencing serious drought and/or
desertification, and the particularly tragic consequences of these phenomena in
Africa,

Noting also that desertification is caused by complex interactions among
physical, biological, political, social, cultural and economic factors,

Considering the impact of trade and relevant aspects of international
economic relations on the ability of affected countries to combat
desertification adequately,

Conscious that sustainable economic growth, social development and poverty
eradication are priorities of affected developing countries, particularly in
Africa, and are essential to meeting sustainability objectives,

Mindful that desertification and drought affect sustainable development
through their interrelationships with important social problems such as poverty,
poor health and nutrition, lack of food security, and those arising from
migration, displacement of persons and demographic dynamics,

Appreciating the significance of the past efforts and experience of States
and international organizations in combating desertification and mitigating the
effects of drought, particularly in implementing the Plan of Action to combat
Desertification which was adopted at the United Nations Conference on
Desertification in 1977,

Realizing that, despite efforts in the past, progress in combating
desertification and mitigating the effects of drought has not met expectations
and that a new and more effective approach is needed at all levels within the
framework of sustainable development,

Recognizing the validity and relevance of decisions adopted at the United
Nations Conference on Environment and Development, particularly of Agenda 21 and
its chapter 12, which provide a basis for combating desertification,

Reaffirming in this light the commitments of developed countries as
contained in paragraph 13 of chapter 33 of Agenda 21,

(Footnote I continued from page 108)
In addition, and prior to the entry into force of the Convention, the following States deposited an instrument of

ratification:
Swaziland .............................................. 7 October 1996 Saint Helena and Ascension Island.

(With effect from 5 January 1997.) With effect from 16 January 1997.)
N epal ...................................................... 15 October 1996 Jordan ..................................................... 21 October 1996

(With effect from 13 January 1997.) (With effect from 19 January 1997.)
United Kingdom of Great Britain Morocco ................................................. 7 November 1996

and Northern Ireland" .................... 18 October 1996 (With effect from 5 February 1997.)
(In respect of the United Kingdom India ........................................................ 17 December 1996
of Great Britain and Northern Ire- (With effect from 17 March 1997.)
land, the British Virgin Islands,

* See p. 384 of this volume for the text of the declarations made upon ratification and acceptance.
** Subsequently, on 24 December 1996, the Government of the United Kingdom notified the Secretary-General

that the Convention would apply to Montserrat.
Moreover, the Convention came into force for the following participant on the ninetieth day after the date of its

instrument of ratrification, in accordance with article 36 (2):
Date of deposit
of the instrument

Participant of ratification

G hana .................................................................................................................................... 27 D ec em ber 1996
(With effect from 27 March 1997.)
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Recalling General Assembly resolution 47/188,1 particularly the priority in
it prescribed for Africa, and all other relevant United Nations resolutions,
decisions and programmes on desertification and drought, as well as relevant
declarations by African countries and those from other regions,

Reaffirming the Rio Declaration on Environment and Development which
states, in its Principle 2, that States have, in accordance with the Charter of
the United Nations and the principles of international law, the sovereign right
to exploit their own resources pursuant to their own environmental and
developmental policies, and the responsibility to ensure that activities within
their jurisdiction or control do not cause damage to the environment of other
States or of areas beyond the limits of national jurisdiction,

Recognizing that national Governments play a critical role in combating
desertification and mitigating the effects of drought and that progress in that
respect depends on local implementation of action programmes in affected areas,

Recognizing also the importance and necessity of international cooperation
and partnership in combating desertification and mitigating the effects of
drought,

Recognizing further the importance of the provision to affected developing
countries, particularly in Africa, of effective means, inter alia substantial
financial resources, including new and additional funding, and access to
technology, without which it will be difficult for them to implement fully their
commitments under this Convention,

Expressing concern over the impact of desertification and drought on
affected countries in Central Asia and the Transcaucasus,

Stressing the important role played by women in regions affected by
desertification and/or drought, particularly in rural areas of developing
countries, and the importance of ensuring the full participation of both men and
women at all levels in programmes to combat desertification and mitigate the
effects of drought,

Emphasizing the special role of non-governmental organizations and other
major groups in programmes to combat desertification and mitigate the effects of
drought,

Bearing in mind the relationship between desertification and other
environmental problems of global dimension facing the international and national
communities,

Bearing also in mind the contribution that combating desertification can
make to achieving the objectives of the United Nations Framework Convention on
Climate Change, the Convention on Biological Diversity and other related
environmental conventions,

Believing that strategies to combat desertification and mitigate the
effects of drought will be most effective if they are based on sound systematic
observation and rigorous scientific knowledge and if they are continuously re-
evaluated,

I United Nations, Official Records of the General Assembly, Forty-seventh Session, Supplement No. 49 (A/47/49),

p. 137.
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Recognizing the urgent need to improve the effectiveness and coordination
of international cooperation to facilitate the implementation of national plans
and priorities,

Determined to take appropriate action in combating desertification and
mitigating the effects of drought for the benefit of present and future
generations,

Have agreed as follows:

PART I

INTRODUCTION

Article 1

Use of terms

For the purposes of this Convention:

(a) "desertification" means land degradation in arid, semi-arid and dry
sub-humid areas resulting from various factors, including climatic
variations and human activities;

(b) "combating desertification" includes activities which are part of the
integrated development of land in arid, semi-arid and dry sub-humid
areas for sustainable development which are aimed at:

i) prevention and/or reduction of land degradation;

(ii) rehabilitation of partly degraded land; and

(iii) reclamation of desertified land;

(c) "drought" means the naturally occurring phenomenon that exists when
precipitation has been significantly below normal recorded levels,
causing serious hydrological imbalances that adversely affect land
resource production systems;

(d) "mitigating the effects of drought" means activities related to the
prediction of drought and intended to reduce the vulnerability of
society and natural systems to drought as it relates to combating
desertification;

(e) "land" means the terrestrial bio-productive system that comprises
soil, vegetation, other biota, and the ecological and hydrological
processes that operate within the system;

(f) "land degradation" means reduction or loss, in arid, semi-arid and dry
sub-humid areas, of the biological or economic productivity and
complexity of rainfed cropland, irrigated cropland, or range, pasture,
forest and woodlands resulting from land uses or from a process or
combination of processes, including processes arising from human
activities and habitation patterns, such as:

i) soil erosion caused by wind and/or water;

Vol. 1954, 1-33480
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(ii) deterioration of the physical, chemical and biological or
economic properties of soil; and

(iii) long-term loss of natural vegetation;

(g) "arid, semi-arid and dry sub-humid areas" means areas, other than
polar and sub-polar regions, in which the ratio of annual
precipitation to potential evapotranspiration falls within the range
from 0.05 to 0.65;

(h) "affected areas" means arid, semi-arid and/or dry sub-humid areas
affected or threatened by desertification;

(i) "affected countries" means countries whose lands include, in whole or
in part, affected areas;

(j) "regional economic integration organization" means an organization
constituted by sovereign States of a given region which has competence
in respect of matters governed by this Convention and has been duly
authorized, in accordance with its internal procedures, to sign,
ratify, accept, approve or accede to this Convention;

(k) *developed country Parties" means developed country Parties and
regional economic integration organizations constituted by developed
countries.

Article 2

Objective

1. The objective of this Convention is to combat desertification and
mitigate the effects of drought in countries experiencing serious drought and/or
desertification, particularly in Africa, through effective action at all levels,
supported by international cooperation and partnership arrangements, in the
framework of an integrated approach which is consistent with Agenda 21, with a
view to contributing to the achievement of sustainable development in affected
areas.

2. Achieving this objective will involve long-term integrated strategies
that focus simultaneously, in affected areas, on improved productivity of land,
and the rehabilitation, conservation and sustainable management of land and
water resources, leading to improved living conditions, in particular at the
community level.

Article 3

Principles

In order to achieve the objective of this Convention and to implement its
provisions, the Parties shall be guided, inter alia, by the following:

(a) the Parties should ensure that decisions on the design and
implementation of programmes to combat desertification and/or mitigate
the effects of drought are taken with the participation of populations
and local communities and that an enabling environment is created at
higher levels to facilitate action at national and local levels;

Vol. 1954, 1-33480
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(b) the Parties should, in a spirit of international solidarity and
partnership, improve cooperation and coordination at subregional,
regional and international levels, and better focus financial, human,
organizational and technical resources where they are needed;

(c) the Parties should develop, in a spirit of partnership, cooperation
among all levels of government, communities, non-governmental
organizations and landholders to establish a better understanding of
the nature and value of land and scarce water resources in affected
areas and to work towards their sustainable use; and

(d) the Parties should take into full consideration the special needs and
circumstances of affected developing country Parties, particularly the
least developed among them.

PART II

GENERAL PROVISIONS

Article 4

General obligations

1. The Parties shall implement their obligations under this Convention,
individually or jointly, either through existing or prospective bilateral and
multilateral arrangements or a combination thereof, as appropriate, emphasizing
the need to coordinate efforts and develop a coherent long-term strategy at all
levels.

2. In pursuing the objective of this Convention, 'the Parties shall:

(a) adopt an integrated approach addressing the physical, biological and
socio-economic aspects of the processes of desertification and
drought;

(b) give due attention, within the relevant international and regional
bodies, to the situation of affected developing country Parties with
regard to international trade, marketing arrangements and debt with a
view to establishing an enabling international economic environment
conducive to the promotion of sustainable development;

(c) integrate strategies for poverty eradication into efforts to combat
desertification and mitigate the effects of drought;

(d) promote cooperation among affected country Parties in the fields of
environmental protection and the conservation of land and water
resources, as they relate to desertification and drought;

(e) strengthen subregional, regional and international cooperation;

(f) cooperate within relevant intergovernmental organizations;

(g) determine institutional mechanisms, if appropriate, keeping in mind
the need to avoid duplication; and

(h) promote the use of existing bilateral and multilateral financial
mechanisms and arrangements that mobilize and channel substantial
financial resources to affected developing country Parties in
combating desertification and mitigating the effects of drought.

Vol. 1954. 1-33480
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3. Affected developing country Parties are eligible for assistance in the
implementation of the Convention.

Article S

Obligations of affected country Parties

In addition to their obligations pursuant to article 4, affected country
Parties undertake to:

(a) give due priority to combating desertification and mitigating the
effects of drought, and allocate adequate resources in accordance with
their circumstances and capabilities;

(b) establish strategies and priorities, within the framework of
sustainable development plans and/or policies, to combat
desertification and mitigate the effects of drought;

(c) address the underlying causes of desertification and pay special
attention to the eocio-economic factors contributing to
desertification processes;

(d) promote awareness and facilitate the participation of local
populations, particularly women and youth, with the support of
non-governmental organizations, in efforts to combat desertification
and mitigate the effects of drought; and

(e) provide an enabling environment by strengthening, as appropriate,
relevant existing legislation and, where they do not exist, enacting
new laws and establishing long-term policies and action programmes.

Article,6

Obligations of developed country Parties

In addition to their general obligations pursuant to article 4, developed
country Parties undertake to:

(a) actively support, as agreed, individually or jointly, the efforts of
affected developing country Parties, particularly those in Africa, and
the least developed countries, to combat desertification and mitigate
the effects of drought;

(b) provide substantial financial resources and other forms of support to
assist affected developing country Parties, particularly those in
Africa, effectively to develop and implement their own long-term plans
and strategies to combat desertification and mitigate the effects of
drought;

(c) promote the mobilization of new and additional funding pursuant to
article 20, paragraph 2 (b);

(d) encourage the mobilization of funding from the private sector and
other non-governmental sources; and

(e) promote and facilitate access by affected country Parties,
particularly affected developing country Parties, to appropriate
technology, knowledge and know-how.
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Article 7

Priority for Africa

In implementing this Convention, the Parties shall give priority to
affected African country Parties, in the light of the particular situation
prevailing in that region, while not neglecting affected developing country
Parties in other regions.

Article 8

Relationship with other conventions

1. The Parties shall encourage the coordination of activities carried out
under this Convention and, if they are Parties to them, under other relevant
international agreements, particularly the United Nations Framework Convention
on Climate Changel and the Convention on Biological Diversity,2 in order to derive
maximum benefit from activities under each agreement while avoiding duplication
of effort. The Parties shall encourage the conduct of joint programmes,
particularly in the fields of research, training, systematic observation and
information collection and exchange, to the extent that such activities may
contribute to achieving the objectives of the agreements concerned.

2. The provisions of this Convention shall not affect the rights
and obligations of any Party deriving from a bilateral, regional or international
agreement into which it has entered prior to the entry into force of this
Convention for it.

PART III

ACTION PROGRAMMES, SCIENTIFIC AND TECHNICAL
COOPERATION AND SUPPORTING MEASURES

Section 1: Action programmes

Article 9

Basic approach

1. In carrying out their obligations pursuant to article 5, affected
developing country Parties and any other affected country Party in the framework
of its regional implementation annex or, otherwise, that has notified the
Permanent Secretariat in writing of its intention to prepare a national action
programme, shall, as appropriate, prepare, make public and implement national
action programmes, utilizing and building, to the extent possible, on existing
relevant successful plans and programmes, and subregional and regional action
programmes, as the central element of the strategy to combat desertification and
mitigate the effects of drought. Such programmes shall be updated through a
continuing participatory process on the basis of lessons from field action, as
well as the results of research. The preparation of national action programmes
shall be closely interlinked with other efforts to formulate national policies
for sustainable development.

I Umted Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 1-30619.

2 Ibid, vol. 1771, No. 1-30822.
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2. In the provision by developed country Parties of different forms of
assistance under the terms of article 6, priority shall be given to supporting,
as agreed, national, subregional and regional action programmes of affected
developing country Parties, particularly those in Africa, either directly or
through relevant multilateral organizations or both.

3. The Parties shall encourage organs, funds and programmes of the United
Nations system and other relevant intergovernmental organizations, academic
institutions, the scientific community and non-governmental organizations in a
position to cooperate, in accordance with their mandates and capabilities, to
support the elaboration, implementation and follow-up of action programmes.

Article 10

National action programmes

1. The purpose of national action programmes is to identify the factors
contributing to desertification and practical measures necessary to combat
desertification and mitigate the effects of drought.

2. National action programmes shall specify the respective roles of
government, local communities and land users and the resources available and
needed. They shall, inter alia:

(a) incorporate long-term strategies to combat desertification and
mitigate the effects of drought, emphasize implementation and be
integrated with national policies for sustainable development;

(b) allow for modifications to be made in response to changing
circumstances and be sufficiently flexible at the local level to cope
with different socio-economic, biological and geo-physical conditions;

(c) give particular attention to the implementation of preventive measures
for lands that are not yet degraded or which are only slightly
degraded;

(d) enhance national climatological, meteorological and hydrological
capabilities and the means to provide for drought early warning;

(e) promote policies and strengthen institutional frameworks which develop
cooperation and coordination, in a spirit of partnership, between the
donor community, governments at all levels, local populations and
community groups, and facilitate access by local populations to
appropriate information and technology;

(f) provide for effective participation at the local, national and
regional levels of non-governmental organizations and local
populations, both women and men, particularly resource users,
including farmers and pastoralists and their representative
organizations, in policy planning, decision-making, and implementation
and review of national action programmes; and

(g) require regular review of, and progress reports on, their
implementation.
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3. National action programmes may include, inter alia, some or all of the
following measures to prepare for and mitigate the effects of drought:

(a) establishment and/or strengthening, as appropriate, of early warning
systems, including local and national facilities and joint systems at
the subregional and regional levels, and mechanisms for assisting
environmentally displaced persons;

(b) strengthening of drought preparedness and management, including
drought contingency plans at the local, national, subregional and
regional levels, which take into consideration seasonal to interannual
climate predictions;

(c) establishment and/or strengthening, as appropriate, of food security
systems, including storage and marketing facilities, particularly in
rural areas;

(d) establishment of alternative livelihood projects that could provide
incomes in drought prone areas; and

(e) development of sustainable irrigation programmes for both crops and
livestock.

4. Taking into account the circumstances and requirements specific to
each affected country Party, national action programmes include, as appropriate,
inter alia, measures in some or all of the following priority fields as they
relate to combating desertification and mitigating the effects of drought in
affected areas and to their populations: promotion of alternative livelihoods
and improvement of national economic environments with a view to strengthening
programmes aimed at the eradication of poverty and at ensuring food security;
demographic dynamics; sustainable management of natural resources; sustainable
agricultural practices; development and efficient use of various energy sources;
institutional and legal frameworks; strengthening of capabilities for assessment
and systematic observation, including hydrological and meteorological services,
and capacity building, education and public awareness.

Article 11

Subregional and regional action programmes

Affected country Parties shall consult and cooperate to prepare, as
appropriate, in accordance with relevant regional implementation annexes,
subregional and/or regional action programmes to harmonize, complement and
increase the efficiency of national programmes. The provisions of article 10
shall apply mutatis mutandis to subregional and regional programmes. Such
cooperation may include agreed joint programmes for the sustainable management
of transboundary natural resources, scientific and technical cooperation, and
strengthening of relevant institutions.

Article 12

International cooperation

Affected country Parties, in collaboration with other Parties and the
international community, should cooperate to ensure the promotion of an enabling
international environment in the implementation of the Convention. Such
cooperation should also cover fields of technology transfer as well as
scientific research and development, information collection and dissemination
and financial resources.

Vol. 1954, 1-33480

1996



118 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1996

Article 13

Support for the elaboration and implementation
of action programmes

1. Measures to support action programmes pursuant to article 9 include,
inter alia:

(a) financial cooperation to provide predictability for action programmes,
allowing for necessary long-term planning;

(b) elaboration and use of cooperation mechanisms which better enable
support at the local level, including action through non-governmental
organizations, in order to promote the replicability of successful
pilot programme activities where relevant;

(c) increased flexibility in project design, funding and implementation in
keeping with the experimental, iterative approach indicated for
participatory action at the local community level; and

(d) as appropriate, administrative and budgetary procedures that increase
the efficiency of cooperation and of support programmes.

2. In providing such support to affected developing country Parties,
priority shall be given to African country Parties and to least developed
country Parties.

Article 14

Coordination in the elaboration and
implementation of action programmes

1. The Parties shall work closely together, directly and through relevant
intergovernmental organizations, in the elaboration and implementation of action
programmes.

2. The Parties shall develop operational mechanisms, particularly at the
national and field levels, to ensure the fullest possible coordination among
developed country Parties, developing country Parties and relevant
intergovernmental and non-governmental organizations, in order to avoid
duplication, harmonize interventions and approaches, and maximize the impact of
assistance. In affected developing country Parties, priority will be given to
coordinating activities related to international cooperation in order to
maximize the efficient use of resources, to ensure responsive assistance, and to
facilitate the implementation of national action programmes and priorities under
this Convention.

Article 15

Regional implementation annexes

Elements for incorporation in action programmes shall be selected and
adapted to the socio-economic, geographical and climatic factors applicable to
affected country Parties or regions, as well as to their level of development.
Guidelines for the preparation of action programmes and their exact focus and
content for particular subregions and regions are set out in the regional
implementation annexes.
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Section 2: Scientific and technical cooperation

Article 16

Information collection, analysis and exchange

The Parties agree, according to their respective capabilities, to integrate
and coordinate the collection, analysis and exchange of relevant short term and
long term data and information to ensure systematic observation of land
degradation in affected areas and to understand better and assess the processes
and effects of drought and desertification. This would help accomplish,
inter alia, early warning and advance planning for periods of adverse climatic
variation in a form suited for practical application by users at all levels,
including especially local populations. To this end, they shall, as
appropriate:

(a) facilitate and strengthen the functioning of the global network of
institutions and facilities for the collection, analysis and exchange
of information, as well as for systematic observation at all levels,
which shall, inter alia:

i) aim to use compatible standards and systems;

(ii) encompass relevant data and stations, including in remote areas;

(iii) use and disseminate modern technology for data collection,
transmission and assessment on land degradation; and

(iv) link national, subregional and regional data and information
centres more closely with global information sources;

(b) ensure that the collection, analysis and exchange of information
address the needs of local communities and those of decision makers,
with a view to resolving specific problems, and that local communities
are involved in these activities;

(c) support and further develop bilateral and multilateral programmes and
projects aimed at defining, conducting, assessing and financing the
collection, analysis and exchange of data and information, including,
inter alia, integrated sets of physical, biological, social and
economic indicators;

(d) make full use of the expertise of competent intergovernmental and
non-governmental organizations, particularly to disseminate relevant
information and experiences among target groups in different regions;

(e) give full weight to the collection, analysis and exchange of socio-
economic data, and their integration with physical and biological
data;

Cf) exchange and make fully, openly and promptly available information
from all publicly available sources relevant to combating
desertification and mitigating the effects of drought; and

(g) subject to their respective national legislation and/or policies,
exchange information on local and traditional knowledge, ensuring
adequate protection for it and providing appropriate return from the
benefits derived from it, on an equitable basis and on mutually agreed
terms, to the local populations concerned.
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Article 17

Research and developmenr

1. The Parties undertake, according to their respective capabilities, to
promote technical and scientific cooperation in the fields of combating
desertification and mitigating the effects of drought through appropriate national,
subregional, regional and international institutions. To this end, they shall
support research activities that:

(a) contribute to increased knowledge of the processes leading to
desertification and drought and the impact of, and distinction between,
causal factors, both natural and human, with a view to combating
desertification and mitigating the effects of drought, and achieving
improved productivity as well as sustainable use and management of
resources;

(b) respond to well-defined objectives, address the specific needs of local
populations and lead to the identification and implementation of
solutions that improve the living standards of people in affected areas;

(c) protect, integrate, enhance and validate traditional and local knowledge.
know-how and practices, ensuring, subject to their respective national
legislation and/or policies, that the owners of that knowledge will
directly benefit on an equitable basis and on mutually agreed terms from
any commercial utilization of it or from any technological development
derived from that knowledge;

(d) develop and strengthen national, subregional and regional research
capabilities in affected developing country Parties, particularly in
Africa, including the development of local skills and the strengthening
of appropriate capacities, especially in countries with a weak research
base, giving particular attention to multidisciplinary and participative
socio-economic research;

(e) take into account, where relevant, the relationship between poverty,
migration caused by environmental factors, and desertification;

(f) promote the conduct of joint research programmes between national,
subregional, regional and international research organizations, in both
the public and private sectors, for the development of improved,
affordable and accessible technologies for sustainable development
through effective participation of local populations and communities; and

(g) enhance the availability of water resources in affected areas, by means
of, inter alia, cloud-seeding.

2. Research priorities for particular regions and subregions, reflecting
different local conditions, should be included in action programmes. The
Conference of the Parties shall review research priorities periodically on the
advice of the Committee on Science and Technology.
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Article 18

Transfer, acquisition, adaptation and
development of technology

1. The Parties undertake, as mutually agreed and in accordance with their
respective national legislation and/or policies, to promote, finance and/or
facilitate the financing of the transfer, acquisition, adaptation and development
of environmentally sound, economically viable and socially acceptable technologies
relevant to combating desertification and/or mitigating the effects of drought,
with a view to contributing to the achievement of sustainable development in
affected areas. Such cooperation shall be conducted bilaterally or multilaterally,
as appropriate, making full use of the expertise of intergovernmental and
non-governmental organizations. The Parties shall, in particular:

(a) fully utilize relevant existing national, subregional, regional and
international information systems and clearing-houses for the
dissemination of information on available technologies, their sources,
their environmental risks. and the broad terms under which they may be
acquired;

(b) facilitate access, in particular by affected developing country Parties,
on favourable terms, including on concessional and preferential terms,
as mutually agreed, taking into account the need to protect intellectual
property rights, to technologies most suitable to practical application
for specific needs of local populations, paying special attention to the
social, cultural, economic and environmental impact of such technology;

(c) facilitate technology cooperation among affected country Parties through
financial assistance or other appropriate means;

(d) extend technology cooperation with affected developing country Parties,
including, where relevant, joint ventures, especially to sectors which
foster alternative livelihoods; and

(e) take appropriate measures to create domestic market conditions and
incentives, fiscal or otherwise, conducive to the development, transfer,
acquisition and adaptation of suitable technology, knowledge, know-how
and practices, including measures to ensure adequate and effective
protection of intellectual property rights.

2. The Parties shall, according to their respective capabilities, and
subject to their respective national legislation and/or policies, protect, promote
and use in particular relevant traditional and local technology, knowledge, know-
how and practices and, to that end, they undertake to:

(a) make inventories of such technology, knowledge, know-how and practices
and their potential uses with the participation of local populations, and
disseminate such information, where appropriate, in cooperation with
relevant intergovernmental and non-governmental organizations;

(b) ensure that such technology, knowledge, know-how and practices are
addquately protected and that local populations benefit directly, on an
equitable basis and as mutually agreed, from any commercial utilization
of them or from any technological development derived therefrom;

(c) encourage and actively support the improvement and dissemination of
such technology, knowledge, know-how and practices or of the
development of new technology based on them; and
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(d) facilitate, as appropriate, the adaptation of such technology,
knowledge, know-how and practices to wide use and integrate them with
modern technology, as appropriate.

Section 3: Supporting measures

Article 19

Capacity-building, education and
public awareness

1. The Parties recognize the significance of capacity-building - that is
to say, institution-building, training and development of relevant local and
national capacities - in efforts to combat desertification and mitigate the
effects of drought. They shall promote, as appropriate, capacity-building:

(a) through the full participation at all levels of local people,
particularly at the local level, especially women and youth, with the
cooperation of non-governmental and local organizations;

(b) by strengthening training and research capacity at the national level
in the field of desertification and drought;

(c, by establishing and/or strengthening support and extension services to
disseminate relevant technology methods and techniques more
effectively, and by training field agents and members of rural
organizations in participatory approaches for the conservation and
sustainable use of natural resources;

(d) by fostering the use and dissemination of the knowledge, know-how and
practices of local people in technical cooperation programmes,
wherever possible;

(e) by adapting, where necessary, relevant environmentally sound
technology and traditional methods of agriculture and pastoralism to
modern socio-economic conditions;

(f) by providing appropriate training and technology in the use of
alternative energy sources, particularly renewable energy resources,
aimed particularly at reducing dependence on wood for fuel;

(g) through cooperation, as mutually agreed, to strengthen the capacity of
affected developing country Parties to develop and implement
programmes in the field of collection, analysis and exchange of
information pursuant to article 16;

(h) through innovative ways of promoting alternative livelihoods,
including training in new skills;

(i) by training of decision makers, managers, and personnel who are
responsible for the collection and analysis of data for the
dissemination and use of early warning information on drought
conditions and for food production;

(j) through more effective operation of existing national institutions and
legal frameworks and, where necessary, creation of new ones, along
with strengthening of strategic planning and management; and
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(k) by means of exchange visitor programmes to enhance capacity-building
in affected country Parties through a long-term, interactive process
of learning and study.

2. Affected developing country Parties shall conduct, in cooperation with
other Parties and competent intergovernmental and non-governmental
organizations, as appropriate, an interdisciplinary review of available capacity
and facilities at the local and national levels, and the potential for
strengthening them.

3. The Parties shall cooperate with each other and through competent
intergovernmental organizations, as well as with non-governmental organizations,
in undertaking and supporting public awareness and educational programmes in
both affected and, where relevant, unaffected country Parties to promote
understanding of the causes and effects of desertification and drought and of
the importance of meeting the objective of this Convention. To that end, they
shall:

(a) organize awareness campaigns for the general public;

(b) promote, on a permanent basis, access by the public to relevant
information, and wide public participation in education and awareness
activities;

(c) encourage the establishment of associations that contribute to public
awareness;

(d) develop and exchange educational and public awareness material, where
possible in local languages, exchange and second experts to train
personnel of affected developing country Parties in carrying out
relevant education and awareness programmes, and fully utilize
relevant educational material available in competent international
bodies;

(e) assess educational needs in affected areas, elaborate appropriate
school curricula and expand, as needed, educational and adult literacy
programmes and opportunities for all, in particular for girls and
women, on the identification, conservation and sustainable use and
management of the natural resources of affected areas; and

(f) develop interdisciplinary participatory programmes integrating
desertification and drought awareness into educational systems and in
non-formal, adult, distance and practical educational programmes.

4. The Conference of the Parties shall establish and/or strengthen
networks of regional education and training centres to combat desertification
and mitigate the effects of drought. These networks shall be coordinated by an
institution created or designated for that purpose, in order to train
scientific, technical and management personnel and to strengthen existing
institutions responsible for education and training in affected country Parties,
where appropriate, with a view to harmonizing programmes and to organizing
exchanges of experience among them. These networks shall cooperate closely with
relevant intergovernmental and non-governmental organizations to avoid
duplication of effort.
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Article 20

Financial resources

1. Given the central importance of financing to the achievement of the
objective of the Convention, the Parties, taking into account their
capabilities, shall make every effort to ensure that adequate financial
resources are available for programmes to combat desertification and mitigate
the effects of drought.

2. In this connection, developed country Parties, while giving priority
to affected African country Parties without neglecting affected developing
country Parties in other regions, in accordance with article 7, undertake to:

(a) mobilize substantial financial resources, including grants and
concessional loans, in order to support the implementation of
programmes to combat desertification and mitigate the effects of
drought;

(b) promote the mobilization of adequate, timely and predictable financial
resources, including new and additional funding from the Global
Environment Facility of the agreed incremental costs of those
activities concerning desertification that relate to its four focal
areas, in conformity with the relevant provisions of the Instrument
establishing the Global Environment Facility;

Cc) facilitate through international cooperation the transfer of
technology, knowledge and know-how; and

(d) explore, in cooperation with affected developing country Parties,
innovative methods and incentives for mobilizing and channelling
resources, including those of foundations, non-governmental
organizations and other private sector entities, particularly debt
swaps and other innovative means which increase financing by reducing
the external debt burden of affected developing country Parties,
particularly those in Africa.

3. Affected developing country Parties, taking into account their
capabilities, undertake to mobilize adequate financial resources for the
implementation of their national action programmes.

4. In mobilizing financial resources, the Parties shall seek full use and
continued qualitative improvement of all national, bilateral and multilateral
funding sources and mechanisms, using consortia, joint programmes and parallel
financing, and shall seek to involve private sector funding sources and
mechanisms, including those of non-governmental organizations. To this end, the
Parties shall fully utilize the operational mechanisms developed pursuant to
article 14.

5. In order to mobilize the financial resources necessary for affected
developing country Parties to combat desertification and mitigate the effects of
drought, the Parties shall:

(a) rationalize and strengthen the management of resources already
allocated for combating desertification and mitigating the effects of
drought by using them more effectively and efficiently, assessing
their successes and shortcomings, removing hindrances to their
effective use and, where necessary, reorienting programmes in light of
the integrated long-term approach adopted pursuant to this Convention;
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(b) give due priority and attention within the governing bodies of
multilateral financial institutions, facilities and funds, including
regional development banks and funds, to supporting affected
developing country Parties, particularly those in Africa, in
activities which advance implementation of the Convention, notably
action programmes they undertake in the framework of regional
implementation annexes; and

(c) examine ways in which regional and subregional cooperation can be
strengthened to support efforts undertaken at the national level.

6. Other Parties are encouraged to provide, on a voluntary basis,
knowledge, know-how and techniques related to desertification and/or financial
resources to affected developing country Parties.

7. The full implementation by affected developing country Parties,
particularly those in Africa, of their obligations under the Convention will be
greatly assisted by the fulfilment by developed country Parties of their
obligations under the Convention, including in particular those regarding
financial resources and transfer of technology. In fulfilling their
obligations, developed country Parties should take fully into account that
economic and social development and poverty eradication are the first priorities
of affected developing country Parties, particularly those in Africa.

Article 21

Financial mechanisms

1. The Conference of the Parties shall promote the availability of
financial mechanisms and shall encourage such mechanisms to seek to maximize the
availability of funding for affected developing country Parties, particularly
those in Africa, to implement the Convention. To this end, the Conference of
the Parties shall consider for adoption inter alia approaches and policies that:

(a) facilitate the provision of necessary funding at the national,
subregional, regional and global levels for activities pursuant to
relevant provisions of the Convention;

(b) promote multiple-source funding approaches, mechanisms and
arrangements and their assessment, consistent with article 20;

(c) provide on a regular basis, to interested Parties and relevant
intergovernmental and non-governmental organizations, information on
available sources of funds and on funding patterns in order to
facilitate coordination among them;

(d) facilitate the establishment, as appropriate, of mechanisms, such as
national desertification funds, including those involving the
participation of non-governmental organizations, to channel financial
resources rapidly and efficiently to the local level in affected
developing country Parties; and

(e) strengthen existing funds and financial mechanisms at the subregional
and regional levels, particularly in Africa, to support more
effectively the implementation of the Convention.
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2. The Conference of the Parties shall also encourage the provision,
through various mechanisms within the United Nations system and through
multilateral financial institutions, of support at the national, subregional and

regional levels to activities that enable developing country Parties to meet
their obligations under the Convention.

3. Affected developing country Parties shall utilize, and where
necessary, establish and/or strengthen, national coordinating mechanisms,

integrated in national development programmes, that would ensure the efficient
use of all available financial resources. They shall also utilize participatory
processes involving non-governmental organizations, local groups and the private
sector, in raising funds, in elaborating as well as implementing programmes and
in assuring access to funding by groups at the local level. These actions can
be enhanced by improved coordination and flexible programming on the part of
those providing assistance.

4. In order to increase the effectiveness and efficiency of existing

financial mechanisms, a Global Mechanism to promote actions leading to the
mobilization and channelling of substantial financial resources, including for
the transfer of technology, on a grant basis, and/or on concessional or other
terms, to affected developing country Parties, is hereby established. This

Global Mechanism shall function under the authority and guidance of the
Conference of the Parties and be accountable to it.

5. The Conference of the Parties shall identify, at its first ordinary
session, an organization to house the Global Mechanism. The Conference of the
Parties and the organization it has identified shall agree upon modalities for
this Global Mechanism to ensure inter alia that such Mechanism:

(a) identifies and draws up an inventory of relevant bilateral and
multilateral cooperation programmes that are available to implement
the Convention;

(b) provides advice, on request, to Parties on innovative methods of
financing and sources of financial assistance and on improving the
coordination of cooperation activities at the national level;

(c) provides interested Parties and relevant intergovernmental and
non-governmental organizations with information on available sources
of funds and on funding patterns in order to facilitate coordination
among them; and

(d) reports to the Conference of the Parties, beginning at its second
ordinary session, on its activities.

6. The Conference of the Parties shall, at its first session, make
appropriate arrangements with the organization it has identified to house the
Global Mechanism for the administrative operations of such Mechanism, drawing to
the extent possible on existing budgetary and human resources.

7. The Conference of the Parties shall, at its third ordinary session,
review the policies, operational modalities and activities of the Global
Mechanism accountable to it pursuant to paragraph 4, taking into account the
provisions of-article 7. On the basis of this review, it shall consider and
take appropriate action.
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PART IV

INSTITUTIONS

Article 22

Conference of the Parties

1. A Conference of the Parties is hereby established.

2. The Conference of the Parties is the supreme body of the Convention.
It shall make, within its mandate, the decisions necessary to promote its
effective implementation. in particular, it shall:

(a) regularly review the implementation of the Convention and the
functioning of its institutional arrangements in the light of the
experience gained at the national, subregional, regional and
international levels and on the basis of the evolution of scientific
and technological knowledge;

(b) promote and facilitate the exchange of information on measures adopted
by the Parties, and determine the form and timetable for transmitting
the information to be submitted pursuant to article 26, review the
reports and make recommendations on them;

(c) establish such subsidiary bodies as are deemed necessary for the
implementation of the Convention;

(d) review reports submitted by its subsidiary bodies and provide guidance
to them;

(e) agree upon and adopt, by consensus, rules of procedure and financial
rules for itself and any subsidiary bodies;

(f) adopt amendments to the Convention pursuant to articles 30 and 31;

(g) approve a programme and budget for its activities, including those of
its subsidiary bodies. and undertake necessary arrangements for their
financing;

(h) as appropriate, seek the cooperation of, and utilize the services of
and information provided by, competent bodies or agencies, whether
national or international, intergovernmental or non-governmental;

(i) promote and strengthen the relationship with other relevant
conventions while avoiding duplication of effort; and

(j) exercise such other functions as may be necessary for the achievement
of the objective of the Convention.

3. The Conference of the Parties shall, at its first session, adopt its
own rules of procedure, by consensus, which shall include decision-making
procedures for matters not already covered by decision-making procedures
stipulated in the Convention. Such procedures may include specified majorities
required for the adoption of particular decisions.
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4. The first session of the Conference of the Parties shall be convened
by the interim secretariat referred to in article 35 and shall take place not
later than one year after the date of entry into force of the Convention.
Unless otherwise decided by the Conference of the Parties, the second, third and
fourth ordinary sessions shall be held yearly, and thereafter, ordinary sessions
shall be held every two years.

5. Extraordinary sessions of the Conference of the Parties shall be held
at such other times as may be decided either by the Conference of the Parties in
ordinary session or at the written request of any Party, provided that, within
three months of the request being communicated to the Parties by the Permanent
Secretariat, it is supported by at least one third of the Parties.

6. At each ordinary session, the Conference of the Parties shall elect a
Bureau. The structure and functions of the Bureau shall be determined in the
rules of procedure. In appointing the Bureau, due regard shall be paid to the
need to ensure equitable geographical distribution and adequate representation
of affected country Parties, particularly those in Africa.

7. The United Nations, its specialized agencies and any State member
thereof or observers thereto not Party to the Convention, may be represented at
sessions of the Conference of the Parties as observers. Any body or agency,
whether national or international, governmental or non-governmental, which is
qualified in matters covered by the Convention, and which has informed the
Permanent Secretariat of its wish to be represented at a session of the
Conference of the Parties as an observer, may be so admitted unless at least one
third of the Parties present object. The admission and participation of
observers shall be subject to the rules of procedure adopted by the Conference
of the Parties.

8. The Conference of the Parties may request competent'national and
international organizations which have relevant expertise to provide it
with information relevant to article 16, paragraph (g), article 17, paragraph 1
(c) and article 18, paragraph 2 (b).

Article 23

Permanent Secretariat

1. A Permanent Secretariat is hereby established.

2. The functions of the Permanent Secretariat shall be:

(a) to make arrangements for sessions of the Conference of the Parties and
its subsidiary bodies established under the Convention and to provide
them with services as required;

(b) to compile and transmit reports submitted to it;

(c) to facilitate assistance to affected developing country Parties, on
request, particularly those in Africa, in the compilation and
communication of information required under the Convention;

(d) to coordinate its activities with the secretariats of other relevant
international bodies and conventions;

(e) to enter, under the guidance of the Conference of the Parties, into
such administrative and contractual arrangements as may be required
for the effective discharge of its functions;
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f) to prepare reports on the execution of its functions under this
Convention and present them to the Conference of the Parties; and

(g) to perform such other secretariat functions as may be determined by
the Conference of the Parties.

3. The Conference of the Parties, at its first session, shall designate a
Permanent Secretariat and make arrangements for its functioning.

Article 24

Commi ttee on Science and Technology

1. A Committee on Science and Technology is hereby established as a
subsidiary body of the Conference of the Parties to provide it with information
,and advice on scientific and technological matters relating to combating
desertification and mitigating the effects of drought. The Committee shall meet
in conjunction with the ordinary sessions of the Conference of the Parties and
shall be multidisciplinary and open to the participation of all Parties. It
shall be composed of government representatives competent in the relevant fields
of expertise. The Conference of the Parties shall decide, at its first session,
on the terms of reference of the Committee.

2. The Conference of the Parties shall establish and maintain a roster of
independent experts with expertise and experience in the relevant fields. The
roster shall be based on nominations received in writing from the Parties,
taking into account the need for a multidisciplinary approach and broad
geographical representation.

3. The Conference of the Parties may, as necessary, appoint ad hoc panels
to provide it, through the Committee, with information and advice on specific
issues regarding the state of the art in fields of science and technology
relevant to combating desertification and mitigating the effects of drought.
These panels shall be composed of experts whose names are taken from the roster,
taking into account the need for a multidisciplinary approach and broad
geographical representation. These experts shall have scientific backgrounds
and field experience and shall be appointed by the Conference of the Parties on
the recommendation of the Committee. The Conference of the Parties shall decide
on the terms of reference and the modalities of work of these panels.

Article 25

Networking of institutions, agencies and bodies

1. The Committee on Science and Technology shall, under the supervision
of the Conference of the Parties, make provision for the undertaking of a survey
and evaluation of the relevant existing networks, institutions, agencies and
bodies willing to become units of a network. Such a network shall support the
implementation of the Convention.

2. On the basis of the results of the survey and evaluation referred to
in paragraph 1, the Committee on Science and Technology shall make
recommendations to the Conference of the Parties on ways and means to facilitate
and strengthen networking of the units at the local, national and other levels,
with a view to ensuring that the thematic needs set out in articles 16 to 19 are
addressed.
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3. Taking into account these recommendations, the Conference of the
Parties shall:

(a) identify those national, subregional, regional and international units
that are most appropriate for networking, and recommend operational
procedures, and a time-frame, for them; and

(b) identify the units best suited to facilitating and strengthening such
networking at all levels.

PART V

PROCEDURES

Article 26

Communication of information

1. Each Party shall communicate to the Conference of the Parties for
consideration at its ordinary sessions, through the Permanent Secretariat,
reports on the measures which it has taken for the implementation of the
Convention. The Conference of the Parties shall determine the timetable for
submission and the format of such reports.

2. Affected country Parties shall provide a description of the strategies
established pursuant to article 5 and of any relevant information on their
implementation.

3. Affected country Parties which implement action programmes pursuant to
articles 9 to 15 shall provide a detailed description of the programmes and of
their implementation.

4. Any group of affected country Parties may make a joint communication
on measures taken at the subregional and/or regional levels in the framework of
action programmes.

5. Developed country Parties shall report on measures taken to assist in
the preparation and implementation of action programmes, including information
on the financial resources they have provided, or are providing, under the
Convention.

6. Information communicated pursuant to paragraphs 1 to 4 shall be
transmitted by the Permanent Secretariat as soon as possible to the Conference
of the Parties and to any relevant subsidiary body.

7. The Conference of the Parties shall facilitate the provision to
affected developing countries, particularly those in Africa, on request, of
technical and financial support in compiling and communicating information in
accordance with this article, as well as identifying the technical and financial
needs associated with action programmes.

Article 27

Measures to resolve questions on implementation

The Conference of the Parties shall consider and adopt procedures and
institutional mechanisms for the resolution of questions that may arise with
regard to the implementation of the Convention.
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Article 28

Settlement of disputes

1. Parties shall settle any dispute between them concerning the
interpretation or application of the Convention through negotiation or other
peaceful means of their own choice.

2. when ratifying, accepting, approving, or acceding to the Convention,
or at any time thereafter, a Party which is not a regional economic integration
organization'may declare in a written instrument submitted to the Depositary
that, in respect of any dispute concerning the interpretation or application of
the Convention, it recognizes one or both of the following means of dispute
settlement as compulsory in relation to any Party accepting the same obligation:

(a) arbitration in accordance with procedures adopted by the Conference of
the Parties in an annex as soon as practicable;

(b) submission of the dispute to the International Court of Justice.

3. A Party which is a regional economic integration organization may make
a declaration with like effect in relation to arbitration in accordance with the
procedure referred to in paragraph 2 (a).

4. A declaration made pursuant to paragraph 2 shall remain in force until
it expires in accordance with its terms or until three months after written
notice of its revocation has been deposited with the Depositary.

5. The expiry of a declaration, a notice of revocation or a new
declaration shall not in any way affect proceedings pending before an arbitral
tribunal or the International Court of Justice unless the Parties to the dispute
otherwise agree.

6. If the Parties to a dispute have not accepted the same or any
procedure pursuant to paragraph 2 and if they have not been able to settle their
dispute within twelve months following notification by one Party to another that
a dispute exists between them, the dispute shall be submitted to conciliation at
the request of any Party to the dispute, in accordance with procedures adopted
by the Conference of the Parties in an annex as soon as practicable.

Article 29

Status of annexes

1. Annexes form an integral part of the Convention and, unless expressly
provided otherwise, a reference to the Convention also constitutes a reference
to its annexes.

2. The Parties shall interpret the provisions of the annexes in a manner
that is in conformity with their rights and obligations under the articles of
this Convention.

Article 30

Amendments to the Convention

1. Any .Party may propose amendments to the Convention.

2. Amendments to the Convention shall be adopted at an ordinary session
of the Conference of the Parties. The text of any proposed amendment shall be
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conwmunicated to the Parties by the Permanent Secretariat at least six months
before the meeting at which it is proposed for adoption. The Permanent
Secretariat shall also communicate proposed amendments to the signatories to the
Convention.

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed
amendment to the Convention by consensus. If all efforts at consensus have been
exhausted and no agreement reached, the amendment shall, as a last resort, be
adopted by a two-thirds majority vote of the Parties present and voting at the
meeting. The adopted amendment shall be communicated by the Permanent
Secretariat to the Depositary, who shall circulate it to all Parties for their
ratification, acceptance, approval or accession.

4. Instruments of ratification, acceptance, approval or accession in
respect of an amendment shall be deposited with the Depositary. An amendment
adopted pursuant to paragraph 3 shall enter into force for those Parties having
accepted it on the ninetieth day after the date of receipt by the Depositary of
an instrument of ratification, acceptance, approval or accession by at least two
thirds of the Parties to the Convention which were Parties at the time of the
adoption of the amendment.

5. The amendment shall enter into force for any other Party on the
ninetieth day after the date on which that Party deposits with the Depositary
its instrument of ratification, acceptance or approval of, or accession to the
said amendment.

6. For the purposes of this article and article 31, "Parties present and
voting" means Parties present and casting an affirmative or negative vote.

Article 31

Adoption and amendment of annexes

1. Any additional annex to the Convention and any amendment to an annex
shall be proposed and adopted in accordance with the procedure for amendment of
the Convention set forth in article 30, provided that, in adopting an additional
regional implementation annex or amendment to any regional implementation annex,
the majority provided for in that article shall include a two-thirds majority
vote of the Parties of the region concerned present and voting. The adoption or
amendment of an annex shall be communicated by the Depositary to all Parties.

2. An annex, other than an additional regional implementation annex, or
an amendment to an annex, other than an amendment to any regional implementation
annex, that has been adopted in accordance with paragraph 1, shall enter into
force for all Parties to the Convention six months after the date of
communication by the Depositary to such Parties of the adoption of such annex or
amendment, except for those Parties that have notified the Depositary in writing
within that period of their non-acceptance of such annex or amendment. Such
annex or amendment shall enter into force for Parties which withdraw their
notification of non-acceptance on the ninetieth day after the date on which
withdrawal of such notification has been received by the Depositary.

3. An additional regional implementation annex or amendment to any
regional implementation annex that has been adopted in accordance with paragraph
1, shall enter into force for all Parties to the Convention six months after the
date of the communication by the Depositary to such Parties of the adoption of
such annex or amendment, except with respect to:

(a) any Party that has notified the Depositary in writing, within such six
month period, of its non-acceptance of that additional regional
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implementation annex or of the amendment to the regional
implementation annex, in which case such annex or amendment shall
enter into force for Parties which withdraw their notification of non-
acceptance on the ninetieth day after the date on which withdrawal of
such notification has been received by the Depositary; and

(b) any Party that has made a declaration with respect to additional
regional implementation annexes or amendments to regional
implementation annexes in accordance with article 34, paragraph 4, in
which case any such annex or amendment shall enter into force for such
a Party on the ninetieth day after the date of deposit with the
Depositary of its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession with respect to such annex or amendment.

4. If the adoption of an annex or an amendment to an annex involves an
amendment to the Convention, that annex or amendment to an annex shall not enter
into force until such time as the amendment to the Convention enters into force.

Article 32

Right to vote

1. Except as provided for in paragraph 2, each Party to the Convention
shall have one vote.

2. Regional economic integration organizations, in matters within their
competence, shall exercise their right to vote with a number of votes equal to
the number of their member States that are Parties to the Convention. Such an
organization shall not exercise its right to vote if any of its member States
exercises its right, and vice versa.

PART VI

FINAL PROVISIONS

Article 33

Signature

This Convention shall be opened for signature at Paris, on 14-15 October
1994, by States Members of the United Nations or any of its specialized agencies
or that are Parties to the Statute of the International Court of Justice and by
regional economic integration organizations. It shall remain open for
signature, thereafter, at the United Nations Headquarters in New York until 13
October 1995.

Article 34

Ratification, acceptance, approval
and accession

1. The Convention shall be subject to ratification, acceptance, approval
or accession by States and by regional economic integration organizations. It
shall be open for accession from the day after the date on which the Convention
is closed for signature. Instruments of ratification, acceptance, approval or
accession shall be deposited with the Depositary.
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2. Any regional economic integration organization which becomes a Party
to the Convention without any of its member States being a Party to the
Convention shall be bound by all the obligations under the Convention. Where
one or more member States of such an organization are also Party to the
Convention, the organization and its member States shall decide on their
respective responsibilities for the performance of their obligations under the
Convention. In such cases, the organization and the member States shall not be
entitled to exercise rights under the Convention concurrently.

3. In their instruments of ratification, acceptance, approval or
accession, regional economic integration organizations shall declare the extent
of their competence with respect to the matters governed by the Convention.
They shall also promptly inform the Depositary, who shall in turn inform the
Parties, of any substantial modification in the extent of their competence.

4. In its instrument of ratification, acceptance, approval or accession,
any Party may declare that, with respect to it, any additional regional
implementation annex or any amendment to any regional implementation annex shall
enter into force only upon the deposit of its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession with respect thereto.

Article 35

Interim arrangements

The secretariat functions referred to in article 23 will be carried out on
an interim basis by the secretariat established by the General Assembly of the
United Nations in its resolution 47/188 of 22 December 1992, until the
completion of the first session of the Conference of the Parties.

Article 36

Entry into force

1. The Convention shall enter into force on the ninetieth day after the
date of deposit of the fiftieth instrument of ratification, acceptance, approval
or accession.

2. For each State or regional economic integration organization
ratifying, accepting, approving or acceding to the Convention after the deposit
of the fiftieth instrument of ratification, acceptance, approval or accession,
the Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date of
deposit by such State or regional economic integration organization of its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

3. For the purposes of paragraphs 1 and 2, any instrument deposited by a
regional economic integration organization shall not be counted as additional to
those deposited by States members of the organization.

Article 37

Reservations

No reservations may be made to this Convention.
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Article 38

Withdrawal

1. At any time after three years from the date on which the Convention
has entered into force for a Party, that Party may withdraw from the Convention
by giving written notification to the Depositary.

2. Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year from the
date of receipt by the Depositary of the notification of withdrawal, or on such
later date as may be specified in the notification of withdrawal.

Article 39

Depositary

The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of the
Convention.

Article 40

Authentic texts

The original of the present Convention, of which the Arabic, Chinese,
English, French, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be
deposited with the Secretary-General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized to that effect,
have signed the present Convention.

DONE AT Paris, this 17th day of June one thousand nine hundred and ninety-
four.

[For the signatures, seep. 336 of this volume.]
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ANNEX I

REGIONAL IMPLEMENTATION ANNEX FOR AFRICA

Article 1

Scope

This Annex applies to Africa, in relation to each Party and in conformity
with the Convention, in particular its article 7, for the purpose of combating
desertification and/or mitigating the effects of drought in its arid, semi-arid
and dry sub-humid areas.

Article 2

Purpose

The purpose of this Annex, at the national, subregional and regional levels
in Africa and in the light of its particular conditions, is to:

(a) identify measures and arrangements, including the nature and processes
of assistance provided by developed country Parties, in accordance
with the relevant provisions of the Convention;

(b) provide for the efficient and practical implementation of the
Convention to address conditions specific to Africa; and

(c) promote processes and activities relating to combating desertification
and/or mitigating the effects of drought within the arid, semi-arid
and dry sub-humid areas of Africa.

Article 3

Particular conditions of the African region

In carrying out their obligations under the Convention, the Parties shall,
in the implementation of this Annex, adopt a basic approach that takes into
consideration the following particular conditions of Africa:

(a) the high proportion of arid, semi-arid and dry sub-humid areas;

(b) the substantial number of countries and populations adversely affected
by desertification and by the frequent recurrence of severe drought;

(c) the large number of affected countries that are land-locked;

(d) the widespread poverty prevalent in most affected countries, the large
number of least developed countries among them, and their need for
significant amounts of external assistance, in the form of grants and
loans on concessional terms, to pursue their development objectives;

(e) the difficult socio-economic conditions, exacerbated by deteriorating
and fluctuating terms of trade, external indebtedness and political
instability, which induce internal, regional and international
migrations;
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(f) the heavy reliance of populationa on natural resources for subsistence
which, compounded by the effects of demographic trends and factors, a
weak technological base and unsustainable production practices,
contributes to serious resource degradation;

(g) the insufficient institutional and legal frameworks, the weak
infrastructural base and the insufficient scientific, technical and
educational capacity, leading to substantial capacity-building
requirements; and

(h) the central role of actions to combat desertification and/or mitigate
the effects of drought in the national development priorities of
affected African countries.

Article 4

Commitments and obligations of
African country Parties

1. In accordance with their respective capabilities, African country
Parties undertake to:

(a) adopt the combating of desertification and/or the mitigation of the
effects of drought as a central strategy in their efforts to eradicate
poverty;

(b) promote regional cooperation and integration, in a spirit of
solidarity and partnership based on mutual interest, in programmes and
activities to combat desertification and/or mitigate the effects of
drought;

(c) rationalize and strengthen existing institutions concerned with
desertification and drought and involve other existing institutions,
as appropriate, in order to make them more effective and to ensure
more efficient use of resources;

(d) promote the exchange of information on appropriate technology,
knowledge, know-how and practices between and among them; and

(e) develop contingency plans for mitigating the effects of drought in
areas degraded by desertification and/or drought.

2. Pursuant to the general and specific obligations set out in articles 4
and 5 of the Convention, affected African country Parties shall aim to:

(a) make appropriate financial allocations from their national budgets
consistent with national conditions and capabilities and reflecting
the new priority Africa has accorded to the phenomenon of
desertification and/or drought;

(b) sustain and strengthen reforms currently in progress towards greater
decentralization and resource tenure as well as reinforce
participation of local populations and communities; and

(c) identify and mobilize new and additional national financial resources,
and expand, as a matter of priority, existing national capabilities
and facilities to mobilize domestic financial resources.
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Article 5

Commitments and obligations of developed
country Parties

1. In fulfilling their obligations pursuant to articles 4, 6 and 7 of the
Convention, developed country Parties shall give priority to affected African
country Parties and, in this context, shall:

(a) assist them to combat desertification and/or mitigate the effects of
drought by, inter alia, providing and/or facilitating access to
financial and/or other resources, and promoting, financing and/or
facilitating the financing of the transfer, adaptation and access to
appropriate environmental technologies and know-how, as mutually
agreed and in accordance with national policies, taking into account
their adoption of poverty eradication as a central strategy;

(b) continue to allocate significant resources and/or increase resources
to combat desertification and/or mitigate the effects of drought; and

(c) assist them in strengthening capacities to enable them to improve
their institutional frameworks, as well as their scientific and
technical capabilities, information collection and analysis, and
research and development for the purpose of combating desertification
and/or mitigating the effects of drought.

2. Other country Parties may provide, on a voluntary basis, technology,
knowledge and know-how relating to desertification and/or financial resources,
to affected African country Parties. The transfer of such knowledge, know-how
and techniques is facilitated by international cooperation.

Article 6

Strategic planning framework for
sustainable development

1. National action programmes shall be a central and integral part of a
broader process of formulating national policies for the sustainable development
of affected African country Parties.

2. A consultative and participatory process involving appropriate levels
of government, local populations, communities and non-governmental organizations
shall be undertaken to provide guidance on a strategy with flexible planning to
allow maximum participation from local populations and communities. As
appropriate, bilateral and multilateral assistance agencies may be involved in
this process at the request of an affected African country Party.

Article 7

Timetable for preparation of action programmes

Pending entry into force of this Convention, the African country Parties,
in cooperation with other members of the international community, as
appropriate, shall, to the extent possible, provisionally apply those provisions
of the Convention relating to the preparation of national, subregional and
regional action programmes.
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Article 8

Content of national action programmes

1. Consistent with article 10 of the Convention, the overall strategy of
national action programmes shall emphasize integrated local development
programmes for affected areas, based on participatory mechanisms and on
integration of strategies for poverty eradication into efforts to combat
desertification and mitigate the effects of drought. The progranmmes shall aim
at strengthening the capacity of local authorities and ensuring the active
involvement of local populations, communities and groups, with emphasis on
education and training, mobilization of non-governmental organizations with
proven expertise and strengthening of decentralized governmental structures.

2. National action programmes shall, as appropriate, include the
following general features:

(a) the use, in developing and implementing national action programmes, of
past experiences in combating desertification and/or mitigating the
effects of drought, taking into account social, economic and
ecological conditions;

(b) the identification of factors contributing to desertification and/or
drought and the resources and capacities available and required, and
the setting up of appropriate policies and institutional and other
responses and measures necessary to combat those phenomena and/or
mitigate their effects; and

(c) the increase in participation of local populations and communities,
including women, farmers and pastoralists, and delegation to them of
more responsibility for management.

3. National action programmes shall also, as appropriate, include the
following:

(a) measures to improve the economic environment with a view to
eradicating poverty:

(i) increasing incomes and employment opportunities, especially for
the poorest members of the community, by:

- developing markets for farm and livestock products;

- creating financial instruments suited to local needs;

- encouraging diversification in agriculture and the setting-up
of agricultural enterprises; and

- developing economic activities of a para-agricultural or non-
agricultural type;

(ii) improving the long-term prospects of rural economies by the
creation of:

- incentives for productive investment and access to the means
of production; and

- price and tax policies and commercial practices that promote
growth;
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(iii) defining and applying population and migration policies to reduce
population pressure on land; and

(iv) promoting the use of drought resistant crops and the application
of integrated dry-land farming systems for food security
purposes;

(b) measures to conserve natural resources:

i) ensuring integrated and sustainable management of natural
resources, including:

- agricultural land and pastoral land;

- vegetation cover and wildlife;

- forests;

- water resources; and

- biological diversity;

(ii) training with regard to, and strengthening, public awareness and
environmental education campaigns and disseminating knowledge of
techniques relating to the sustainable management of natural
resources; and

(iii) ensuring the development and efficient use of diverse energy
sources, the promotion of alternative sources of energy,
particularly solar energy, wind energy and bio-gas, and specific
arrangements for the transfer, acquisition and adaptation of
relevant technology to alleviate the pressure on fragile natural
resources;

(c) measures to improve institutional organization:

Ci) defining the roles and responsibilities of central government and
local authorities within the framework of a land use planning
policy;

(ii) encouraging a policy of active decentralization, devolving
responsibility for management and decision-making to local
authorities, and encouraging initiatives and the assumption of
responsibility by local communities and the establishment of
local structures; and

(iii) adjusting, as appropriate, the institutional and regulatory
framework of natural resource management to provide security of
land tenure for local populations;

(d) measures to improve knowledge of desertification:

Ci) promoting research and the collection, processing and exchange of
information on the scientific, technical and socio-economic
aspects of desertification;

(ii) improving national capabilities in research and in the
collection, processing, exchange and analysis of information so
as to increase understanding and to translate the results of the
analysis into operational terms; and
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(iii) encouraging the medium- and long-term study of:

- socio-economic and cultural trends in affected areas;

- qualitative and quantitative trends in natural resources; and

- the interaction between climate and desertification; and

(e) measures to monitor and assess the effects of drought:

i) developing strategies to evaluate the impacts of.natural climate
variability on regional drought and desertification and/or to
utilize predictions of climate variability on seasonal to
interannual time scales in efforts to mitigate the effects of
drought;

(ii) improving early warning and response capacity, efficiently
managing emergency relief and food aid, and improving food
stocking and distribution systems, cattle protection schemes and
public works and alternative livelihoods for drought prone areas;
and

(iii) monitoring and assessing ecological degradation to provide
reliable and timely information on the process and dynamics of
resource degradation in order to facilitate better policy
formulations and responses.

Article 9

Preparation of national action programmes and
implementation and evaluation indicators

Each affected African country Party shall designate an appropriate national
coordinating body to function as a catalyst in the preparation, implementation
and evaluation of its national action programme. This coordinating body shall,
in the light of article 3 and as appropriate:

(a) undertake an identification and review of actions, beginning with a
locally driven consultation process, involving local populations and
communities and with the cooperation of local administrative
authorities, developed country Parties and intergovernmental and
non-governmental organizations, on the basis of initial consultations
of those concerned at the national level;

(b) identify and analyse the constraints, needs and gaps affecting
development and sustainable land use and recommend practical measures
to avoid duplication by making full use of relevant ongoing efforts
and promote implementation of results;

(c) facilitate, design and formulate project activities based on
interactive, flexible approaches in order to ensure active
participation of the population in affected areas, to minimize the
negative impact of such activities, and to identify and prioritize
requirements for financial assistance and technical cooperation;

(d) establish pertinent, quantifiable and readily verifiable indicators to
ensure the assessment and evaluation of national action progranues,
which encompass actions in the short, medium and long terms, and of
the implementation of such programmes; and
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(e) prepare progress reports on the implementation of the national action
programmes.

Article 10

Organizational framework of subregional
action programmes

1. Pursuant to article 4 of the Convention, African country Parties shall
cooperate in the preparation and implementation of subregional action programmes
for central, eastern, northern, southern and western Africa and, in that regard,
may delegate the following responsibilities to relevant subregional
intergovernmental organizations:

(a) acting as focal points for preparatory activities and coordinating the
implementation of the subregional action programmes;

(b) assisting in the preparation and implementation of national action
programmes;

(c) facilitating the exchange of information, experience and know-how as
well as providing advice on the review of national legislation; and

(d) any other responsibilities relating to the implementation of
subregional action programmes.

2. Specialized subregional institutions may provide support, upon
request, and/or be entrusted with the responsibility to coordinate activities in
their respective fields of competence.

Article 11

Content and preparation of subregional
action programmes

Subregional action programmes shall focus on issues that are better
addressed at the subregional level. They shall establish, where necessary,
mechanisms for the management of shared natural resources. Such mechanisms
shall effectively handle transboundary problems associated with desertification
and/or drought and shall provide support for the harmonious implementation of
national action programmes. Priority areas for subregional action programmes
shall, as appropriate, focus on:

(a) joint programmes for the sustainable management of transboundary
natural resources through bilateral and multilateral mechanisms, as
appropriate;

(b) coordination of programmes to develop alternative energy sources;

(c) cooperation in the management and control of pests as well as of plant
and animal diseases;

(d) capacity-building, education and public awareness activities that are
better carried out or supported at the subregional level;
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(e) scientific and technical cooperation, particularly in the
climatological, meteorological and hydrological fields, including
networking for data collection and assessment, information sharing and
project monitoring, and coordination and prioritization of research
and development activities;

(fM early warning systems and joint planning for mitigating the effects of
drought, including measures to address the problems resulting from
environmentally induced migrations;

(g) exploration of ways of sharing experiences, particularly regarding
participation of local populations and communities, and creation of an
enabling environment for improved land use management and for use of
appropriate technologies;

(h) strengthening of the capacity of subregional organizations to
coordinate and provide technical services, as well as establishment,
reorientation and strengthening of subregional centres and
institutions; and

i) development of policies in fields, such as trade, which have impact
upon affected areas and populations, including policies for the
coordination of regional marketing regimes and for common
infrastructure.

Article 12

Organizational framework of the
regional action programme

1. Pursuant to article 11 of the Convention, African country Parties
shall jointly determine the procedures for preparing and implementing the
regional action programme.

2. The Parties may provide appropriate support to relevant African
regional institutions and organizations to enable them to assist African country
Parties to fulfil their responsibilities under the Convention.

Article 13

Content of the regional action programme

The regional action programme includes measures relating to combating
desertification and/or mitigating the effects of drought in the following
priority areas, as appropriate:

(a) development of regional cooperation and coordination of subregional
action programmes for building regional consensus on key policy areas,
including through regular consultations of subregional organizations;

(b) promotion of capacity-building in activities which are better
implemented at the regional level;

(c) the seeking of solutions with the international community to global
economic and social issues that have an impact on affected areas
taking into account article 4, paragraph 2 (b) of the Convention;

Vol. 1954, 1-33480



144 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Mraitis

(d) promotion among the affected country Parties of Africa and its
subregions, as well as with other affected regions, of exchange of
information and appropriate techniques, technical know-how and
relevant experience; promotion of scientific and technological
cooperation particularly in the fields of climatology, meteorology,
hydrology, water resource development and alternative energy sources;
coordination of subregional and regional research activities; and
identification of regional priorities for research and development;

(e) coordination of networks for systematic observation and assessment and
information exchange, as well as their integration into world-wide
networks; and

(f) coordination of and reinforcement of subregional and regional early
warning systems and drought contingency plans.

Article 14

Financial resources

1. Pursuant to article 20 of the Convention and article 4, paragraph 2,
affected African country Parties shall endeavour to provide a macroeconomic
framework conducive to the mobilization of financial resources and shall develop
policies and establish procedures to channel resources more effectively to local
development programmes, including through non-governmental organizations, as
appropriate.

2. Pursuant to article 21, paragraphs 4 and 5 of the Convention, the
Parties agree to establish an inventory of sources of funding at the national,
subregional, regional and international levels to ensure the rational use of
existing resources and to identify gaps in resource allocation, to facilitate
implementation of the action programmes. The inventory shall be regularly
reviewed and updated.

3. Consistent with article 7 of the Convention, the developed country
Parties shall continue to allocate significant resources and/or increased
resources as well as other forms of assistance to affected African country
Parties on the basis of partnership agreements and arrangements referred to in
article 18, giving, inter alia, due attention to matters related to debt,
international trade and marketing arrangements in accordance with article 4,
paragraph 2 (b) of the Convention.

Article 15

Financial mechanisms

1. Consistent with article 7 of the Convention underscoring the priority
to affected African country Parties and considering the particular situation
prevailing in this region, the Parties shall pay special attention to the
implementation in Africa of the provisions of article 21, paragraph 1 (d) and
(e) of the Convention, notably by:

(a) facilitating the establishment of mechanisms, such as national
desertification funds, to channel financial resources to the local
level; and

(b) strengthening existing funds and financial mechanisms at the
subregional and regional levels.
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2. Consistent with articles 20 and 21 of the Convention, the Parties
which are also members of the governing bodies of relevant regional and
subregional financial institutions, including the African Development Bank and
the African Development Fund, shall promote efforts to give due priority and
attention to the activities of those institutions that advance the
implementation of this Annex.

3. The Parties shall streamline, to the extent possible, procedures for
channelling funds to affected African country Parties.

Article 16

Technical assistance and cooperation

The Parties undertake, in accordance with their respective capabilities, to
rationalize technical assistance to, and cooperation with, African country
Parties with a view to increasing project and programnme effectiveness by,
inter alia:

(a) limiting the costs of support measures and backstopping, especially
overhead costs; in any case, such costs shall only represent an
appropriately low percentage of the total cost of the project so as to
maximize project efficiency;

(b) giving preference to the utilization of competent national experts or,
where necessary, competent experts from within the subregion and/or
region, in project design, preparation and implementation, and to the
building of local expertise where it does not exist; and

(c) effectively managing and coordinating, as well as efficiently
utilizing, technical assistance to be provided.

Article 17

Transfer, acquisition, adaptation and access to
environmentally sound technology

In implementing article 18 of the Convention relating to transfer,
acquisition, adaptation and development of technology, the Parties undertake to
give priority to African country Parties and, as necessary, to develop with them
new models of partnership and cooperation with a view to strengthening capacity-
building in the fields of scientific research and development and information
collection and dissemination to enable them to implement their strategies to
combat desertification and mitigate the effects of drought.

Article 18

Coordination and partnership agreements

1. African country Parties shall coordinate the preparation, negotiation
and implementation of national, subregional and regional action programmes.
They may involve, as appropriate, other Parties and relevant intergovernmental
and non-governmental organizations in this process.

2. The objectives of such coordination shall be to ensure that financial
and technical cooperation is consistent with the Convention and to provide the
necessary continuity in the use and administration of resources.
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3. African country Parties shall organize consultative processes at the
national, subregional and regional levels. These consultative processes may:

(a) serve as a forum to negotiate and conclude partnership agreements
based on national, subregional and regional action programmes; and

(b) specify the contribution of African country Parties and other members
of the consultative groups to the programmes and identify priorities
and agreements on implementation and evaluation indicators, as well as
funding arrangements for implementation.

4. The Permanent Secretariat may, at the request of African country
Parties, pursuant to article 23 of the Convention, facilitate the convocation of
such consultative processes by:

(a) providing advice on the organization of effective consultative
arrangements, drawing on experiences from other such arrangements;

(b) providing information to relevant bilateral and multilateral agencies
concerning consultative meetings or processes, and encouraging their
active involvement; and

(c) providing other information that may be relevant in establishing or
improving consultative arrangements.

5. The subregional and regional coordinating bodies shall, inter alia:

(a) recommend appropriate adjustments to partnership agreements;

(b) monitor, assess and report on the implementation of the agreed
subregional and regional programmes; and

(c) aim to ensure efficient communication and cooperation among African
country Parties.

6. Participation in the consultative groups shall, as appropriate, be
open to Governments, interested groups and donors, relevant organs, funds and
programmes of the United Nations system, relevant subregional and regional
organizations, and representatives of relevant non-governmental organizations.
Participants of each consultative group shall determine the modalities of its
management and operation.

7. Pursuant to article 14 of the Convention, developed country Parties
are encouraged to develop, on their own initiative, an informal process of
consultation and coordination among themselves, at the national, subregional and
regional levels, and, at the request of an affected African country Party or of
an appropriate subregional or regional organization, to participate in a
national, subregional or regional consultative process that would evaluate and
respond to assistance needs in order to facilitate implementation.
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Article 19

Follow-up arrangements

Follow-up of this Annex shall be carried out by African country Parties in
accordance with the Convention as follows:

(a) at the national level, by a mechanism the composition of which should
be determined by each affected African country Party and which shall
include representatives of local communities and shall function under
the supervision of the national coordinating body referred to in
article 9;

(b) at the subregional level, by a multidisciplinary scientific and
technical consultative committee, the composition and modalities of
operation of which shall be determined by the African country Parties
of the subregion concerned; and

(c) at the regional level, by mechanisms defined in accordance with the
relevant provisions of the Treaty establishing the African Economic
Community, and by an African Scientific and Technical Advisory
Committee.
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ANNEX II

REGIONAL IMPLEMENTATION ANNEX FOR ASIA

Article 1

Purpose

The purpose of this Annex is to provide guidelines and arrangements for the
effective implementation of the Convention in the affected country Parties of
the Asian region in the light of its particular conditions.

Article 2

Particular conditions of the Asian region

In carrying out their obligations under the Convention, the Parties shall,
as appropriate, take into consideration the following particular conditions
which apply in varying degrees to the affected country Parties of the region:

(a) the high proportion of areas in their territories affected by, or
vulnerable to, desertification and drought and the broad diversity of
these areas with regard to climate, topography, land use and socio-
economic systems;

(b) the heavy pressure on natural resources for livelihoods;

(c) the existence of production systems, directly related to widespread
poverty, leading to land degradation and to pressure on scarce water
resources;

(d) the significant impact of conditions in the world economy and social
problems such as poverty, poor health and nutrition, lack of food
security, migration, displaced persons and demographic dynamics;

(e) their expanding, but still insufficient, capacity and institutional
frameworks to deal with national desertification and drought problems;
and

(f) their need for international cooperation to pursue sustainable
development objectives relating to combating desertification and
mitigating the effects of drought.

Article 3

Framework for national action programmes

1. National action programmes shall be an integral part of broader
national policies for sustainable development of the affected country Parties of
the region.

2. The affected country Parties shall, as appropriate, develop national
action programmes pursuant to articles 9 to 11 of the Convention, paying special
attention to article 10, paragraph 2 (f). As appropriate, bilateral and
multilateral cooperation agencies may be involved in this process at the request
of the affected country Party concerned.
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Article 4

National action programmes

1. In preparing and implementing national action programmes, the affected
country Parties of the region, consistent with their respective circumstances
and policies, may, inter aiia, as appropriate:

(a) designate appropriate bodies responsible for the preparation,
coordination and implementation of their action programmes;

(b) involve affected populations, including local communities, in the
elaboration, coordination and implementation of their action
programmes through a locally driven consultative process, with the
cooperation of local authorities and relevant national and
non-governmental organizations;

(c) survey the state of the environment in affected areas to assess the
causes and consequences of desertification and to determine priority
areas for action;

(d) evaluate, with the participation of affected populations, past and
current programmes for combating desertification and mitigating the
effects of drought, in order to design a strategy and elaborate
activities in their action programmes;

(e) prepare technical and financial programmes based on the information
derived from the activities in subparagraphs (a) to (d);

(f) develop and utilize procedures and benchmarks for evaluating
implementation of their action programmes;

(g) promote the integrated management of drainage basins, the conservation
of soil resources, and the enhancement and efficient use of water
resources;

(h) strengthen and/or establish information, evaluation and follow-up and
early warning systems in regions prone to desertification and drought,
taking account of climatological, meteorological, hydrological,
biological and other relevant factors; and

(i) formulate in a spirit of partnership, where international cooperation,
including financial and technical resources, is involved, appropriate
arrangements supporting their action programmes.

2. Consistent with article 10 of the Convention, the overall strategy of
national action programmes shall emphasize integrated local development
programmes for affected areas, based on participatory mechanisms and on the
integration of strategies for poverty eradication into efforts to combat
desertification and mitigate the effects of drought. Sectoral measures in the
action programmes shall be grouped in priority fields which take account of the
broad diversity of affected areas in the region referred to in article 2 (a).
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Article 5

Subregional and joint action progranes

1. Pursuant to article 11 of the Convention, affected country Parties in
Asia may mutually agree to consult and cooperate with other Parties, as
appropriate, to prepare and implement subregional or joint action programmes, as
appropriate, in order to complement, and increase effectiveness in the
implementation of, national action programmes. In either case, the relevant
Parties may jointly agree to entrust subregional, including bilateral or
national organizations, or specialized institutions, with responsibilities
relating to the preparation, coordination and implementation of programmes.
Such organizations or institutions may also act as focal points for the
promotion and coordination of actions pursuant to articles 16 to 18 of the
Convention.

2. In preparing and implementing subregional or joint action programmes,
the affected country Parties of the region shall, inter alia, as appropriate:

(a) identify, in cooperation with national institutions, priorities
relating to combating desertification and mitigating the effects of
drought which can better be met by such programmes, as well as
relevant activities which could be effectively carried out through
them;

(b) evaluate the operational capacities and activities of relevant
regional, subregional and national institutions;

(c) assess existing programmes relating to desertification and drought
among all or some parties of the region or subregion and their
relationship with national action programmes; and

(d) formulate in a spirit of partnership, where international cooperation,
including financial and technical resources, is involved, appropriate
bilateral and/or multilateral arrangements supporting the programmes.

3. Subregional or joint action programmes may include agreed joint
programmes for the sustainable management of transboundary natural resources
relating to desertification, priorities for coordination and other activities in
the fields of capacity-building, scientific and technical cooperation,
particularly drought early warning systems and information sharing, and means of
strengthening the relevant subregional and other organizations or institutions.

Article 6

Regional activities

Regional activities for the enhancement of subregional or joint action
programmes may include, inter alia, measured to strengthen institutions and
mechanisms for coordination and cooperation at the national, subregional and
regional levels, and to promote the implementation of articles 16 to 19 of the
Convention. These activities may also include:

(a) promoting and strengthening technical cooperation networks;

(b) preparing inventories of technologies, knowledge, know-how and
practices, as well as traditional and local technologies and know-how,
and promoting their dissemination and use;
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(c) evaluating the requirements for technology transfer and promoting the
adaptation and use of such technologies; and

(d) encouraging public awareness programmes and promoting capacity-
building at all levels, strengthening training, research and
development and building systems for human resource development.

Article 7

Financial resources and mechanisms

1. The Parties shall, in view of the importance of combating
desertification and mitigating the effects of drought in the Asian region,
promote the mobilization of substantial financial resources and the availability
of financial mechanisms, pursuant to articles 20 and 21 of the Convention.

2. In conformity with the Convention and on the basis of the coordinating
mechanism provided for in article a and in accordance with their national
development policies, affected country Parties of the region shall, individually
or jointly:

(a) adopt measures to rationalize and strengthen mechanisms to supply
funds through public and private investment with a view to achieving
specific results in action to combat desertification and mitigate the
effects of drought;

(b) identify international cooperation requirements in support of national
efforts, particularly financial, technical and technological; and

(c) promote the participation of bilateral and/or multilateral financial
cooperation institutions with a view to ensuring implementation of the
Convention.

3. The Parties shall streamline, to the extent possible, procedures for
channelling funds to affected country Parties in the region.

Article 8

Cooperation and coordination mechanisms

1. Affected country Parties, through the appropriate bodies designated
pursuant to article 4, paragraph I (a), and other Parties in the region, may, as
appropriate, set up a mechanism for, inter alia, the following purposes:

(a) exchange of information, experience, knowledge and know-how;

(b) cooperation and coordination of actions, including bilateral and
multilateral arrangements, at the subregional and regional levels;

(c) promotion of scientific, technical, technological and financial
cooperation pursuant to articles 5 to 7;

(d) identification of external cooperation requirements; and

(e) follow-up and evaluation of the implementation of action programmes.
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2. Affected country Parties, through the appropriate bodies designated
pursuant to article 4, paragraph 1 (a). and other Parties in the region, may
also, as appropriate, consult and coordinate as regards the national,
subregional and joint action programmes. They may involve, as appropriate,
other Parties and relevant intergovernmental and non-governmental organizations
in this process. Such coordination shall, inter alia, seek to secure agreement
on opportunities for international cooperation in accordance with articles 20
and 21 of the Convention, enhance technical cooperation and channel resources so
that they are used effectively.

3. Affected country Parties of the region shall hold periodic
coordination meetings, and the Permanent Secretariat may, at their request,
pursuant to article 23 of the Convention, facilitate the convocation of such
coordination meetings by:

(a) providing advice on the organization of effective coordination
arrangements, drawing on experience from other such arrangements;

(b) providing information to relevant bilateral and multilateral agencies
concerning coordination meetings, and encouraging their active
involvement; and

(c) providing other information that may be relevant in establishing or
improving coordination processes.
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ANNEX III

REGIONAL IMPLEMENTATION ANNEX FOR
LATIN AMERICA AND THE CARIBBEAN

Article 1

Purpose

The purpose of this Annex is to provide general guidelines for the
implementation of the Convention in the Latin American and Caribbean region, in
light of its particular conditions.

Article 2

Particular conditions of the Latin American
and Caribbean region

The Parties shall, in accordance with the provisions of the Convention,
take into consideration the following particular conditions of the region:

(a) the existence of broad expanses which are vulnerable and have been
severely affected by desertification and/or drought and in which
diverse characteristics may be observed, depending on the area in
which they occur; this cumulative and intensifying process has
negative social, cultural, economic and environmental effects which
are all the more serious in that the region contains one of the
largest resources of biological diversity in the world;

(b) the frequent use of unsustainable development practices in affected
areas as a result of complex interactions among physical, biological,
political, social, cultural and economic factors, including
international economic factors such as external indebtedness,
deteriorating terms of trade and trade practices which affect markets
for agricultural, fishery and forestry products; and

(c) a sharp drop in the productivity of ecosystems being the main
consequence of desertification and drought, taking the form of a
decline in agricultural, livestock and forestry yields and a loss of
biological diversity; from the social point of view, the results are
impoverishment, migration, internal population movements, and the
deterioration of the quality of life: the region will therefore have
to adopt an integrated approach to p .,.lem of desertification and
drought by promoting sustainable development models that are in
keeping with the environmental, economic and social situation in each
country.

Article 3

Action programmes

1. In conformity with the Convention, in particular its articles 9 to 11,
and in accordance with their national development policies, affected country
Parties of the region shall, as appropriate, prepare and implement national
action programmes to combat desertification and mitigate the effects of drought
as an integral part of their national policies for sustainable development.
Subregional and regional programmes may be prepared and implemented in
accordance with the requirements of the region.
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2. In the preparation of their national action programmes, affected
country Parties of the region shall pay particular attention to article 10,
paragraph 2 (f) of the Convention.

Article 4

Content of national action programmes

In the light of their respective situations, the affected country Parties
of the region may take account, inter alia, of the following thematic issues in
developing their national strategies for action to combat desertification and/or
mitigate the effects of drcught, pursuant to article 5 of the Convention:

(a) increasing capacities, education and public awareness, technical,
scientific and technological cooperation and financial resources and
mechanisms;

(b) eradicating poverty and improving the quality of human life;

(c) achieving food security and sustainable development and management of
agricultural, livestock-rearing, forestry and multipurpose activities;

(d) sustainable management of natural resources, especially the rational
management of drainage basins;

(e) sustainable management of natural resources in high-altitude areas;

(f) rational management and conservation of soil resources and
exploitation and efficient use of water resources;

(g) formulation and application of emergency plans to mitigate the effects
of drought;

(h) strengthening and/or establishing information, evaluation and
follow-up and early warning systems in areas prone to desertification
and drought, taking account of climatological, meteorological,
hydrological, biological, soil, economic and social factors;

(i) developing, managing and efficiently using diverse sources of energy,
including the promotion of alternative sources;

(j) conservation and sustainable use of biodiversity in accordance with
the provisions of the Convention on Biological Diversity;

(k) consideration of demographic aspects related to desertification and
drought; and

(1) establishing or strengthening institutional and legal frameworks
permitting application of the Convention and aimed, inter alia, at
decentralizing administrative structures and functions relating to
desertification and drought, with the participation of affected
communities and society in general.
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Article S

Technical, scientific and technological cooperation

In conformity with the Convention, in particular its articles 16 to 18, and
on the basis of the coordinating mechanism provided for in article 7, affected
country Parties of the region shall, individually or jointly:

(a) promote the strengthening of technical cooperation networks and
national, subregional and regional information systems, as well as
their integration, as appropriate, in world-wide sources of
information;

(b) prepare an inventory of available technologies and know-how and
promote their dissemination and use;

(c) promote the use of traditional technology, knowledge, know-how and

practices pursuant to article 18, paragraph 2 (b), of the Convention;

(d) identify transfer of technology requirements; and

(e) promote the development, adaptation, adoption and transfer of relevant
existing and new environmentally sound technologies.

Article 6

Financial resources and mechanisms

In conformity with the Convention, in particular its articles 20 and 21, on
the basis of the coordinating mechanism provided for in article 7 and in
accordance with their national development policies, affected country Parties of
the region shall, individually or jointly:

(a) adopt measures to rationalize and strengthen mechanisms to supply
funds through public and private investment with a view to achieving
specific results in action to combat desertification and mitigate the
effects of drought;

(b) identify international cooperation requirements in support of national
efforts; and

(c) promote the participation of bilateral and/or multilateral financial
cooperation institutions with a view to ensuring implementation of the
Convention.

Article 7

Institutional framework

1. In order to give effect to this Annex, affected country Parties of the
region shall:

(a) establish and/or strengthen national focal points to coordinate action
to combat desertification and/or mitigate the effects of drought; and
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(b) set up a mechanism to coordinate the national focal points for the
following purposes:

(i exchanges of information and experience;

(ii) coordination of activities at the subregional and regional
levels;

(iii) promotion of technical, scientific, technological and financial
cooperation;

(iv) identification of external cooperation requirements; and

(v) follow-up and evaluation of the implementation of action
programmes.

2. Affected country Parties of the region shall hold periodic
coordination meetings and the Permanent Secretariat may, at their request,
pursuant to article 23 of the Convention, facilitate the convocation of such
coordination meetings, by:

(a) providing advice on the organization of effective coordination
arrangements, drawing on experience from other such arrangements;

(b) providing information to relevant bilateral and multilateral agencies
concerning coordination meetings, and encouraging their active
involvement; and

(c) providing other information that may be relevant in establishing or
improving coordination processes.
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ANNEX IV

REGIONAL IMPLEMENTATION ANNEX FOR
THE NORTHERN MEDITERRANEAN

Article 1

Purpose

The purpose of this Annex is to provide guidelines and arrangements
necessary for the effective implementation of the Convention in affected country
Parties of the northern Mediterranean region in the light of its particular
conditions.

Article 2

Particular conditions of the northern
Mediterranean region

The particular conditions of the northern Mediterranean region referred to
in article 1 include:

(a) semi-arid climatic conditions affecting large areas, seasonal
droughts, very high rainfall variability and sudden and high-intensity
rainfall;

(b) poor and highly erodible soils, prone to develop surface crusts;

(c) uneven relief with steep slopes and very diversified landscapes;

(d) extensive forest coverage losses due to frequent wildfires;

(e) crisis conditions in traditional agriculture with associated land
abandonment and deterioration of soil and water conservation
structures;

(f) unsustainable exploitation of water resources leading to serious
environmental damage, including chemical pollution, salinization and
exhaustion of aquifers; and

(g) concentration of economic activity in coastal areas as a result of
urban growth, industrial activities, tourism and irrigated
agriculture.

Article 3

Strategic planning framework for
sustainable development

1. National action programmes shall be a central and integral part of the
strategic planning framework for sustainable development of the affected country
Parties of the northern Mediterranean.

2. A consultative and participatory process, involving appropriate levels
of government, local communities and non-governmental organizations, shall be
undertaken to provide guidance on a strategy with flexible planning to allow
maximum local participation, pursuant to article 10, paragraph 2 (f) of the
Convention.
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Article 4

Obligation to prepare national action
programmes and timetable

Affected country Parties of the northern Mediterranean region shall prepare
national action programmes and, as appropriate, subregional, regional or joint
action programmes. The preparation of such programmes shall be finalized as
soon as practicable.

Article 5

Preparation and implementation of
national action programmes

In preparing and implementing national action programmes pursuant to
articles 9 and 10 of the Convention, each affected country Party of the region
shall, as appropriate:

(a) designate appropriate bodies responsible for the preparation,
coordination and implementation of its programme;

(b) involve affected populations, including local communities, in the
elaboration, coordination and implementation of the programme through
a locally driven consultative process, with the cooperation of local
authorities and relevant non-governmental organizations;

(c) survey the state of the environment in affected areas to assess the
causes and consequences of desertification and to determine priority
areas for action;

(d) evaluate, with the participation of affected populations, past and
current programmes in order to design a strategy and elaborate
activities in the action programme;

(e) prepare technical and financial programmes based on the information
gained through the activities in subparagraphs (a) to (d); and

(f) develop and utilize procedures and benchmarks for monitoring and
evaluating the implementation of the programme.

Article 6

Content of national action programmes

Affected country Parties of the region may include, in their national
action programmes, measures relating to:

(a) legislative, institutional and administrative areas;

(b) land use patterns, management of water resources, soil conservation,
forestry, agricultural activities and pasture and range management;

(c) management and conservation of wildlife and other forms of biological
diversity;

(d) protection against forest fires;
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(e) promotion of alternative livelihoods; and

(f) research, training and public awareness.

Article 7

Subregional, regional and joint action programmes

1. Affected country Parties of the region may, in accordance with article
11 of the Convention, prepare and implement subregional and/or regional action
programmes in order to complement and increase the efficiency of national action
programmes., Two or more affected country Parties of the region, may similarly
agree to prepare a joint action programme between or among them.

2. The provisions of articles 5 and 6 shall apply mutatis mutandis to the
preparation and implementation of subregional, regional and joint action
programmes. In addition, such programmes may include the conduct of research
and development activities concerning selected ecosystems in affected areas.

3. In preparing and implementing subregional, regional or joint action
programmes, affected country Parties of the region shall, as appropriate:

(a) identify, in cooperation with national institutions, national
objectives relating to desertification which can better be met by such
programmes and relevant activities which could be effectively carried
out through them;

(b) evaluate the operational capacities and activities of relevant
regional, subregional and national institutions; and

(c) assess existing programmes relating to desertification among Parties
of the region and their relationship with national action programmes.

Article 8

Coordination of subregional, regional
and joint action programmes

Affected country Parties preparing a subregional, regional or joint action
programme may establish a coordination committee composed of representatives of
each affected country Party concerned-to review progress in combating
desertification, harmonize national action programmes, make recommendations at
the various stages of preparation and implementation of the subregional,
regional or joint action programme, and act as a focal point for the promotion
and coordination of technical cooperation pursuant to articles 16 to 19 of the
Convention.
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Article 9

Non-eligibility for financial assistance

In implemeting national, subregional, regional and joint action
progrannes, affected developed country Parties of the region are not eligible to
receive financial assistance under this Convention.

Article 10

Coordination with other subregions and regions

Subregional, regional and joint action programmes in the northern
Mediterranean region may be prepared and implemented in collaboration with those
of other subregions or regions, particularly with those of the subregion of
northern Africa.
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CONVENTION' DES NATIONS UNIES SUR LA LUTTE CONTRE LA
D1tSERTIFICATION DANS LES PAYS GRAVEMENT TOUCHtS
PAR LA StCHERESSE ET/OU LA DItSERTIFICATION, EN PAR-
TICULIER EN AFRIQUE

Les Parties A is pr6sente Convention,

Affirmant que lea tres humains dans lea zones touches ou menaces sont au
centre des pr6occupations dans la lutte contre la dsertification et pour
l'att~nuation des effets de la s6cheresse,

Se falsant .1'cho de la vive pr6occupation que suscitent dans la coamunaut6
internationale. y compris lea Etats t lea organisations internationales,
lea consfquences n6fastes de la ddsertification et de la ascheresse,

Conscientes que lea zones arides semi-arides et subhumides s~ches prises
ensemble constituent une part importante de la surface 6merg6e du globe, ainsi qua
1'habitat t la source de subsistance d'une grande partie de Is population mondiale,

Reconnaisant quo Is d~sertification et la s6cheresse constituent un probl~me
de dimension mondiale puisqu'ellea touchent toutes lea r6gions du monde, et qu'une
action commune de la communaut6 internationale s'impose pour lutter contre la
d6sertification et/ou attdnuer lea effets de la s6cherease,

I Entr6e en vigueur le 26 d6cembre 1996, conform6ment au paragraphe 1 de l'article 36:
Date du dip6t

de l'instrument
de ratification.
d'adhdsion (a)

Participant ou d'acceptation (A)

Afghanistan ........................................ 11 novembre 1995 a
Algdrie* ................... 22 mai 1996
Allemagne ........................................... 10juillet 1996
Bangladesh ......................................... 26janvier 1996
Bdnin ................................................... 29 aoat 1996
Bolivie ................................................. leaoftt 1996
Botswana ............................................ 11 septembre 1996
BurkinaFaso ...................................... 26janvier 1996
Canada ................................................ 1 t 

d6cembre 1995
Cap-Vert .............................................. 8 mai 1995
Danemark ........................................... 22 d6cembre 1995
Equateur ............................................. 6 septembre 1995
Egypte ................................................. 7 juillet 1995
Erythr6e .............................................. 14 aOt 1996
Espagne ............................................... 30janvier 1996
Finlande .............................................. 20 septembre 1995 A
Gabon .................................................. 6 septembre 1996 a
Gambie ................................................ I Ijuin 1996
Guin6e-Bissau .................................... 27 octobre 1995
Haiti ..................................................... 25 septembre 1996
Israel .................................................... 26 mars 1996
Jamahiriya arabe libyenne ................ 22juillet 1996
Lesotho ............................................... 12 septembre 1995
Liban ................................................... 22 mai 1996
M alawi ................................................ 13juin 1996
M ali ...................................................... 31 octobre 1995

Date du ddpt
de 1'instrunent
de ratification.
d'adhesion (a)

Participant ou d'acceptation (A)

M aurice ............................................... 23janvier 1996
M auritanie .......................................... 7 aolt 1996
M exique .............................................. 3 avril 1995
M ongolie ............................................. 3 septembre 1996
Micronsie (Etats f~dlr6s de) ........... 25 mars 1996
Niger .................................................... 19 janvier 1996
Norv~ge ............................................... 30 ao0t 1996
Oman ................................................... 23juillet 1996a
Ouzb kistan ........................................ 31 octobre 1995
Panama ................................................ 4 avril 1996
Pays-Bas* ........................................... 27juin 1995A

(Pour le Royaume en Europe.)
P&ou ................................................... 9 novembre 1995
Portugal ............................................... l avril 1996
Rdpublique centrafricaine ................. 5 septembre 1996
Rpublique ddmocratique populaire

lao .................................................... 20 septembre 1996A
S~n~gal ................................................ 26juillet 1995
Soudan ................................................ 24 novembre 1995
Su Ie ................................................... 12 d6cembre 1995
Suisse .................................................. 19jan vier 1996
Tchad ................................................... 27 septembre 1996
Togo ..................................................... 4 octobre 1995A
Tunisie ................................................. 11 octobre 1995
Turkm6nistan ..................................... 18 septembre 1996
Zambie ................................................ 19 septembre 1996

(Suite a la page 162)
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Notant la forte proportion de pays en d~veloppement, notamment de pays les
moins avanc~s, parmi ceux qui sont gravement touch6es par la sfcheresse et/ou la
dhsertification,, et les cons6quences particuli~rement tragiques de ces ph~nomnes
en Afrique,

Notant aussi que la d6sertification est cause par des interactions complexes
entre facteurs physiques, biologiques, politiques, sociaux, culturels et
6conomiques,

Considran les effets du conmerce et de certains aspects pertinents des
relations 6conomiques internationales sur la capacit6 des pays affect~s de lutter
de fagon adequate contre la d~sertification,

Conscientes qu'une croissance 6conomique durable, le d~veloppement social et
1' limination de la pauvret6 constituent des priorit~s pour lea pays en
d~veloppement touch~s, an particulier en Afrique, et sont indispensables pour
atteindre lea objectifs de durabilit6,

Ayant A 1'esprit que la d~sertification et la s~cheresse compromettent le
d~veloppement durable en raison de la correlation qui existe entre ces phdnomnes
at d' importants problames sociaux comnme la pauvretd, une mauvaise situation
sanitaire at nutritionnelle et liins6curit6 alimentaire, ainsi que ceux qui
d~coulent des migrations, des d~placements de populations t de la dynamique
d6mographique,

Apprdciant 1'importance des efforts que les Etats et lea organisations
internationales ont d~ploy~s par le pass6 pour lutter contre Is d~sertification et
att~nuer lee effets de la s6cheresse, et de l'exp~rience qu'ils ont acquise en la
mati~re, en partic-lier dans le cadre de la mise en oeuvre du Plan d'action pour
lutter contre la d~sertification qui a 6t6 adopt& par la Conference des
Nations Unies sur la d~sertification en 1977,

Conscientes que, malgr6 les efforts d~ploy~s par le pass&, lee progras
enregistr~s dans la lutte contre la dsertification et pour l'attnuation des effets
de la s~cheresse ont 6tA d~cevants et qu'une nouvelle approche plus efficace est
n6cessaire A tous les niveaux dans le cadre d'un d~veloppement durable,

(Suite de la note I de la page 161)
Par la suite, et avant l'entr6e en vigueur de la Convention, les Etats suivants ont d6pos6 un instrument de

ratification :
Swaziland .............................................. 7 octobre 1996 de Sainte-H1&ne et de 1'ile de I'As-

(Avec effet au 5 janvier 1997.) cension. Avec effet au 16 janvier
N dpal ...................................................... 15 octobre 1996 1997.)

(Avec effet au 13 janvier 1997.) Jordanie .................................................. 21 octobre 1996
Royaume-Uni de Grande-Bretagne (Avec effet au 19 janvier 1997.)

etd'Irlandedu Nord** ..................... 18 octobre 1996 Maroc ..................................................... 7 novembre 1996
(A l'dgard du Royaume-Uni de (Avec effetau 5 f6vrier 1997.)
Grande-Bretagne et d'Irlande du Inde ......................................................... 17 d6cembre 1996
Nord, des ties Vierges britanniques, (Avec effet au 17 mars 1997.)

*Voir p. 384 du pr6sent volume pour le texte des declarations faites lors de la ratification et de 'acceptation.
** Par la suite, le 24 decembre 1996, le Gouvernement du Royaume-Uni a notifi au Secr6taire g6n~ral que la

Convention s'appliquerait A Montserrat.
De plus, la Convention est entr6e en vigueur pour le participant suivant le quatre-vingt-dixiime jour qui suit la date

du d6p6t de son instrument de ratification, conform6ment au paragraphe 2 de I'article 36:
Date du dip6t
de l'instrument

Participant de ratification

G hana .................................................................................................................................... 27 D ecem ber 1996
(Avec effet au 27 mars 1997.)
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Reconnaissant la validit6 et la pertinence des d~cisions adopt6es A la
Conf6rence des Nations Unies sur l'environnement et le d6veloppement, et en
particulier du programme Action 21 et de son chapitre 12, qui fournissent une base
pour la lutte contre la d6sertification,

Rdaffirmant dans ce contexte les engagements des pays d~veloppds tels qu'ils
sont formul6s au paragraphe 13 du chapitre 33 d'Action 21,

Rappelant la rdsolution 47/188 de l'Assembl~e gdn~ralel , et en particulier la
priorit6 qu'elle a assignde A l'Afrique, et tous les autres r6solutions, d6cisions
et programmes pertinents des Nations Unies concernant Is d~sertification et la
sacheresse, ainsi quo lea d6clarations pertinentes des pays africains et celles des
pays d'autres r~gions,

Rdaffirmant la D6claration de Rio sur l'environnement et le d~veloppement qui
Enonce, dans son Principe 2, qu'en vertu de la Charte des Nations Unies et des
principes du droit international lea Etats ont le droit souverain d'exploiter leurs
propres ressources selon leur politique en matire d'environnement et de
d~veloppement et le devoir de faire en sorte que lea activit6s exerc6es dans les
limiteq de leur juridiction ou sous leur contr8le ne causent pas de dommages A
l'environnement dans d'autres Etats ou dans des zones ne relevant d'aucune
juridiction nationale.

Reconnaissant quo les gouvernements nationaux jouent un r8sle crucial dans la
lutte contre la d~sertification et dans 1'attdnuation des effets de la s6cheresse
et que lea progrds A cot Egard d~pendent de Is miss en oeuvre, dans lea zones
touchdes, de programmes d'action au niveau local,

Reconnaissant 6galement l'importance et la ndcessitd d'une coop6ration
internationale et d'un partenariat dans la lutte contre la d~sertification et pour
l'attdnuation des effets de la s6cheresse,

Reconnaissant en outre qu'il importe de fournir aux pays en dhveloppement
touch~s, en particulier en Afrique, des moyens efficaces, notarmment des ressources
financi~res importantes, y compris des fonds nouveaux St suppl6mentaires at un accas
A la technologie, faute de quoi il leur sera difficile de s'acquitter pleinement des
obligations quo leur impose la prdsente Convention,

Prdoccupdes par lea effeta de la dhsertification et de la s6cheresse sur lea
pays touchEs d'Asie centrale et de Transcaucasie,

Soulignant le r8le important quo jouent lea femmes dans lea r6gions touch~es
par la d~sertification et/ou la shcheresse, en particulier dans lea zones rurales
des pays en d~veloppement, et l'importance d'une pleine participation tant des
hommes qus des femmes A tous lea niveaux aux programnes de lutte contre la
dsertification et d'attnuation des effets de la scheresse,

Insistant sur le r8le spEcial joud par lea organisations non gouvernementales
et autres grands groupements dans lea programmes de lutte contre la dsertification
ot d'att~nuation des effets de la s6cheresse,

Ayant prdsents A 1"esprit les rapports entre la d~sertification et d'autres
problAmes environnementaux de dimension mondiale avec lesquels la communaut6
internationale St lea communautds nationales sont aux prises,

I Nations Unies, Documents officiels de lAssemblie gdnerale, quarante-septi~me session, Suppliment no 49
(A/47/49), p. 145.
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Ayant aussi prdsente & I'esprit la contribution que la lutte
contre la d~sertification peut offrir pour atteindre lea objectifs de
la Convention-cadre des Nations Unies sur lea changements climatiques, de
la Convention sur la diversitd biologique et d'autres conventions connexes relatives
A l'environnement,

Estlmant que lea strat6gies de lutte contre Is d6sertification et pour
l'att6nuation des effets de la s~cheresse seront des plus efficaces si elles
reposent sur une observation syst6matique s6rieuse et sur des connaissances
scientifiques rigoureuses, et si elles sont continuellement r66valu~es,

Reconnaissant le besoin urgent d'am6liorer l'efficacit6 et la coordination de
la coop6ration internationale pour faciliter Is mise en oeuvre des plans et
prioritds nationaux,

Rdsolues A prendre des mesures appropri6es pour lutter contre la
d6sertification et att6nuer lea effets de la s6cheresse, dans l'intdr~t des
gdn~rations pr~sentes et futures,

Sont convenues de ce qui suit:

PREMIERE PARTIE

INTRODUCTION

Article premier

Eploi des teenes

Aux fins de la pr6sente Convention:

(a) le termse "dhsertification" d~signe la d6gradation des terres dans lea
zones arides, semi-arides et subhumides siches par suite de divers
facteurs, parmi lesquels lea variations climatiques et lea activitds
humaines;

(b) l'expression "lutte contre la d~sertification" d6signe lea activit6s qui
reldvent de Is mise en valeur int6gr6e des terres dans lee zones arides,
semi-arides et subhumides sches, en vue d'un d6veloppement durable et qui
visent A:

i) pr6venir et/ou r6duire la d6gradation des terres,

(ii) remettre en 6tat les terres partiellement d6grad6es, et

(iii) restaurer lea terres d6sertifides;

(c) le termse "s6cheresse" d6signe le phfnom6ne naturel qui se produit loraque
leas pr6cipitations ont dt6 sensiblement inf6rieures aux niveaux
normalement enregistr6s et qui entraine de graves d6s~quilibres
hydrologiques prdjudiciables aux syst~mes de production des ressources en
terres;

(d) l1expression "attenuation des effets de la s~cheresse" d~signe
lea activit~s lides i la pr~vision-de la s~cheresse et visant A r~duire
la vuln~rabilit6 de la soci~td et des systimes naturels face A la
s~cheresse dans le cadre de Is lutte contre la d~sertification;
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(e) le terme "terres" d6signe le systame bioproductif terrestre qui comprend
le sol, lea v6g~taux, lea autres 6tres vivants et lea phdnomAnes
6cologiques et hydrologiques qui se produisent A l'int~rieur de ce
systdme;

(f) l'expresion "d6gradation des terres" d6signe la diminution ou
la diaparition, dans lea zones arides, semi-arides et subhumides saches,
de la productivit6 biologique ou 6conomique et de la complexit6 des terres
cultiv~es non irrigu6es, des terres cultiv~es irrigu6es, des parcours, des
pAturages, des for~ts ou des surfaces bois6es du fait de lutilisation des
terres ou d'un ou de plusieurs phdnomnes, notamment de ph6nomAnes dua A
l'activit6 de i'homme at A seae modes de peuplement, tels qua:

i) 1'6rosion des sols cause par le vent et/ou l'eau,

(ii) la d6t6rioration des propri~t6a physiques, chimiques et
biologiques ou 6conomiques des sols, et

(iii) la disparition A long terme de la v6g6tation naturelle;

(g) i'expression "zones arides, semi-arides et subhumides s~ches" d6signe lea
zones, A l'exclusion des zones arctiques et subarctiques, dans lesquelles
le rapport entre lea prcipitations annuelles et l'4vapotranspiration
possible se situe dans une fourchette allant de 0,05 A 0,65;

() l'expression "zones touch~es" d6signe lea zones arides, semi-arides et/ou
subhumides sAches touch~es ou menaces par la dlsertification;

i) l'expression "pays touch6s" d6signe lea pays dont la totalit6 ou une
partie des terres sont touchies;

(j) 1'expression "organisation d'int~gration 6conomique r6gionale" d6signe une
organisation constitute par des Etats souverains d'une r6gion donn6e, qui
a comp6tence a 1'6gard des questions rdgies par la prdsente Convention at
qui a 6td dament habilit~e, selon sea proc6dures internee, A signer,
ratifier, accepter ou approuver la Convention ou A y adh6rer;

(k) l'expression "pays d6veloppds Parties" d~signe les pays ddvelopp6e Parties
et lea organisations d'intAgration 6conomique rgionale compos6es de pays
d6velopp~s.

Article 2

Objectif

1. La prsente Convention a pour objectif de lutter contre la d~sertification
et d'att~nuer lea effets de la s~cheresse dans lea pays gravement touchds par la
s~cheresse et/ou la d6sertification, en particulier en Afrique, grace A des mesures
efficaces A tous lea niveaux, appuy6es par des arrangements internationaux de
cooperation et de partenariat, dans le cadre d'une approche intLgre compatible avec
le programme Action 21, en vue de contribuer A l'instauration d'un d~veloppement
durable dans lea zones touch~es.

2. Pour atteindre cet objectif, il faudra appliquer des strategies int~grdes
A long terme axdes simultandment, dans lee zones touch6es, sur l'am~lioration de la
productivitd des terres ainsi que sur la remise en dtat, la conservation et une
gestion durable des ressources en terres et en eau, et aboutissant A l'am~lioration
des conditions de vie, en particulier au niveau des collectivit~s.
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Article 3

Principes

Pour atteindre lee objectifs de la prdsente Convention et pour en appliquer lee
dispositions, lee Parties sont guid~es, entre autres, par lea principes suivants:

(a) lee Parties devraient s'assurer que lea d6cisions concernant la conception
et l1execution des programmes de lutte contre la d~sertification et/ou
d'att~nuation des effete de la efcheresse soient prises avec la
participation des populations et des collectiviths locales, et qu'un
environnement porteur soit cr44 aux 6chelons supdrieurs pour faciliter
l'action aux niveaux national et local;

(b) lee Parties devraient, dans un esprit de solidarit6 at de partenariat
internationaux, am~liorer la cooperation et la coordination aux niveaux
sous-rdgional, r~gional et international, et mieux concentrer lee
ressources financilres, humaines, organisationnelles et techniques lA oil
elles sont n~cessaires;

(c) lee Parties devraient, dans un esprit de partenariat, instituer
une coopdration entre lee pouvoirs publics A tous lee niveaux,
lee collectivit~s, lee organisations non gouvernementales et
lee exploitants des terree pour faire mieux comprendre, dane lee zones
touch6es, la nature et la valeur de la terre et des rares reesources en
eau, et pour promouvoir une utilisation durable de ces ressources; et

(d) lee Parties devraient prendre pleinement en consideration la situation et
lee besoins particuliers des pays en d6veloppement touches Parties, tout
sp~cialement des moins avanc6s d'entre eux.

DEUXIEHE PARTIE

DISPOSITIONS GENERALES

Article 4

Obligations gdnrales

1. Lee Parties s'acquittent des obligations que leur impose la pr6sente
Convention, individuellement ou conjointement, au moyan d'accorda bilat6raux et
multilat~raux existants ou A venir ou grAce A la combinaison de ces diff~rente types
d'accords, selon qu'il convient, l'accent 6tant mis our la n~cessit6 de coordonner
lee efforts et de mettre au point une strat~gie A long terme coh6rente A tous lee
niveaux.

2. En vue d'atteindre l'objectif de la presente Convention, lee Parties:

(a) adoptent une approche int6gr~e visant lee aspects physiques, biologiques
et socio-6conomiques de la d~sertification et de la scheresse;

(b) prAtent dOment attention, au sein des organes internationaux et r6gionaux
comp6tents, A la situation dee pays en d6veloppement touch6s Parties du
point de vue des dchanges internationaux, des arrangements de
commercialisation et de l'endettement, afin de cr6er un environnement
6conomique international porteur, de nature & promouvoir un d6veloppement
durable;

(c) int~grent des strategies d'6limination de la pauvret6 dane l'action mende
pour lutter contre la d~sertification et att~nuer lee effete de la
eacheresse;
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(d) encouragent la cooperation entre lea pays touches Parties dans lea
domaines de la protection de l'environnement et de la conservation des
ressources en terres et en eau qui ont un rapport avec la desertification
et la s6cheresse;

(e) renforcent la cooperation sous-r~gionale, regionale et internationale;

(f) c9op6rent au sein des organisations intergouvernementales comptentes;

(g) arrftent des mncanismes institutionnels, s'il y a lieu, en gardant A
l'esprit la n6cessit6 d'6viter lea doubles emplois; et

(h) encouragent le recours aux m6canismes et arrangements financiers
multilatfraux et bilatdraux existants qui mobilisent et affectent des
ressources financi~res importantes aux pays an d6veloppement touches
Parties pour lea aider & lutter contre la desertification et A attdnuer
lea effete de la s6cheresse.

3. Les pays en d~veloppement touches Parties peuvent pr~tendre A une aide pour
appliquer la Convention.

Article 5

Obligations des pays touchds Parties

Outre lea obligations que leur impose l'article 4, les pays touches Parties
sengagent:

(a) A accorder la priorit6 voulue & la lutte contre la desertification et A
l'att~nuation de la s6cheresse, et A y consacrer des ressources
suffisantes en rapport avec leur situation et leurs moyens;

(b) A 6tablir des strategies at des priorit6s, dana le cadre des plans ou des
politiques de d~veloppement durable, pour lutter contre la desertification
et attdnuer lea effets de la s6cheresse;

(c) A s'attaquer aux causes profondes de la desertification et A accorder une
attention particuli~re aux facteurs socio-6conomiques qui contribuent A
ce ph~nomAne;

(d) A sensibiliser lea populations locales, en particulier lea femmes et lea
jeunes, at A faciliter leur participation, avec l'appui des organisations
non gouvernementales, A l'action men~e pour lutter contre la
desertification et att6nuer lea effete de la ascheresse; et

(e) A crer un environnement porteur en renforgant, selon qu'il convient, la
legislation pertinente et, s'il n'en existe pas, en adoptant de nouvelles
lois, at en 61aborant de nouvelles politiques & long terma at de nouveaux
programmes d action.
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Article 6

Obligations des pays Parties d6veloppds

Outre lea obligations g~ndrales que leur impose lParticle 4, lea pays
d~velopp~s Parties s'engagent:

(a) A appuyer activement, comme convenu, individuellement ou conjointement,
l'action mende par lea pays en d6veloppement touch6s Parties, en
particulier ceux qui se trouvent en Afrique, et lea pays lea moins
avanc~s, pour combattre la d6sertification et att6nuer lea effets de la
s6cheresse;

(b) A fournir des ressources financi6res importantes at d'autres formes
d'appui pour aider lea pays en d6veloppement touchds Parties, en
particulier ceux d'Afrique, A mettre au point at appliquer de fagon
efficace leurs propres plans et stratdgies A long terma pour lutter contre
la ddsertification at att6nuer lea effets de la scheresse;

(c) A favoriser la mobilisation de fonds nouveaux et additionnels, en
application du paragraphe 2 (b) de l1article 20;

(dl A encourager la mobilisation de fonds provenant du secteur priv6 at
d'autres sources non gouvernementales; at

(e) A favoriser et A faciliter l'accds des pays touchds Parties, en
particulier des pays en ddveloppement Parties, A la technologie, aux
connaissances at au savoir-faire approprids.

Article 7

Prioritg A 1'Afrique

Dana le cadre de la miss en oeuvre de la pr6sente Convention, lea Parties
accordant la priorit6 aux pays touchds Parties d'Afrique, compte tenu de
la situation particulidre qui prdvaut dans cette rdgion, sans n6gliger pour autant
lea pays en d6veloppement touchds Parties dans d'autres rdgions.

Article 8

Liens avec d'autres conventions

1. Les Parties encouragent la coordination des activit6s mendes en vertu de
la Convention at, si elles y sont Parties, en vertu d'autres accords internationaux
pertinental, notamment la Convention-cadre des Nations Unies sur lea changements

climatiques at la Convention sur la diversitd biologique2, afin de tirer le meilleur
profit des activitds prdvues par chaque accord tout en 6vitant lea doubles emplois.
Les Parties encouragent l'exdcution de programmes conmmuns, en particulier dan lea
domaines de la recherche, de la formation, de l'observation systdmatique ainsi qua
de la collects at de l'dchange d'informations, dan la mesure oQ ces activitds
peuvent aider A atteindre les objectifs des accords en question.

I Nations Umes, Recueil des Traitfs, vol. 1760, no 1-30619.

2 Ibid., vol. 1771, no 1-30822.
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2. Les dispositions de la pr6sente Convention ne portent nullement atteinte

aux droits at obligations de toute Partie d6coulant d'un accord bilatral, r~gional
ou international par lequel celle-ci s'est lide avant l'entr6e en vigueur de la

presente Convention A l'Agard de cette Partie.

TROISIEME PARTIE

PROGRAMMES D'ACTION, COOPERATION SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE
ET MESURES D'APPUI

Section 1 : Programmes d'action

Article 9

Approche gdndrale

1. Pour s'acquitter des obligations que leur impose l'article 5, lea pays en
d~veloppement touchds Parties at, dans le cadre de l'annexe pertinente concernant
la mise en oeuvre au niveau r~gional ou dans un autre cadre, tout autre pays touch6

Partie qui a inform6 le Secretariat permanent par 6crit de son intention d'6laborer
un programme d'action national 6laborent, rendent publics et ex~cutent, selon qu'il
convient, des programes d'action nationaux, en se servant ou en tirant parti,
autant que possible, des plans at programmes en cours qui donnent de bons rdsultats,
et des programmes d'action sous-r~gionaux et r~gionaux, pour en fairs l'16ment
central de la strat~gie de lutte contre la d6sertification et d'att6nuation des
effets de la s~cheresse. Ces programmes seront mis A jour, dans le cadre d'un

processus participatif permanent, compte tenu des enseignements tirds de l'action
men~e sur le terrain ainsi qua des r6sultats de la recherche. La prparation des

programmes nationaux se fera en 6troite coordination avec lea autres travaux

d'6laboration de politiques nationales de d6veloppement durable.

2. Dana le cadre des diff~rentes formes d'aide quils apportent conform~ment
& l'article 6, lea pays d6velopp~s Parties accordent en priorit6, comme convenu, un

appui aux programmes d'action nationaux, sous-r6gionaux at r6gionaux des pays en
d~veloppement touch6s Parties, en particulier de ceux qui se trouvent en Afrique,
soit directement, soit par l'intermddiaire d'organisations multilatdrales
comp~tentes, soit lea deux A la fois.

3. Les Parties encouragent lea organes, fonds at programmes du
systame des Nations Unies et lea autres organisations intergouvernementales
comp6tentes, leas tablissements dlenseignement, la communaut6 scientifique et lea
organisations non gouvernementales en mesure de coopdrer, conform-ment A leur mandat
at A leurs capacit~s, A appuyer l'1laboration, la miss en oeuvre at le suivi des
programmes d'action.

Article 10

Programmes d'actlon nationaux

1. Les programmes d'action nationaux ont pour but d'identifier lea facteurs
qui contribuent A la d6sertification at lea mesures concrAtes A prendre pour lutter
contre celle-ci et att~nuer lea effets de la s~cheresse.
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2. Les programmes d'action nationaux prdcisent le r8le revenant respectivement
A l'Etat, aux collectivit6s locales et aux exploitants des terren ainsi que lea
ressources disponibles et n~cessaires. Ils doivent, entre autres:

(a) d~finir des strat~gies A long terme pour lutter contre la d6sertification
et attAnuer lea effets de la sacheresse, mettre l'accent our la mise en
oeuvre et tre int6gr~s aux politiques nationales de d6veloppement
durable;

(b) pouvoir Atre modifids en fonction de l'Avolution de la situation et 8tre
suffisamment souples au niveau local pour s'adapter aux diffdrentes
conditions socio-6conomiques, biologiques et g6ophysiques;

(c) accorder une attention particuliAre A l'application de mesures preventives
pour lea terres qui ne sont pas encore ddgrad6es ou qui ne le sont quo
lgdrement;

(d) renforcer lea capacitfs climatologiques, m6tdorologiquen et hydrologiques
nationales et lea moyens de lancer des alertes pr6coces de scheresse;

(e) promouvoir des politiques et renforcer lea cadres institutionnels propres
A permettre de d~velopper la coop6ration et la coordination, dana un
esprit de partenariat, entre la communaut6 des donateurs, lea pouvoirs
publics A tous lea niveaux, lea populations locales et lea groupements
communautaires, et faciliter l'acc~s des populations locales A
l'information et aux technologies approprides;

(f) pr~voir la participation effective aux niveaux local, national et r6gional
d'organisations non gouvernementales et des populations locales, et en
particulier des utilisateurs des ressources, notansuent des cultivateurs
et des pasteurs et des organisations qui lea reprdsentent, en faisant une
place aussi large aux femmes qulaux hommes, A 1a planification des
politiques, a la prise des d~cisions ainsi qu'& la mise en oeuvre et A
l'examen des programmes d'action nationaux; et

(g) prdvoir l'obligation de faire le point, A intervalles r6guliers, sur la
mise en oeuvre de ces programmes et d'dtablir des rapports our 1V6tat
d'avancement des travaux.

3. Les programmes d'action nationaux peuvent pr6voir notamment tout ou pattie
des mesures ci-aprds pour pr6venir et att~nuer lea effets de la sdcheresse:

(a) la crEation de syst~mes d'alerte prdcoce, y compris d'installationn
locales et nationales et de syst~mes communs aux niveaux sous-r6gional et
r~gional, ainsi quo de m~canismes pour aider les personnes d~places pour
des raisons dcologiques, et/ou leur renforcement, selon qu'il convient;

(b) le renforcement des dispositifs de prevention et de gestion des situations
de s~cheresse, y compris des plans d'intervention d'urgence aux niveaux
local, national, sous-r~gional et r~gional, tenant compte A la fois des
pr~visions climatiques saisonniAres et des pr~visions d'une annde A
1'autre;

(c) Is miso en place et/ou le renforcement, selon qu'il convient, de systAmes
de sdcurith alimentaire, y compris d'installations d'entreposage et de
commercialisation, en particulier en milieu rural;

(d) 116laboration de projets visant A promouvoir de nouveaux moyens
d'existence susceptibles d'assurer des revenus dan les zones sujettes A
la sacheresse; et
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(e) 116laboration de programmes d'irrigation durables pour lea cultures et
1'61evage.

4. Compte tenu de la situation de chaque pays touch6 Partie et de sea besoins
propres, lea programmes d'action nationaux pr~voient, entre autres, selon qu'il
convient, des mesures dans tout ou partie des domaines prioritaires ci-apras, qui
ont un rapport avec la lutte contre la dasertification et l'att6nuation des effets
de la scheresse dans lea zones touch6es et concernent leurs populations: promotion
de nouveaux moyens d'existence et am~lioration de lenvironnement 6conomique
national en vue de renforcer lea programmes d'6limination de la pauvret4 et de
s6curit6 alimentaire, dynamique d6mographique, gestion durable des ressources
naturelles, pratiques agricoles 6cologiquement durables, mise en valeur et
utilisation efficace de diverses sources d'Anergie, cadres institutionnels et
juridiques, renforcement des oyens d'6valuation et d'observation syst&matique, avec
notamment la crdation de services hydrologiques et m6t6orologiques, et renforcement
des capacit6s, 6ducation et sensibilisation du public.

Article 11

Programmes d'action sous-rgionaux et rdgionaux

Les pays touches Parties se consultent et cooprent pour 6laborer, selon qu'il
convient, conform6ment aux annexes pertinentes concernant la mise en oeuvre au
niveau r6gional, des programmes d'action sous-r6gionaux ou r6gionaux en vue
d'harmoniser, de compldter et de rendre plus efficaces lea programmes nationaux.
Les dispositions de l'article 10 s'appliquent mutatis mutandis aux programmes
sous-r~gionaux et r~gionaux. Cette coop~ration peut s°6tendre aussi A l'application
de programmes conjoints arrft6s d'un commun accord pour la gestion durable des
ressources naturelles transfronti~res, la collaboration scientifique et technique
et le renforcement des institutions comp6tentes.

Article 12

Cooperation internationale

Les pays touches Parties devraient, en collaboration avec lea autres Parties
et la communaut6 internationale, coopdrer pour promouvoir un environnement
international porteur aux fins de la mise en oeuvre de la Convention. Cette
coopdration devrait s'Etendre au transfert de technologie, ainsi qu'& la
recherche-d6veloppement scientifique, A la collecte et A la diffusion d'informations
et aux ressources financi~res.

Article 13

Appui A 1'laboration at A la miss en oeuvre des programmes d'accion

1. Les mesures destinies A appuyer lea programmes d'action en application de
l'article 9 comprennent, entre autres:

(a) une cooperation financiErs visant A assurer aux programmes d'action une
pr~visibilitE de nature A permettre la planification A long terms
nhcessaire;

(b) l'Elaboration et l'utilisation de m~caniemes de coopEration offrant de
meilleures possibilit6s d'appui A 1'hchelon local, y compris par
linterm~diaire des organisations non gouvernementales, afin de favoriser
la reproduction, s'il y a lieu, des activit~s couronndes de succ~s menses
dans le cadre de programmes pilotes;
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(c) une souplesse accrue dana la conception, le financement et la miss en
oeuvre des projets, conformhment A l'approche exprimentale, it6rative,
qui convient A une action A l'6chelon des collectivit6s locales base sur
la participation; Ot

(d) aelon qu'il convient, des proc6dures administratives et budg6taires
propres A renforcer l'efficacit6 de la coop6ration at des progranes
d'appui.

2. Cot appui aux pays en d~veloppement Parties eat accord6 en priorit6 aux
pays africains Parties et aux pays lea moins avanc6s Parties.

Article 14

Coordination aux stades de l'4laboration at de la miss en oeuvre
des progranes d'action

1. Les Parties collaborent 6troitement, directement et par l'intermndiaire
des organisations intergouvernementales comp6tentes, pour 6iaborer et mettre en
oeuvre les programmes d'action.

2. Les Parties mettent au point, on particulier aux niveaux national et local,
des m6canismes op~rationnels propres A garantir la coordination la plus pouss~e
possible entre lea pays d6velopp6s Parties, les pays on d6veloppement Parties et les
organisations intergouvernementales at non gouvernementales comp6tentes, afin
d'4viter lea doubles emplois, d'harmoniser lea interventions et lea approches at de
maximiser l'effet de l'aide. Dana les pays en d6veloppement Parties, on s'attachera
en prioritd A coordonner lea activit6s relatives A la coop6ration internationale
afin de parvenir A une efficacit6 maximale dana l'utilisation des ressources,
d'assurer une aide adapt6e et de faciliter la miss en oeuvre des prograines
nationaux et le respect des prioritds aux termes de la pr~sente Convention.

Article 15

Annexes concernant Is mise en oeuvre au niveau rdgional

Les 616ments A incorporer dans les programmes d'action sont choisis et adapt~s
en fonction des caract6ristiquea socio-6conomiques, g~ographiques et climatiques des
pays Parties ou rhgions touchds, ainsi quo de lour niveau de d6veloppement. Des
directives pour l'61aboration des programmes d'action, pr6cisant l'orientation et
le contenu de ces derniers pour lea diff6rentes sous-r6gions et r~giona, sont
formules dana lea annexes concernant la mise en oeuvre au niveau r6gional.

Section 2 : Coopdration scientifique et technique

Article 16

Collecte, analyse at 6change d'informations

Les Parties conviennent, selon leurs capacit6s respectives, d'int6grer et de
coordonner la collecte, b'analyse et 1'6change de donndes et d'informations
pertinentes portant our des phriodes de courts et de longue dur~e pour assurer
1'observation systdmatique de la d6gradation des terres dana lea zones touches at
mieux comprendre at 6valuer lea phdnomdnes et lea effete de la s6cheresse at de la
d6sertification. Cola contribuerait notamment A la mise our pied d'un systilme
d'alerte pr~coce et de planification prdalable pour lea p~riodes de variations
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climatiques dhfavorables sous une forms se prtant A une application pratique par
lee utilisateurs A tous lee niveaux, notamment par lee populations locales. A cat
effet, lea Parties, selon qu'il convient:

(a) facilitent et renforcent le fonctionnement du r~seau mondial
d'institutions et d'installations pour la collects, l'analyse et l'change
d'informations ainsi que lobservation syst~matique A tous lea niveaux,
ledit r~seau devant:

i) chercher A utiliser des normes at des syst6mes compatibles,

(ii) inclure lea donndes at stations appropri6es, y copris dans lea
zones recul~es,

(iii) utiliser et diffuser lee technologies modernes de collecte, de
transmission et d'Avaluation des donnes sur la d~gradation des
terres, et

(iv) resserrer lee liens entre les centres de donndes et
d~information nationaux, sous-r~gionaux et r~gionaux at
lea sources d'information mondiales;

(b) s'assurent que lee activit~s de collecte, d'analyse et d'6change
d'informations r~pondent aux besoins des collectivitds locales at A ceux
des d~cideurs, en vue de rdsoudre des probl~mes sp6cifiques, et veillent
A ce que les collectivit~s locales y participant;

(c) appuient et d~veloppent les programmes et projets bilatdraux et
multilat6raux visant A ddfinir, entreprendre, dvaluer et financer la
collects, l'analyse et 16change de donn~es at d'informations, y compris,
entre autres, de saries int6gr6es d'indicateurs physiques, biologiques,
sociaux at 6conomiques;

(d) mettent pleinement A profit le savoir-faire des organisations
intergouvernementales at non gouvernementales comp6tentes, en particulier
pour diffuser les informations et les r~sultats d'exp~riences pertinents
auprds de groupes cibles dans diffdrentes r~gions;

(a) accordant toute l'importance voulue A la collects, l'analyse et l'Achange
de donn6es socio-6conomiques, ainsi qu'a leur int6gration aux donn6es
physiques et biologiques;

(f) 6changent at communiquent ouvertement at promptement lint~gralit6 des
informations 6manant de toutes lea sources publiques qui concernent la
lutte contre la d~sertification et l'att~nuation des effets de
la s6cheresse; at

(g) sous r6serve des dispositions de leur l~gislation et/ou de
leurs politiques nationales, 6changent des informations sur les
connaissances traditionnelles at locales on veillant A en assurer doment
la protection at en faisant profiter de mani6re appropride les populations
locales concern6es des avantages qui en d~coulent, de faqon 6quitable at
selon des modalit~s arrAtdes d'un commun accord.

Article 17

Recherche-ddveloppement

1. Les Parties s'engagent, selon leurs capacit~s respectives, A favoriser la
cooperation technique et scientifique dan les domaines de la lutte contre la
d~sertification at de l'atthnuation des effets de la scheresse par l'interm~diaire
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des institutions comp6tentes aux niveaux national, sous-r6gional, r6gional et
international. A cet effet, elles appuient lea activitds de recherche qui:

(a) aident A mieux comprendre les processus qui aboutissent A la
d~sertification et A la s~cheresse aussi bien que l'impact et le r8le
respectif des facteurs naturels et humains qui en sont la cause, en vue
de lutter contre la d6sertification et d'att~nuer lea effete de la
sfcheresse at de parvenir A une meilleure productivit6 ainsi qu'A
une utilisation et une gestion durables des ressources;

(b) r~pondent A des objectifa bien d6finis, visent A satisfaire lea besoins
sp~cifiques des populations locales at permettent de trouver at
d'appliquer des solutions de nature A am6liorer lea conditions de vie des
populations des zones touch6es;

(c) sauvegardent, intAgrent at valorisaent lea connaissances, savoir-faire at
pratiques locaux at traditionnels et en confirment la validit6 en
s'assurant, conformfment A leur l~gislation et/ou A leurs politiques
nationales respectives, que lea d6tenteurs de ces connaissances tirent
directement profit, de fagon 6quitable at selon des modalitds arrlt~es
d'un commun accord, de toute exploitation commerciale qui pourrait en Atre
faite ou de tout progrAs technologique qui pourrait en d~couler;

(d) d6veloppent at renforcent lea capacit6s de recherche nationales, sous-
r~gionales at r6gionales dane lea pays en d~veloppement touchds Parties,
particulidrement en Afrique, y compris le d6veloppement des comp~tences
locales at le renforcement des capacit6s appropries, surtout dana lea
pays oC 1'infrastructure de la recherche est faible, en accordant une
attention particulidre A la recherche socio-6conomique pluridisciplinaire
at participative;

(e) tiennent compte, loraqu'il y a lieu, des rapports entre la pauvretd, lea
migrations dues A des facteurs 6cologiques at la d6sertification;

(f) favorisent la mise en oeuvre de programmes de recherche mends
conjointement par des organismes de recherche nationaux, sous-r6gionaux.
r6gionaux at internationaux, tant dans le secteur public qua dans le
secteur priv6, pour mettre au point, grfce A la participation effective
des populations at des collectivit6s locales, des technologies meilleures,
peu onreuses at accessibles aux fins d'un dveloppement durable; at

(g) permettent d'accroitre lea ressources en eau disponibles dans lea zones
touch~es, au moyan, notamment, de l'ensemencement des nuages.

2. Les priorits enmatiAre de recherche pour lea diff~rentes r~gions at sous-
r~gions, qui variant en fonction de la situation locale, devraient 8tre indiqu~es
dans lea programmes d'action. La Conference des Parties rdexamine priodiquement
ces prioritfs, en se fondant sur lea avis du Comitd de la science at de la
technologie.

Article Ia

Transfert, acquisition, adaptation at mise au point de technologies

1. Les Parties slengagent, ainsi qu'elles en sont convenues d'un conmun accord
et conformfment A leur l6gislation et/ou leurs politiques nationales, a promouvoir,
financer et/ou faciliter le financement du transfert, de l'acquisition, de
l'adaptation at de la misc au point de technologies 6cologiquement rationnelles,
6conomiquement viables at socialement acceptables pour lutter contre la
dsertification et/ou att~nuer lea effets de la scheresse, en vue de contribuer a
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l'instauration d'un d6veloppement durable dana lea zones touchdes. Cette
cooperation est men~e A l'4chelon bilatdral ou multilatAral, selon qu'il convient,
lea Parties mettant pleinement A profit le savoir-faire des organisations
intergouvernementales et non gouvernementales. En particulier, lea-Parties:

(a) utilisent pleinement lee systAmes et lea centres d'information approprids
qui existent aux niveaux national, sous-rdgional, r6gional et
international pour la diffusion d'informations ur lea technologies
disponibles, leurs sources, lea risques qu'elles pr~sentent pour
l'environnement et lea conditions g6nfrales dans lesquelles elles peuvent
6tre acquises;

(b) facilitent l'accas, en particulier des pays en d~veloppement touch6s
Parties, A des conditions favorables, notamment & des conditions
concessionnelles et pr~fdrentielles, ainsi qu'elles en sont convenues d'un
commun accord, compte tenu de la n~cessitd de prot~ger lea droits de
propri~t6 intellectuelle, aux technologies qui se prftent le mieux A une
application pratique rdpondant aux besoins spdcifiques des populations
locales, en accordant une attention particuli6re aux r~percussions
sociales, culturelles et 6conomiques de ces technologies at A leur impact
sur l'environnement;

(c) facilitent la coop6ration technologique entre lea pays touchhs Parties
grice A une assistance financi~re ou par d'autres moyens appropri~s;

(d) 61argissent la coopration technologique avec lee pays en dhveloppement
touch6s Parties, y compris, lorsqu'il y a lieu, sous forme de
coentreprises, notamment dane lee secteurs qui contribuent A offrir de
nouveaux moyens d'existence; at

(e) prennent lea dispositions voulues pour instaurer our lea march6s nationaux
des conditions at des mesures d'incitation, fiscales ou autres, de nature
A favoriser la mise au point, le transfert, l'acquisition et l'adaptation
de technologies, connaissances, savoir-faire et pratiques appropri~s, y
compris des dispositions pour assurer une protection adequate et effective
des droits de propri~t6 intellectuelle.

2. Les Parties, selon leurs capacit6s respectives et conform~ment A leur
lfgislation et/ou leurs politiques nationales, prot~gent, s'emploient A promouvoir
et utilisent en particulier les technologies, connaissances, savoir-faire et
pratiques traditionnels et locaux. A cat effet, elles slengagent A:

(a) rdpertorier ces technologies, connaissances, savoir-faire at pratiques
ainsi que leurs utilisations potentielles, avec la participation des
populations locales, et A diffuser lea informations correspondantes, selon
qu'il convient, en coop6ration avec lea organisations
intergouvernementales et non gouvernementales comp~tentes;

(b) assurer qua ces technologies, connaissances, savoir-faire et pratiques
sont convenablement proteges et que lea populations locales profitent
directement, de fagon 6quitable et comme convenu d'un commun accord, de
toute exploitation commerciale qui pourrait en 6tre faite ou de tout
dveloppement technologique qui pourrait en dcouler;

(c) encourager at A appuyer activement l'am6lioration et la diffusion de ces
technologies, connaissances, savoir-faire at pratiques ou la mise au
point, A partir de ces derniers, de nouvelles technologies; at

(d) faciliter, selon qu'il convient, l'adaptation de ces technologies,
connaissances° savoir-faire at pratiques, de fagon qu'ils puissant Atre
largement utilis~s, et A les int~grer, au besoin, aux technologies
modernes.
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Section 3 : Mesures d'appui

Article 19

Renforcement des capacitds, dducation et sensibilisation du public

1. Les Parties reconnaissent l'importance du renforcement des capacit6s --
c'est-&-dire du renforcement des institutions, de la formation et du d6veloppement
des capacitds locales et nationales pertinentes -- pour lutter contra la
ddsertification et att4nuer lea effets de la s~cheresse. Elles s'emploient A
promouvoir, selon qu'il convient, le renforcement des capacit6s:

(a) grAce A is pleine participation de la population locale A tous lea
niveaux, en particulier au niveau local, tout sp~cialement des femmes et
des jeunes, avec la cooperation d'organisations non gouvernementales et
locales;

(b) en renforgant lea capacit6s de formation at de recherche au niveau
national dans le domaine de la disertification at de la sacheresse;

(c) en crdant des services d'appui at de vulgarisation, et/ou en lea
renforgant, pour une diffusion plus efficace des technologies at des
m6thodes pertinentes, at en formant des vulgarisateurs at des membres des
organisations rurales aux m6thodes participatives de conservation at
d'utilisation durable des ressources naturelles;

(d) an encourageant l'utilisation at la diffusion des connaissances, savoir-
faire at pratiques des populations locales dans le cadre des programmes
de coop6ration technique, chaque fois qua cela eat possible;

(a) en adaptant, si n6cessaire, les technologies 6cologiquement rationnelles
at lea m6thodes traditionnelles d'agriculture at de pastoralisme
pertinentes aux conditions socio-6conomiques modernes;

(f) an dispensant une formation appropride relative A l'utilisation des
sources d'Energie de substitution, en particulier des sources d'Energie
renouvelables, at en fournissant les technologies voulues afin, notamment,
de r~duire la d~pendance A l'&gard du bois de feu;

(g) grace a la coop6ration, ainsi qu'elles en sont convenues d'un commun
accord, an vue de renforcer la capacitE des pays en d6veloppement touches
Parties de mettre au point et d'ex~cuter des programmes dans le domaine
de la collecte, de l'analyse at de l'6change d'informations, en
application de l'article 16;

(h) grace a des formulas novatrices pour promouvoir de nouveaux moyens
d'existence, y compris la formation en vue de l'acquisition de nouvelles
qualifications;

i) en formant des d~cideurs, des gestionnaires ainsi qua du personnel chargd
de la collecte et de l'analyse des donn~es, de la diffusion at de
llutilisation des informations sur la s6cheresse fournies par les systames
d'alerte pr6coce, at de la production alimentaire;

(j) grAce a un meilleur fonctionnement des institutions at des cadres
juridiques nationaux existants at, si n6cessaire, a la crdation
de nouvelles institutions at de nouveaux cadres ainsi qu'au renforcement
de la planification des stratEgies et de la gestion; et

(k) au moyen de programmes d'6change de personnel afin do renforcer
lea capacitds dans lea pays touch6s Parties grace A un processus
interactif d'apprentissage at d'6tude our le long terme.
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2. Lea pays en d6veloppement touchds Parties procedent, en coop6ration avec
lea autres Parties et lea organisationa intergouvernementales et non
gouvernementales comp6tentea, aelon qu'il convient, A un examen pluridisciplinaire
des capacit~a et installations diaponibles aux niveaux local et national, et dee
possibilitds de lea renforcer.

3. Lea Parties coop~rent lea unes avec lea autrea et par l'intermddiaire des
organisations intergouvernementales comp6tentes, ainai qu'avec des organisationa non
gouvernementales, pour entreprendre et appuyer des programnes de senaibilisation et
d'Aducation du public dans lea pays touches Parties et, lorsqu'il y a lieu, dans lea
pays non touch6s Parties afin de faire mieux comprendre quels aont lea causes et lea
effete de la d~sertification et de la scheresse et combien il importe d'atteindre
lea objectifa de la pr~sente Convention. A cet effet. elles:

(a) organisent des campagnes de sensibilisation destin6es au grand public;

(b) s'emploient A promouvoir, de fagon permanente, l'accAs du public
aux informations pertinentes, ainsi qu'une large participation de
ce dernier aux activit6s d'6ducation et de sensibilisation;

(c) encouragent la creation d'associations qui contribuent A senaibiliser le
public;

(d) mettent au point et 6changent du mat6riel dducatif et de sensibilisation
du public, si possible dans lea langues locales, 6changent et d6tachent
des experts pour former le personnel des pays en dfveloppement touches
Parties A la mise en oeuvre de programmes d'Aducation et de
sensibilisation, et mettent pleinement A profit le mat6riel 6ducatif
disponible dans lea organismes internationaux comptents;

(e) 6valuent lee besoins en mati~re d'Aducation dana lea zones touches,
6laborent des programmes scolaires appropri6s et dveloppent, selon que
de besoin, lea programmes 6ducatifs et d'alphab tisation des adultes et
lea possibilit6a offertes A tous, en particulier aux filles et aux femmes,
en vue de l'identification, de la conservation ainsi qua de l'utilisation
et de la gestion durables des ressources naturellee des zones touchdes;
et

(f) mettent au point des programmes participatifa pluridisciplinaires qui
intigrent la sensibiliaation aux problmes de dsertification et de
e3cheresse dana lea systimes d'Aducation et dana lea progranues
d'enseignement extrascolaire, d' 6ducation des adultes, de t6l enseignement
et d'enseignement pratique.

4. La Conference des Parties constitue at/ou renforce des rdseaux de centres
r~gionaux d'Aducation et de formation pour lutter contre la d6sertification et
attfnuer lea effete de la scheresse. Ces r~seaux sont coordonn~s par une
institution crde ou ddsigne A cet effet afin de former du personnel scientifique,
technique et de gestion et de renforcer lea institutions chargdes de l'6ducation et
de la formation dans les pays touches Parties, lorsqu'il y a lieu, en vue de
l'harmonisation des programmes et de l'organisation d'Achanges d'exp~riences entre
ces institutions. Ces r~seaux coopdrent 6troitement avec lea organisations
intergouvernementales et non gouvernementales comp~tentes pour 6viter les doubles
emplois.

Article 20

Ressources financiAres

1. Les moyene de financement dtant d'une importance fondamentale pour
atteindre l'objectif de la Convention, lea Parties ne m6nagent aucun effort, dans
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la mesure de leurs capacit~s, pour faire en sorte que des ressources financiares
addquates soient d~gag~es en faveur de programmes de lutte contre la d~sertification
et d'att~nuation des effets de la s~cheresse.

2. A cet 6gard, lea pays d6velopp~s Parties, tout en donnant la prioritd aux
pays africains touches Parties et sans n~gliger pour autant les pays en
d~veloppement touches Parties dans d'autres r~gions, conform~ment A P1article 7,
s'engagent i:

(a) mobiliser d'importantes ressources financigres, y compris sous forme de
dons et de prfts a des conditions concessionnelles, pour appuyer la misc
en oeuvre de programmes visant A lutter contre la d6sertification et
att~nuer lea effets de la s~cheresse;

(b) promouvoir la mobilisation de ressources financifres adquates,
pr~visibles et en temps voulu, y compris de fonds nouveaux et additionnels
fournis par le Fonds pour l'environnement mondial pour financer lea co(ts
suppl~mentaires convenus des activit~s se rapportant A la dfsertification
qui relAvent de sea quatre principaux domaines d'action, conform~ment aux
dispositions pertinentes de l'instrument portant creation dudit Fonds;

(c) faciliter, grAce A la cooperation internationale, le transfert
de technologie, de connaissances et de savoir-faire; et

(d) 6tudier, en coopdration avec lea pays en ddveloppement touch6s Parties,
des m~thodes novatrices et des incitations possibles pour mobiliser et
acheminer des ressources, y compris celles de fondations, d'organisations
non gouvernementales et d'autres entit6s du secteur privd, en particulier
leas conversions de crdances et d'autres moyens novateurs qui permettent
d'accroitre le financement en rdduisant la charge de la dette ext~rieure
des pays en d~veloppement touches Parties, en particulier de ceux qui se
trouvent en Afrique.

3. Lea pays en d6veloppement touchds Parties, compte tenu de leurs moyens,
slengagent A mobiliser des ressources financi6res addquates pour mettre en oeuvre
leurs programmes d'action nationaux.

4. Lorsqu'elles mobilisent des ressources financi~res, lea Parties s'efforcent
d'utiliser pleinement et de continuer. A am~liorer qualitativement tous lea
m~canismes et sources de financement nationaux, bilatdraux et multilathraux
en recourant A des consortiums, A des programmes communs et A des financements
parallles, et recherchent la participation des m~canismes et sources de financement
du secteur priv6, notamment ceux des organisationa non gouvernementales. A cette
fin, lea Parties utilisent pleinement les mhcanismes op~rationnels mis au point en
application de Particle 14.

5. Af in de mobiliser lea ressources financi~res dont lea pays en d~veloppement
touches Parties ont besoin pour lutter contre la dfsertification et att~nuer les
effets de la s~cheresse, les Parties:

(a) rationalisent et renforcent la gestion des ressources d~jA allou~es A la
lutte contre la d~sertification et A l'atthnuation des effets de la
s~cheresse en les utilisant de mani~re plus efficace et efficiente, en
Avaluant leurs succas et leurs 6checs, en supprimant les entraves A leur
emploi efficace et, LA oil c'est n~cessaire, en r~orientant lea programmes
A la lumi~re de l'approche int~gr~e A long terms adopt~e en vertu de la
presente Convention;
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(b) accordent la prioritd et l'attention voulues, au sein des organes
dirigeants des institutions financiAres, dispositifs et fonds
multilat~raux, y compris lea banques et lea fonds r~gionaux de
ddveloppement, A l'appui aux pays en ddveloppement touches Parties, en
particulier ceux qui se trouvent en Afrique, pour des activitds qui font
progresser la mise en oeuvre de la Convention, notamment des programmes
d'action qu'elles entreprennent dans le cadre des annexes concernant la
mise en oeuvre au niveau rdgional; et

(c) examinent lea moyens par lesquels la coopdration rdgionale et
sous-r~gionale peut 8tre renforcde pour appuyer lea efforts faits au
niveau national.

6. Les autres Parties sont encouragdes A fournir, & titre volontaire, les
connaissances, le savoir-faire et lea techniques concernant la d6sertification et/ou
des ressources financiAres aux pays en d~veloppement touches Parties.

7. En remplissant lea obligations qui leur incombent salon la Convention, y
compris en particulier celles so rapportant aux ressources financidres at au
transfert de technologie, lea pays d~veloppds Parties aideront de fagon
significative lea pays en d~veloppement touchds Parties, particuli rement ceux
d'Afrique, A s'acquitter pleinement de leurs obligations salon la Convention. En
remplissant leurs obligations, lea pays d6veloppds Parties devraient prendre
pleinement en compte le fait que le d~veloppement 6conomique at social et
l'&limination de la pauvretd sont lea premires priorit~s des pays en d~veloppement
touch6s Parties, particuliarement ceux d'Afrique.

Article 21

udcanismes financiers

1. La Conf6rence des Parties favorise la disponibilit6 de mdcanismes
financiers at encourage ces m6canismes A s'efforcer de veiller A ce quo lea pays en
ddveloppement touch6s Parties, en particulier ceux qui se trouvent en Afrique,
disposent du maximum de fonds pour mettre en oeuvre la Convention. A cette fin,
la Conference des Parties envisage, entre autres, en vue de leur adoption, des
m~thodes et des politiques pour:

(a) faciliter la mise & disponibilit6 des fonds n6cessaires aux niveaux
national, sous-r~gional, rdgional ou mondial pour lea activit6s men6es
conform~ment aux dispositions pertinentes de la Convention;

(b) favoriser lea approches, m6canismes at accords fondus sur plusieurs
sources de financement ainsi qua leur 6valuation, conform~ment A larticle
20;

(c) fournir r6guliArement aux Parties int~resades et aux organisations
intergouvernementales et non gouvernementales compdtentes, afin de
faciliter la coordination entre elles, des renseignements sur lea sources
de financement disponibles et sur lea modes de financement;

(d) faciliter, salon qu'il convient, la cration de m~canismes tels qua des
fonds nationaux relatifs A la ddsertification, y compris ceux qui font
appel A la participation d'organisations non gouvernementales, pour
acheminer rapidement at efficacement lea ressources financi~res au niveau
local dans les pays an d6veloppement touchds Parties; at

(e) renforcer le fonds at mdcanismes financiers existants aux niveaux
sous-rdgional at r6gional, en particulier on Afrique, pour appuyer plus
efficacement la mise en oeuvre de Ia Convention.
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2. La Conf6rence des Parties encourage aussi l'apport, par l1interm~diaire
des divers mfcanismes du systame des Nations Unies at des institutions financiAres
multilat6rales, d'un appui aux niveaux national,
sous-r~gional et r~gional pour les activitds qui permettent aux pays on
d6veloppement Parties de s'acquitter des obligations qui leur incombent en vertu de
la Convention.

3. Les pays en d6veloppement touches Parties utilisent et, si n6cessaire,
6tablissent et/ou renforcent des m6canismes nationaux de coordination int6gr6s dans
les programmes nationaux de d~veloppement et A mgme d'assurer l'emploi rationnel de
toutes les ressources financi~res disponibles. Ils ont aussi recours A des
processus fondus sur la participation, qui font appel aux organisations non
gouvernementales, aux groupes locaux et au secteur priv6, pour trouver des fonds,
pour 61aborer et mettre en oeuvre des programmes et assurer l'accis des groupes au
niveau local aux financements. Ces actions peuvent 6tre rehauss~es par une
coordination am6lior6e et une programmation souple de la part de ceux qui
fournissent une aide.

4. Afin d'accroltre l'efficacit6 et l'efficience des m~canismes financiers
existants, un m6canisme mondial charg6 d'encourager les actions conduisant A la
mobilisation et A l'acheminement, au profit des pays en d~veloppement toufchds
Parties, de ressources financidres importantes, notamnment pour le transfert de
technologie, sous forme de dons et/ou A des conditions de faveur ou A d'autres
conditions, est 6tabli par la presente Convention. Ce Mdcanisme mondial fonctionne
sous l'autoritd et la conduits de la Conference des Parties et est responsable
devant elle.

S. La Conference des Parties identifie, A sa premiAre session, une
organisation pour y installer le M~canisme mondial. La Conf~rence des Parties et
l'organisation qu'elle a identifi~e conviennent de modalit~s relatives A ce
Mdcanisme mondial afin de veiller notamment A ce qu'il:

(a) identifie les programmes de coop~ration bilat6raux et multilat~raux
pertinents qui sont disponibles pour mettre en oeuvre la Convention et en
dresse 1'inventaire;

(b) fournisse, aux Parties qui le demandent, des avis sur lee m~thodes
novatrices de financement et lea sources d'assistance financidre, ainsi
que sur l'am6lioration de la coordination des activit~s de coop~ration au
niveau national;

(c) fournisse aux Parties intdress~es et aux organisations
intergouvernementales et non gouvernementales comp~tentes des
informations sur les sources de financement disponibles et sur les modes
de financement afin de faciliter la coordination entre elles; et

(d) fasse rapport A la Conference des Parties sur sea activit6s A partir de
la deuxiAme session ordinaire de celle-ci.

6. La Confrence des Parties prend, A sa premi~re session, avec l'organisation
qu'elle a identifide pour y installer le M~canisme mondial, des dispositions
appropri~es pour les opgrations administratives de ce dernier, en faisant appel,
dans la mesure du possible, aux ressources budg~taires et humaines existantes.

7. La Conference des Parties examine A sa troisiime session ordinaire les
politiques, modalit~s de fonctionnement et activit~s du M~canisme mondial lequel est
responsable envers elle en vertu du paragraphs 4, en tenant compte des dispositions
de l'article 7. Sur la base de cat examen, elle envisage et prend les mesures
approprihes.
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QUATRIEME PARTIE

INSTITUTIONS

Article 22

Confdrence des Parties

1. II eat crY6 une Confdrence des Parties.

2. La Confdrence des Parties eat l'organe supreme de la Convention. Elle
prend, dans lea limites de son mandat, lea d~cisions n6cessaires pour en promouvoir
la mise en oeuvre effective. En particulier, elle:

(a) fait r6guliarement le point sur la mise en oeuvre de la Convention et le
fonctionnement des arrangements institutionnels A la lumi~re de
l'expdrience acquise aux niveaux national, sous-rhgional, r~gional et

international et en tenant compte de l'Avolution des connaissances
scientifiques et technologiques;

(b) c'emploie A promouvoir et facilite l'£change d'informations sur lea
mesures adoptdes par lec Parties, et arrfte le mode de prdsentation des
informations A soumettre en vertu de l'article 26, fixe le calendrier
suivant lequel elles doivent tre communiqudes, examine lea rapports et
formule des recommandations A leur sujet;

(c) cr~e lea organes subsidiaires jug~s n~cessaires aux fins de la mise en
oeuvre de la Convention;

(d) examine lea rapports qui lui sont soumis par sea organes subsidiaires,
auxquels elle donne des directives;

(e) arrite et adopte, par consensus, son r~glement int6rieur et see r~gles de
gestion financidre ainsi que ceux de sea organes subsidiaires;

(f) adopte lea amendements A la Convention en vertu des articles 30 et 31;

(g) approuve son programme d'activiths et son budget, y compris ceux de sea
organes subsidiaires, et prend lea mesures n~cessaires pour leur
financement;

(h) sollicite, selon qu'il convient, le concours des organes ct organismes
comp6tents, qu'ils soient nationaux, internationaux, intergouvernementaux
ou non gouvernementaux at utilise leurs services et lee informations
qu'ils fournissent;

i) s'emploie A promouvoir l'dtablissement de liens avec lea autres
conventions pertinentes et A lea renforcer, tout en dvitant lea doubles
emplois; et

(J) exerce le autres fonctions qui peuvent 6tre n~cessaires pour atteindre
1'objectif de la Convention.

3. A sa premiere session, la Confdrence des Parties adopte, par consensus,
son rAglement int6rieur, qui d~finit lea procedures de prise de d6cisions
applicables aux questions pour leequelles la Convention n'en a pas ddja pr~vu. Des
majoritfs particuli~res peuvent Otre reuises pour l'adoption de certaines
d~cisions.
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4. La premiere session de la Conf6rence des Parties eat convoqu6e par le
Secretariat provisoire vis A l1'article 35 et Be tient un an au plus tard aprAs
1'entree en vigueur de la Convention. A moins que la Confhrence des Parties n'en
d~cide autrement, les deuxiime, troisidme et quatriAme sessions ordinaires se
tiendront annuellement, et les sessions ordinaires ult~rieures tous lea deux ans.

5. La Conference des Parties se r~unit en session extraordinaire A tout autre
moment si elle en d~cide ainsi en session ordinaire ou si une Partie en fait la
demande par 6crit, A condition que cette demande soit appuyde par un tiers au moins
des Parties, dans les trois mois qui suivent sa communication aux Parties par le
Secretariat permanent.

6. A chaque session ordinaire, la Conf6rence des Parties dlit un bureau. La
structure et lea fonctions du Bureau sont d6finies dans le riglement int~rieur.
Pour d~signer le Bureau, il est dement tenu compte de la n~cessit6 d'assurer une
rpartition g6ographique 6quitable et une reprdsentation addquate des pays touches
Parties, en particulier de ceux qui se trouvent en Afrique.

7. L'Organisation des Nations Unies et les institutions sp6cialisdes des
Nations Unies ainsi que tout Etat membre d'une de ce organisations ou dot6 du
statut d'observateur aupr~s d'une de ces organisations, qui n'est pas Partie A la
Convention, peuvent Atre reprdsentds aux sessions de la Confdrence des Parties en
qualit6 d'observateurs. Tout organe ou organisme, national ou international,
gouvernemental ou non gouvernemental, qui eat comp6tent dans les domaines vis6s par
la Convention et qui a fait savoir au Secrdtariat permanent qu'il souhaitait Atre
repr6sent6 A une session de la Conference des Parties en qualit6 d'observateur, peut
y 6tre admis en cette qualitA, A moins qu'un tiers au moins des Parties pr6sentes
n'y fasse objection. L'admission et la participation d'observateurs sont r~gies par
le r~glement intdrieur adopt6 par la Conference des Parties.

8. La Confdrence des Parties peut demander aux organisations nationales et
internationales comptentes qui possdent les connaissances sp6cialis6es pertinentes
de lui donner des renseignements concernant le paragraphe (g) de l'article 16, le
paragraphe 1 (c) de l'article 17, et le paragraphe 2 (b) de l'article 18.

Article 23

Secrtariat permanent

1. Il est cr44 un Secretariat permanent.

2. Les fonctions du Secretariat permanent sont lea suivantes:

(a) organiser les sessions de la Conference des Parties et de sea organes
subsidiaires crE6s en vertu de la Convention et leur fournir lea services
voulus;

(b) compiler et transmettre les rapports qu'il regoit;

(c) faciliter, A leur demande, l'octroi d'une aide aux pays en dveloppement
touches Parties, en particulier A ceux qui se trouvent en Afrique, aux
fins de la compilation et de la communication des informations requises
en vertu de la Convention;

(d) coordonner ses activit~s avec celles des secretariats des autres
organismes et conventions internationaux pertinents;

(e) conclure, selon les directives de la Conference des Parties,
les arrangements administratifs et contractuels qui peuvent 8tre
ncessaires pour lui permettre de s'acquitter efficacement de sea
fonctions;
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(f) 6tablir des rapports dans lesquels il rend compte de la faoon dont
il s'acquitte des fonctions qui lui sont assignees. par la pr6sente
Convention et lea prdsenter a la Conference des Parties; et

(g) remplir lea autres fonctions de secretariat que la Conference des Parties
peut lui assigner.

3. A sa premiare session, la Conference des Parties d6signe un Secretariat
permanent et prend des dispositions pour en assurer le fonctionnement.

Article 24

Comit6 de Ia science et de Ia technologie

1. Il eat cr66 un Comit6 de la science et de la technologie en tant qu'organe
subsidiaire de la Conf6rence des Parties afin de fournir A celle-ci des informations
et des avis sur des questions technologiques relatives A la lutte contre la
d6sertification et A l'attnuation des effets de la sacheresse. Le Comit6 se r6unit
A l'occasion des sessions ordinaires de la Conf6rence des Parties. Clest un organe
pluridisciplinaire ouvert A la participation de toutes lea Parties. Il eat compos6
de repr6sentants des gouvernements faisant autoritd dans leur domaine de comp6tence.
La Conf6rence des Parties arr8te le mandat du Comit6 A sa premi6re session.

2. La Confdrence des Parties 6tablit et tient A jour un fichier d'experts
ind6pendants possddant des connaissances sp6cialises at une exp6rience dans lea
domaines concern6s. Ce fichier eat 6tabli A partir des candidatures pr6sentdes par
6crit par les Parties, compte tenu de la n6cessit6 d'une approche pluridisciplinaire
et d'une large repr6sentation g6ographique.

3. La Confdrence des Parties peut, selon que de besoin, nommer des groupes
sp6ciaux pour donner des informations et des avis, par l'interm6diaire du Comit6,
sur des questions particuli~res concernant l'6tat des connaissances dana les
domaines de la science et de l technologie ayant un rapport avec la lutte contre
la dhsertification et l'att6nuation des effets de la s6cheresse. Ces groupes sont
composds d'experts choisis parmi ceux dont le nom figure dans le fichier, compte
tenu de la nhcessitA d'une approche pluridisciplinaire at d'une large repr~sentation
g6ographique. Ces experts ont une formation scientifique et une experience pratique
et seront nomm~s par la Conference des Parties sur recommandation du ComitE. La
Conference des Parties arrfte le mandat et lea modalit~s de fonctionnement de ces
groupes.

Article 25

Constitution d'un rdseau d'institutions, d'organismes
ec d'organes existants

1. Le Comit6 de la science et de la technologie prend, sous le contr8le de
la Conference des Parties, des dispositions pour que soient entrepris un recensement
et une Evaluation des r~seaux, institutions, organismes et organes existants,
disposas A constituer les unit~s d'un r~seau. Ce r~seau concourt A la mise en
oeuvre de la Convention.

2. En fonction des r~sultats des travaux de recensement et d'Evaluation visas
au paragraphe 1, le ComitE de la science et de la technologie fait des
recommandations i la Conference des Parties sur lea moyens de faciliter et de
renforcer l'association des unit~s en r6seau, notamment aux niveaux local et
national, en vue de l'exdcution des t~ches 6noncdes aux articles 16 a 19.
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3. Compte tenu de ces recommandations, la Confdrence des Parties:

(a) d~termine quelles sont lea unit6s nationales, sous-r6gionales, r~gionales
et internationales qui se prftent le mieux A une association en r~seau et
fait des recommandations au sujet de la marche A suivre et du calendrier
des opdrations; et

(b) ddtermine quelles aont lea unit6s le mieux plac6ea pour faciliter
et renforcer la constitution de ce r~seau A tous lea niveaux.

CINQUIEME PARTIE

PROCEDURES

Article 26

Communication d'informations

I. Chaque Partie communique A la Confrence des Parties, par l'intermndiaire
du Secrtariat permanent, pour examen lors de sea sessions ordinaires, des rapports
sur lea mesures quelle a prises aux fins de la mise en oeuvre de la Convention.
La Confdrence des Parties fixe le calendrier suivant lequel ces rapports doivent
&tre soumis et en arrfte la presentation.

2. Lea pays Parties touch6s fourniasent une description des strat6gies qu'ils
ont 61abor~ea en vertu de l'article 5 de la Convention et communiquent toute
information pertinente au aujet de leur miss en oeuvre.

3. Les pays Parties touchds qui mettent en oeuvre des programes d'action en
vertu des articles 9 A 15 fournissent une description d~taill6e de ces programmes
ainsi que de leur mis en oeuvre.

4. Tout groups de pays touch&s Parties peut faire une communication conjointe
sur lea mesures prises aux niveaux sous-r~gional et/ou r~gional dana le cadre des
programmes d'action.

S. Les pays ddvelopp6a Parties rendent compte des mesures quils ont prises
pour aider A l'61aboration et A la mise en oeuvre des programmes d'action, et
donnent notamment des informations sur lea ressources financiares qu'ils ont
fournies, ou qu'ils fournissent, au titre de la Convention.

6. Les informations communiques en vertu des paragraphes 1 A 4 sont
transmises dana lea meilleurs d6lais par le Secr6tariat permanent A la Conf6rence
des Parties et A tout organe subsidiaire comp6tent.

7. La Confrence des Parties facilite la fourniture, A leur demands, aux pays
en d&veloppement touchea Parties, en particulier en Afrique, d'un appui technique
et financier pour compiler et communiquer lea informations visdes au pr~sent article
ainsi que pour d~terminer lea besoins techniques et financiers li~s aux programmes
d'action.

Article 27

Mesures & prendre pour rdgler lea questions concernant
Ia miss en oeuvre de Ia Convention

La ConfErence des Parties examine et adopts des procEdures et des.mcanismes
institutionnels pour r~soudre lea questions qui peuvent s poser au suet-de la mise
en oeuvre de la Convention.
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Article 28

R&glement des dlffdrends

1. Lee Parties r~glent tout diffdrend surgissant entre elleo A propos de
l'interpr6tation ou de la mise en oeuvre de la Convention par voie de n~gociation
ou par tout autre moyen pacifique de leur choix.

2. Lorsqu'elle ratifie, accepte ou approuve la Convention ou y adhdre ou A
tout autre moment par la suite, toute Partie qui n'est pas une organisation
d'int~gration 6conomique r6gionale peut d6clarer, dans un instrument 6crit soumis
au d6positaire, que pour tout diff~rend concernant linterpr~tation ou la mise en
oeuvre de la Convention, elle reconnalt cormme obligatoires, dans sea relations avec
toute Partie acceptant la mAme obligation, l'un des deux ou lea deux moyens
de rAglement des diffhrends ci-aprs:

(a) l1arbitrage conformment & la procedure adoptee, aussit8t que possible,
par la Confdrence des Parties, dans une annexe;

(b) la soumission du diff~rend & la Cour internationale de Justice.

3. Toute organisation d'int~gration dconomique rhgionale Partie a
la Convention peut faire une d6claration analogue concernant l'arbitrage,
conform6ment A la procddure visee au paragraphe 2 (a).

4. Toute d~claration faite en vertu du paragraphe 2 demeure en vigueur jusqu'IA
l'expiration du ddlai stipul6 dane cette diclaration ou jusqu°A l'expiration d'un
d~lai de trois mois A compter du ddp8t, auprAs du d6positaire° de la notification
dcrite de sa rdvocation.

5. L'expiration d'une d~claration, la notification de la rdvocation d'une
d~claration ou le ddp8t d'une nouvelle d~claration n'affecte en rien la procddure
en cours devant un tribunal arbitral ou devant la Cour internationale de Justice,
A moins que lea Parties au diff6rend n'en conviennent autrement.

6. Si lea Parties A un diff6rend n'ont pas accept6 la mme procedure ou n'ont
accept6 aucune des procedures vis6es au paragraphe 2, et si elles n'ont pu r~gler
leur diff~rend dans lea 12 mois qui suivent la notification par une Partie A une
autre Partie de 1'existence d'un diff~rend entre el1es, celui-ci eat soumis A la
conciliation, A la demande de l'une quelconque des Parties au diff~rend,
conform~ment A la procedure adopt~e, ausit8t que possible, par la Conference des
Parties, dana une annexe.

Article 29

Statut des annexes

1. Les annexes font partie int6grante de la Convention et, sauf disposition
contraire expresse, toute r~fdrence A la presente Convention renvoie Egalement A sea
annexes.

2. Les Parties interpratent les dispositions des annexes d'une mani~re
conforme aux droits et obligations qui leur incombent on vertu des articles de la
presente Convention.
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Article 30

Amendements A Is Convention

1. Toute Partie peut proposer des amendements £ la Convention.

2. Les amendements A la Convention sont adoptfs A une session ordinaire de
la Confdrence des Parties. Le Secretariat permanent communique aux Parties le texte
de toute proposition d'amendement au moins six mois avant la r~union A laquelle
l'amendement est propos6 pour adoption. Le Secretariat permanent communique
6galement lea propositions d'amendement aux signataires de la Convention.

3. Les Parties n'6pargnent aucun effort pour parvenir & un accord par
consensus sur toute proposition d'amendement A la Convention. Si tous leurs efforts
dans ce sans sont demeurds vains et si aucun accord ne s'est d~gagd, lamendement
est adopt6, en dernier ressort, par un vote a la majorit6 des deux tiers des Parties
pr~sentes at votantes. Une fois adoptd, l'amendement est communiqu6 par le
Secr6tariat permanent au dfpositaire, qui le transmet A toutes les Parties pour
ratification, acceptation, approbation ou adhEsion.

4. Les instruments de ratification, d'acceptation, d' approbation ou d'adh6sion
concernant un amendement sont d6pos~s aupras du d~positaire. Tout amendement adoptd
en vertu du paragraphe 3 entre en vigueur A l'6gard des Parties qui l'ont accept6
le quatre-vingt-dixiame jour qui suit la date de r~ception par le d~positaire des
instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh6sion des deux
tiers au moins des Parties A la Convention qui Etaient Parties au moment de
l'adoption de l'amendement.

S. L'amendement entre en vigueur A l'6gard de toute autre Partie
le quatre-vingt-dixiame jour qui suit la date du ddpOt par cette Partie, auprAs du
d~positaire, de son instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou
d'adh~sion concernant ledit amendement.

6. Aux fins du pr6sent article et de larticle 31, l'expression "Parties
pr~sentes et votantes" d~signe les Parties pr~sentes qui Emettent un vote affirmatif
ou n~gatif.

Article 31

Adoption et amendements d'annexes

1. Toute nouvelle annexe A la Convention et tout amendement A une annexe
sont proposEs et adopt~s selon la procEdure pr6vue A llarticle 30 pour les
amendements A la Convention, Etant entendu toutefois que toute nouvelle annexe
concernant la mise en oeuvre au niveau r~gional ou tout amendement A une annexe
concernant la mise en oeuvre au niveau r~gional doit, pour 8tre adoptE, recueillir
la majoritE des deux tiers des voix des Parties de la r~gion concern~e pr~sentes et
votantes comme le pr~voit cat article. L'adoption ou lamendement d'une annexe est
notifiE a toutes lea Parties par le d~positaire.

2. Toute annexe, autre qu'une nouvelle annexe concernant la mise en oeuvre
au niveau r6gional, ou tout amendement A une annexe, autre qu'un amendement a une
annexe concernant la miss -en oeuvre au niveau r~gional, qui a 6t6 adoptE
conform~ment au paragraphe 1, entre en vigueur six mois aprs la date A laquelle le
d~positaire en a notifiE l'adoption aux Parties, A l'Egard de toutes lea Parties A
la Convention, A l'exception de celles qui, dans lintervalle, ont notifiE par Ecrit
au d~positaire qu'elles n'acceptaient pas ladite annexe ou ledit amendement.
L'annexe ou l'amendement entre en vigueur, A l'Egard des Parties qui retirent leur
notification de non-acceptation, le quatre-vingt-dixi~me jour qui suit la date de
r~ception par le d~positaire de la notification de ce retrait.
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3. Toute nouvelle annexe concernant la mise en oeuvre au niveau r6gional ou
tout amendement A une annexe concernant la mise en oeuvre au niveau rdgional adoptd
conform6ment au paragraphe I entre en vigueur six mois apr~s la date A laquelle le
d6positaire en a notifi6 l'adoption A '16gard de toutes lea Parties & la Convention,
A l'exception de:

(a) toute Partie qui, dans cet intervalle de six mos, a notifi6 par 6crit au
d~positaire qu'elle n'acceptait pas la nouvelle annexe concernant la mise
en oeuvre au niveau r6gional ou l'amendement A l'annexe concernant la mise
en oeuvre au niveau r~gional et, dans ces cas, cette annexe ou cet
amendement entre en vigueur A '16gard des Parties qui retirent leur
notification de non-acceptation le quatre-vingt-dixidme jour qui suit la
date de rdception par le ddpositaire de la notification de ce retrait; et

(b) touts Partie qui, conform~ment au paragraphe 4 de l'article 34, a fait une
d6claration relative aux nouvelles annexes concernant la mise en oeuvre
au niveau r~gional ou aux amendements aux annexes concernant la mise en
oeuvre au niveau r6gional at, dans ce cas, l'annexe ou l'amendement entre
en vigueur A l'6gard de cette Partie le quatre-vingt-dixidme jour qui suit
la date A laquelle elle a d6posd aupras du d~positaire son instrument de
ratification, d'acceptation ou d'approbation de ladite annexe ou dudit
amendement, ou son instrument d'adh~sion.

4. Si 1'adoption d'une annexe ou d'un amendement & une annexe implique
1'adoption d'un amendement A la Convention, cette annexe ou cet amendement A une
annexe n'entre en vigueur que lorsque l'amendement A la Convention entre lui-meme
en vigueur.

Article 32

Drolt de vote

1. Sous r6serve des dispositions du paragraphs 2, chaque Partie
A la Convention dispose d'une voix.

2. Dana lea domaines relevant de leur competence, len organisations
d'int~gration 6conomique r~gionale disposent, pour exercer leur droit de vote, d'un
nombre de voix 6gal au nombre de leurs Etats membres qui sont Parties A la
Convention. Ces organisations n'exercent pas leur droit de vote si l'un quelconque
de leurs Etats membres exerce le sien, et inversement.

SIXIEME PARTIE

DISPOSITIONS FINALES

Article 33

Signature

La pr6sente Convention est ouverte A la signature des Etats qui sont Membres
de l'Organisation des Nations Unies ou de l'une quelconque des institutions
sp~cialises des Nations Unies, ou qui sont Parties au Statut de la Cour
internationale de Justice, ainsi que des organisations d'int6gration 6conomique
r~gionale A Paris, les 14 et 15 octobre 1994, puis au Siage de l'Organisation des
Nations Unies, A New York, jusqu'au 13 octobre 1995.

Vol. 1954, 1-33480



188 United Nations - Treaty Series * Nations Unles - Recueil des Traitis 1996

Article 34

Ratification, acceptation, approbation et adhdsion

1. La Convention eat soumise A la ratification, l'acceptation, l'approbation
ou l'adh6sion des Etats at des organisations d'int6gration 6conomique r6gionale.
Elle eat ouverte A l'adh~sion le lendemain du jour oO elle cease d'Otre ouverte A
Is signature. Les instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou
d'adh~sion sont d~pos~s auprds du d6positaire.

2. Toute organisation d'int~gration 6conomique r~gionale qui deviant Partie

A is Convention sans qu'aucun de sea Etats membres nly soit Partie eat li6e par
toutes lea obligations qui d~coulent de is Convention. Si un ou plusieurs de sea
Etats membres sont 6galement Parties A la Convention, l'organisation at sea Etats
membres conviennent de leurs responsabilitds respectives aux fins de l'ex6cution des
obligations qua leur impose la Convention. En pareil cas, lorganisation at sea
Etats membres ne sont pas habilitds A exercer concurremment lea droits qui d~coulent
de la Convention.

3. Dana leurs instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou
d' adh~sion, lea organisations d' int6gration 6conomique r~gionale indiquent 1' 6tendue
de leur competence A l'gard des questions r~gies par la Convention. En outre, ces
organisations informant sans retard 1. dpositaire, qui en informs A son tour lea
Parties, de toute modification importante de 1'6tendue de leur compEtence.

4. Dana son instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation
ou d'adhdsion, toute Partie peut indiquer u'une nouvelle annexe concernant la mise
en oeuvre au niveau r~gional ou un amendement A une nouvelle annexe concernant la
niss en oeuvre au niveau r6gional n'entrera en vigueur A son 6gard qu'apr~s 1e d6p8t
de son instrument da ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhdsion.

Article 35

Dispositions provisoires

Les fonctions de secr6tariat vis~es A l'article 23 seront exerc6es, A titre
provisoire, par le secr6tariat cr&& par l'Assembl~e g~n~rale des Nations Unies, dane
as r6solution 47/185 du 22 d6cembre 1992, jusqu'A la fin de la premiere session .de
la Conference des Parties.

Article 36

Enerde an vigueur

1. La Convention entre an vigueur le quatre-vingt-dixiAme jour qui suit la
date du d6p~t du cinquantigme instrument de ratification, d'acceptation,
d'approbation ou d'adh6sion.

2. A I' 6gard de chaque Etat ou organisation d' int6gration 6conomique r~gionale
qui la ratifie, l'accepte, l'approuve ou y adhere aprs 10 dhp6t du cinquantime
instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh~sion, la
Convention entre an vigueur 1. quatre-vingt-dixiAme jour ui suit la date du dhp8t
par cat Etat ou cette organisation d'int~gration dconomique r~gionale, do son
instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh&sion.

3. Aux fins des paragraphes 1 at 2, l'instrument d~pos& par une organisation
d'intfgration dconomiue r~gionale ne s'ajoute pas A ceux ui sont d~poss par lea
Etats membres de cette organisation.
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Article 37

Rdserves

La pr6sente Convention n'admet aucune r~serve.

Article 38

Ddnonciatlon

1. A tout moment aprAs l'expiration d'un d~lai de trois arns A compter de la
date A laquelle la Convention eat entr6e en vigueur A lV6gard d'une Partie, cette
Partie peut d6noncer la Convention par voie de notification Ecrite adreso6e au
d~positaire.

2. La d~nonciation prend effet A l'expiration d'un d6lai d'un an A compter
de la date de r6ception de sa notification par le d~positaire ou A toute date
ult6rieure sp~cifi6e dans la notification.

Article 39

DLpositaire

Le Secr6taire g~n6ral de l'organisation des Nations Unies eat le dhpositaire
de la Convention.

Article 40

Textes faisant fol

Loriginal de la pr6sente Convention, dont lea textes anglais, arabe, chinois,
espagnol, frangais et russ. font 6galement foi, est d~posE aupres du Secrdtaire
g~n6ral do l'Organisation des Nations Unies.

EN FOI DE QUOI, lea soussign6s, dament autoria6a A cot effet, ont sign6 la
pr6sente Convention.

FAIT A Paris, le 17 juin mil neuf cent quatre-vingt-quatorzo.

[Pour les signatures, voir p. 336 du present volume.]

Vol. 1954, 1-33480



190 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 199(

ANNEXE I

ANNEXE CONCERNANT LA MISE EN OEUVRE AU NIVEAU REGIONAL POUR L'AFRIQUE

Article premier

Portde

La pr6sente annexe s'applique A l'Afrique, A l°fgard de chaque Partie et
conform~ment A Is Convention, en particulier A l'article 7, aux fins'de la lutte
contre la d~sertification et/ou de l'attfnuation des effets de la s6cheresse dans
lee zones arides, semi-arides et subhumides saches de cette r~gion.

Article 2

Objet

La pr6sente annexe a pour objet, aux niveaux national, sous-rdgional et
r6gional en Afrique, et compte tenu des particularit6s de cette r6gion de:

(a) d6finir lea mesures et lee dispositions A prendre, y compris la nature et
lea modalit~s de l'aide fournie par lee pays d~veloppds Parties,
conform~ment aux dispositions pertinentes de la Convention;

(b) faire en sorts que la Convention soit bien applique, compte tenu des
particularit6s de l'Afrique; et

(c) promouvoir des m6canismes et des activit6s relatifs & la lutte contre la
d6sertification et/ou A l'attdnuation des effets de la s6cheresse dans lea
zones arides, semi-arides et subhumides sAches de l'Afrique.

Article 3

Particularitds de la rdgion afrlcalne

Pour s'acquitter des obligations qui leur incombent en vertu de la Convention,
lee Parties, dans le cadre de la miss en oeuvre de la prhsente annexe, adoptent une
approche de base qui tient compte des particularit~s de l'Afrique, & savoir:

(a) une forte proportion de zones arides, semi-arides et subhumides sches;

(b) un nombre dlev6 de pays et de populations souffrant de la dhsertification
et du retour frequent de pdriodes de grande scheresse;

(c) un grand nombre de pays touches qui sont sans littoral;

(d) une pauvret6 largement r6pandue dans la plupart des pays touches dont
beaucoup figurent parmi les momts avanc~s, et la n~cessit6 d'une aide
ext~rieure importante, sous forms de dons et de prfts & des conditions
concessionnelles, pour poursuivre leurs objectifs de d6veloppement;

(e) des difficultds socio-6conomiques exacerbdes par la d~tdrioration et la
fluctuation des termes de l'Achange, l'endettement ext~rieur et
l'instabilit6 politique, qui entrainent des migrations internes,
r~gionales et internationales;
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(f) des populations qui, pour assurer leur subsistance, sont lourdement
tributaires des ressources naturelles, ce qui, aggrav6 par les effets des
tendances et des facteurs dmographiques, la faiblesse de la base
technologique et les pratiques de production non durables, contribue A une
inqui~tante degradation des ressources;

(g) les lacunes du cadre institutionnel et du cadre juridique, la faiblesse
des infrastructures et 1'insuffisance des moyens scientifiques, techniques
et dducatifs et, partant, le besoin considerable de renforcement des
capacit~s des pays de la r~gion; et

(h) le r51e primordial des actions de lutte contre la d6sertification et/ou
d'att~nuation des effets de la s~cheresse parmi les priorit~s nationales
de dfveloppement des pays africains touches.

Article 4

Engagements et obligations des pays africains Parties

1. Sclon leurs capacit~s respectives, lea pays africains Parties aengagent A:

(a) faire de la lutte contre la d4sertification et/ou de lattdnuation des
effets de la s~cheresse le volet essentiel d'une strat6gie d'llimination
de la pauvretd;

(b) promouvoir la coop6ration et l'int~gration r~gionales, dans un esprit de
solidaritd et de partenariat fondus sur l'int6r~t commun, dans lea
programmes et lea activit6s visant A lutter contre la d~sertification
et/ou A att6nuer lea effets de la s6cheresse;

(c) rationaliser et renforcer lea institutions concerndes par la
d6sertification et la s6cheresse et faire appel A d'autres institutions
existantes, selon qu'il convient, afin d'en accroitre l'efficacit6 et
d'assurer une utilisation plus rationnelle des ressources;

(d) promouvoir '16change d'informations entre eux sur lea technologies,
connaissances, savoir-faire et pratiques approprids; et

(e) mettre au point des plans d'urgence pour attdnuer lea effets de
la s~cheresse dans lea zones d6grad6es par la ddsertification et/ou la
scheresse.

2. Conform~ment aux obligations g~n~rales et particuliAres 6nonc6es aux
articles 4 et 5 de la Convention, lea pays africains touch6s Parties s'efforcent:

(a) d'allouer lea credits budg~taires voulus, en fonction de la situation et
des moyens du pays et compte tenu de la nouvelle priorit6 que l'Afrique
a accord~e au ph6nom6ne de la d~sertification et/ou de la scheresse;

(b) de poursuivre et d'intensifier lea r6formes engag6es en mati~re de
d~centralisation at d'am6lioration du r~gime d'exploitation des
ressources, et de renforcer Is participation des populations et des
collectivit6s locales; at

(c) d'identifier et de mobiliser des ressources financi~res nationales
nouvelles et suppl6mentaires et de d6velopper, en priorit6, lea moyens at
m~canismes disponibles au niveau national pour mobiliser des ressources
financiAres internes.
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Article 5

Engagements ee obligations des pays ddvelopp6s Parties

1. Pour s'acquitter des obligations qui leur incombent en vertu des
articles 4, 6 et 7 de la Convention, lea pays d6veloppds Parties donnent la priorit&
aux pays africains touches Parties et, dans ce contexte:

(a) les aident A lutter contre la desertification et/ou A att&nuer lea effets
de la s~cheresse, entre autres, en leur fournissant des ressources
financiAres et/ou autres, et/ou an leur facilitant l'acc6s A ces
ressources, ainsi qu'en favorisant et en finanqant le transfert,
l'adaptation et l'accAs aux technologies at aux savoir-faire
dcologiquement approprids et/ou an en facilitant le financement, tel que
decide d'un connun accord at conformAment A leurs politiques nationales,
en tenant compte de leur adoption de l'61imination de la pauvret6 comme
strat~gie centrale;

(b) continuent d'allouer des ressources importantas et/ou accroissent les
ressources pour lutter contre la desertification et/ou att~nuer les effets
de la sdcheresse; et

(c) lea aident A renforcer leurs capacit~s pour leur permettre d'am4liorer
leur cadre institutionnel, ainsi que leurs moyens scientifiques et
techniques, la collecte at l'analyse de l'information et la
recherche-d~veloppement afin de lutter contre la desertification et/ou
dlatt~nuer les effets de la s6cheresse.

2. Les autres pays Parties peuvent fournir, a titre volontaire, des
technologies, des connaissances et des savoir-faire relatifs A la desertification
et/ou des ressources financiares aux pays africains touch6s Parties. Le transfert
de ces technologies, connaissances et savoir-faire eat facilit6 par la cooperation
internationale.

Article 6

Cadre de planification strat6gique pour un ddveloppement durable

1. Les programmes d'action nationaux a' inacrivent dana le cadre d'un processus
plus vaste d'6laboration de politiques nationales pour le dveloppement durable des
pays africains touches Parties et en constituent un el6ment essentiel.

2. Un processus consultatif et participatif eat engage avec la participation
des pouvoirs publics aux echelons appropri6s, des populations locales, des
collectivits et des organisations non gouvernementales, dana la but de donner des
indications quant A la strat6gie A appliquer, selon une planification souple
permettant une participation optimale des populations locales at des collectivit~s.
Des organismee d'aide bilat~raux et multilathraux peuvent 6tre associds, selon qu'il
convient, A ce processus A la demande d'un pays africain touchd Partie.

Article 7

Calendrier prdvu pour l'dlaboration des programmes d'action

En attendant 1'entr6e en vigueur de la pr~sente Convention, lea pays africains
Parties, en cooperation avec d'autres membres de la communautd internationale, selon
qu'il convient, appliquent, dans la mesure du possible, provisoirement lea
dispositions relatives A l'Alaboration des programmes d'action nationaux,
sous-rdgionaux et rdgionaux.

Vol. 1954, 1-33480



1996 United Nations - Treaty Series * Nations Unles - Recueil des Traitks 193

Article 8

Contenu des programes d'action nationaux

1. Dana le respect des dispositions de l'article 10 de la Convention, la
strat6gie g~nhrale des programmes d'action nationaux consiste & privil6gier, pour
lea zones touchdes, des programmes int6grds de d6veloppement local reposant our des
mcanismes participatifs et our l'int6gration de strat6gies d'4limination de la
pauvret& dana l'action men~e pour lutter contre la d6sertification et att~nuer lea
effets de la sdcheresse. Lea programmes visent A renforcer la capacitd des
autorit~s locales et A assurer la participation active des populations, des
collectivitas et des groupes locaux, laccent 6tant mis our l'Aducation et la
formation, la mobilisation des organisations non gouvernementales qui ont fait la
preuve -de lour savoir-faire et le renforcement de structures 6tatiques
d~centralishes.

2. Lea programmes d'action nationaux prdsentent, solon qu'il convient, lea
caract6ristiques g6ndrales suivantes:

(a) l'exploitation, dana 1'61aboration et la mise on oeuvre des programmes
d'action r6gionaux, des exp6riences passes pour lutter contre la
d6sertification et/ou attdnuer lea effets do I. sicherease, en tenant
compte des conditions sociales, 6conomiques ot 6cologiqueos;

(b) l'identification des facteurs qui contribuent A la d6sertification et/ou
A la s6cheresse, des ressources et capacit~s disponibles et ndcessaires
ainsi quo l'61aboration des politiques & suivre ot des solutions et
mesures institutionnelles ot autres n6cessaires pour lutter contre ces
ph~nornnes et/ou an attfnuer lea effete; at

(c) l'accroissement de la participation des populations et des collectivitds
locales, y compris des femmes, des cultivateurs at des pasteurs, et la
d6l gation de pouvoirs plus importants A ces groupes en mati~re de
gestion.

3. Los programmes d'action nationaux pr6voient 6galement, salon qu'il
convient:

(a) des mesures pour amhliorer l'environnement 6conomique aux fins de
l61limination do la pauvret6 at consistant A:

i) accroltre lea revenus ot crier des emplois, surtout pour lea
plus pauvres, an:

- d6veloppant des march4s pour lea produits agricoles et
d' 6levage,

- mettant en place des instruments financiers adaptds aux
bosoins locaux,

- encourageant la diversification dana l'agriculture at la
constitution d'entreprises agricoles, et

- ddveloppant des activit~s 6conomiques de type
para-agricole ou non agricole;

(ii) am6liorer lea perspectives A long terme des 6conomies rurales
an:

- instituant des mesures de soutien A l'investissement
productif ot on assurant l'acc&s aux moyens de production,
et

- instaurant une politique des prix et une politique fiscale
ainsi quo des pratiques commerciales favorisant la
croissance;
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(iii) d~finir et appliquer des politiques en matiAre de population et
de migrations propres A r~duire la pression d6mographique sur
lea terres;

(iv) promouvoir le recours A des cultures r6sistant A la s6cheresse
at l'utilisation de systames int6gr6s d'arido-culture afin
d'assurer la s6curith alimentaire;

(b) des mesures pour conserver lea ressources naturelles et consistant A:

i) assurer une gestion int~gr6e et durable des ressources
naturelles, y compris:

- des terres agricoles et pastorales,
- de la couverture v~g~tale et de la fauna,
- des forfts,
- des ressources en eau, at
- de la diversit6 biologique;

(ii) intensifier lea campagnes de sensibilisation du public et
d' ducation 6cologique et pr~voir une formation dans ce domaine,
et diffuser lea connaissances concernant lea techniques
relatives & Is gestion durable des ressources naturelles;

(iii) assurer la mise en valeur et l'utilisation rationnelle de
diverses sources d'Anergie et promouvoir des sources d'4nergie
alternatives, en particulier l'1nergie solaire, l'&nergie
olienne at le biogaz, et pr~voir des arrangements particuliers

pour le transfert, l'acquisition et l'adaptation de technologies
pertinentes, pouvant permettre d'att6nuer les pressions exercdes
sur lea ressources naturelles fragiles;

(c) des mesures pour am~liorer l'organisation institutionnelle at consistant
A:

i) d~finir lea fonctions et lea responsabiiit6s respectives de
l'administration centrale at des autorit6s locales dans le cadre
de la politique d'amhnagement du territoire,

(ii) encourager une politique de d~centralisation active ayant pour
objet de transf6rer aux autorit~a locales la responsabilite de
la gestion et de la prise de d6cisions, d'inciter lea
collectivitgs locales A prendre des initiatives et A assumer des
responsabilit6s, et de favoriser la mise en place de structures
locales, at

(iii) adapter, selon qu'il convient, le cadre institutionnel at
r~glementaire dans lequel s'inscrit la gestion des ressources
naturelles afin qua lea populations locales b~ndficient de la
garantie d'occupation des terres;

(d) des mesures pour amliorer la connaissance du ph~nom~ne de Is
d~sertification et consistant A:

(i) promouvoir la recherche ainsi que la collecte, le traitement et
l'Achange d'informations sur lea aspects scientifiques,
techniques at socio-6conomiques de la d6sertification,
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(ii) am6liorer lea moyens nationaux de recherche ainsi que la
collecte, le traitement, l'change et l'analyse d'informations,
afin de mieux comprendre le ph6nom&ne et de mettre en pratique
lea r6sultats des analyses, et

(iii) encourager 1'6tude A moyen et long terme de:

- l°Avolution socio-6conomique et culturelle dans les zones
touch6es,

- l'dvolution des ressources naturelles des points de vue
qualitatif et quantitatif, et

- l'interaction entre le climat et la d~sertification; et

(e) des mesures pour surveiller et 6valuer lea effets de la s6cheresse at
consistant A:

(i d~finir des strat6gies pour 6valuer lea incidences de la
variabilit: naturelle du climat sur la s6cheresse et la
d~sertification au niveau r~gional et/ou pour utiliser lea
pr6visions concernant la variabilit6 saisonni~re et
interannuelle du climat afin de tenter d'att6nuer lea effete de
la scheresse,

(ii) renforcer lea capacit~a d'alerte pr6coce et d'intervention,
instaurer une gestion plus rationnelle des secours d'urgence et
de l'aide alimentaire, am6liorer lea syst6mes de stockage et de
distribution de denr6ea alimentaires, lea systames de protection
du b6tail et lee infrastructures publiques, et promouvoir de
nouveaux moyens d'existence dans lea zones sujettes A la
s~cheresse, et

(iii) surveiller et 6valuer la d6gradation 6cologique pour fournir,
en temps voulu, des renseignements fiables sur le processus de
d~gradation des ressources et la dynamique de ce phdnomAne afin
d'&tre A m8me de concevoir de meilleures politiques et mesures
de lutte.

Article 9

Elaboration des programmes d'action nationaux et mise au point
de critbres d'dvaluation et de mise en oeuvre

Chaque pays africain touch6 Partie d6signe un organe approprid de coordination
pour jouer le r8le de catalyseur dans l'Alaboration, la mise en oeuvre et
l'&valuation de son programme d'action national. Compte tenu de l'article 3, cet
organe de coordination, selon qu'il convient:

(a) entreprend d'identifier et d'&tudier lea actions, en engageant d'abord un
processus de consultation au niveau local, avec la participation des
populations et des collectivitds locales et avec la cooperation de
l'administration locale, des pays d~veloppds Parties et des organisations
intergouvernementales et non gouvernementales, sur la base de
consultations initiales avec lea int~ress~s au niveau national;

(b) identifie et analyse lea contraintes, lea besoins et lea lacunes qui
compromettent le d6veloppement et l'utilisation durable des terres,
recommande des mesures concretes pour dviter les doubles emplois en tirant
pleinement parti des efforts en cours et encourage la mise en oeuvre des
r~sultats;
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(c) facilite, con4oit et met au point des projets d'activit~s basa sur des
approches interactives souples en vue d'assurer une participation active
des populations des zones touchfas, de r~duire lee effets ndgatifs de
telles activit~s, et de d~terminer et de classer par ordre de priorit6 lea
besoins en mati~re d'assistance financidre et de coopration technique;

(d) dtablit des crit~res pertinents, quantifiables et facilement v6rifiables,
pour assurer l'analyse et l'6valuation des programmes d'action nationaux,
comprenant des mesures A court, moyen et long terme, et de leur miss en
oeuvre; et

(e) 6labore des rapports circonstanciels sur l'Atat d'avancement des
programmes d'action nationaux.

Article 10

Cadre organisationnel des programmes d'action sous-rdgionaux

1. En application de l'article 4 de la Convention, lea pays africains Parties
cooparent A 1 61aboration at A la miss en oeuvre de programmes d'action
sous-r~gionaux pour l'Afrique centrale, l'Afrique de l'Est, l'Afrique du Nord,
l'Afrique australe et l'Afrique de l'Ouest et, A cat 6gard, ils peuvent del~guer aux
organisations intergouvernementales sous-r~gionales comp~tentes les responsabilitds
suivantes:

(a) assumer les fonctions de centres de liaison pour les activit~s
pr6paratoires et coordonner la mise en oeuvre des programmes d'action
sous - rhgionaux;

(b) aider A Alaborer et A ex6cuter les programmes d'action nationaux;

(c) faciliter l'Achange d'informations, d'exp~riences et de savoir-faire et
donner des conseils sur l'Atude des lgislations nationales; et

(d) toute autre responsabilit6 li~e A la mise en oeuvre des programmes
d'action sous-r~gionaux.

2. Les. institutions sp~cialises sous-r~gionales peuvent, surdemande, fournir
un appui et/ou tre chargges de coordonner les activits relevant de lour domains
de competence respectif.

Article 11

Contenu et 6laboration des programmes d'action sous-rdgionaux

Les programmes d'action sous-r~gionaux sont centr6s sur lee questions qui sont
mieux trait~es au niveau sous-r~gional. Les programmes d'action sous-r&gionaux
crrent, lorsqu'il y a lieu, des mcanismes pour la gestion des ressources naturelles
partagdes. De tels m~canismes permettent de r~gler efficacement les problimes
transfrontiAres lis A la d~sertification et/ou A la s~cheresse et apportent un
appui A la miss en oeuvre harmonieuse des programmes d'action nationaux. Les
programmes d'action sous-rdgionaux sont ax6s, salon quil convient, sur leas domaines
prioritaires suivants:

(a) programmes conjoints pour assurer une gestion durable des ressources
naturelles transfrontiares, au moyen de m~canismes bilatdraux et
multilat~raux, salon qu'il convient;

(b) coordination des programmes de mise en valeur de sources d'Anergie de
substitution;
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(c) cooperation dana la gestion et la maltrise de la lutte contre lea
ravageurs ainsi qua contre lea maladies des plantes et des animaux;

(d) activitus de renforcement des capacit6s, d'hducation et de sensibilisation
du public qui sont mieux men~es ou appuy~es au niveau sous-rdgional;

(e) cooperation scientifique at technique, en particulier dana lea domaines
climatologique, m6taorologique at hydrologique, y compris la constitution
de rdseaux pour la collects et l'4valuation de donndes, la mise en commun
d'informations et la surveillance des projets, la coordination des
activit~s de recherche-dfveloppement at l'4tablissement d'un ordre de
priorit6 dans ce domains;

(f) systdmes d'alerte pr6coce et planification conjointe pour l'attanuation
des effets de la s6cheresse, y compris des mesures pour faire face aux
probl6mes consacutifa aux migrations dues A des facteurs 6cologiques;

(g) recherche de moyens permettant de partager lee exp6riences, en particulier
au sujet de la participation des populations et des collectivit~s locales,
et crEation dun environnement favorable A une meilleure gestion des
terres et A l'utilisation de technologies approprides;

(h) renforcement de la capacitd des organisations sous-r6gionales A coordonner
et A fournir des services techniques, ainsi que creation, r~orientation
et renforcement de centres at d'institutiona sous-rdgionaux; et

i) Elaboration de politiques dana des domaines qui, tel le commerce, ont des
incidences sur lea zones at lea populations touch~es, et notamment de
politiques de coordination des r~gimes de commercialisation rdgionaux et
de mise en place d'infrastructures communes.

Article 12

Cadre organisationnel du programme d'action r~gional

1. En application de l'article 11 de la Convention, lea pays africains Parties
arrrtent conjointement les procedures A suivre pour Elaborer et ex~cuter le
programme d'action r~gional.

2. Lea Parties peuvent fournir un appui approprig aux institutions at
organisations r~gionales africaines comp6tentes pour leur permettre d'aider les pays
africains Parties A s'acquitter des responsabilit~s qua leur impose la Convention.

Article 13

Contenu du progranme d'action r~gional

Le programme d'action r~gional comprend des mesures relatives A la lutte contre
la d~sertification et/ou A l'att~nuation des effeta de la s~cheresse dana lea
domaines prioritaires suivants:

(a) d~veloppement de la coopEration r~gionale et coordination des programmes
d'action sous-r~gionaux pour parvenir A un consensus r~gional sur lea
principaux domaines d'action, notamment par le biais de consultations
r~guliares avec lea organisations sous-r~gionales;

(b) promotion du renforcement des capacitds, dans le cadre des activit~s qu'il
est preferable de mener au niveau r~gional;
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(c) recherche, avec la communaut6 internationale. de solutions aux problames
6conomiques et sociaux mondiaux qui ont des incidences sur lea zones
touch6es, compte tenu du paragraphs 2 (b) de l'article 4 de la Convention;

(d) promotion de l'Achange d'informations et de techniques appropri6es, de
savoir-faire technique et d'exp6riences pertinentes entre lea pays Parties
et sous-rdgions touches d'Afrique ainsi qu'avec d'autres r~gions touch~es;
promotion de la cooperation scientifique et technique, notamment dans lea
domaines climatologique, m6t6orologique, hydrologique, de la mise en
valeur des ressources en eau et des sources d'6nergie alternatives;
coordination des activitis de recherche sous-regionales et r~gionales; et
d~termination des priorit~s r~gionales pour Xa recherche-d6veloppement;

(e) coordination des r~seaux d'observation et d'6valuation syst~matiques et
d'Achange d'informations, ainsi que leur integration dans les r~seaux
mondiaux; et

(f) coordination et renforcement des syst~mes sous-r~gionaux et r~gionaux
d'alerte pr6coce et des plans d'urgence en cas de sacheresse.

Article 14

Ressources financires

1. En application de l'article 20 de la Convention et du paragraphe 2 de
l'article 4, les pays africains touch6s Parties s'efforcent d'assurer un cadre
macro-Aconomique propre A faciliter la mobilisation de ressources financilres et
congoivent des politiques et mettent en place des procedures permettant d'affecter
lea ressources de maniere plus efficace aux programmes de d6veloppement local, y
compris par l'intermddiaire d'organisations non gouvernementales, selon qu'il
convient.

2. En application des paragraphes 4 et 5 de larticle 21 de la Convention,
lea Parties conviennent de dresser un inventaire des sources de financement aux
niveaux national, sous-r~gional, r~gional et international pour assurer
l'utilisation rationnelle des ressources existantes et dterminer lea lacunes A
combler afin de faciliter la mise en oeuvre des programmes d'action. Cet inventaire
est r~guliArement 6tudi6 et mis A jour.

3. Dans le respect des dispositions de larticle 7 de la Convention, les pays
ddveloppds Parties continuent d'allouer des ressources importantes et/ou des
ressources accrues aux pays africains touch6s Parties ainsi quo d'autres formes
d'aide sur la base des accords et des m6canismes de partenariat viss A l'article
18, en pretant dOment attention notamment aux questions relatives A l'endettement,
aux 6changes internationaux et aux arrangements de commercialisation, conform~ment
au paragraphe 2 (b) do l'article 4 de la Convention.

Article 15

M~canismes financiers

1. Dana le respect des dispositions de l'article 7 de la Convention qui
souligne quo priorit6 doit 8tre accord~e on particulier aux pays africains touches
Parties, et compte tenu de la situation particuli~re quo connalt cette r~gion, lea
Parties s'attachent sp~cialement A appliquer en Afrique les dispositions des
paragraphes 1 (d) et 1 (e) de larticle 21 de la Convention, notamment:

(a) on facilitant la crdation de mdcanismes, tels quo des fonds nationaux pour
la lutte contre la ddsertification, pour acheminer les ressources
financi~res au niveau local; et
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(b) en renforqant lea fonds et lea m6canismes financiers existants aux niveaux
sous-r~gional et r~gional.

2. Dana le respect des dispositions des articles 20 et 21 de la Convention,
lea Parties qui sont 6galement membres des organes dirigeants des institutions
financidres rgionales et sous-r~gionales pertinentes, y compris de la Banque
africaine de d6veloppement et du Fonds africain de dveloppement, encouragent lee
efforts visant A accorder le degr6 de priorit6 et d'attention qui convient aux
activit~s de celles d'entre ces institutions qui font progresser la mise en oeuvre
de la prgsente annexe.

3. Les Parties rationalisent, autant que faire se peut, lea modalit6s
d'acheminement des fonds aux pays africains touchds Parties.

Article 16

Assistance technique at coopdration

Les Parties s'engagent, en fonction de leurs capacit~s respectives, A
rationaliser l'assistance technique fournie aux pays africains Parties et la
cooperation mene avec ces derniers, afin d'accroltre l'efficacit6 des projets et
des programmes, en veillant entre autres:

(a) A limiter lea d6penses d'appui et de soutien, surtout lea frais g6n~raux;
en tout ftat de cause, ces d~penses ne repr~sentent qu'un faible
pourcentage du coat total du projet pour en optimiser lea effets;

(b) A faire appel de prdfdrence aux services d'experts nationaux comp~tents
ou, si n~cessaire, d'experts comp~tents de la sous-r6gion et/ou de la
r~gion, pour la conception, l'61aboration et la mise en oeuvre des projets
et A former des experts locaux lorsqu'il n'y en a pas; et

(c) A ce que l'assistance technique A 6tre apporte soit bien g~rde at
coordonn~e, et utilisde avec efficacit6.

Article 17

Transfert, acquisition et adaptation de technologies 6cologiquement
rationnelles et acc~s A ces technologies

Dana le cadre de l'application de l'article 1 de la Convention, relatif au
transfert, a l'acquisition, a l'adaptation et a la mise au point de technologies,
lea Parties s'engagent a donner la priorit6 aux pays africains Parties at, si
n~cessaire, A d6velopper avec eux de nouveaux modules de partenariat et de
coopdration en vue d'accroitre le renforcement des capacit~s dans lea domaines de
la recherche et du d~veloppement scientifiques ainsi que de la collecte at de la
diffusion de l'information pour leur permettre de mettre en oeuvre leurs strategies
visant a lutter contre la d~sertification et A att~nuer les effets de la sacheresse.

Article 18

Coordination et accords de partenariat

1. Les pays africains Parties coordonnent l'Alaboration, la n~gociation et
la mise en oeuvre des programmes d'action nationaux, sous-r~gionaux et rfgionaux.
Ils peuvent, selon qu'il convient, associer d'autres Parties et des organisations
intergouvernementales et non gouvernementales comp~tentes A ce processus.
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2. Cette coordination a pour objectifs de faire en sorte que la coop6ration
technique et financiare soit men6e conformfment a la Convention et d'assurer la
continuitd n~cessaire dans l'utilisation et la gestion des ressources.

3. Les pays africains Parties organisent des processus consultatifs aux
niveaux national, sous-r~gional et r~gional. Ces processus consultatifs peuvent,
entre autres:

(a) servir de cadre & la n6gociation et & la conclusion d'accords de
partenariat fondds sur des programmes d'action nationaux, sous-r6gionaux
et r~gionaux; et

(b) permettre de pr6ciser lea contributions des pays africains Parties et des
autres membres des groupes consultatifs aux programmes, et de d6finir lea
priorit~s et d'identifier lea accords concernant la mise en oeuvre et lea
critares d'6valuation, ainsi que lea m6canismes de financement en vue de
la mise en oeuvre.

4. Le Secr&tariat permanent peut, A la demande des pays africains Parties at
en vertu de l'article 23 de la Convention, faciliter Is convocation de tels
processus consultatifs an:

(a) donnant des conseils cur l'organisation d'arrangements consultatifs
efficaces, en tirant parti des enseignements d'autres arrangements de ce
type;

(b) informant lea agences bilat6rales at multilat6rales comp6tentes sur lea
r6unions ou processus de consultation et en les encourageant a y
participer activement; et

(c) fournissant d'autres informations pouvant &tre utiles pour dtablir ou
am6liorer lea arrangements consultatifs.

5. Les organes de coordination sous-rfgionaux at r6gionaux, entre autres:

(a) font des recommandations au sujet des am6nagements qu'il convient
d'apporter aux accords de partenariat;

(b) surveillent at 6valuent la mise en oeuvre des programmes sous-r6gionaux
et r6gionaux agr66s, at font rapport a ce sujet; at

(c) sefforcent d'assurer qua lea pays africains Parties communiquent et
coopArent efficacement entre eux.

6. La participation aux groupes consultatifs eat, selon qu'il convient,
ouverte aux gouvernements, aux groupes et aux donateurs int~ress~s, aux organes,
fonds et programmes pertinents du systime des Nations Unies, aux organisations
sous-r6gionales et r~gionales comp~tentes et aux repr6sentants des organisations non
gouvernementales comptentes. Les modalit6s de gestion at de fonctionnement de
chaque groupe consultatif sont arrlt6es par sea participants.

7. En application de l'article 14 de la Convention, lea pays d6velopp6s
-Parties sont encourag6s & instaurer entre eux, de leur propre initiative, un
processus informal de consultation at de coordination aux niveaux national, sous-
r~gional at r9gional et A participer, A la demande d'un pays africain touch6 Partie
ou de l'organisation sous-rdgionale ou rdgionale comp~tente, & un processus
consultatif national, sous-r6gional ou rtgional ayant pour but d'&valuer lea
besoins d'aide et d'y rdpondre afin de faciliter la miss en oeuvre du programme
d'action.
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Article 19

Dispositions relatives au suivi

Lee pays africains Parties donnent suite A la pr6sente annexe, conform6ment A
la Convention, au moyen:

(a) au niveau national, dun m6canisme dont la composition devrait itre
arrft~e par chaque pays africain touch6 Partie et qui comprenne des
reprdsentants des collectivit6s locales et rel6ve de l'organe national de
coordination vis6 A l'article 9;

(b) au niveau sous-rdgional, d'un comit6 consultatif scientifique et technique
pluridisciplinaire, dont la composition et lea modalit6s de fonctionnement
sont arrdtdes par la sous-r4gion concern~e; et

(c) au niveau rdgional, de mcanismes d6finis conformnment aux dispositions
pertinentes du Trait6 instituant la Communautd dconomique africaine et
d'un comitd consultatif scientifique et technique africain.

Vol. 1954, 1-33480



202 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks 1996

ANNEXE II

ANNEXE CONCERNANT LA MISE EN OEUVRE AU NIVEAU REGIONAL POUR L'ASIE

Article premier

Objet

La presente annexe a pour objet de donner des lignes directrices et d'indiquer
lea dispositions A prendre en vue d'une miss en oeuvre efficace de la Convention
dans lea pays touch6s Parties dane la r6gion de l'Asie compte tenu des
particularit~s de cette derniAre.

Article 2

Particularitds de la rdgion aslatique

Pour s'acquitter des obligations qui leur incombent en vertu de la Convention,
lea Parties prennent en considdration, selon qu'il convient, lea particularit6s
suivantes qui s'appliquent a des degrds divers aux pays touch6s Parties de la
r~gion:

(a) la forte proportion de zones touch~es, ou susceptibles d'6tre touch6es,
sur le territoire de ces pays, et la grands diversitA de ces zones en ce
qui concerne le climat, la topographie, l'utilisation des sols et lea
syst~mes socio-6conomiques;

(b) une lourde pression sur lea ressources naturelles pour assurer la
subsistance;

(c) l'existence de syst~mes de production directement lis A une pauvret6
gdn~ralisde, qui entrainent une d~gradation des terres et 6puisent lea
maigres ressources en eau;

(d) lea cons~quences importantes de la situation de l'Aconomie mondiale et de
problhmes sociaux tels que la pauvret6, lea mauvaises conditions de sant6
ct de nutrition, l'absence de sdcurit6 alimentaire, lea migrations, lea
personnes ddplac~es et la dynamique d~mographique;

(e) la capacit& croissante mais encore insuffisante de ces pays de faire face
aux problimes de d~sertification et de sacheresse au niveau national,
ainsi que du cadre institutionnel dont ils disposent; et

(f) ha n~cessit6 pour eux d'une cooperation internationale pour pouvoir
poursuivre des objectifs de d6veloppement durable en rapport avec la lutte
contre la d~sertification et l'att~nuation des effete de la sdcheresse.

Article 3

Cadre des progranes d'action nationaux

1. Les programmes d'action nationaux s'inscrivent dans le cadre plus large
des politiques nationales de d~veloppement durable dlabordes par lea pays touch6s
Parties de la r~gion.
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2. Lea pays touches Parties 61aborent, selon qu'il convient, des programmes
d'action nationaux en vertu des articles 9 A 11 de la Convention, en accordant une
attention spdciale au paragraphe 2 (f) de l'article 10. Slil y a lieu, des
organismes de coop6ration bilatdraux et multilatdraux peuvent atre associds A ce
processus A la demande du pays touchA Partie concern6.

Article 4

Programmes d'action nationaux

1. Pour 61aborer et mettre en oeuvre des progranes d'action nationaux, lea
pays touch6s Parties de la r~gion peuvent, entre autres, selon qu'il convient et en
fonction de leur propre situation et de leurs propres politiques:

(a) dsigner des organes appropri~s charges d'Alaborer, de coordonner et
d'ex~cuter leurs progranues d'action;

(b) associer lea populations touchdes, y compris lea collectivits locales,
A 11l6aboration, A la coordination et A la miss en oeuvre de leurs
programmes d'action grAce A un processus de consultation men6 localement,
avec la cooperation des autorit~s locales et d'organisations nationales
et non gouvernementales comp6tentes;

(c) 6tudier l'Atat de l'environnement dans lea zones touch6es afin d'analyser
lea causes at lea consequences de la d6sertification et de d~terminer lea
domaines d'action prioritaires;

(d) Avaluer avec la participation des populations touch~es lea programmes
ant6rieurs et en cours visant A lutter contre la d~sertification et A
att~nuer lea effete de la s6cheresse afin do concevoir une strat~gie et
de pr~ciser lea activit6s A pr6voir dans leurs programmes d'action;

(e) 6laborer des programmes techniques et financiers A partir des informations
obtenues grAce aux activitfs vis6es aux alinhas (a) A (d);

f) mettre au point et appliquer des procedures et des crit~res pour 6valuer
la mise en oeuvre de leurs programmes d'action;

(g) promouvoir la gestion intdgrde des bassins hydrographiques, la protection
des ressources p~dologiques ainsi qua l'accroissement et l'usage rationnel
des ressources en eau;

(h) renforcer et/ou 6tablir des systdmes d'information, d'Avaluation, de suivi
et d'alerte pr~coce dens lea r6gions aujettes A la dhsertification et A
la s~cheresse, en tenant compte des facteurs climatologiques,
mtorologiues, hydrologiques, biologiques et des autres facteurs
pertinents; et

i) mettre au point des m~canismes appropri~s pour appuyer leurs programmes
d'action, dans un esprit de partenariat, lorsqu'une cooperation
internationale, incluant des ressources financi~res et techniques, est en
jeu.

2. Dans le respect des dispositions de l'article 10 de la Convention, la
strat~gie g~n~rale A appliquer dans le cadre des programmes d'action nationaux fait
une large place aux programmes int~gr~s de dveloppement local pour lea zones
touch~es reposant aur des m~canismes participatifs et our l'int~gration de
strategies d'Alimination de la pauvret6 dana lea efforts visant A lutter contre
la d~sertification et A attdnuer lea effete de la s~cheresse. Lea mesures
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sectorielles pr&vues dane lea programmes d'action sont class6es par domaines
prioritaires en tenant compte de la grande diversit6 den zones touch6es de la r6gion
dont il eat question au paragraphe (a) de l'article 2.

Article S

Programmes d'action sous-r6gionaux et camuns

1. En application de l'article 11 de la Convention, lee pays touch6s d'Asie
Parties peuvent convenir d'un commun accord de tenir des consultations at de
coop6rer avec d'autres Parties, selon qu'il convient, pour dlaborer et ex6cuter des
programmes d'action sous-rdgionaux ou communs, selon qu'il convient, afin de
completer lea programmes d'action nationaux et rendre plus efficace leur mise en
oeuvre. Dane chacun des cas, len Parties concern6es peuvent convenir conjointement
de confier A des organinations sous-r6gionales, y compris bilat6rales ou nationales,
ou A des institutions sp~cialin6es sous-r6gionales ou nationales, des
responsabilit6n concernant l'61aboration, la coordination et la mise en oeuvre des
programmes. Ces organisations ou institutions peuvent aunsi jouer un r8le de
liaison en dtant charghes de la promotion at de la coordination des activit6s A
mener en application des articles 16 & 18 de la Convention.

2. Pour dlaborer at exdcuter des programmes d'action sous-r&gionaux ou
communs, lea pays touchds Parties de la r~gion doivent, entre autres, selon qu'il
convient:

(a) d~finir, en coopdration avec des institutions nationales, lea prioritds
en matiAre de lutte contre In dsertification at d'att~nuation des effets
de la s6cheresse que l'on serait mieux A mgme d'atteindre avec ces
programmes, ainsi qua lee activit6s pertinentes que ceux-ci permettraient
de mener A bien de mani~re efficace;

(b) 6valuer lea moyens d'action et len activitdn op6rationnelles des
institutions r6gionales, sous-r6gionales at nationalen comp~tentes;

(c) analyser len programmes existants qui se rapportent & la d~sertification
et A la s6cheresse et qui associent tous len pays de la rfgion ou de la
sous-rdgion ou quelques-uns d'entre eux ainsi qua leurs rapports avec lea
programmes d'action nationaux; et

(d) mettre au point, dans un esprit de partenariat, lorsqu'une coopEration
internationale, y compris des resaourcen financi~res et techniques, eat
en jeu, des mhcanismes bilat6raux et/ou multilatdraux appropri6s pour
appuyer lea programmes.

3. Parmi lea programmes d'action sous-r~gionaux ou communs peuvent figurer
des programmes communs arr~t~s pour g6rer durablement lea reseources naturelles
tranafronti~res ayant un rapport avec la d~sertification, des priorit~s concernant
la coordination et d'autres activit~s dans le domaine du renforcement des capacit6s,
de la coopEration scientifique at technique, en particulier des syst~mes d'alerte
pr~coce de s~cheresse et des m~canismes de mise en commun de l'information, ainsi
qua des moyens de renforcer lea organisations ou institutions sous-r6gionales et
autres.
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Article 6

Activitda rdgionales

Dana le cadre des activit6a r6gionales visant 4 consolider lea programmes
d'action sous-regionaux ou commune, peuvent Gtre pr6vues, entre autres, des mesures
propres A renforcer lea institutions et lea m6canismes de coordination et de
coopdration aux niveaux national, sous-r6gional et r6gional et A favoriaer la mise

en oeuvre des articles 16 A 19 de la Convention. Cos activit6s peuvent aussi
consiater A:

(a) promouvoir et renforcer lea r~seaux de cooperation technique;

(b) 6tablir des inventaireo des technologies, connaissances, savoir-faire et
pratiques ainsi que des technologies et savoir-faire traditionnels et
locaux et A encourager leur diffusion et utilisation;

(c) 6valuer lea besoins en ce qui concerne le transfert de technologie et
promouvoir l'adaptation at l'utilisation de cette derni~re; et

(d) encourager lea programmes de sensibilisation du public et promouvoir le
renforcement des capacit6s A tous lea niveaux en intensifiant lea
activit6s de formation et de recherche-d6veloppement et en instaurant des
syst~meo propres A mettre en valeur lea resaourcea humaines.

Article 7

Resaourcea at mcanismes financiers

1. Lea Parties, au vu de limportance que revetent la lutte contre la
d6sertification et l'att~nuation des effete de la s6cheresse dana la r~gion
asiatique, favorisent la mobilisation de ressources financilres substantielles et
la disponibilitd de m6canismes financiers, conform~ment aux articles 20 et 21 de la
Convention.

2. Conformnment A la Convention et our la base du m6canieme de coordination
pr6vu a 1'article 8 et en conformitd avec leurs politiques nationales de
ddveloppement, lea pays touches Parties de la r6gion, agissant individuellement ou
collectivement:

(a) adoptent lea mesures voulues pour rationaliser et renforcer lea m~canismes
de financement faisant appel A des investissements publics et privda en
vue de parvenir A des r~sultats concrete dana lea actions de lutte contre
la d6sertification et d'att~nuation des effete de la s~cherease;

(b) dterminent lea besons dana le domaine de la cooperation internationale,
particulirement en mati~re financiire, technique et technologique, pour
appuyer lea efforts d6ploy6a A 1'6chelon national; et

(c) favorisent la participation des institutions de coop6ration financiAres
bilat~rales et/ou multilat~rales afin d'assurer la mise en oeuvre de la
Convention.

3. Lea Parties rationalisent, danela mesure du possible, lea prochdures pour
l'acheminement des fonds aux pays touches Parties de la r~gion.
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Article 8

M6canismes de coopdration et de coordination

1. Les pays touches Parties, agissant par l'intermddiaire des organes
appropri6s d6signds en vertu du paragraphs 1 (a) de l'article 4, et lea autres
Parties de la r6gion, peuvent, selon qu'il convient, crier un m6canisme dont les
fins seraient, entre autres, les suivantes:

(a) &change d'informations, d'exp~riences, de connaissances et de savoir-
faire;

(b) cooperation et coordination des actions, y compris des accords bilat~raux
et multilat6raux, aux niveaux sous-rdgional et r~gional;

(c) promotion de la coop6ration scientifique, technique, technologique et
financiAre conform6ment aux articles 5 A 7;

(d) d~termination des besoins de coop6ration ext6rieure; et

(e) suivi et &valuation de la mise en oeuvre des programmes d'action.

2. Les pays touches Parties, agissant par l'intermtdiaire des organes
appropri~s d~signds en vertu du paragraphe 1 (a) de l'article 4, et lea autres
Parties de la r~gion peuvent aussi, selon qu'il convient, tenir des consultations
et assurer une coordination concernant lea programmes d'action nationaux,
sous-r~gionaux et communs. Ils peuvent associer & ce processus, selon qu'il
convient, d'autres Parties et des organisations intergouvernementales at non
gouvernementales comp~tentes. Cette coordination vise , entre autres, A parvenir
A la conclusion d'un accord sur lea possibilit6a de coop6ration internationale
conform~ment aux articles 20 et 21 de la Convention, A renforcer la cooperation
technique et A affecter lea ressources de maniAre qu'elles soient utilisdes
efficacement.

3. Les pays touch6s Parties de la r~gion organisent pdriodiquement des
r~unions de coordination at le Secretariat permanent peut, A leur demande, en vertu
de l'article 23 de la Convention, faciliter la convocation de telles r6unions de
coordination en:

(a) donnant des conseils sur l'organisation d'arrangements de coordination
efficaces, en tirant parti pour ce faire des enseignements d'autres
arrangements de ce type;

(b) informant lea agences bilatdrales at multilatdrales comp6tentes sur lea
r6unions de coordination et en lea encourageant A y participer activement;
et

(c) fournissant d'autres informations pouvant atre utiles pour 6tablir ou
am6liorer lea processus de coordination.

Vol. 1954, 1-33480



1996 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 207

ANNEXE III

ANNEXE CONCERNANT LA MISE EN OEUVRE AU NIVEAU REGIONAL
POUR L'AMERIQUE LATINE ET LES CARAIBES

Article premier

Objet

La pr6sente annexe a pour objet de donner des orientations g6n6rales pour la
mise en oeuvre de la Convention dans la r6gion de l'Am6rique latine et des Caralbes
compte tenu des particularitds de cette derni~re.

Article 2

Particularitds de Ia rdgion de I'Amdrique latine et des Caralbes

Les Parties, conform6ment aux dispositions de la Convention, prennent en
consid6ration les particularit6s suivantes de la r6gion:

(a) l'existence de vastes 6tendues vuln6rables et gravement touch6es par la
d~sertification et/ou la s6cheresse qui pr6sentent des caractAristiques
h6tdrog~nes ddpendant de l'endroit otl se produisent ces phhnombnes; ce
processus cumulatif de plus en plus marqu6 a des effets sociaux,
culturels, dconomiques et environnementaux n6gatifs qui sont d'autant plus
graves que, du point de vue de la diversit6 biologique, lea ressources de
la rdgion comptent parmi les plus importantes du monde;

(b) le recours frequent dans les zones touch6es A des pratiques incompatibles
avec un d6veloppement durable du fait des interactions complexes entre les
facteurs physiques, biologiues, politiques, sociaux, culturels et
dconomiques, y compris des facteurs 6conomiques internationaux tels que
l'endettement ext6rieur, la d6t6rioration des termes de l'&change et les
pratiques commerciales qui ont des rdpercussions our lea march6s des
produits de l'agriculture, de la p~che et de la sylviculture; et

(c) une trAs nette r~duction de la productivit6 des dcosystmes qui est la
principale cons6quence de la d~sertification et de la s6cheresse et qui
se traduit par une baisse de rendement dans l'agriculture, l'6levage et
la sylviculture, ainsi que par la diminution do la diversit6 biologiue;
du point de vue social, il en rdsulte des ph6nom~nes d'appauvrissement,
des migrations, des d~placements de population internes et une
d6t6rioration de la qualit6 de la vie; la r6gion devra, en cons6quence,
aborder de manidre intdgr6e les probldmes de la ddsertification et de la

s6cheresse en encourageant des modes de d6veloppement durable conformes
A la rdalit6 environnementale, 6conomique et sociale de chaque pays.

Article 3

Programes d'action

1. Conform~ment A la Convention, en particulier A.sea articles 9 A 11, et A
leur politique nationale de d6veloppement, lea pays touch6s Parties de la r6gion
61aborent et exdcutent, selon u'il convient, des programmes d'action nationaux
destin6s A lutter contre la d6sertification et A attdnuer les effets de la
s6cheresse qui font partie intfgrante de leur politique de d6veloppement durable.
Des programmes sous-rdgionaux et r6gionaux peuvent Atre dlabords et exdcutds en
fonction des besons de la r6gion.
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2. Lors de 1'61aboration de leurs programmes d'action nationaux, lea pays
touches Parties de la r~gion accordent une attention particuli~re au paragraphe 2
(f) de 1'article 10 de la Convention.

Article 4

Contenu des programmes d'action nationaux

Selon leur situation respective, leo pays touches Parties de la r~gion peuvent,
entre autres, envisager dans le cadre de l'61aboration de leur strat~gie nationale
de lutte contre la d~sertification et d'att~nuation des effets de la secheresse en
application de l'article 5 de la Convention, lea domaines d'activitfs suivants:

(a) l'accroissement des capacitds, lhducation et la sensibilisation du
public, la coopdration technique, scientifique et technologique, ainsi quo
lea ressources et lea mhcanismes financiers;

(b) l'Alimination de la pauvret6 et lamtlioration de la qualit6 de la vie
humaine;

(c) la r~alisation de la s~curitd alimentaire et d'un d6veloppement et d'une
gestion durables des activit~s agricoles, de l'Alevage et de la
sylviculture, ainsi quo des activit~s intersectorielles;

(d) la gestion durable des ressources naturelles, en particulier
l'exploitation rationnelle des bassins hydrographiques;

(e) la gestion durable des ressources naturelles dans lea zones de haute
altitude;

(f) la gestion et la conservation rationnelles des ressourceos en terres, et
l'exploitation et l'utilisation efficaces des ressources en eau;

(g) l'Alaboration ot la miss en oeuvre de plans d'urgence pour attdnuer les
effets de la s~cheresse;

(h) le renforcement et/ou la miss en place dans leo r~gions sujettes A la
d~sertification et A la s~cheresse denystemes d'information, d'Avaluation
et de suivi ainsi quo d'alerte pr~coce compte tenu des facteurs
climatologiques, mdtdorologiques, hydrologiques, biologiques,
p~dologiques, 6conomiques et sociaux;

i) le d~veloppement, la mise en valeur et l'utilisation rationnelle des
diverses sources d'6nergie, y compris la promotion d16nergies de
substitution;

(j) ia conservation et l'utilisation durable de la diversit6 biologique,
conform~ment aux dispositions de la Convention sur la diversit6
biologique;

(k) la prise en compte des aspects d~mographiques en rapport avec la
d~sertification ot la scheresse; ot

(1) la miss en place ou le renforcement des cadres institutionnels ot
juridiques permettant d'appliquer la Convention et visant, entre autres,
A d~centraliser les structures st les fonctions administratives li6es A
la d~sertification et A la scheresse, avec la participation des
communautds touch~es et de la soci~tA en g~n~ral.
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Article 5

Coopdration technique, scientifque et technologique

Conform~ment A la Convention, en particulier A sea articles 16 A 18, et dans
le cadre du m~canisme de coordination pr6vu A l'srticle 7 de la prdsente annexe, les
pays touches Parties de la r~gion, agissant individuellement ou collectivement:

(a) favorisent le renforcement de r~seaux de coop6ration technique et de
systAmes d'information nationaux, sous-r~gionaux et r~gionaux, ainsi que
leur intEgration, selon qu'il convient, dans des sources mondiales
d'information;

(b) dressent un inventaire des technologies et des connaissances disponibles
et favorisent leur diffusion et leur utilisation;

(c) encouragent I'utilisation des technologies, connaissances, savoir-faire
et pratiques traditionnels, en application du paragraphe 2 (b) de
l'article 18 de la Convention;

(d) d~terminent les besoins en matidre de transfert de technologie; et

(e) oeuvrent en faveur de la mise au point, de lladaptation, de l'adoption et
du transfert de technologies nouvelles 6cologiquement rationnelles.

Article 6

Ressources et mdcanismes financiers

Conform~ment A la Convention, en particulier A ses articles 20 at 21, dana le
cadre du m6canisme de coordination pr6vu A l'article 7 et en conformite avec leura
politiues de d~veloppement national, lea pays touch6s Parties de Is r6gion,
agissant individuellement ou collectivement:

(a) adoptent lea mesures pour rationaliser et renforcer lea mfcanismes de
financement faisant appel A des investissementa publics at privds en vue
de parvenir A des r6sultats concrete dans l'action mente pour lutter
contre Is d~sertification et att~nuer lea effets de la a6cheresse;

(b) d~terminent les besoins dans le domaine de la cooperation internationale
pour appuyer lea efforts d~ploy~s A l°Echelon national; et

(c) favorisent la participation d'organismes de coopEration financi~re
bilatdrale et/ou multilat~rale en vue d'assurer la mise en oeuvre de la
Convention.

Article 7

Cadre institutionnel

1. Afin de donner effet A la pr~sente annexe, lea pays touchEs Parties de la
r~gion:

(a) cr~ent et/ou renforcent au niveau national des centres de liaison chargEs
de coordonner les actions menfes pour lutter contre la dsertification
et/ou att~nuer les effets de Is sfcheresse; et
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(b) mettent en place un m6canisme de coordination des centres de liaison
nationaux avec pour objectifs:

(i) 1' dchange d'informations et d'expdriences,

(ii) la coordination des activit~s aux niveaux sous-r6gional et
r~gional,

(iii) la promotion de la coop~ration technique, scientifique,
technologique et financi~re,

(iv) la d~finition des besoins en matire de coop6ration ext6rieure,
et

(v) le suivi et 1'6valuation de la miss en oeuvre des programmes
d'action.

2. Les pays touch6s Parties de la r6gion organisent pdriodiquement des
r6unions de coordination et is Secrdtariat permanent peut, a leur demands, en vertu
de l'article 23 de la Convention, faciliter la convocation de telles r~unions de
coordination en:

(a) donnant des conseils sur l'organisation d'arrangements de coordination
efficaces, en tirant parti pour ce faire des enseignements d'autres
arrangements de ce type;

(b) renseignant lea agences bilat6rales et multilatdrales compdtentes sur lea
r~unions de coordination et en lea encourageant A y participer activement;
et

(c) fournissant d'autres informations pouvant Etre utiles pour 6tablir ou
amliorer lea processus de coordination.
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ANNEXE IV

ANNEXE CONCERNANT LA MISE EN OEUVRE AU NIVEAU REGIONAL
POUR LA MEDITERRANEE SEPTENTRIONALE

Article premier

Objet

La prdsente annexe a pour objet de donner des lignes directrices et d'indiquer
lea dispositions A prendre en vue d'une mise en oeuvre efficace de la Convention
dans lea pays touch6s Parties de la r~gion de la M6diterran6e septentrionale compte
tenu des particularitfs de cette derniare.

Article 2

Particularitds de la r4gion de la Mditerrande septentrionale

Les particularit~s de la r~gion de la M6diterrane septentrionale dvoqu~es A
l'article premier sont notamment lea suivantes:

(a) des conditions climatiques semi-arides touchant de vastes 6tendues, des
sdcheresses saisonni~res, une tr~s grande variabilit6 du r~gime
pluviom6trique et des chutes de pluies soudaines et tr~s violentes;

(b) des sols pauvres et sensibles A 1'drosion, sujets A la formation de
croltes superficielles;

(c) un relief in~gal comportant de fortes pentes et des paysages tras varids;

(d) des pertes importantes de la couverture forestiAre dues A des incendies
de forft r~pdt~s;

(e) une crise de l'agriculture traditionnelle, marquee par l'abandon de terres
et la d~tdrioration des structures de protection des sols et de l'eau;

(f) l'exploitation non durable des ressources en eau aboutissant A de graves
atteintes A l'environnement, y compris A la pollution chimique, la
salinisation et l'Apuisement des nappes aquifAres; et

(g) une concentration de l'activit6 6conomique dans lea zones c8ti~res
imputable au dgveloppement de l'urbanisation, aux activit6s industrielles,
au tourisme et A l'agriculture irrigu6e.

Article 3

Cadre de planification strat4gique pour un ddveloppement durable

1. Les programmes d'action nationaux font partie int6grante du cadre de la
planification strat~gique pour le d~veloppement durable des pays touch6s Parties de
la M6diterrande septentrionale et en sont un 61ment essential.

2. Un processus consultatif et participatif, faisant appel aux pouvoirs
publics aux Achelons appropri~s, aux collectivit~s locales et aux organisations non
gouvernementales, est engagd dans le but de donner des indications sur la strat~gie
A appliquer, selon une planification souple, pour permettre une participation
optimale au niveau local, en application du paragraphe 2 (f) de l'article 10 de la
Convention.
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Article 4

Obligation d'dlaborer des programmes d'action nationaux et calendrier

Les pays touches Parties de la rdgion de la M~diterran6e septentsionale
6laboreront des programmes d'action nationaux et, selon qu'il convient, des
programmes d'action sous-r6gionaux, r~gionaux ou conjoints. L16laboration de ces
programmes sera acheve le plus t8t possible.

Article 5

Elaboration et mise en oeuvre des programmes d'action nationaux

Pour dlaborer et mettre en oeuvre lea programmes d'action nationaux en

application des articles 9 et 10 de la Convention, chaque pays touch6 Partie de la

r~gion doit notamment, selon qu'il convient:

(a) d~signer des organes approprids chargds d'4laborer, de coordonner et

d'ex~cuter son programme;

(b) associer les populations touchdes, y compris les collectivit~s locales,
A l'Alaboration, la coordination et la misc en oeuvre du programme grAce
A un processus de consultation men6 localement, avec la collaboration des
autorit~s locales et d'organisations non gouvernementales comp~tentes;

(c) 6tudier l'tat de l'environnement dans lea zones touch~es afin d'analyser
les causes et lea cons6quences de la d~sertification et de d~terminer les
domaines d'action prioritaires;

(d) &valuer, avec la participation des populations touch6es, lea programmes
antdrieurs et en cours afin de concevoir une stratdgie et d'6laborer lea
activit~s A prdvoir dans le programme d'action;

(e) 4tablir des programmes techniques et financiers A partir des
renseignements recueillis au moyen des activit~s visdes aux paragraphes

(a) A (d); et

(f) mettre au point et appliquer des proc6dures et des rep~res pour surveiller
et 6valuer la mise en oeuvre du programme.

Article 6

Contenu des programmes d'accion nationaux

Les pays touch6s Parties de la r6gion peuvont pr6voir dans leurs programmes
d'action nationaux des mesures portant sur:

(a) les domaines 16gislatif, institutionnel et administratif;

(b) lea modes d'utilisation des terres, la gestion des ressources en eau, la
conservation des sols, la foresterie, lea activitfs agricoles et

l'am6nagement des pAturages et parcours;

(c) la gestion et la conservation de la faune et de la flore et d'autres
formes de diversit6 biologique;

(d) la protection contre lea feux de forft;

(e) la promotion de moyens de subsistance alternatifs; et

(f) la recherche, la formation et la sensibilisation du public.
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Article 7

Programmes d'action sous-rdgionaux, rdgionaux et conjoints

1. Les pays touch~s Parties de la r~gion peuvent, conform~ment A l'article

11 de la Convention, dlaborer et ex6cuter un programme d'action sous-rdgional et/ou
r~gional destin6 A complter lee programmes daction nationaux et A lea rendre plus

efficaces. Deux Parties de la sous-r6gion ou plus pourront de mfime convenir
d'6laborer un programme d'action conjoint.

2. Les dispositions des articles 5 et 6 s'appliquent mutatis mutandis

A '61aboration et A la mise en oeuvre des programmes d'action sous-r~gionaux,
r~gionaux et conjoints. Ces programmes peuvent en outre comporter des activit~s de
recherche-d6veloppement concernant certains dcosystdmes dans lea zones touches.

3. Pour 6laborer et mettre en oeuvre lea programmes d'action sous-r~gionaux,
rdgionaux ou conjoints, lea pays touchs Parties de la rdgion doivent, selon qu'il
convient:

(a) dfinir, en collaboration avec des institutions nationales, lea objectifs
nationaux en matiAre de lutte contre la d6sertification que lon serait
mieux A mme d'atteindre avec ces programmes, ainsi que lea activit~s que
ceux-ci permettraient de mener & bien de mani~re efficace;

(b) 6valuer lea capacitds et activit~s opdrationnelles des institutions

r~gionales, sous-ragionales et nationales compdtentes; et

(c) analyser lea programmes existants en matiure de d~sertification communs
aux Parties de la r~gion ainsi que leurs rapports avec lea programmes
d'action nationaux.

Article 8

Coordination des programmes d'action sous-rdgionaux, rdgionaux et conjoints

Les pays touchs Parties 6laborant un programme d'action sous-r~gional,

r~gional ou conjoint peuvent crder un comit6 de coordination composd de

repr~sentants de chaque pays touch6 Partie afin d'examiner lea progr6s de la lutte
contre la d~sertification, d'harmoniser lea programmes d'action nationaux, de faire

des recommandations aux difffrents stades de l'Alaboration et de la mise en oeuvre

des programmes sous-r~gionaux, r~gionaux ou conjoints, et de servir de centre de
liaison pour la coordination et la promotion de la coopdration technique en
application des articles 16 A 19 de la Convention.

Article 9

Parties n'ayant pas droic A une assistance financiare

Les pays dfvelopp~s touchds Parties de la r~gion n'ont pas droit A une
assistance financi~re aux fins de la mise en oeuvre des programmes nationaux, sous-
r~gionaux, r~gionaux et conjoints au titre de la prfsente Convention.

Article 10

Coordination avec lea autres sous-rdgions et r~gions

Les programmes d'action sous-r~gionaux, r~gionaux et conjoints de la r~gion de
la M~diterran~e septentrionale peuvent Atre dlabor6s et mis en oeuvre en
collaboration avec ceux des autres sous-rfgions ou rdgions, en particulier ceux de
la sous-r~gion de l'Afrique du Nord.
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

KOHBEHI.HI OPFAHH3AI.14 OB-Eb I/IHEHHbIX HAI_12 nO
BOPbBE C O1YCTbIH4BAHI4EM B TEX CTPAHAX, KOTOPbIE
4CIbITbIBAIOT CEPbE3HYIO 3ACYXY I/14JI14 OrIYCTbI-

HIIBAHI4E, OCOBEHHO B ADPHKE

CTopom HacToZU.ef KOHBemiHh,

noJfLTBeDvXa3I. WrO mOnSM B 3aTparBHaeMBxx HnB HaxofIfwxCz nog yrpo3o
pafkoHax yAea1Cemi e1'wHepaLHoe BHHmaHMe B pamxax AeATemHocTH no 6opb6e c
oIYCTL1HBalHHeM H cM~m'eHmO nocJIeACTBEIR 3acyxH,

0Tagga cepebe3Hyi 03a6oIeHocm MexxDapoAHro coo6ecTBa, B TOM
'rocne rocygapCrB H MCwJIyHap0oxaiX opraEW3alHH, no nOBOXy He6jiaronpBrHLx
IlOCneCACTBHa onyCTLIHHBaHm] H 3acyxx,

C03HaBaR 'Tno Ha AOJO 3acyHJBMIX, nOny3aCYUlflHBX H CyXEX cy6ryMHJuim
paXOHOB B COBOKyIHocTH npHxOAHTCX 3Ha9-mem HaZ AoR.1 nOBepxHocm cymm 3ewmi
H OE1 asnmOTCs cpe~ofk o61armz H HCTOM3]WKOM CpeACTB K cyeCTBOBH amoAnn
3Hamffn3eHOf AOj1 ee HaceJieHHX,

nIDH3HaBa. WO OIyCTLIHEHaHHe H 3acyxa ABJISIOTCS npo6neMaMH, KmeiuOMrmH
rno6anmume MacITa6M, nOCKOnIxy OHM 3aTparHBaIOT Bce perHom MHpa, a TaKxe
IO AnA 60pb6m C OnyCTOMBarueM BIHJH CMr'IeHHA nocneACTBH 3acyxz
Heo6xo0HMLi COBMeCTHIe AeffCTBHZ MexjxyHapoAHoro coo61xeCTBa,

OrMeQa 3HaqHTeHJHYIO AOJIIO pa3BHBaIOuiqxcsI cTpaH, oco6emo HaHMeHee
pa3BTLIX cTpaH, cpeAK CTpaH, KOTOpbie HCImTrrIBaOT CCphe3HYIo 3acyxy H/Hnm
onyCTIHMBaHHe, H oco6eHHo Tpar~mecKHe IIoCJICcTBHB TX 9 iIAreiM B AKpHme,

OTMeQIaM TaKie. TO 'o nycTmHMBaHIe BLI3UMmBeTC CJIOxHJiM B3aHomdO~CTBHeM
4)H3H'IeCKHX, 6HOJxOrHqeCKHX, nOJIHTHeICCKHX, COzLHaJILHhX, KYJILTYPHbJX H
3KOHOMHqeCKHX 4)aKTOpOB,

YqHTmBkBa BO3AefICTBHe TOpFOBJIH H ApylHX aCIIxTOB mexAnyapoAHWx
SKOHOMHIeCKHX OTHouIcHHe Ha cnoco6HOCTh 3aTparBHBaMLiX cTpaH HaAnexaxIHM
opa3oM BeCTH 6opL6y c OUymI' HBaHHeM,

OHaga HTO yCTOfPHMBLA KOHOMIeCKHAI pocT, counia oe pa3BHTHC H
HCKOpeHcHHe E1LneTw AB=HOTCm npBoomepeALMH 3aJa'aMH 3aTparHBaeMbX
pa3BHBaOLUHXCI cTpaH, oco6eHHO B AcbpHKe, H Heo6xJAHMIMM YCJIOBHAMH
AOCTKeHHI iene yCTO-PIHBoro pa3BHTHE,
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YaMIBaklM, 'ro oryCThIHmBaHHe H 3acyxa OKa3 ,1aBOT He6iiaronpHrTHoe
BO30IICCTBHe Ha YCTOfPIHBOe pa3BHTHe B CHJIy nX B3aHMOCBS3H C TaKHMH BaKHLDhiO
couxanbinmuH npo6neMaMH, KaK HHUeTa, nxoxoe 3ApaooxpaHeHme H nHTaHme,
OTcyTCTBHe npOAOBOJHLCTBeHHOA 6e3onacHocTH, H C npo6feMaMm, BO3HEHXaIOU~HM
B CB$I3H c MHrpaIHefi, nepcemieHHeM H HaMKxOfI H3MeHeHHA eMorpa4bH'eC-
xHx 4)aKTOpOB,

BLICOKO OneHHBag 3HaeHxe npeJnpHHRMaBuiHxcA B npoiujrOM yCHflHA H onmrra
rocy~apCTB H MeCxIyHpoAHLiX opraHH3apiH B o6nacm 6op.6m C OnyCThMHBaHHeM
H CMmr'eHEcH nOCneACTBHHl 3acyxH, B macTHoCTH npH ocyiUecTBneHHH fMaHa
AeCTBmic no 6opL6e c onycTUMnamsaem OpraH3aum O6iexneHmaL Haugf,
KOTOpbifi 66mn npHHr KoHbepemnwei Oprax3awm O6ieAeEmemTbx Hauxf no
6opL6e c onycTmHHBaHHeM B 1977 rogy,

COMHaMA 'ITO, HeCMOTPS Ha npenpHHHMaBUeHCC B npomIOM yCHJHA,
nporpecc B Aenie 6opb61 c orryCThIlHHBaHHCM H CMmr-ieHH nOCiieACTBHA 3acyxH He
onpaB~aa omHaHmi H rTO Tpe6yeTCSI HOBLIA H 6onee 94)4eKTHBHLIk noAxoA Ha BCeX
YPOBHHX B paMxax gOCTEKeHHA ueaiefi yCTOHIHBoro pa3BRTHA,

NDH3H age ICTBeHHOCTh H aKTyaHTHOCTL pememiA, npHHAmx KoH4)epeH-
nxeA OpraMHH3aIXH O6ieBmsemx Hauxk no oKpyxaiouef cpee H pa3BrTHIo, B
maCTHOCTH IIOBeCTKx J HS Ha XXI BeK H ee rmaBLI 12, B KOTOpOR npe1yCMaTpHBaeTcx
OCHOBa AnA AC rTeJilHOCTH HO 6opb6e c oyCTMHIHBaHHCM,

BHOBIb rOIrrBDCDX.Ial B 3T01f CBAI3H O6A3aTejCTBa pa3BHThX CTpaH, cojepza-
IXHeCCS B nIyHKTe 13 rnasii 33 IIoBecTKH AHA Ha XXI BeK,

¢cLjiaACb Ha pe3omomuo 47/188 reHepaamHoA AccaM6neH, B 4aCTHOCTH Ha
nepBoomepemHoe 3Ha'meHHe, npmjaBaemoe B He AbpHKe, H Ha Bce i pyrHe COOTBeT-
CTBYIOU]e pe3onoEHH, pemeHs H nporpaMmxm OpraHs3awm O6-beAmuemlx HaEMA
B o61acTH OIIYCTLMHBaHH H 3acyXH, a TaKxe Ha COOTBCTCTByIOIt e 3a.ABjIeHHH
a4IpHKaHCKHX CTpaH H cTpaH AliyrHX perHOHOB,

BHOBL nonmrexcdnaA PHo-Ae-)KaHefipCKyIO Aemapaimo no oKpyxcaioieff cpe~e
H pa3BHTM, B npHmHHne 2 KOTOpOfi npexycMaTpHBaeTCS, w'TO rocylapcTsa B
COOTBeTCTBHH C YCTaBOM OpraFm3aumH O6ibeAKieHmx Hawif H npHHinarH
MexJyHapoAHorO npasa HMeiOT cyBepeHHOe npaBO Ha OCBoeHHe CBOHX CO6CTBeHHLIX
peCYPCOB B COOTBeTCTBHH C HX C06CTBeHHof nOJ1HTHKOfl B o6IaCTH oKpyxaioIIICH
cpelbi H pa3BHTHI H 063aHHOCTh o6ecne'HBaTh, rro6bx AeNrrenHOCTn B paMKax HX
IOPHCAHKUjHM HJIH KOHTPOJS He HaHOCHJia yuep6a oKpyaKaioiueA cpe~e pyrHx
rocy~apcTB B palioHax 3a npe~euiaMM HauHoHarhHOfi IOpHCAIMWHH,

nDH3HaBa. 'ITO HaIIWOHanIbHbIe npaBHTCJbCTBa HrpaioT pemamouiio POJlh B
6opb6e C OIIYCThIHHBaHHeM H B CMI~'IeHHH HocJICeCTBHA 3acyxH H 'Tro nporpecc B

roA o6naCTH 3aBHCHT OT ocyiuecnTBneHm Ha MeCTaX nporpamm AeACTBEH B
3aTpamBaeMbIX pafoHax,
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TDHaHaBa3I TaKXe 3HaeHHe H Heo6xoJWiMocr Mexcj;HapoAEoro coTpyzmIme-
CTBa H riapsepcTsa B Axene 6opb6b C onyCThIHEBaHeM H cmAr'qeH nOCn¢ACTBEER
3acyxH,

EMMAUS Aanee 3HaqCHHe npeocTaBaIeHKA 3aTparlnaeMbiM PB3BHBaIOWmMC
cTpaHaM, oco6eHHO B A4ppHxe, scjeKTHBHixX CpeCTB H, B iaCTHOCTh, cyueCTBeH-
Hiumx 4HHaHCOBLIX pecypcoB, BKmoqaA o6ecneqeHe HOBLIX H AOnOMErHTebHJhX
HCTOqHHKOB 4)HHaHCHpOBaHSI H 3HaqeHRe npeJocTaneHEz AocTyna K TeXHOflOrmH,
6e3 KOTOPLIX HM 6y~eT CIO2KHO B rioJmOB mepe BLMOJnHATh CBOH o6A3aTemcTBa no
KOHBeHI.HH,

Bb1paxaA o3a6O'qeHHOcM B CBA3H C BO3ACecTBHeM onYCTLMHHBaHHL H 3acyxn Ha
3aTparKnaeM:ie 3THMm ZaemHHmm cTpaHbI IeHTpaJrhHof A3HH H 3axKasam,

HOqIpeDKHBa[ BaxKHyiO pOnlb, KOTOPYIO HrpaIOT 2KeHItHHMI B peroHax,
nocTpaanmHx OT orIycTbmIHHBaH si H/HH 3acyxH, oco6eHmo B ceimcKmx patonax
pa3BHBaOIEJXCA CTPaH, H BE.,HOM o6ecneeHe nojioro yqacT KK MyX'mH, TaK
H iKeHXIUHH Ha Bcex YpOBHX B nporpaMMax 6opb6hi c onycTbMHBamHeM H CMMrem
rlOCJeCCTBHH 3acyxH,

noImeDK.Ba oco6ypo pOAL Henpa'BHTe.CTBeCHjX opraHH3aixA H 1pyrHX
KpynHLIX I'pyrM B nporpaMMax 6op,6E C oryCTmHHBaHHCM H cM.areaH. nocIIe -
CTBHA 3acyxH,

yYTMiSAa B3aHMOCBA3b MeX..J OnYCThIHHBaHHeM H ApyrHMH SKOJIOrH'(eCKHMH
npo6neMaMH rJIo6abHOro Macurra6a, C KOTOpLIMH CT~aKHBaiOTCS MewjnynapoAnoe
H HaI1HOHan3BHble CO06LkCCTBa,

yIHTWIBaS TaloKe BK2Ta3, KOTOPbWI MoxKeT BHeCTH 6opL6a c orIycTBIHaBaHHCM
B AocTHxeHHe ixeneR PaMoqHofi KOHBeHq OpraHH3aupm 06lexmHenmmx Ha
06 H3MCHeHHH KiMmaTa, KOHBeHIIH 0 6HOJIOrH'e{CKOM pa3Hoo6pa3HH H ApyTHX
KOHBeHuXHH no oxpaHe oKpyiKaiOueA cpeJm,

cqwr. trro cTpaTerim 6op66m c onycT nm aseM H CMqmaem nocJieAcTBH
3acyxH 6yXy'r HaH6onee 4s4eKTHBHLIm, ec= OHH 6yjmyr OCHOBLIBaThcm Ha
HaeIexaU~eM CHcTeMaTH'eCKoM Ha6jno1eHHH H TOIHLIX HayIHbX 3HaHEHSx H ecim
6y eT nPOBOAHT6CA Hx nocToAHna nepeoxeHma,

nVH3HaBaA HacyumHyIo noTpe6HocTb B noBLUmeHH 944eKTHBHOCTH H
yRymncHH KOOPAmEHHI MexyHapoAHoro coTpyHmHec-ra B ImenAx coefcTBx
OcyuIeCTBeHHIO HaUHOHa hHLIX nIaHOB H npHOpHrr~rOB,

6vntm nDcHcnoJIHem, DeummocTH npmuHr COOTBcTCTBywomUe Mepw Anx
6opL6hI c onycTbh=BaHmeM H cxmxiem nocnegcTBE& 3aCyxH B mepecax
Hmmemrmero H 6yrtyuero noKonemiA,

AOrOBOPHHCb 0 m0 CCJInM1 eM:
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qACTh I

BBEXEHHE

Crams I

YnoTDe6JTeHe TODMMHOB

1. Ra ixenek HacTosmeft KoBemImI:

a) "OyCTMHHBaHH Me 03HanaeT AerpaanEo 3eMeJMh B 3aCyIMMsLIX,
nony3acymfBLIX H cyxEx cy6rymxxmux pa~oHax B Pe3yMTaTC ACACTBHS
pa 3aw-umx 4)axTopOB, BFKinoqas H3MeHCHHC xmiMaTa H Aecreb¢ocT
'I(JIOBeKa;

b) "6opb6a c oryCmHBaH~eM" BgioaeT B ce6z AewreJMHOCT, KOTOpa5
ABJIACTCS &aCmnIo KOMJ'1CKCHOrO pa3BHTHS 3eCMCJIbHLIX PCCYPCOB B

3aCylWMHBbX, nOAy3aCYUHBMX H cyxHx cy6rymzmnax pafoHSX B
mHTCpecax YCTO'IHMBOrO pa3BHTHE H KOTopaxS HanpaBeJa Ha:

i) npeAoTspameHHe H/HJH coxpameme MacIUTa6oB Aerpaauml
3eMeRL;

ii) BocCTaHoBjieHHe %iaCTH'HO ArpamposaBmX 3eMeimJ; H

iii) BoccTaHoBaJeCm, nocTpajaBIHx OT oHyCTmHaHE= 3eM01b;

C) "3acyxa" o3HamaeT eCTeCTBeHHOe IBJIOHHe, BO3HHKalOuce, xorga
KOjxH'{eCTBO OCaAKOB 3HanHTeJImHO HHJK8 HopMaJILHL1X 3a4bHKCHpoBaEHbix
YPOBHef, wTo BL3L]BaeT CepLe3HOe HapymeHHe FHizpoJorH'eoro
paBHOBeCsI, HeCtaronpHSTHO CKa3wBaiOUgc rocS Ha npO;yKTHBHOCTh
3eMeRbHLIX pecypcoB;

d) "cMxrqeHme nocneACTBHA 3acyxH" o3HamaeT AcqTebHoCm, cBA3aHHYWo c
nporHO3HPOBaHHeM 3acyxH H HanpaBeHHYIO Ha cHHeHHe YS3BHMOCTH
o61eCTBa H npHpoAHmX CHCTeM nepeA MMOM 3aCyXH, IOCKOJMKY 'rO
BXOAHT B paMKH npogtecca 6opOwh c onycTmHHBaHHCM;

e) "3eMJIA" o3HamaeT 3eMHylO 6HonpoXWKTHBHyIO cHCTeMy, BKJI1OMIaIOIIy(O B
ce6z lIOMBy, BOAY, paCTHTeabHOcTL, npoylo 6HOMaccy, a TaKxe SKOnOrH-
%teCKHe H HutponorwicKHe npoecch, npOHCxoAaue BHyTpH CHCTeMLI;

f) "Aerpajaawz 3eMeb" 03Ha'aeT caireme Hm noTepio 6nonoriamecKof
H 3KOHOMH'leCKOH npO XYKTHBHOCTh H CiOmHOk CTpyKTypLi 6orapHmx
naxOTHLIX 3eMenb, opomaembix naXOTHmIX 3eMe~Jl Bm nacTHI/, JICCOB
H JIeCHCTBIX YlaCTKOB B 3acyLunHBLIX, OJIy3aCYlUJ1HBMX H CyXHX
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cy6rym =i-Ix pafioHax B pe3y.lbTaTe 3eMjenon6oBaEz Himr IefacTBHA
OA-OrO HJIH HeCKOJibKHX ipoixeCCoB, B TOM 'IHCJIC CB13aBHMX C AeATeJb-
HOCThIO mejoBeKa H cTpygTypaMH paccealeHHa, TaKHx, KaK

i) BeTpOBaA H/HIH BoHaA 3P03HA no%B;

ii) yxymueHie 4)H3H'ecKHx, xHm'iecKcx H 6HOJIOrEmClHx Eim

3KOHOMHMeCKHX CBOICTB nOxB; H

iii) xlOnrocpO4HaA noTepA eCTeCTBeHHoro pacTHTCJenHoro nOKpOBa;

g) "3acylIJIHBble, nIOJTY3acyUUiHBwe H CyxHe cy6ryMHHAJHwc pakioHm"
03HaqMaOT paOHbi, nOMHMO noJIlPHLIX H cy60oJISpHmx pafIOHOB, B
KOTOp16IX oTmoueHe cpeaero exero;oro YPOBHZ OCaWKOB K HIOTeH X-

aJrhHOH 3BaTpaHcnHpauHm KOef¢6flCTcI B ;~amnamoHe oT 0,05 Ao 0,65;

h) "3aTparHBaeMbie paffOHhl" 03HaqaIOT 3acyllHBme, nIOJlY3acyUhBBie
H/HJIH cyxHe cy6ryMHAHIe paflOHbJ, 3aTparmaaeMMe OnyCTlHHBaEmM
HflH HaxoK iuoeCA HOA yrp03O f onycTbIimBaHKA;

i) "3aTparHBaeMbie CTpaHLI" 03HamaOT cTpamLi, B KOTOpEbX nOBCPXHOCTB
Cyum BKIOMqaeT qejIHKOM Him maCTH'HO 3aTparnsaeMbie pafoHm';

j) "perHOHaJnHaA opraHfawu= 3KOHOMHqecKOA HHTerpauimi o3HaqaeT
opraHagtm, yqpe yOemi cyBepemmHm rocy~apcraMH KoHKpeTHOrO

perHoHa, B KoMneTemHHo KOTOpOk BXO T Bonpocm, peryimpyeMble
HacTo ulefi KOHBemHiefj, H KOTOpaA AOJLU-Im o6pa3oM yrlOJtHOMOmCHa
B COOTBeTCTBHH C ee BHiyTpcHimMH npogie;ypam io~amcmBaTb, paTH4)H-

HpOBaTh, npHHHMaTh, O;o6pTL HaCTomuIo KOHBCeHuHO Him npucoej-
HATLCZ K Hef;

k) "pamBHTwe crpaEm - CTOpoHm KOHBemHuHm" O3HatmaOT peoHoHanhie
opraHH3ami 3KOHOMHqCKOH HHTerpagim, yqpexenme pa3BTbuX
CTpaHaMH.

CTaTbSI 2

1. Ilem HaCTOSigcA KOHBeHHMH 3amnomaeTCH B 6opb6e C OrlyCTh1HBaHeM
H B cmxrqCem nOCneACTBHf1 3aCYXH B crpaHax, KOTOpLIe HCIMI'MBawT cepheaHym
3acyxy gHH onyCTLmMBaHHe, oco6eEmO B A4)pHce, nyTeM npHESTrn 344 =KHBHIX
Mep Ha BCeX YPOBHJRX B COieTaHHH C COFJa/uieHHMH 0 MexxLHapoAHOM coTpyAnH-

eCTBe H napTHepCTBe B paMxax KOMneICKCHOrO nO xOga, COOTBeTCTByIOImerO
HOBeCTKe AHA Ha = BeK H HalpaBeHHOrO Ha AOCTHZeHC yCTOPHMBorO pa3BHTM
B 3aTparHBaeMmx paoHax.
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2. Jns AocrTxeiA s'rok rxenM HeofxoAuma AoiRnocpomaA KOMIIJIeKCHBZ
CTpaTer- R 3aTparHJaemTjx paROHOB, HanpaneHHag OAHOBpeMeHHo Ha
noBLnHemie npOIyxTHBHOCTH 3eMenL, BoccTaHoBjeHHe, coxpaueHve H yCTO mwoe
H paquoHanbHOe HcnoJm3oBaHHe 3eMeflHLX H BOAHLX PeCYPCOB B ixeRLX noBLuue-
HHN YPOBRN XH3HH, OCO0eHHO Ha YPOBHe 061IXm.

CTaTh. 3

InA AOcTHweHss genek HaCToHemck KOHBeHIHH H ocyMecTnaeyn ee
nonoxexA CTOpOHIm pyKOBOACTBYOTC, B qaCTHoCv, CJeyoXuWM:

a) CTopoHm o6ecnemBawT, vro6bi pememmz o pa3pa6oTK¢e H ocymecTiane-
mm nporpamm 6opb6I c onycThu BaHHeM H/Hm cMurmeHm nocneA-
CTBHr 3acyxH nipHHHMaTCL npH yqaCTHH Haceue= H MecrTmix o6U
H rro6bL Ha 6onee BLICOKHX YPOBHNqX 6MwxE Co3AaEc 6naronpHwrmxe
yCfiOBMM, CriOCO6cTByoIgHe AeqTeJRLHOCTH Ha HaIuxOHaJmhHOM H MCCTHOM
ypoBHIX;

b) CTOPOHLI B Ayxe Me)KyHapoAHOA COJIH~apHOCTH H napTHePCTBa
COBepmeHCTBYIOT COTPYAHHeCTBO H KOOpAHHa1MIO Ha cy6perlHOHanHOM,
perHoHaJaHOM H Mew4IyHapoAHOM ypoBHSX H 6ouiee 94XeKTHBHO

cocpeoTaqHBaioT 4HHaHCOBme, jiIoRcKHe, oprwm3au O e H TeXHE'{eC-
KHe pecypc1x TaM, r~e OHE HeO6XOAHM1;

c) CTopoHmI B Ayxe napTnepcTBa pa3BHBaioT coTpyAHH'CcTBO Me2K[y BceMH
ypOBHDMH ynpaaeHam, o6uIHamm, HeipaBHTeJLCTBeHHLIdH opramtiauH-
iMEE H 3eMneBnaenLgaMH, c TeM qro6m AocT'nL 6onee rjy6oKoro
nOHmaHH xapaKTepa H 1ReHHOCTH 3eMe[b H AebHunbiTxX BOAH~biX
PCCYPCOB B 3aTparHBaembix pauioHax H AO6HBaTbCq RX yCTOkqHBoro
HCnOJrb3OBaHHR; H

d) CTOpOHLm B nOJRHOf Mepe y'RHThBaioT OCo06ble UOTpe6HOCTH H 06CrOx-
TeALCTBa 3aTparHBaeibmx pa3BHBaiOiuHxC2i CTpaH - CTOPOH KoHBeEmUXE
H, B naCTHOCTH, HaHMeHee pa3BHThIX H3 HHX.

MACTb II

OBIRHE HOJIOKEHHA

CTamTh 4

O6.une o6A3aTexncTBa

1. CTOpOHI BM'IO'IHIOT CBOH o0st3aTemcTBa no HacTosMef KOHBeHEU~,
HHAHBHI]aJMHO HilH COBMeCTHO, JIH60 B paMKaX cymecTByoIIHX Hir 6y.YXHx
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BYCTOPOHHHX H MHorOCTOpOHfHX AoroBopeHHocTe*, im6o B paMxax coeTam
TaKoBbX, B 3aBHclmocTm OT o6cToxrenbCTB, o6palwas oco6oe BHHMalme Ha
Heo6xogMocTb KoopAHHaqH ycumik H pa3pa6oTKH coriacosamso fo rrocpo'mofs
cTpaTerH Ha BCeX YpOBHSIX.

2. CTpeMACc K jAocm emno ixenH HacTo leH KoBseHUMB, CTopoHbi:

a) IIpHHHMaIOT KOMIIeKCH ME rlOXOA B OTHOmHEm 4,H3IecKHx, 6HonOnH-
%ecKiix H CoIwajmHO-gKOHOMmqeCKHX acnexroa npotteccoB onycThiEmBa-
HHA H 3acyxH;

b) y =enzsr jonxoe BnKMaHme, B paMxax CooTBeTCTByIOIEX Me;WyHapo-
HmX H pelHOHa.mHLiX OpraHOB, nOnOXeKHHIO 3aTpaIwBaCMaX pa3BHBaiO-

uiHxcs cTpaH - CTOPOH KoHBemnj , B TOM Trro KacaeTcA MezxyHapoAHoH
ToproBJIH, corJnauleHm 0 MapKeTEmc H 38JOJIAXeHHOCTH Anx Co3 aHHS
6naronplsmofl MexiomapoxxoR 9KoHOMxqecKok aTmocdbepm, cnoco6-
CrByOIuell ienef yCTOkImBoro pa3BBHTr;

c) HHTerpHpyioT cTpaTervE, HanpaBieIm e Ha HCKOpeeEMe Hem UeTW, B
ycHmiA no 6opl6e c onycTmIHBaliHeM H cimzmeHmo flOCJICCTBHH
3acyxH;

d) CoJefcTByIOT COTpyAHEM'eCTBy MCnW 3aTparBaeMmM cTpaHaMH -
CTOpOHamH KOHBeHUYIMH B o6nacrzx oxpaHx oKpyxamoimef cpewL1 H
coxpaHeHz 3eMeJILbMX H BOJAHh1X peCypCOB, nOCKOJbKy STO Croco6cTBy-
cT 6opb6e c onyCTLIHHBalHeM H 3acyxoH;

e) yKpenJfIOT cy6perHoHanbHoc, perHOHWaIHoe H MexAyHapOAHOe
CoTpyIUHHMeCTBO;

f) COTPYAHHqaIOT C COOTBCTCTByIOI/HMH Me2KnpaBHTebCTBeHHLIMH
OpraHH3aDIAMH;

g) onpeien=oT AzOAKHWM o6pa3oM opraHH3aHOHble MexaHH3MLI C YxIeTOM
HeO6XOdKMOCTH H36e2aHHA WyOJMposamiz; H

h) coeACTByIOT HCnOnOBaHmo cyuiecryowrx ABycTopo HHX H MHOrO-
CTOPOHHHX 4HHaHCOBIX MCXaHH3MOB H AorOBopeHHOCTef, KOTOpde
MO6HJM3yIOT H Hanpam T cyinemembLe 4 HHaHcoBLIe pecypcLI
3aTparaeMm pa3BHBaWI HMCA cTpaHaM - CTOpOHaM KoHBemHmH B
npoixecce 6oph6bJ c onryCTMHHBaHeCM H CMmr'IeHKH nocneACTBrH 3acyxH.

3. 3aTparsBaeMme palBHBaiouiHec cTpamH - CTOpoHm KoHHniam xmeioT
npaBO Ha IOMOIIIL B OcyleCTBJnCHHH KOHBeHIEH.
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CTaThs 5

O6x3aTemcToa 3aTa miaMbIx cTvaH - CTODOH KOHBomHmU

1. B AonoiHem~ K CBOHM O053aTeBBCTBaM B COOTBCTCTBHH Co crTbefi 4
3aTparifBaemme cTpamo - CTopoHEw KoHBOHMH o6m3yiorcz:

a) y~enam nepBoomepeAHoe BHHMaHme 6opi6e C oIycThEBaRCM H
cl dAqemo nocieCACTBEH 3acyxH H BmSeahe aexamwe pecypcLI B
COOTBeTCTBHH C HX CO6CTBeHHblMH O6CTOTcjbCTBaMH H

BO3MOAMOCTJMH;

b) pa3pa6aThIMaTh cTpaTerim H ycTaHawmBaTh npHOPHTVr, B palxax
rIynaHOB H cTpaTenCF ycTof'msoro pa3BHMIH, no 6opb6e c onyCTMHHBa-
HHeM H CmZqIeFHIO HOCJ1e.ACTBHfi 3acyxH;

c) paccmaTpHBaTL Bonpocm ycTpaeeHm npHmHE, nexaIuCx B OCHOBe
onyCThmHBaHIa H y rensIm oco6oe nmaHOe CoIvHaJILHO-sKOHOMHc KwM
4)aKTopaM, CnOCo6CTByIOUHM pa3Bmmo npogeccoB OnIYCThIHBaEHS;

d) CO~eACTBOBaTb o6ecneemo OCBeOmjiCHHOCT MeCTHOrO HaceneH H
ero ymaCTHmI, oco6eHHO XKeHUH H MOnOmeXH, nPH noAAepxKe
HenpaBHTeJCTBeHBEX OpraHMEaiu, B ycHnIEx no 6opb6e C onycTbmH-
BaHHeM H cmario nOC3iCecTBIER 3acyxH; H

e) co3anam 6naronpHTrrHo amoc4epy nocpecTBoM Aojonzoro ycineiz
COOTBeTCTBYlOI/ HX Cy/CCTByIOIIHX 3aKOHOB, a B TeX CXIy'atX, Kora OHH
OTCYTCTBYIOT, nocpecTBoM H3AaHHJI HOBLIX 3aKOHOB H 4)OpMHpOBaHA
AjonrocpoqHoR noarrin H nporpamm AeiRCTBHfi.

Cmm 6

O6A3aTQJAICTBa Oa3BHhrx cTpaH - CToPoH KOHBemHu

B AononeHHe K CBOHM 06LEM O6 aTeJmcmaM no cTaTbe 4 pa3BHTme
cTpaHBLI - CTopolaw KOHBeHmpm 063YIOTCA:

a) HHWIBHyaJhHO MiM COBMeCTHo, cormaCHO AOrOBopeHHoCTH, aKTHBHO
noAepXMBaTc ycM 3aTparHBaeMimX pa3BHBaIOI Hx cTpaH - CTopoH
KOHBeCIEH, oco6eHio adppxaHcKHX cTpaH H HaHMeHCC pa3BHTX cTpaH,
no 6opb6e c onrycTbmEamBeM H cmsrqe~mo nocneicTsfI 3acyxn;

b) o~ecne,4HBaT npe~ocTaancHHe CY1CCTBeCHHLx 4HHaHCoBM peCypCOB H
ApyrHx 4)OpM noA.epixi Aim oKa3aHHA nOMOUi3M 3aTpansfaeMaM
pa3BHBaiOUxHMCA cTpaHaM - CTOPOHaM KoHBeHI1, oco6eHmo a4puxa-
CXHM CTpaHaM, 3 " KTHBHo pa3pa6aThlBaTh H OCY UCCTBXUML CBOH
C06CTBeHHlie JAonrocpoqHme nnauia H cTpaTcrm no 6opL6e c onycrmmL-
BaHHCM H cMSIFelHIO nOCJ'eACTBHIf 3acyxH;
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c) COJ~eICTBOBaTh MO6H3TH3auIH HOBLIX H AOriOJ1HHTeJIL1e[X HCTOmHlHKOB
4bHHaHCHpOBaHHIA B COOTBeTCTBHH C ryHKTOM 2 b) CTaThH 20;

d) nOOILjrpTb M0HJTH3a.HIO 4,HHaHCOBLIX cpCeCTB H3 lacTHoro CCKTOpa H
AJpyrHx HenpaBHTenbCTBeHHIX HCTOItHKOB; H

e) coeACTBOBaTh H CnOCO6CTBOBaT AOCTYny 3aTparHBaeMmx cTpaH -

CTOpOH KOHBeIjm , B OCO6CHHOCTH 3aTparHBaeMiwx pa3BHBaOmIHXCA

CTpaH - CTOPOH KOHBeHIIHH, K COOTBeTCTByIOI/XHM TeXHO3TOrHM,
3HaHHHtM H HOy-xay.

CTaThm 7

YiejieHH neBooqepeaxoro BgHHmar AcbvHKe

UpH ocyiLeCTBJieHHH HacTo$1I eI KOHBeHtm. CTOpOHJ yleJIMIOT nepnooiepeA-
HOe BHHMaHHC 3aTparBaemmm- a4)pHxaHcKHM cTpaHaM - CTOpoHaM KOHBeEMH B
CBeTe oco6o HTyauHH, CJIOXcHBmefIxCs B 3TOM perHOHe, He ynlyCKaA ripH sTOM H3
BHXy H Apyrne 3aTparmnaembie pa3BHBaiOUxHeCC cTpaHLi - CTopoHM KOHBeHJEHH
ApyrHX perHOHOB.

CTaThsI 8

CB3L C jIDVIHMH KOHBeHIxHIHM

1. CTOpoHLI nooiIIplIoT KOOpAHHaMO AesrreJLHOCTH, ocyueCTiSeMOk B
pamxaX HaCTos ieH KOHBeHXHH H B paMxax ApyrHX COOTBeTCTByOuIWX MezJ;yHapoA-
HLrx cornameHE, B %acTHocTH PaMoqHOi KOHBeHUJH Opraiagml O6iLeAuemnix
HawH o6 H3MeHeHHH KmHMaTa H KOHBeHmLIH o 6HOJIOFHqeCKOM pa3Hoo6pa=H, ecJrM
OHH ABJISHTCA HX CTOpOHamH, B IAniX H3BJi'eqemHH MaKCHMaJMTHLIX BMOJ H3
gesrreThHOCTH, ocyUgeCTB1SIeMOff B paMxax Kaxoro cornameHH, H36era npH gTOM
Ay6nmpoBaHHSA ycHrmdi. CTOpOHr L nooIfpmOT npose~eHme COBMeCTHLIX nporpaMM,
oco6eHmO B ojiaCTNX Hay'flIX HCCneAOBaHHA, flO IOTOBKH KWJIpOB, CHcTeMaTH'IeC-
Koro Han6JIO~eHHiI H O6MeHa HH)opMauHefR, B TOR Mepe, B KaKo0 TaKxa eOreJIm-
HOCTL MOxCCT CflOCO6CTBOBaTh AOcTHxemnO Igenek COOTBCTCTBYIOE= corinamemif.

2. rlonoxceMsI HaCTO~iaeH KOHBHUJHH He 3aTpanHBawT npaB H o0t3aHmoc-
TeII mn6ok CTOPOHLI, BrrexaioU=X H3 AByCTopOmnero, perHOHaJomHOr HiH
rno6amHoro cornameHIm, B KOTOpOe OHa BcTymma AO BCTyIeICHHZ B CHTy AIiI Hee
HaCTOI11eft KOHBeHIumH.
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qACTh HI

HIPOFPAMMbI AEIICTBHII, HAY IHOE H TEXHHqECKOE
COTPYAHHHECTBO H MEPbI HO OKA3AHHIO HTO=I.EP>KKH

Pa3AXeH 1: Hporpamml AfeicTBHH

CTaThS 9

1. rIPH BLinOJIHeHHH CBOHX 06SI3aTeJzCTB BO HCHOjIHeHHe nOJIOeHHmi
CTaTbH 5 3aTpaFHBaeMLe pa3BHBaiUoHeCx cTpaHm - CTOpoHm KoHBeHELM H mo6aA
ApyraA 3aTparmBaemam CTOpOHa B paMKaX CBoero npHjfOXKCHHN o6 ocylgecTBTeOieM
Ha perHOHaILTHOM YPOBHe HHH nPH pyrHx YCJIOBSIfX, KOTOPaA$ B riHCiMeHHOM BHJe
yBeAoMHna nOCTOSIHmIA CeKpeTapHaT o cBOeM HamepcHHH rOxFrOTOBHTh HaIuHoHanh-
HyIO nporpaMMy AeACTBHII, AOJnCHLIM o6pa30M pa3pa6aTBalT, npenaioT rnacsocTH
H OCyiIeCTBJIAIOT HaijHOHajnTHmLe nporpaMMLI AefiCTBHA, orHpacEb, HaCKOJRBKO 3TO
BO3MOXKHO, Ha COOTBeTCTBYIOUIHe CylueCTBypOIeH H ycreumo ocyim¢crwiebMie
nnaHhI H nporpamml H cy6perHoHasLie H perHoHabnHLe nporpaMMmi AefCTBHH,

IBjiIOUHeCA ixeHTpabHblM 3neMeHTOM cTpaTerHH 6opb6m c onryCThrEHBaHHeM H
CMrI MeHHA nOCn eACTBHR 3acyxH. TaKxe nporpaMMm 06HOBISIOTCZ B paMKaX
HenpepLiBHoro npoiAecca yqacTH Hacezeim Ha OCHOBe onmrra, HaKonxeutoro npH
OCylgeCTBjIeHHH Ha MecTax, H pe3yJrbTaTOB HayHwLX HCciceOBaHHk. Hpoiecc
nO FOTOBKH HauImOHa31LHLIX nporpaMM fICTBHIl TCCHO YBq3LIBaeTCS C AyrHMH
yCHJIHZMH no cbopMynIHpOBaHHIO Ha1.OHaJnhHOki IOlHTHKH B IleJIZX YCTOIrHBOrO
pa3BHTHM.

2. rHpH npeAOCTaBijeHHH pa3BHTLRMH cTpaHaMH - CTopoHamH KOHBeHxHH
pa3TH'(HLIX 4)OpM HOMo01XH B COOTBeTCTBHH c nonoceHHAMH CTaTEH 6 HpHOpHTeT
OTgaeTcA no~gepxlKe, KaK 3TO buO coriaCoaHo, HaIMHOHaMERHIM, cy6permOHammM
H perHOHarbHMM nporpammam AeACTBHA 3aTparHBaemmx pa3BHBaiOMIHXCA cTpaH -
CTOpOH KOHBeHIXHH, Oco6eHHO a4)pHxaHCKMX cTpaH, 31H60 HenocpecCTBeHHo, uH6o
,qep3 COOTBeTCTBYIO1IHe MHOFOCTOPOHHHe opraHH3aUi, 1H60 no o6OHM KaHaiiaM.

3. CTOPOHBI CIIOC06CTBYIOT TOMY, 'r"O6x opras i, 4oHbi H nporpaMMm
CHCTe m OpraHH~aimH O6eXWHeHHX HaixHA H ApyrHe C00TBeTCTByoIuHe
mexc'Hapo Hbie opraHH3aZHH, ymle6HL e 3aBe-eHHx, Haymbie KpyrH H HRepaBHTejiL-
CTBeHHb Ie OpraHH3~tfl, cn0¢o6HLie COTpyA~mHHaTh, B COOTBeTCTBHH CO CBOHM
MaH~aTOM H B Mepy CBOHX BO3MOXCHOCTefI OKa3MBa1H IOCeKKY B pa3pa6oTKe H

ocyuIeCTBAeHHH nporpaMM AefICTBHIA H npOBegeHHH nocIexyIouIHx MeponpIHSTHf B
CBZ3H C HHMH.
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CraTm 10

HaumHasmsmxe nDorpaMm1i getcTB~fi

1. Iwme~ HauxiOHaThHL1X nporpaMM AefrCTBHA 3axmoaeTcA B TOM, 'rro6b
onpe~enwh 4iaKTopm, cnOCo6CTByIOULHe onyCThHHBaHmo, H npamTecKicae MepI,
Heo6xoHmwme Aim 6opL6m c onrycm BaHHeM H CMZF'eHHS nocneACTsmi 3acyxE.

2. B HaIHOHBaJhH-Lx nporpammax AeAfCTBHE 0FOBapHBaIOTC COOTBerCTByO-
m=e pOjm npaBHTeabcTa, MeCTHLiX o6umi H 3eMnenoJrh3oBaTenek H onpe emnoSNTcx
Hmeiouecm H Tpe6yeMme pecypcm. OHm, s 'acmocm:

a) BKHinOqaIOT B Ce6A Aonrocpo'WLie crpaTerHH 6op6Li c onycThIHHBaBEHeM
H CMmHeHHq H nocneAcTBH 3acyxH, AezaoT aKeHT Ha npaKTHecKHe
MeponpH.THS H yBZ3blaiBocTC C HaUHOHanbHok nmOJIHTHKOH B o6nacTr
YCTOAMHBOro pa3BHTHZ;

b) OrnyCKaioT BHeCeHHe H3MeHCHHA C yieTOM H3MCHx1,1wHXCZ o6cTom-
TeJIbCTB H SBJIZIOTCI JOCTaTOL1O rH6KHMH Ha MeCTHOM YPOBHe JRA
npmHwAru pameKmi B pa3mamIHLIX COI.HahBHO-3KOHOMH'IeCKHX, 6Honorm-
iecKHx H reo4bH3H'IeCKHX yCJIOBHEX;

c) y~enAioT oco6oe BHHMaHHe ocywuecTneamo npeaeBHTHRx Mep B
OTHoiueHH 3eMeimT, KoTopLIe eute He nOABePrJrCL AerpaanwL E 3
noAseprJmcH ek nmm B He3HaIHTejThHOA cTeneHH;

d) nIpeJxyCMaTpHBaIOT yKpenieHHe HatHOHaJILHOft Oa3m KJIHMaTH'¢¢cKMX,
MeTeOpojiorH'eCCHX H rHJpOjiOrHeCKHX HCCJIeJloBaHH H pacmpenme
B03MOHOCTeIf A3iZ co3amHLq CHCTeMLI paEHero npejxynpez~enxm o

3acyxe; H

e) CnOCO6CTBYIOT npOBeAemmo nofETHxm H yKperqe~iHo opraH3au.oHRlx
MCxaHH3MOB, HanpaBneHHLIX Ha pa3BHTHe COTpyAHH'eCTBa H KoopJgHma-
WIM B gyxe napTHepcTa, MeXW y AOHOpaMH, npaBrreBJlCTBeHHLboHI

opraHaMH Ha Bcex yPOBHAX, MCCTHLIM HaceeHHeM H rpynmamx B paMxax
o0uIM H npHHHMaIOT MePLI K o6neresmo AocTyna MeCTHOrO HaceneHaz
K COTBCTcTByIOI.qefI HH4)OpMaIHH H TexHoJorHmM;

f) npeYCMaTpHBaIOT S3cjeKTHBHOe ymacTHC Ha MCTHOM, HaIIHOHaJabHOM H
peroHaHOM ypoBHsX HenpaBHTeJICTBeHHuX opraHH3aIIHf H MeCTHOrO
HaCeJICHHa KaK meH H, TaK H Myx'HH, B OcO6eHHOCTH nOamh3OBaTenleR
pecypcamH, BKno'aA 3eMjie CJ eB H XMBOTHOBOAOB H HX npe CTaBH-
TenLHme OpraHH3aujaH, B naHHpoBaHH nonm-m , npHHSTm pememig,
ocyuecTBjieHH H aHanH3 HauIOHaILHaiIX nporpaMM AeACTBHl; H

g) Tpe6yiOT pcryjipHoro o63opa H noXroTOBKH peryJIePHUIX AOKJnaA0B 0
xoje roi pa6omi.
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3. HaixoHaibmi.e nporpaMML[ Ae~cTBHA MoryT, B macTHocT, BKjOmaTL
HeKOTOpble HfH BCe ceIymiOHe MepbI no CMIeCHHmo nOCJ1CeCTBHH 3aCyXl:

a) Co3AaEHe /HuH yKpenUeHHe, B 3a xHMoCTH 0T o6cToAcJTT, cHcTCM
paHHero npe;ynX'pCeHHA~ , aKnMqaR MeCTHLie H HaHOHaBJIHLIC CpeJACTBa,
a TaKx CoMCcTHwe CHcTeMbi Ha cy6pCrHoHaibHOM H perHOHaabOHM
YPOsHRX, MeXaHH3Mbl oKa3amHH noM0um rmaM, nepeMeteHH~v4 no
3KOnorHmecKI 4 coo6paxemumt;

b) yKpenneHHe noTeHixxana rOTOBHOCTH K 3acyxe H fmpKBHJaqw ee
noceJICcTBifi, BxmoqSS mpeDbsaf HIe nnaiH 6opb6bl C 3acyxok Ha
MeCTHOM, HauHOHamHOM, cy6perHOHaTILHOM H perHoHaJbH110M YPOBHZX,
C y'eTOM KaK ce3OHHLX, TaK H MeXWOOBLTX KJxMaTH'ieCKHx npOrHO3OB;

C) Co3aCme H/MaH yKpenzJeHHe, B 3aBHCHMOCTH 0T o6CTosTeJICrB, CHCTeM

npo0OBOJMCTBCHHOf 6e3onacHocTH, BKjmnoma cpecrna xpaHnEMA H
c6brra, oco6eHHo B CenmCKHx pafoax;

d) COCTameIlHe npOecKTO no aJILTepHaTHBHLIM HCTOEHKaM cpeCTB K
CyMICCTBOBaHHIO, KOTOPme MoryT O6ecerHTh noJxyqeHHe AOXOAOB B
pafoHax, noABepiKeHm X 3acyxe;

e) pa3pa6oTKa ycTofpmBbIX HppHrajOHHbiX nporpaMM Anz HYXKJA KaK
3eMJIJIlHZ, TaK H 2KHBOTHOBoJCTBa.

4. C y-eTOM KomKpenrmt ycjoHH H noTpe6HocTeH Ka~AOk nocTpaJaumei
cTpaHbi - CropoHm KoHBeMH HaHHBJmhHwe nporpaMMI AcfcTDmH DxJmnoaxoT
AJniamnm o6pa3oM, B naCTHOCTH, MePM B HCKOTOpmX HELmenepemcemnax
nepnoomepesmsx o6nacTsrx KHf BO DCeX qTHX o6nacTsx B TOA cTenem, B KaKOA ore
KacalOTCx 6ops6m c OnyCTMHHBaHHOM H CMSrImHHK HOCJC CCTBHui 3acyxH B
3aTparHsaeM HX omH jBJieHHAMH paoax H CooTBeTCTByioT HlrepecaM xx

HaceneHum: nooigpeHne a~mTepHaTHBHLIX HCTO'MMHKOB CpeCTB K Cy1eCTBOBaHmo
H yxy'UDeHHe HaqImOHaJLHoff SKOHOMHEeCKOE CHTyAIX B eJnIX yKpCJIeHHZ
nporpaMM, HanpanBeHEUX Ha HcKopeHeHe muCTM H Ha o6ecrieleme npOAo0BOJM-
CTBeHHOA 6e3onacHocTm; AHHaMHKa AeMorpa4fH!'cKoro pa3BHTHZ; ycToHmsoe
ynpamuewe npHpoAH1mH pecypcaMli; yCTOfmf'fme MeTOJW BeAeHH- ceJcxKoro
XO3SIHCTBa; pa3DHTHe H 344eKTDHoe HCnoJh3OBamHe p8SaH'nX HCTO0'KKOB
3HeprHH; HHcTHTyItoHaLHmL1e H npaBosmDD pamx; yipermeme BO3MOMHOCTClH B
o6nacT oitemHH H MOHropHHra, DKJiOax rHJIJ3OIor'imeKHe H Me-ropoJior'ecKe
cuxyE6m; H Hapauxsiaame noTemDiana, o6pa3oBamle H mEopMHpoBame o6uxecr-
BeHHocTH.

CTaTA 11

CyperHoHaimsjme H PCrHamHme nvoryaMMbi aeEclBHH

3aTparHBaeMme CTpaH1j - CTOpOHM KOHBCHIHH KOHCyJIbTHpYlOTCH H
COTpyAaHH rOT l Yr C ApyrOM B teuisi nOi1rOTOBKl, B cny'ae Heo6xoAWMoCTH,
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cornacHo COOrBeTCTByIOiuJIM npHlaoxeHHM o6 ocygecTBnnen Ha perHOHaJHOM
YpOBHe, cy6perHoHa.zHmIx H/snHH perHOHa.mHLIX nporpamm AefICTBHR ARAI cornacoBa-
HH, AOrHO eHE H nOBLHueHHA 34XeKTHBHOCTH Ha1,HoHa3iTmax nporpaMM.
lnonomemta CTaTLH 10 npHMeH=nOTcA mutatis mutandis K cy6perHoHam mHm H

perHOHaHLIM nporpaMMaM. TaKoe coTpyJAHHteCTBO MOXeT BKn oaTh corJIaCoBaH-
HLIC COBMeCTHLIe nporpaMMml yCTOHIHBoro ynpaBieH. TpaHcrpaHHHIIELMH

npHpoAHLiMH pecypcaMH, HayHoe H TexHX'teCKoe coTpyAHEH1'eCTBO H yKpenneHne
COOTBCTCTByIOUX HHCTHrYTOB.

CTaTLA 12

MexmvHauogmoe COTDVMIHeCTBO

3aTparHBaeMbie cTpaHb - CTopomi KOHBewDvm, coBMrecrHo C A[JpyrHMH
CTOpoHaMH H MxC;JIHapomIiM coo61ugeCTBOM, AOammHhI coTpy~AHaT, C TeM 'TO b
o6ecneqHTL coaime 6naronpllrloft meAynapojwoft o6craOBIc npH ocyigecTrne-
RHH noJoxsmo HaCToMn ¢ KOHBCH , a TaKme npHjzoxembmi o6 ocyIecre mX
Ha perHOHaILHOM ypoBHe. TaKoe COTPyAHHrmeCTBO AO3ZHO OXBaTLIBaTh TaKKe TaKe
o6nacTH, KaK nepe¢aia TexHoOxor=H, a TaKze HayrHLe HCcjiegOBaHA H pa3pa6o'r=,
c6op H pacnpocTpaHeHe H4)opMaum.H H lHHaHCOBbI pecypcml.

CTaTs 13

flo-neKa B va3va6oTKe H OCvmeCTBJeHHH noripaMM mefICTBHff

1. Mepwi no OKa3amH1 noAepzx nporpaMMam AeICTBHf B COoTBeTcTBHH
co cTaTef 9 BKUnOqaOT, B qacmocm:

a) 4)HHaHCOBoe COTPyAHHxeCTBO nSi O6CCneqeHHA npeACKa3yeMOCTH
nporpaMM XI¢CCTBHI1, npeiycmaTpHsaioqee HeofxoHMoe Aonrocpo'I4oe
njaHHpOBaHHe;

b) pa3pa6oTKa H HCnoJn3OBaHHe MCXaHH3MOB coTpyAH:;meCTBa, KOTOpm1e
nO3BOJL.IOT 6onee 34X4eKTHBHO OKa3LIBaTh nio1JepXKY Ha MeCTHoM
ypoBHe, B TOM m'HCJIe mlepe3 HenpaBire, nmeTaeI OpraHH3aHH, B I enX
CO~eIRCTBHA, B COOTBeTCTByIOu.HX CflyIa IX, pacnpocTpaHeHIo onfMra
ycneumLix 3KcnepHmeHTaJmHblX BHAOB AeATeCLHOCTH no nporpaMMaM;

C) nomneHae rH6KOCTH B pa3pa6oTKe, 4HHaHCHPOBaHHH H ocyueCTaanem
HpOeKTOB B COOTBeTCTBHH C 3KCIICpHMeHTaJILah(m THnOBMM nOAXOIOM,
ntpeAYCMOTpCHHbiM ARA A51Te R/HOCTH c ipHB'iemelaeM HacenJeHH Ha
YPOBHe MeCTHbiX 061.tHH; H

d) Heo6xoAHMLwe aJMHHHCTpaTHBHbie H 6txceTHme npoLex¢ypbj, nO3BORM O-
liuhe nOBLICHTh 3c4eKTHBHOCTL nporpaMM CoTpyAHHieCTBa H
noA.gepi,.H.
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2. rIpH oKa3aHHH TaKOff noAgepXOM 3aTparBaeMhiM pa3BHBmotIHMCm

cTpaHaM - CTOpOHaM KOHBeHiwH npHopreTHOCTh oaeTex a4pfMKaHCKHM cTpaHaM -
CTOpOHaM KoHBeHIWH H HaMMeHee pa3BHTbIM cTpaHaM - CTOpOHaM KOHBeHmIm.

CTaTbg 14

KooDligHaum nH pa3a6oTKe H OCV.eCTBjieHHH nooraMM nIfiCTBm

1. oroBapHaommecs CTOpOHLI TCCHO COTpyAHH-qaIOT, HenocpeACTBOHEO

HnH nepe3 COOTBeTCTByotHe MeXfnpaBHTelbcTBeHHbie opramH3aam, B pa3pa6oTKe
H ocyIueCTBieHHH riporpaMM 2AeACTBHI.

2. CTOpOHbI C03AaOT AeCHCTBeHHLe MeXaHH3MBI, B %iacTHOCTH Ha HaIxHOHaJb-

HOM ypOBHe H Ha MeCTaX, ARA o6ecnelHHS saH6oiee nOnHOf KoopAHHamHm Mexjy

pa3BHTLIMH cTpaHaMm - CTOpOHaMH KOHBeHIMH, pa3BmBaIoumCA cTpaHaMH -
CTOPOHaMH KOHBeHLXHH H COOTBeTCTByIOUIHMH Me2KnpaBHTCJhCTBeHHbMH H
HCeipaBHTeJThCTBeHHLIMH opraHX3auHMH AI'M H36eKaHHS Ay6JmpoBaHHA, cornacoBa-
HMX AeACCTBHfII H nOAIXOOB H nIOBBIUICHHAI A0 MaKCHMyMa OTaqH OT IIOMOmHm. B
3aTpaI BaemMx pa3BHBaioIHImXCA cTpaHax - CTOpOHax KOHBeHUMH npHopHTeTHoe

BHHMaHHe 6y~eT y~eJIiTLCA KOOPAHHaUJH ¢rTeTLHOCTH, CBDI3aHHofi C MemKilHapog-
H1IM CoTpyAHHLeCTBOM AJI$1 MaKCHMaJnLHO 3(eKTHBHorO HCIOJIb3OBaHHIA pecypCOB,

o6ecneqeHAs 94 eKTHBHOIk HOM0III H ny'n.ero ocymecTB3eHHS HaixHOHaJrbHHrX

rlporpaMM AeIiCTBHfI H npHOpHTeTOB.

CTaTrb 15

HDMTOxeCH1L o6 ocvwcTBIjreMM Ha perIIOHaJTMHOM VDOBHC

3neMeHThi ARAS BKJfO'eHHZ B nporpaMMbl AefICTBHA OT6HpaIOTCA H KoppeKTHpy-
IOTCI C y'teTOM COIJHaJILHO-3KOHOMH'WCKHX, reorpamHeKHx H KRHMaTHiecKHX
4)aKTOpOB, npHMeHHMLIX K 3aTparHBaeMMm cTpaHaM - CTopoHaM KOHeCHIWH HJJH

perHoHaM, a TaKwKe c y IeTOM YPOBHSI MX pa3BHTHZ. PyxoBosmwe npHHDIIm
nOX=rTOBKH nporpaMM AeMCTBHi H KOHKpeTHa HanpaJeHHocTh H co~epzKaHe
nporpaMM AaA OT~eJmHb1x cy6perHOHOB H perHOHOB H3JIaraIOTCA B npHJiOxeHtSX o6
ocyaieCTBJIeHIH Ha per[OHaJ1HOM ypOBHe.

Pa3xen 2: Hay'mo-TexmHqeioe cOTpyHHIqeCTBO

CTaTL I 16

C6oD H aHlaJH3 HHcbODManKH H 06MeH HHboDMauImHe

C ymeTOM CBOHX COOTBeTCTBYIOU.IX B03MOxHOCTef CTOpOHx corniamaOTcA

rlpOBOXAMTL KOM1JIeKCHLM o6pa30M H KOOPAHHHPOBaTL c6op H aHaH3 COOTBCTCTBYIO-
UXHX KpaTKoCpOHblX H JIf roCpOqHBIX AaHHmX H HH4)OpMa1HH H o6MeH HMM ARA
o6ecneeHesA CHCTeMaTHmeCKOFO Ha6nWO~eHHA 3a Aerpajaniief 3CMe2jm B nocTpa~aB-
LUHx pafIoHax H ARA 6oiee rny60Koro nOHHMaHHA H aHaJIH3a npoieCCOB 3acyxH H
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OH yCThHMHmsaH H HX noceAeCTsmA. Snaronap sToMy 6yieT o6ecneneHo, B
'acmocm, paHHee npeiynpememe o nepHo~ax He6ajaronparrmix XJHaTHecsx
H3MeHeHHA H 3afJtaroBpeMeHoe nnaHHpo~aHHe MeporipHrrmFl Ha mTh nep~o~i B
4opMe, npHmoAHo 0 Aa npamTmecKoro ripHmeHemK noZ13oBaTenmnA Ha BCCX
YPOBHX, B nepByIO oqepei, MeCTHMLM HaceleHeM. C TOR IeneIO oH AOM oIM
o6pa3oM:

a) cnoco6cTByIOT H yKpenrr m y 4YUMOHEPODamHe rjno6am1iHOf Cem
y'ipe eHjiA H ciy26 AnA c6opa KH43OpMauRB, o6Mena mHi4opMajfeA
H ee ala.H3a, a Ta~xe Jjs cHCTeMaTKqI CKOrO Ha6joeH Ha DCCX
YPOBHIX, KOTOPMe, B xiaCTHocTH:

i) cTpeMTcA npHmeHr COH0CTaBEMNe craT pT H CHCTembi;

-ii) BKJUIolalOT COOTBeTCTByIo1IHe amice H CTaIHW, B TOM 'lfuie B

OT~ajfeHHlbiX patoHax;

iii) HcnoJm3ywoTr H pacnpocTpaHmmO coBpeMeHHyO TexHoormo Axim c6opa,
nepe~avI H OgeHI B AaKmIx o AerpaAaH 3eMeJIn; H

iv) YCTaHaBJIHBaIOT 60Jee TeCHme CBA3H Mexy HauHoHaxbHIMH,

cy6per7HoHa.MHbMf
H perHOHabIH ixeHrpabm o6pa6OTxa JamHHx H Ki4opMaD.m H
rno6anLHLuAn HCTOHHxaMH mHH4opMamm;

b) o6ecneMBawoT, qTo6m c6op H aHaHH3 HHE4opMaIH= H O6MeH KEm4opMa-
Eeff OTBemanH nOrpeHCrsm MeCTH tX O5tI H peKT=BMJX OPraHOB
B xe1mx pewemIA KOHKPeTMHIX npofteM H ,rro6bi MecTlmic o6ummx
y'IaCTBOBaaH B TOk JIeRTeJmHOCTH;

c) oOecnetMBaIOr nOJep]KKY H IaWrheAImee pasBHMe ABycTOPOHHHx H
MHOrOCTOpOHHHX nporpaMM H fpOCKTOB, HanpaueHELX Ha OlpeCeeHHC,
npoBeAeHe, outeHKy H (bHmaxcHpOBaHe c6opa H aHamfa A8bHX H
HEL4opMaiH H o6MeHa mHM, BKJOIoaN, B maCTHOCTH, KOMnIneKCM
4)H3H'ecKHx, 6aonorimemIcx H CoIuHajihHix H gKOHOMH'cCKHX noxa-

3aTenxeH;

d) B YIOjTHOk Mep¢ HCIOxIO3yIOT cncUqHajm~me 3HaHHZ KOMHnCHT
Me2KnpaBHTenLCTBeHHIjx H HcYpaBHTCJILCTBeHHWX opraHH3aumfz,
ocofeimo An pacnpocrpaseHms coorBeTcuoynufle H4opMau H
oimrra cpe u rpynn nom,3oBaTexief B p a3m x peroHax;

e) yj e no Aon oe BHHMahHe c6opy H anaim3y CODHJrhHO-qKOHOMimeC-
Km AaHmmx, o6MeHy TaKKMH Aamnabm, a TaKxe HX YBZ3Ke C 4)H3EH'CC-
xHmm H 6HOjnor'IeCHM AaHxhm ;
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f) ocyiueCTB.sIIOT O6Men HH4)OpMaIHefl H o6ecneHBaloT nOnREMft,
oTKpbrrbrf H onepaTmBHLIA AOCTyn K HH4OpMaIHH H3 BCOX O06Ix0OcTyn-

HbIx HCTO'HHKOB, mmeoumeA OTHOueEMe K 6opb6e c oryCTLMHBaHHeM H
cmxmrHmIO nocilCCTBIE 3acyxH; H

g) C yMBeom cBoro co TCTBy'IOUxero HuOHaJmHro 3aKOHoj~aTe Ta
H/H rH f mK O6MeHHBalOTCA HH4)OpMaMcf 0 3HaHH.x, KOTOpMmz

pacnonaraeT M¢CTHOe HacenCeHHe, H 0 nepcJlaio~uHXcA H3 rlOKOJeIH B
rOKOJIeH¢e 3HaHHax, o6eCnWMHBam HX Hjuxeall3yio 3amIHTy, H npmmm &
MCphl K TOMy, (T006h COOTDCICTByIOinee MeCTHOe HaCeJfeHHe CMorJIo

AORXCLIM o6pa3oM Ha cnpaBCJUMBOff OCHOBe H B3aEMonpHeMjiCMLiX

YCJIOBHAX BOCnOltB3OBaThCA BmroAaMH, nonyaeM am 6naroapz 9THM

3HaHHM.

CTaTUZ 17

HccenoBam H Da3va6oTKH

1. C ynIeOM CBOHX COOTBeTCTByI0H B03MORMOCTeff CTopoHm o6A3ylorcs

nOOInXpmE HaymO-TCXHHecKoe cOTpymH1NecTBO B o6nacrTi OuyCTMHHBaHHLH H

CMm'(eHHZ nOCJ1eCCTHI 3acyxH %iepe3 COOTBeTCTByIouI~ HauDHOHaJnbHMe, Cy6perHO-

HaxiLHme, peraoHajHs H Me JiyHapoA~me yqpememm. B STX ixemm oHE

OKa3lDBalOT no itep~Ay HCC21eAOBaTeJ=CKOH AeATeHoCTH, XOTOpaJI:

a) cnococtsye'r pacimpeHmo 3HamHi o npoxteccax, Be'yuvX K onyCTH-

BaHHIO H 3acyxe, a Tax e O poJm npHImHix 4)aKTOpOB Kax npHpOAHOrO,
TaK H allTponoreHHoro xapaxTepa B xemjL 6opLbM C oIIyCThIHHBaHCM

H CMMWteHHX IOCJICACTBHff H nOBL.UHEZ Ipox1KTHBHOCTH, a TaKxe
palHOHaJ~hHOrO HCHIl3OmaHm pecypcoB H ynpaAnemm im;

b) HMeeT qeTKO onpeleaeHswe Ixef, OTeqaeT KOHKpCTrIm nompeHocrrm
MeCTHOrO HBaCeROHEH H BeCeT K HaXOmJ ¢HmO H peaH3aEM Ha npaKTHKe

peieHHA, n03BOnmuwOUHX nOBLICHTh ypoBCH- X3HE HaceneH] nocTpa-

AaBIHHX pafIOHOB;

c) 3aulHuaeT, o6otuaeT, yrny6aeT H noArBep TAJa'r Tpa OHH e H
MOCTHLme 3HaHHSI, HOy-xay H npaKTHKy, o6ecnemIBax, c yqeTOM HX
HaUxOHaJbHorO 3aKOHogaTcJTBa H/HRi noJTwHKE, 'T06h1 HOCHTCJIH
STHX 3HaH]H nOfiy'aJim HRenocpe CTBeHHyM BLIr JY Ha CnpaBOAT1BOHA

OCHOBe H Ha B3aHMonpHcMJCM1mX wCJIOBHaX OT EX KOMMeplecKoro
HCnOJh3OBaHHMI B fi6OO copMe Him OT aI6oro TexHH'eCKorO JAOCTRXe-
HHi, CTaBll1erO BO3MOxHLIM 6naro~apa MM;
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d) pa3sanaeT H yKpenLieT HaIWOHaJRHyIO, cy6peroHamm H penHaJHm-
HyIO HccneAOBaTeJIbcKyIO 6a3y B 3aTparHBaeMmX pa3BHBaOU HXCm
CTpaHax - CTOpoHax KOHBeHIXHH, oco6eHHO a A4)pHKe, BunxiiaA
pa3BHTHe HaBLIKOB Ha MeCTaX H paCIUHpeHHC COOTBeTCTByIO1=HX
BO3MOXHMOCTefI, OCO6eHHO B cTpaHax, re HCCfegCOBaTeJrlCKa1 6a3a
pa3BHTa KpaftHe cnla6o, c yJcneHHeM oco60ro BHHMaHHA MHoroAHcqw=-
HapHLIM H COIkHaJIHO-3KOHoMHmecKHm HCCBeAOBaHKM c npHBneeHHeM
HaceneHma;

e) yMHTBaeT TaM, rIAe To yMecTHo, B3aHMOCBA3b Me]zjry HE1 rOfI,
MHrpaIHe, BL13BaHHOff sKOjIOrHqeCKHmH 4)aKTOpaMH, H orlycThIEM-
BaHRHeM;

f) nooinkpseT ocymIeCTBJeHHe COBMeCTHLiX HCCJieAOBaTmJIhCKHX nporpaMM
Mezj~y HaIOOHaJILHEIMH, cy6perHOHalbHIMH, pel"HOHaJIHHIMH H
MeCxYHapOAHbiMH HCCCe OBaTenbCKHMH opraHH3atHAMH, KaK B
rocy~apCTBeHHOM, TaK H B tiaCTHOM ceKTOpax, B Ige=iRX pa3BHTHA 6oiee
COBCpmeHHLIX, npHeMJieMLx no CTOHMOCTH H AOCTYIMIIX TeXEOJiorHA
ARA o6ecnenelam yCTOfPHBOrO nporpecca Ha OCHOBe 3c j4eKThBHOrO
yIacTHA MeCTHOro HaceJ3eHHA H o6uxH; H

g) cnoco6cTByeT yBemmeHmo 06LCMa BOrAHX pecypCOB B 3aTparHBaeMbix
paRoHax, B TOM qHCJXe c riOMOIgLIO MeTOAOB xHMH'eCKOrO BO3AeHCTBHA
Ha o6naiKa.

2. lpHoplarermwe Hanpaanemz HCCJIeAOBaHmfI AJLS KOHKpeTHMIX perHOHOB
H cy6perHOHOa, oTpaamKu O e cnew4mHxy MeCTHLiX YCJIOBH f, AOXEAMW nunOmaThcA
B nporpaMmi AefCTBHf. KoH4epeHuMA CTOpOH no peKoMeHSawmH KomHTeTa rio
HayKe H TexHHKe nepHOAH{CKH InpoBoJr o6 30p npHopHTeTHmX HanpamBdHH
HCCJIeAOBaHHfi.

CTaTm 18

nevegama. nDHO6DeTcHHe. ananamm H Da3a6oTKa TeXHOJformH

1. Ha B3aHmocorraCoBaHnmx YCJIOBH.RX H cornacHo CBOeMy cooTBeTcrByiOIge-
My HaROHaJ bHOMy 3aKOHOaTeJrbcTBy H/Enu nlOfHTHKe CTOpOHbI O63yIOTCH
noolmpATr, 4bRHaHCHpOBaTh H/ELjH ofnermaTh 4bHHaHcHpoBlHe nepe¢a'm, npHo6peTe-
HH, a~anaiME H pa3BHTHZ 3KOnOrH'ieCKH 'IHCTLX, 3KOHOMmmeCKH HagexHLix H
COu.HaJmlHO npxeMjieMWX TeXHonOrlkl, no [fxo xiHx Aim 6opLOM C onrycTmHHBaHHeM
I/H/H cMxr'eHHM HOCJIe¢CTBHH 3acyxH C 1 eflhlO Co ecTBHDA AOCTHeHHIO leneJI8

YCTOA&HBOrO pa3BHTHI B 3aTparHBaeMbIX paAoHax. TaKoe COTPYJAHH'4eCTBO
OCYl eCTBJIeTCA Ha AByCTOpOHHeR HiH MHOrOCTOpOHHeR OCHOBe, B 3aBHCHMOCTH OT
O5CTOrCejmCTB, npm nOjIHOM Hcnojih3OBaHHM cneaJiHaHX 3HaHmfi MenpaBHTej-
CTBeHHlix H HenpaBHTejmCTBeHHwIX opraHH3aELHA. CTOpOHI, B maCTHoCTh:
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a) B nomioA Mepe HCnOflh yOT COOTBCTCTByiOUIe cyulecTiyloume HanWo-
HaJLHbIe, cy6perHoHanmrle, per~o~amLH~Le H Mex;*wapoxmie mH4)opMa-
uHomme CHCTeMW H KOopAHItHagHOHO-HH4opMaIOHH e MeXaHR3MbI
AnA pacnpocTpaHeHHA fHflopMauHH o6 HmeIotuicx TeXHolaorixx H
HcToqHHKax, CBS3aHIbIX C HX HCnOnn3OBaHHeM oniacHocTX JA OKpyxa-
wineft cpeiLi H 06 OCHOBHMIX YCAOBH SX, Ha KOTOPLIX OHEm MoryT 6TL
npHO6peTeHiL;

b) o6nerqaaT AOCTyn, OCO6eHHo AR 3aTparzsaeMilX pa3BBBaioiuxc
CTpaH- CTOpOH KOHBeHImH, Ha 6faronpHTHimc yCROBHBX, B TOM qtcHje
Ha JrbroTHLX H npe4bepemLHanhnbhx yCJIOBHSX, HO B3aHMHOA AorOBOpcH-
HOCTE, C y'eTOM Heo6XO HMOCTH 3algrrm npaB HTeaneKTya jHHOH
C06CTBeHHocTH, K TCXHOrorHIm, HaH6ojiee npHeMJIeMLIM Aun npaKTHqec-
KOrO npxMeHeHHA B Ekeniix y~oBjieTBopems oco6mx noTpe6HocTel
MeCTHOrO Hacele¢HEA, yjweJni nepBocTeneHoe BHHMaHHc COUaH8LHOMy,
KyJrLTypHOMY, 3KOHOMH'IeCKOMy H 3KOnIoIPlCCKOMy B03AeRcTBHIO TaKok
TexHOJiOxrH;

c) o6ferialoT TCXHOJIOFHmeCKOe coTpyAHHqeCTBo MexJy nocTpaaBIuHMH
CTpaHaMH-CTOpOHaMH nIyTeM npeAOCTaBjeHHx 4maHcOBOfx fIOMo11H xm
ApyrHx CooToeCTByIOUrX cpeACTB;

d) pacnpocTpaH=oT TexHHqeCKoe CoTpy~mmeCTBO C 3aTparHfaeMwdH
cTpaHaMH-CTOpOHaMH BKJrIo'as, Korga 3T0 ixeflecoo6pa3HO, COBM¢cCTHe
npeAnpasimz, oco6eHMs Ha TaKHe ceKTophl, KOTOpLIe Cnoco6CTByIOT
4)OpMHp0BaHmO anbTepHaTHBmJX HCTO'qHHKOB cpeACTB K CyieCTBO~a-
smo; H

e) npHHmMaTOT Ha~jie3Kauxe Mepi iAn C03,AaHH BHyTpeHHX pbuo'mix
YCflOBHA H CTHMyJIOB, 4)HHaHcoBoro Him HHoro xaparrepa, cnoco6CTByo-
uqHx pa3BHTmO, nepe~axe, npHO6pcTeHmo H aJanTa no~xo AMM
TexHoJzoHIlk H 3HaHI(, BKMnjOqa MepiLi c ixeyniO o6ecnieamHr a eKBaTHyio
H 94)eKTHBHyIO 3auorTy npaa HHTe1neKTyaLHOfi co6cTaeHmocTH;

2. CTopomH, cornactio CBOHM COOTBeTCTByMOIrXHM BO3MOKHOCTM H C y'eTOM
HX COOTBeTCTByIOIuerO HaixHOHaJIbHOrO 3aKOHOaTeJI6CTBa H/HJIH rTOJIHTHKH,
3ammz aoT, noou.pAioT H HcnoJmayOT, B 4aCTHoCTH, COOTBeTCTByIOmge TpaAH-
LQHOHHLwe H MecTHbie TeXHOnOrHH, 3HaHH1, HOy-xay H npaKTHKy H C 3TOR IeJIbIO OHH
o6s3yIOTCA:

a) cocTaBJlmffL CBOAHyO HHbopMaHmo 0 TaKHX TCXHOJIrHSLX, 3HaHHIX, HOY-
xay H npaKTHKe H BO3MOCHOCTSX Hx HCHIOJ63oBaHwI C y'acTHeM
MeCTHOrO HaceaeHHx H AOJL~axIM o6pa3oM pacnpocTpaHETb TaKylO
HH4)opMagmIHO B CoTpyAHHqeCTBe C COOTBeTCTByIOIIIMH MeXnpaBHTeb-
CTBeHHLIMH H HenpaBHTeJTbCTBeHHbIMH OpraHH3auxHmH;
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b) o6ecneqmBamr, 'To6EI TaK.e TeXHOJIOrH,, 3HaHHA, Hoy-xay H npaKimTa
6LMIH HaJunexauiHM o6pa30M 3au1 eImHL1 x rro6bi MeCTROe HacenemcHe
nlOJ !aiJIo Ha cnpaseAIuBsmix H B3aHMOcOrJlaCOBaHM]X yCJIOBHAx npmyIO
BmIIroxIy OT jno6oro HX KoMMepqecKoro HcnoJMb3osamA lUm o6oro
TexHH'ecKoro pa3BHTHA Ha HX OCHOBe;

c) fOiJipATL H aKTHBHO noqepxaBmaTh coBepmeHcroaH~e H pacnpocTpa-
HeHe TaKHX TexHonorHfl, 3HaHKA, Hoy-xay H npaXTHKE Him papa6armi-
BaeMLIX Ha HX 0CHOBe HOBBlX TeXHoJIorHr; H

d) noompAT OnxiunM o6pa3OM aJarrTawo TaKHx TeXHonorm, 3HaHHH,
HOy-xay H npaKTHKH AIST IIIHPoKOro HCIOJrh3OBaHHA H COOTBeTCTBYIOIEHM
o6pa3oM o6ecne'niBam HX HHTerpamo C coBpeMeHHoft TeXHOnoHCH.

Pa3Aea 3: Mepm cojeficTBxA

CTaTmA 19

Co3naHme noTeHuHaxa. O6D)a3oBasHe H gmcboMmpoBaHe o6feCTBeHHOCTs

1. CT OOhI rIpH3HaiOT BaxHocTL Co3AaHHA IIOTCHa HaJIa - T.e. co3aHE~q
yqpe2KcjeHHA, norooB.H KabOB H pa3zHTHS COoTBeTCTBywoimgx BO3MOXCHOCTe Ha
MeCTaX - B pamKax ycHaA~f no 6op6e C onyCThHHBaHleM H CMflareHo HOICCTBHE
3acyxH. OHH AOJMMLIM o6pa3oM COefiCTByIOT Co3 aHE1O noTeimHana InyTeM:

a) o6ecnemeHH nOJIHOrO y'4acTH MecTHoro HacenemuA Ha BCeX ypoBHrX, H
B qaCTHOCT Ha M¢cTHOM YPOBHe, oco6eHHo xemxm H MOnoexH, B
CoTpyAHxlieCTBe C HenpaBHTenCTBeHHbIMH H MeCTHLMH OpraHH3auySMH;

b) yxpenne~ma Hay,4Ho-HCCJeAOBaTeJIhCKoro noTe=Hana Ha HauIMOHaJILHoM
YpOBHe B oo5naCTH ontycThmmBamHS H 3acyxH;

C) C03AaHHA H/HJir yKpenneHHS B 3aBHCHMOCTH OT O6cToKTerrbCTB BcIOMora-
Tenbmsix cnymc6 H ciryx6 nponaraHAEb 3HaHA H onmra juA 6onee
34xjeKTHBHoro pacnpocTpaHeHHA COOTBsTCTByIOl;Hx TCxHoJIorHnecKHx
MeTOjOB H npHeMoB, a Tagxe nojrOTOBKe COTpyAFHKOB Ha MecTax H
'qUeHOB ceJILCKiX opraHH3aUUfi no BonpocaM, Kaca OUMcA noxxoAoB K
oxpaHe H paxwoHaJnHOMy HcnoJTb3oBaHmo npHpo HLiX peCypCOB Ha
OCHOBe y'aCTHA HaceJieRms;

d) YcHneHHA AeAremnHOCTH no HCriO3IOBaHI H pacnpocTpaHemO 3HaHH,
Hoy-xay onbrra H npaKTxHX MecTHoro HaceJ1eHH B paMXaX nporpaMM
TexHH'leCKof nOMOH;

e) ajarrraWM B HeO6XOAHMI x cnyqasrx cOOTBeTCTByoieft SKOflorHmCcKH

rpHeMTCMOfI TeXHOJiorHH H TpamH.HOHmaX Me'TAoB Be HHA CejUhcKoro
XO3MJCTBa H CKOTOBOACTBa K coBpeMeHHiIM COIHaJrhHO-3KoHoMHTecKHM
yCJIOBHTM;
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f) npoeeHHm COOTBe TByoiei ioroTOBKH KapoB H npeocTaamema
COOTB TCTByIoujefI TeXHOmOHH B CBAI3H C HCrlOJlb3OBaHmeM aJLTepHaTHB-
HbJX HCTOIHHKOB 3HeprHH, OcO6eHHo BO3O6HOBjiMLemi HCTO'HHKOB
3HeprHH, B EteJ1IX CHH24CHH$ 3aBHCHMOCTH OT ApeBecHoro TOIIJIMBa;

g) COTpyAHHmCcTBa, Ha B3aHMOCornaCoBaHHoi OCHOBC, B ixeJiix yKpeneEHM
cnoco6HOCTH aparlBaeMmx pa3BHao1uuCi CTPaH - CTOpOH KOHBeH-

wim pa3pafaThmam H OCyilxeCTBJisTh nporpaMMbi B o6aacT c6opa,
aHlaI3a H o6MeHa HH4bOpMauJHef4 B COOTBeTCTBHH Co CTaTbefi 16;

I) HOBaTOpCKOFO pa3BHTKIA anbTepHaTHBHLIX HCTO-IHHKOB cpeACTB K
cyiueCTBOBaHHmo, BK IO'aA nOJ]rOTOBKy B o6nacTE npHo6peTeiHA HOBIX
HaBLIKOB;

i) no;rOTOBKH Tpe6yeMoro PYKOBOZHerO H ynpaBjieHqecKoro nepCoHaAa,
a TaKxe COTpyJHKOB, OTBeTCTBeHHIIX 3a c6op H aBaJIH3 AaHmIx, 3a
pacnpocTpaHeme H HCnOJrb3OBamHIe HHbopMaanH, Kacaiowuefc pa~mero
npeynpexeHHA o6 YCJIOBHSX 3acyxH, H 3a rlpOH3BOACTBO npOJOBOJMh-
CTBH5I;

j) 6once 34eKTHBHoro 4yHKIHOHHpOBaHmm CyUIeCTBYOUjHX H, B cnymae
Heo6xOAHMOCTH, C03AaHHA HOBLIX HaiUmmOHaJmHlX ypexAeHHfi H

npaBOBBIX PaMOK, HapRJly C yKpenizeHHeM cTpaTerHfeCKoro nJiaHHpoBa-
HHIA H ynpaBJ1eHHIA; H

k) HCnOJR3OBaHHA nporpaMM o6MeHoB O3HaKoMmeHm H nOe3AKaMH AAA
aKTHBH3auLpH npoitecca Co3gaHA nioTeHaIHa B 3aTparHBaeMLEx cTpa~ax

epe3 nOCpeCTBO AOnMCPO'HOrO B3aXMOCB3aEHOrO npouecca o6yieHl
H H3yqemHm.

2. 3aTparHBaemble pa3BHBaio~ec CTpaHLI - CTOpOHI KOHBeHItHE
AOAHZLIM o6pa3oM npOBOZT, B COTpyAHHmecTBe C ApyrnMH CTOpOHaMH H
KOMieTeHTHIMbH MenpaHTCeJ CTBeHHLImH H HCnpaBHrTCICTBeHHL)nM OpraHH3a-
nuyLMH Mex cujmnuHapmaI O630p HmemOwtxcA noTemgana x cpe~~s Ha MecHOM
H HaUIHOHaJrbHOM YPOBH3[X H BO3MOXmOCTefi Aa1 HX ycHjIeHHA.

3. Y'acTHmm CoTpygHH' IoT MeKJy co6ot R xi 'epe3 KoMneTemrJme
MemmnpaBHrenbCTBeHHmbe opraHH3auLHH, a TaKXC COTpygaHqaIoT C HcnpaBHrrehcTBeH-
H1M6H OpraHH3auXmH B npoae~eHHm H CO~efcTsm npose~eHmo nporpaMM
HH(bopMipoBaHHSI o6ugecTBeHHOCTH H pacnpocTpaHeym 3HakHH KaK B 3aTparHBae-
MLIX, TaK H, KorIa sTo Heofxowmo, B Henocrpaamaimx cpaHax - CTopoHax
KoHBeEH B IaenX o6ecnememss 6onee rny6oKoro noHHMamH npwmH H nocneA-
CTBmrA onycTLmHBaHHA H 3acyxH H BaxHOCTH AOCTHXeHBH geneft HacToimea
KoHBeHIuH . C 3'1OH ixeJIO oRH:

a) npOBOAXT rH4)opMaWiOHHLIe eaMnam!, opHeHTHpOBaHHhie a mpoKHe
KpyrH O61aeCTBeHocTH;
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b) coeACTBy1OT Ha nOCTOAHHOHR OCHOBe o6ecneqeHmo 'OcTyna o61qecTBeH-

HOCTH K COOTBeTCTBYXOI~efk HHcbOpManuH, a Tav-xe IUHPOKOMy ymacTmo
o61uecTBeHHOCTH B JgeATeJMHOCTH no o6yneHeHO H pacnpocTpaHeHHIO

3HaHHI;

c) nOO. P1lOT co3AaHme accouxamAH, cnoco6CTBY1O X pacnpocTpaHeimo

3HaHH cpeA o6uecTBeHHocTH;

d) pa3pa6amTBaoT npocBeTHrre.bcKXe HHc)opMaitHo e MaTepHajn, no

BO3MO2KHOCTH Ha MeCTHLiX H3LIKax, H OCylImeCTBJlS1OT o6MeH TaKHMH
MaTepHaJIaMH; o6MeHHBaIoTcsx 3KcnepTaMH H npxKoMaHAHPOBL1BaioT

3KCrlepTOB B IU eRX r1pOBeCeHHZ B 3TParfHBaCMmX pa3BHBaiolUHCA
cTpaHax - CTOpOHaX KOHBeHHH HOAMOroBKH KaJPOB no BOnPOCaM
peaJH3aaHH COOTBeTCTBYIOWUHX yme6H1X nporpaMM H nporpamm

pacnpocTpaHesHA 3HaHHfI H B riOJIHOH Mepe Hcnom3yioT COOTBeTCTByIO-
Lwie y-Ie6Hhxe MaTepHafl, HMesouHeCA B KOMICTeHTHLEX MeNJyHapoA-
Hwx opraHax;

e) npoBorT OieHKY nOTpe6HOCTeIk B o6zacTH o6pa3oBaHH a 3aTparHaae-
Mwx pafioHax H pa3pa6aTiBaIoT COOTBeTCTByIO1ICe IuKOJhHmLi y-4e6Hle

nnaHm H pacuimpxoT, no Mepe Heo6xoAI MocTH, yqe6mie nporpaMMI H

nporpaMMbi 06y'ICHHA rpaMoTe JJTI B3pOCJhIX H BO3MOAMOCTH AJUI BCeX,

oco6eHO AJnL IAeByiueK H xCHHH, B BOnPocax onpegeneiHxi xapaKTepa,

coxpaHeHHA H yCTOfr-mBOrO HcnoJnl3OBaHym flpHpoJAHL1X peCypCOB H
ynpaBieHHA HMH B 3aTparHBaeMmX pakoHax; H

f) pazpa6aThmar Memc CwHHapmHe nporpawmx no oBaTy HaceJeHHS,
KOTOPLIe BKIIIOqaIOT BOnpOCLI OHaKOMJCeHZ c npo6neMamH onycTMHBa-

HHA H 3aCYXH B CHCTeMLI o6pa3OBaHHH, a TaKxe B nporpaMMI He Op-
MaLHoro o6yeHHx$, nporpaMMmn AJI B3poCMJX H nporpaMMM 3aotmoro
H npaKTHmeCKoro o6yeHHZ.

4. KOH4)epeHrls CTOPOH yqpex aeT H/rm yKpenJ1eT CaTH perHOHan~mhx

ixeHTpOB o6y-OeHHA H nOJIOTOBKH KaJ1pOB AJnA 6opib6 c OnyCThMHEBaHHeM H

cMsqr-iHHA nocJieCTBHA 3acyxH. Pa6oTa 3X ceTe KOOP HHpyeTCA ympexJ~eHHM,

Co3AaHEbIM HJIH ynOJTHOMOneHHbIM JUIS 3T0 rO B HaJnexali eM nopsAJKe B gemax

nOArOTOBKH COOTBeTCTBYIOUI¢erO HayqiHOrO, TeXHHeCKOrO H ynpaaBjleHeCoro

nepcoHaxa H yKpeneHHsI, eCnfH 3TO HeO6XOIHMO, ympexKjeHHA, oTIeqalou x 3a

o6yneHHe H no rOTOBKY KaApOB B 3aTparnBaemmx CTpaHax - CTopOHaX KOBHemIIE,

B itenx corjlaCoBaHHx nporpaMM H opraHH3auxIH o6MeHa onrrToM MeKxx HHmH.

3Tm ceTH TeCHO coTpyAHH'IaIOT C COOTBeTCTByIOUHIMH Me3KIpaBHTezbCTBeHrb1IMH

opraHH3aLU HMH B Uen-IAIX H36eCKaHHIA Ay6jfHpoBaHHA ycHInm.
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CTaTbA 20

OHHaHCOBble DeCVDCM

1. B BHy geHTpanLHorO 3HaeHHAS 4HHaHCHPOBaHHu Aim AoCTmzeHim IlenH
KOHBeHIDXH, CTOpOHL npHnaraiOr BCe YCHJIHS, C y'CTOM CBOHX B03MO]XHOCTeki, AJiIA
o6ecneqeHHA Toro, Wro6L] Ha nporpaMMm 60p6bi C onycTbhHBaHHeM H cMarteHam
nOCJIiACTBH11 3acyxH Bb eJIAJIHcE aAeKBaHmbe 4)HHaHCOBLie pecypcbj.

2. B 9TOH CBA3H pa3BHThLe cTpaHbI - CTopoHx KoBBeHXH , oTaBa
rnpHoPHTeT 3aTparHBaeMbIM a4IpHKaHCKHM CTpaHaM - CTOpOHaM KOHBeHXH H He
HrHOPHPYA nPH 3TOM 3aTparH~aeMme pa3BHBaIOutHeCs[ cTpaHbi - CTopoHiI KoHBeH-
UHH B ApyrHx perHoHax, B COOTBeTCTBHH CO CTaThefi 7 o6A3ylOTCs:

a) MO6HJ7H3OBaTL cyuxeCTBeHHLC 4)HHaHCOBme pecypchx, BKmoqaA cy6cuHH
H 3aflMbI Ha jbrOTHLiX YCJIOBHHX, B Ie JxZX nio1ixepXKm ocYMecTaBITHHA
nporpaMM no 6opb6e c orryCTblHHBaHHeM H c~msieHaIo nocne~cTBig
3aCyxH;

b) COXefCTBOBaTh MO6HflH3agHH aJeKBaTHbIX, CBOCBpeMeHHLiX H npOrHO3H-
pyeMbix 4,HHaHCOBBIX pecypCoB, BKJMaA HOBLIe H AonommemHT e
4¢HHaHCOBibIe cpeAcTBa rjio6ajTEHOro BKOJIOrHeCKoro 4)oHa, Aim
nOKPLT H AOnlOJIffremHlhIX H3AepxeK no TOk Aesrre3rbHOCTH, KOTOp8a
CBS3aHa c OIYCThIHHBaHHeM H KOTOPa COOTBeTCTByeT ero memlpeM
ijeHTpanbHwM o6nacTald, cornacHo COOTBCTCTBYlOMHM rnlOXeHH M
goxyMeHTa o6 y'pewJerm rao6aHoo SKODOFH'ecKoro 4ioHga;

c) o6AerTam c noMouiLo Mex xyapoAHoro coTpyAHE'ecTa nepeAaqy
TexHOnorHIA, 3HaHHA H Hoy-xay; H

d) H3y'{aTb B COTpyAHHeCTBe C 3aTpaBrHsaeMMH pa3BHBaOiluHMHCZ
cTpaHaMH - CTOpOHaMH KOHBeHgMH HOBme MeTO]w H cTmdyJmI ARA
MO6HJIH3aUJHH H HanpaBneHH pecypcoB, BKJ0moa' To, KOTOpme npeo-
CTaBJ1IIOTCA c1oH~aMH, HenpaBHTOJICTBCHHEIMH opraHH3R HAMH H
ApyHMX opraHH3aAHsiMH liaCTHoro CeKTopa, B OCo6eHHocTH CHCTeMm
yeTa pacx00AB B CqeT noraineHHA AoMra H ApyrHe HOBMe cpeAcTBa,
KOTOpme yBejHxHBawOT O61eM 4)HHaHCHPOBamgr yTeM coKpauienmx
6peMeHH BHemHeH 3a~onxeHHOCTH 3aTparHBaCMaIX pa3BHBaIOIIHXCA
cTpaH - CTOpoH KOHBeHixHH, B Oco6eHHocTH aDp xaHcKzx CTpaH.

3. 3aTpamBaeMibne pa3BHBaIomHeCI cTpaHLi - CTopoHbi KoHBeHmm c
yeTOM CBOHX B03MOxHOCT]A o6SI3yIOTCA MO6HnH3oBaTh aKBaTHie (HHaHcoBLe
PeCYPCbL AJn OCyIXeCTBjieH. CBOHX HaIXHOHaJJLHbX nporpamm AeffCTBHA.

4. IpH MO6HHH3auHH 4)HHaHCOBLIX pecYPCOB CTopoHLI cTpeMmITcA B nomok
Mepe HCIIOrIL3OBaTh Bce HaixHOHaaIbHIje, AByCTOpOHHHe H MHorOCTOpOHHHe
HCTOqHHXH H MeXaHH3MLI cbHHaHCHpOBaHHA H nOCTOAHHO Ao6HBaTbcj HX KaqecTBeH-
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HOrO coBepmeHCTBOBaH/q, HCnOJ b3yA KOHCOpU.HyMi, COBMeCTHLIe nporpaMML H
napafnibHoe 4HHaHCHpOBaHHe, a TaKxe cTperwcr npHBxIeCL HCTOmEZK H
MCXaHH3MbI c4HHaHCHpOBaHHI 'aCTEOrO CeKTOpa, B TOM %m. nie HenpaBwleJm Temax
opraHH3a.Hi. C sTO texbwo CTopoHm B noBiHok mepe HcniOJ63yOT onepaTma~me

MexaHH3MEI, c03asaemixe B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeA 14.

5. B IkeJsix M0O6uM3axm 4mxHaHCOBLX peCYPCOB, HeO6XOAHMdIX 3aTparmBae-

MbiM pa3BHBaIOUXHMCA cTpaHaM - CTOpOHaM KOHB¢HII.HI Auis 6opb6M C OIYCTIHHBa-

HHeM H CMsIIr'eHRI nOCJICeCTBHfi 3aCyXH CTOpOHIn:

a) palXHOHaJIH3HpyIOT H yKpenjoT ynpaBnenle pecypcaMH, yxe BbI~eneH-

IHIMH Ha 6OpL6y C On1yCThIHXBaHHeM H Ha CmSrqeHHe nocecTBmH

3aCyxH, nyTCM 6o1ee 34)4eCKTHBHOrO H JefiCTBeHNOrO r HKcnoJi3OBaHHSI,
OIeHKm ycnCXOB H HeAOCTaTKoB, ycTpaHCHHJI npenuTCTBIA Ha nyTH Hx
s44)eKTHHoro HCnonl3OBaHHA H, npH Heo6xoAHMOCT, nyTeM nepe-

OpHCHTaIIH nporpaMM B CBeTe KOM11JIeKCHOFO AOM'OCpOIHOrO no xo~a,
rIpHHETOrI'O B COOTBCTCTBHH C HacTos1e* KoHBmme;

b) B pamKax PYKOBOJ211HX opraHOB MHOOCTOPOHBHX 4)HHaHCOBbIX

y'ipexzemiA, B TOM 'HCJIC Mezc;"Hapoxnax H perHOHaMHbIX (bHHaHco-
BLIX ympexJeHI, opraHoB H 4)OHAOB, BKJnOSaA pcrCHOHaHIe 6amxE

pa3BHTHA H cpOHA1,, npHJamr nepBoomep¢Joe 3Ha'IeHme H yJgeJuOT
JLOmHOe BHHMaHHe OKa3aHIIO nOAepRXH 3aTparHBaeMbiM pa3BHBaiO-

IgMCA CTpaHaM - CTOpOHaM KOHBeHXHH, oco6eHHo a4)pEKaHcKwd
crpaHam, B npoB Ce¢CH Ac3rehHocrH, cnoco6rpriougez ocyecrwieHmo
KOHBeHuHH, B OC0o6eHHOCTH nporpaMm AfI¢CTBHA, npOBOfHMLWX B pamxax

npHAIOxCHHA o6 OCyIWCTemeHHH Ha pCrHoHaimHOM ypOBHe; H

C) H3ymIaIOT nyTH, 110 KOTOpmM MOxHIO yKpenHT perHoHaJrbHOe H cy6perHo-
Ha~JlHOe CoTpyAHHmeCTBO JIJ no ixepxcKH yciHijEH, npe~npHHHmaeMIIX Ha
HatHOHaJILHOM YPOBHe.

6. ApyrHe CTopoHbl KOHBeHIHH nOOIRPSIOTCZ K npeIocTaBneHHmO Ha

Ao6POBOJIBHOfI OCHOBe 3HaHHA, HOy-xaY H TeXHOjiOIHfi, OTHOCJ 1UHXCA K OyIIETTEMBa-
HHIO H/HJIH 43HHaHCOBIbX pecypcoB AJ1 3aTparHBaeMLIX pa3BHBaiOuHIxCs cTpaH -
CTOPOH KOHBeHaim.

7. OCyIeCTBjieHHO B nOJIHOA Mepe 3aTparHBaeMbnAH pa3BHBalOuHMHCA

cTpaHaMH - CTOPOHaMH KOHBeHWHH, B oco6eHHocTH a4,pmHascKHMx cTpaHaMH, CBOHX

O6z3aTemcTB no KOHBeHIWM 6yJleT B 3HaTCenblHOH cTenCHH cnOcO6CTrBaT
BbmXOJIHeHHe pa3BHThIMH cTpaHaMH - CTOpOHaMH KoHBeHig CBOHX O6A3aTembcTB

no KOHBeHXH, BKJrIO' IaB, B '1aCTHOCTH, 06A3aTeJbCTBa, KacaIOuHeCA bHsHaucoBcIX

peCYPCOB H nepe~aqm TeXHOjiOrHH. 1PH BLMOJIHeHHH CBOHX 06A3aTejLCTB pa3BHTMM
cTpaHaM - CTOPOHaM KOHBeHI caIeyeT B OIOmHO mepe yHThBaTL, 'rro
3KOHOMHtieCKoe H COgmaJanHOe pa3BHTHe H mmHrn aIwz 6ejiocTH qsmIOTCjt
OCHOBHLIMH npHOPHTeTaMH 3aTparHBaeMwx pa3BHBaiOIHXCA cTpaH - CTopoH

KOHBeHlmH, B Oco6eHHOCTH a4)pHKaHCKHX cTpaH.
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•CTamBs 21

(PkmamCOmbe MexamD3MM

1. KoHi4epemuw CropoH coecrByeT o6ccnenemno HaAmmA, 4HmaHconIx
MeXamH3MOD H nIOOUPAZeT Taxe MexamRmm K MaKcKmJwmHOMy o6ecneneHmo
4)manconiix peCypcoB AnI 3aTparHaemIx pa3BHBaIOTiHXCA CTpaH - CTOPOH
KoHeBOHB , B OcOOeHHOCTH apHKaHCKEIX CTpaH, B x1CJIZx OCY1I~eCTBJIeHHIA
KoHnemtwI. J=ix sroro KoH4epemaiw CTOpOH paccMaTPHBaeT npHwm e, B
%aCTHocTH, lOAXOAOB H nOJIETEXE, KOTOpMe:

a) cnoco6CTByIOT o6ecneqemno HeO6XoHmmIx c HHaHCOB Jx pecypcoB Ha
HaLHOHaJIhHOM, cy6perloHamHoM, porHOHBJWIHOM H rJIo6aJmHoM ypoBHR2x
A1z AexTexJbHOCTH DO HcnoHeHe COOTBeTCTByiomgx nonoxemg
KOHBOEm H;

b) nooIxxpI1 no~xogm, MexaHH3MhI H oroDopeHOCTH, npexycMaTpHBai0-
uxHe HCnOM63OBaHe MHOrHX HCTOMHHXOB 4)HEaHcHpOBaHHZ, a TaKze HX
oixemcy B COOTBOTCTBHM Co CTamek 20,

c) npeocTaBnnInOr Ha peryJlmpHOfi OCHOBe 3amrTepecoBammim CTOpOHaM H
COOTeTCTByJOLgHM MexnpaBirrenCTiseHEim H HenpaHTefeCTDeHHIm
OpraMH3asM HH4)opMauHIo o6 HMeioulHxCx HCTOflmxax 4)HHaHCOBWaX
cpecTB H o6 ycnoBHmx 4bHaHcHpoaaHHZ 8 iuenx nooxnpemlz xoopAHma-
Ei= Mem]KJy HHMH;

d) COCAe CTBYIOT AOnKHOMy C03JIaHH1O MexaHH3MOB, TaKHx xaX HaIHOHaJIL-
HmIe 4oHAb AJJ 60Opb6m C onryCTLJHmBaHHeM, BKXMO'qaS MeXaHH3Mbl C
ymacmeM HenpasHTeRMCrCHH X opraHHzanHid, Am onepaTHDHOrO H
34XCeKTHBHOrO HanpaJICHHA 4IHHaHCOBIX pecypCOB Ha MeCTa B
3aTparHBaebMix pa3BHBaIOI H CTpaHax; H

e) yKpennsroT cyigecTayioume (bouii H 4mHaHcombIe MexaHH3M1 Ha
cy6peroHamHoM H perHoHmJhHOM ypoBHLX, oco6eHn0 B AcpHxe, ARA
o6ecnemClHHA 6onee 9(3cfCKTHBHOfR nOAI1ACPXKH OCYlUeCTBJCHHM
KOHBeHUHH.

2. KOHcepemlHu CTOPOH TaKxe nOOuMpzeT OKa3aHHe, 'epe3 pamwmLie
MexaHH3ML1 CHCTeMLJ OpraHH3a M 6egmemmix HauiuIR H '(epe3 MHorocTopoJHme
4HHaHCOBme y'(pexCJlem, nOAIAepZXH Ha HaIWHOHaHbHOM, cy6perOHanLHOM H
perHOHaTbHOM YPOBHRX A e$TelbHOCTH, xamigeR pa3BHBaIOiuHMC$I CTpaHaM -
CTOpOHaM KOHBeHnH BO3MOXHOCrh BLfMOnHAb CBOH o63aTemcrsa no KoHBeHmK.

3. 3aTparHnaeMbie pa3BHRBaiojuHeCx cTpawi - CTOPOHml KOHBeHI.HH
HCnOM63YIOT, a B HeO6XOAHM1X cy'axx Co3AaxoT H/nHm yKpennoT HaoHoHBJaa Je
KOOpAHHaLHOHHLme MeXaHH3MLI, BKJIOIICHHLIO B HaiIOHaJnbHMe nporpammi
pa3BHTH$, '(TO OSecneqHT Sb4eKTHBHOe HCnOn]63OBaHHe Bcex HMCIOUIHXC$I
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4iHaHCOBnlX pecypcoB. OHH Taxxce HCnOJlb3yOT npogecc yqacTHs c npHBjieqeHHeM
RenpaBHTeJbCTBeMImX opras vaik, MeCTHLix rpynn H 'acTHoro ceKTopa K c6opy
cpeCTB npH pa3pa6oTKe, a Tay-we npH ocyUgecTB1eH nporpaMM H o6ecneqeam
gocTyna K 4HHaHCOBLIM cpeJ CTBaM co CTOpOIHl rpynrn Ha MeCTHOM ypOBHe. 3TH
AefCTBHA MOryT 6brrb yCHJieHLI c nOMOulIO 6onee 34xeKTHBHOf KoopJffHa.HH H
rH6KOro nporpaMMHpOBaHH CO CTOPOHLI Tex, KTO npegoCTaBJHeT IOMOII=h.

4. B gejixx nlOBbIUCIHHM 3 ,"4CKTHBHOCTH H OT~aqH CYUXeCTBYIOLMX
4HHaHCOBLIX MexaHH3MOB HaCTOHUJIMM C03gaeTC rfjiO6aLHMIA MexaHH3M Az

CO~eCicTBIA MepaM, Bee1yxHm K MO6HnH3aH H HanpaBJnemuo cyuxecTeHmjx
4 HHaHCOBbX peCypCOB, BKJnwOaA nepega'y TeXHOJIOrHH Ha 6e3BO3Me3J HoA OCHOBe
H/BrlE Ha 3imrOTHIX yCJIOBH3[X 3aTpaMBaeMbiM pa3BHBaOiuHYCSI cTpaaM - CTOpOHaM
KOHBeHDH. 3TOT rIlo6anEHb1i MeXaHH3M 4)yHXlHoHHpyeT noJg pyKOBOACTBOM H
ynpaaneseme KoHcepeHmm CTOPOH H OTHThIBaeTcm nepeA HeR.

5. KoH4epeHmux CTOpOH Ha CBOeff nepBoff onepeAHoft ceccH onpe~eiAzeT
opraHH3aimHIO, K KOTOpOfI 6y~eT oTHocHTbcA rnio6aiH b MexaHH3M. KoHcbepeEIA
CTOPOH H opraHH3ai.H, KOTOPYIO OHa onpeeJIrr, cornacyoT YCJIOBHS 4)yHKItHrHHpO-
BaH TorO rao6arnHoro MeXaSH3M a gI2 o6ecneqeHA, B lIacTHOCTH, Toro, ro6Mj
TaKoR MexaHHZ3M:

a) npoBoAHR B LiBjTeSHe H OCyuiecTlanm yqeT COOTBeTCTB1OIX XByCTOPOH-
HHX H MHOrOCTOpOHHHX nporpaMM cOTpyxfHHqeCTBa, KoTopbIj HMeIOTCA
B HaJIMHHH miA ocyiueCTBneHHZ KoHBe mH;

b) npeocTaBnia npH HaJm'M 3anpoca KoHCyJmuhTaum. CTopoHaM OTHOCH-
TeMJIHO HOBLJX MeTOAOB 4)HHaHCHpOBaHMS H HCTOIHHKOB 4)HHaHCOBOR
nOMOUAH H OTHOCHTejHO COBcpe~IHCTBOBaHHa KOOPArHaMH Aerrenm-
HOCTH 110 COTpyAH'iCeCTBy Ha HaIMOHaJMHOM ypOBHe;

c) npeJocTaBJnznI 3aHHTCpecOBaHHLIM CTOpOHaM H COOTBeTCTByIOIU.M
MexhnpaBHTeAUCTBCHHbIM H HenpaBHTeAJ CTBCHHIM opraHH3auIAHM
HH4)opMauimO o6 HMeioUxc¢ HCToIHHKaX 4)HHaHCOBLIX cpeACTB H
OTHOCHTeJILHO CnOCO6oB 4)HHaHCHpOBaHHm, C TeM Tro6Li COAefICTBOBaTL

npOBeeHHIO MexcKy HHMH KoopmHmauxH; H

d) npeACTaBJImn oKzagbi 0 CBOe ~eMTeJnhHOcTH KOH4)epemEH CTOpoH,
HaMHHaI c ee BTOPOii oqepeAwof ceccHH.

6. KoHcbepeHIx.AA CTOpOH Ha CBOet repBoff ceccHH npoBoAr cooTBeTcTyio-
uxHe MepoflpHMTHA B oTHOmueHHH onpe~eneHHof eIo opraHH3aHH, K KOTOpOA
oTHocHTcA rno6ajibHmiI MeXaHH3M B ReHiaX o6ecnemeam a MHHHCTpaTHBHOro
4)yHKa{OHHpOBaHRH TaKOrO MexaHH3Ma, HCXO a no BO3MOAHOCTH, H3 eymeCTByIo-

uimx 6IOA:;KeTHIX cpeACTB H JMlOACKHX PeCYPCOB.

7. Kos4)epeHIXHA CTOpOH npoBe~eT paCcMoTpeHme Ha CHoeA TpeThCf
omepelHofk ceccHH nojHTHKH, onepaTHBHmIX YCOBHE H eRTenHOCTrh ro6arbHoro
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MexaHH3Ma, KOTOpbl oTqwHiHeBaeTc nepeA Heft B COOTBeTCTBHH c rryHxTOM 4 C
y'IeTOM nOJIOMCeHHI CTaTbH 7. Ha OCHOBe Toro o63opa oHa npose'eT paccMoTpeH~e
H npHMeT COOTBeTCTBYlOIU1e Mepbl.

1 IACTh IV

YtPEX<AEHHAI

CTaTbm 22

KoHdbeveHumm CTOpOH

1. HaCTOAIIUIM y'qpexAaeTCA KoH(epeHpxx CTOpOH.

2. KoH4)epeHxHa CTOpOH IBJIeTCSI BmCuiHM opraHoM HaCTOAMeC*
KOHBeHIXH. OHa npHHHmaeT B npe~enax CBoero MaHJaTa pewnemA, Heo6xoAHM1Ie
ARA COefCICTBH1 ee 3xDpeKTHBHOMy ocy11eCTBjIeHMO. OHa, B macmocm:

a) perynxpso npOBOAHT 0 6 30p ocy1uecnilemia KoHBeH1mH H 4YHKItoHH-
POBHHA ce AoroBOPCHHOCTelf B CBeTC onLITa, HaKOnncHHOrO Ha
HaUXOHaJHOM, cy6perHOHaJlhHOM, perHOHaJIhHOM H MewKJyHapoAHOM

YPOBHASX H Ha OCHOBe pa3BHTHIA HayqHo-TexHHeCKHX 3HaHHH;

b) nooIpRieT H 06xer'aeT o6MeH HH4opMaqHci o Mepax, np mmaeM.bix
CTOPOHaMH, H onpee-jieT 4)opMy H rpa3HK npe~canieHiA HH4)opMa-
[HMH B COOTBeTCTBHH Co cTaTefi 26, pacCMaTpHBaeT AOKJIaaib H B11HOCHT

peKOMeHgaI1HH rlo 3THM AOKraaM;

c) y'pexcaeT TaKHe BCIlOMOr-aTeJIHLIe opraHbi, KOTOple Heo6xXOHML1 ARA
OCylueCTBjeHHA KOHBeHIxHH;

d) paccMaTPHBaeT AOKiaJbl, npeACTaBmeJpbMjL e BCnoMoraTejibHbiMH
OpraHaMH, H ocyuLeCTBJIeT PYKOBOACTBO HX AeArrenlHOCTh1O;

e) corniacosbi aeT H npHHHMaeT Ha OCHOBe KOHCeHcyca npaBmiia npoleAiypLI
H 4)HHaHCOBbie npaBHjia AnA ce6s H Aisi no6bx BCIIOMOraTeJbHLIX
opraHOB;

f) npHHHMaeT nonpaBKH x KOHBeH.1HH B COOTBeTCTBHH CO CTaTmHMr 30
H 31;

g) yTBepKaeT nporpaMMy H 6ioxeT CBoefH AerebHOCTH H ee BcnOMoFa-
TCJIhHbLX opraHoB H npCxyCMaTPHBaCT HCO6XOAHMmie opra1H3auIOmmmie
MeponipHATI ARS HX 4,HHaHCHPOBaHHA;
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h) no Mepe Heo6xoAIWMocTH o6pauxaeTcg 3a COCfCTBHeM K KOMnCeHTHLIM
oprasaM H y-4peK JeHHM, HOCAUMnM HaWIHOHaa HLn&, MexA'HapoAHIH,
MeCxCnpaBHTexnhCTBeHHIbI H HenpaBHTeJibCTBeHBlbIH xapaKTep, H
HcnOJL3yeT npegocTaBjiAeMme 1MH yc.lryr H HHbopMaullo;

i) nOOIpACT H yKpennjeT CBA3H C IApyrHMH COOTBeTCTBYIOWUM KOHBeHIuH-
AiMH, H36eraA npH 3ToM y6liHpoBasHH yclunlf; H

j) OCYUeCTBJIeT TaKxce lpyrHe 4IyHKgim, KOTOpLe MOryT 6b1Tr Heo6-

xoAmx xiai A ocTxeHA genefi KOHBeKImxH.

3. KOH4pepeHmKw CTOpOH Ha CBOefi nepsof ceccHH npHHBMaeT Ha OCHOBe

KOHCCHcyca CBOH CO5CTBeHHLIe npaBHJia npoijeiypm, KoTopme BKMO4alOT B ce6Ai
npo0rexzypbi npHHpm peuieHHA no BonpocaM, KoTopIe He oxBaveiHm npole;ypaMH

npHHRwTH peWeHHf, npeyCMOTpCHHLIMH B HacTomru.ef KOHBeHILHH. B TaKHx
nporeiypax MO)KCT oroBapHBaThcs[, KaKoe 6onbiHHcTBo ronocoa Heo6xo HMo ARA

npHHSITHIA KOHKPeTHMIX pemeHE.

4. rlepBaA ceccHI KoH4epeHIXHH CTOPOH C03MBaeTCA BpeMeHHLM

ceKpCTapHaToM, 0 KOTOPOM ynOMHHaeTCA B cTaThe 36, H flpOBOgHTCfl He no3AHee, neM
%Iepe3 OAHH rOA nocne AaTi BCTyniUeHHA KoHBeHufm B CHAy. BTopag, TPeTh H

%IeTBepTaA omepeAHwe ceCCHH npOBOARTCA eiKeroAHo, a BIIOCJIeCTBHH oqepeEHie
ceCCHH npoBOgqTCA pa3 B XBa rosa, CCJTH KoH4epeHrUM CTOPOH He npHMeT HHoro
peIeHHA.

5. BHeoqepeHLnie CCCCHH KoH4)epeHE1m CTOPOH C03IBaIOTCZ B TaKHe
xpyrHe cpoKH, pelneHmu o Ko'ropbix KoH4epemwz CTOpOH MOxeT npmmMaTh Ha
onepeAHok ceccHH HJIH no nHCLMeHHOfI npocb6e mo6oi H3 CTOPOH HpH YCnOBHH, qTO
B TC'lCHHe Tpex MecmIeB lOCJIC TOO, KaK rOCTOAHHLI CeKpe'rapHaT coo6uHT o6
9TOf! npoci66e CTOpOHaM, ee noKepxaT He MeHee OAHOH TPeTH o6uero 'mcna
CTOpOH.

6. Ha Kax KfOi oqepeHOff ceCCHH KOH4epeH1H CTOpOH H36HpaeT
rlpe3HAHYM. CTpyKTypa H 4)YHKUHH rIpe3HAHyMa onpeeJi=OTCA npaBHJaMH

npoixeypI,. rIpH Ha3Ha,4eHHH flpe3HiHyMa AOHIXHOe BHHMaHHe Y~eCineTCAI
Heo6xoKHMOCTH o6ecneq'HBaTL cnpaBenHBoe reorpa4nqecKoe pacnpe~ejeHe H
ajeKBaTHoe npeACTaBHTeJILCTBO TeX cTpaH, KOTOpbie cTpa~aIOT OT 3acYXH 11/1m
onyCThIMBaHHA, oco6eHHO B A4ppHxe.

7. OpraHH3arLHs O6%eaHmeHFEx Hauwl, co cneHaJmHpOBaHmme y'pexJe-
HH.9, a TaKme jno6oe rocyJapCTBO - %ImeH SrTX opraHH3awIl Him1 m6oft Ha6jmla-
TCJI npH HHX, KOTOPLIe He AIBJISIOTCA CTOpoHaMH KOHBeHIIHH, MOryT 6iLim
npe~cTaneHbl Ha cCccHgx KoH4epeHiwm CTOpOH B KaqeCTBe Ha6nwoJaTe JI. To6o

opras HJH mo6oe yqpex ceHHe, 6yJ)b TO HaiXHoHaJHOe HJIH Mex yHapogHoe,
npaBHTeCJLCTBeHHOe HJM HonpaBHTeJM CTBeHHoe, KOTOpOe o6naaeT xOMneTCHUHC
B Bonpocax, OTHOCAUtHXCA K ccbepe AefCTBHA KOHBeHuHH, H KOTOpOe coo6uvmO
nOCTOAHBOMy CeKpeTapHaTy 0 CBOeM menJaHHH 6Lrrm npe~cTaan¢HHM Ha ceecic
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KoH4epeHmm CTOPOH B KameCTBe Ha6=oAaTej x, MOmcT 6rm f onYIu HO x yqac~mo
B HeI, eciH nPOTHB 3Toro He Bo3paKaeT no Kpaimefi Mepe oAHa TpeT npHcyTCTByIo-
uIWX CTOPOH. AJ onyCK H yacTme Ha6mo~aTeneft peryjmpyrca npaBHJlamB
npoxeIypbi, npHH rimH KoH4)epeHuefi CTOPOH.

8. KoH4iepeHKuw CTOpOH MOxeT o6paTHTLc C npocb6oH K KOMneTe nmmm
HaiUOHaJR HLM H MecIsyHapoHmIM opraHH3aiHM, pacnonaraciwlimr cooTBeTCTBYIO-
u1HM oibiToM, o npeOCTaBjieHHH ef HH4opMawm, oTocI cA¢ K nyHKTy g)
CTaTLH 16, nIyHKTy I C) CTaTbH 17 H nysKTy 2 b) CTaThH 18.

CTaTmb 23

I'ocTosmmift CeKxeTaDHaT

1. HaCTO0II HM ympexcaeTcA HOCTORHHLI1 CeKpeTapHaT.

2. rlocToHmHLi CeKpeTapHaT Bh6mO r~eT cire IyiOige 4yHcnm:

a) opras 3yeT ceccHm KoH4,epeimm CTOPOH H eC BCIIOMOraTeJLJhX
opraHoB, yqpeicjaeMBIX B COOTBeTCTBHH c KOHBeHRmeH, H npejocTaBnnzeT
HM Heo6XoKHMLIe ycJlyrH;

b) o6ecneBsaeT xOMHirJnDHwo H nepeay npe~cTaaneHHmx eMy AOKaAOB;

C) Cnoco6cTByeT oKa3aHHio nOMOWH 3aTparHBaeMwiM pa3BHaoIouuMCA
cTpaHaM - CTOPOHaM KoHBeHmI , oc06eHHO B AcbpHKe, no Hx npocb6e,
B KOmrmamum H nepe¢law HH4bopMau.=H, Tpe6yeMol B COOTBeTCTBHH C
KoHBemei;

d) KOOPAHHHPYeT CBOIO C rTexlHmoc-h C CceKpeTapHaTaMH ApyrHx COOTBeT-
CTByIoluHX MeJ1yHapOfHL1X OPraHOB H KOBBeHjl;

e) HaJIaXKRBaeT nOA PYKOBO CTBOM KoH4epemm YjacTmmcOB TaKHe
a9MHHHCTPaTHBHLIe H AoroBopimie CBZ3H, KaKHe MoryT noTpe6onaTc

AA 3C ICKTHBHOro BbmojTHeHHA ero 4)yHKuI ; H

f) rOTOBHT AOKnagm O6 HCHOjmHeHHH CBOHX 4y~wi-coriacso HaCTomueH
KOHBeHWmI H npe~cTa~nnT ax KoHnepemnm CTOPOH; H

g) BLOJHT mo6Me AipyrHe ceKperapHaTcxHe 4yiaum, KOTOpLie MoryT
6LSr onpe~enemex KOHbepeHWe i CTOPOH.

3. KoHB4epemvm CTOPOH Ha CBoefk nepBofa ceccH nHaaaeT nocToZHHibi
CeKpeTapHaT H npHHHMaeT MepwL no o6ecneqeHmo ero 4iyHKpxoHmposaamA.
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CTaThA 24

KomHTeT no HaveK H TeXHHe

1. HacTosum y'pexaeTcx KoMmneT no HayKe H TeXHHKe B KaqeCTBe
BCHiOMOFaTeJlbHOrO opraHa KoHClepeBIHHH CTOpOH ARUA npeAoCTaBReHRA eff
HH4)opMa1Hm H KOHCYJMTaIuxf IO Hay"(HO-TexHHeCKHM BOnpocaM, OTHOCAIDMCI K

6opb6e C onycThIHmBaHHCM H CMmqeHeM rIOCJIeACTBHI 3acyxH. CeccHH 3Toro
KoMwreTa npoBorrcs ConMecTHo c oqepeA MHbmH ceccHmm KoHbepemuim CTOpOH,

HocAr MHoroAHcmm sapmA xapaxTep H OTKpbrnm AaA yqacTH Bcex CTOpOH. B

ero COCTaB BXOXDRT npeAcTaBHTeJIH npaBHTeRLCTB, HMeIOIe KOMrICTeHn.I B

COOTBeTCTBYIOuHX o6naCTstX 3HamHi. Ha csoefi nepBoff ceccHm KoHi)epeHaii

CTOPOH npHHHMaeT pemeHme OTHOCHTenE.HO Kpyra BegeHHA KoMmreTa.

2. KOH4)epeffiu CTopoH COCTaaBTeeT H BeJeT yeTHmA CrYiCOK He3aBHCH-

MLIX 3KCnepTOB, pacnonaraoi=ix OnIrrOM H 3HaHHIAMH B COOTBeTCTByIOix

o6nacurx. 3TOT CIHCOK CocTaBJIrSICAc Ha OCHOBe rmCbMeHHwx npeCTaBjieHEI

CTOpOH o Ha3HaeMHHH 3KCnePTOB C yqeTOM HeO6XoHMOCTH mHoroAiicruxrmmapHoro

nOAXOj~a H IHpOKOrO reorpabH'IecKoro npe cTaBHTeJMhCTBa.

3. KoH4)epeHmAJ CTOPOH MOWCeT nPH Heo6xoAHMOCTH Hamaqam cneuraim-
smIe rpynMI AnIA npeAocTaajneHHa eft qepe3 KoMirreT HHMopmaEWH H KoHcyJLTaIxk

no OTeJreHb1M BonpocaM, KaCa1OUMMCA copeMeHOrO nonoxeniHi B o6nacTZX
HayqHo-T¢exHxecKHX 3HaHHf, OTHOCAIUtHCJI K 6opb6e C OIIyCT=IHHBaHHCM H

c~msreHmno nOCieieCTBH 3acyxH. B cocTaB 3Tx rpynn 6yAyT BXOwmT OTAeJrHL1e
3KCnepTLx, 4,aMHJIHH KOTOPhIX B3ITblI H3 CnHCKa, C y'leTOM Heo6XOIMOCTH

mHorogiauxurlaapHoro noxxoja H mupoKoro reorpajHEecKoro npegCTaBHTeJbcTBa.
9TH 3KCnepmhi 6yxyT pacnonaram Hay,4HbIM H npaKTHCcKHM onrrroM pa6oTm Ha

MecTrax H 6yAyT Ha3HaqaTbCS KoHc)epeHuxefi CTOpoH no peKoMeHaux KomHreTa.

KoH4epeHunmA CTOpOH npHHxMaCT pememie OTHOCHTejreHo Kpyra Be;emui H YCJIOBHE
pa6omi 3THx rpynn.

CTaTmi 25

Co3aaHHe CCTH HHCrHTVTOB. Ve4DerHHA H ODraHOB

1. KoMwreT no HayKe H Texuie noA pyKOBOgCTBOM KoH~bepemHvm CTOpOH
npeAyCMaTpHBaeT npoBe~eHHe o6cneAOBaHHA H OIxeHKH COOTBeTCTBY*OIuHX

CyI ¢CTBYIOUIX ceTeA, HHCTHTYTOB, y'pex~eHHH K opraHOB, HMe1OIImHX menmame
BOTH B COCTaB CeTH. Hamnime TaKOA ceTH 6yjeT cnoCo6CTBOBam ocyuxecm~neamo
KoHIeUmM.

2. Ha OCHOBe pezy3TTaTOB O06CJeOBaHEm H I HKH, 0 KoTopbix roBopHTCZ

B nryHKTe 1, KoMHTeTr no HayKe H TexHHKe npe~cTaajieT peKoMeH~amXHH KoH4)epeH-

IH CTOpOH 0 nyT~rx B cpeAcTsax coJeACTB1 Co3AaHmo H yKperTegHE mJTeMeHTOB
CeTef Ha MCCTHOM, HaILHoHaJnBHOM H jiApyrix ypoBHZX C IJeJIO yAOBJreTBopeHs1
TCMaTHqeCKImx noTpe6HocTeA, 0 KOTOpLIX rOBOpHTC S B CTaTLbSX 16-19 KOHBeHUIM.
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3. C ymeToM 3ThX peKoMeHlaujzk KoH(bepeunx CTopoH:

a) onpe~enzeT Te HauHoHa~nLHIe, cy6perHoHaJnnme, perHoHarmime H
MexKcyHapoJHbIe neMeHTbi, KOTOpIe HaH6oJxee nojxo~Alrr A.n Co3AaHHA
CeTH, H peKOMeHJyeT ARA H onepaTHnsmie npogeiyph H BpeMeHHOA
rpabm; H

b) onpe~enAeT 3eMerTLJ, HaH6oJiee no~xo~xwe AnA co~efacrBHX co3aBBio
H yxperenAa TaKOA cem Ha BCeX YPOBHX.

qACTb V

I1POUEYPbl

CraTm 26

npencTasjneHHe HHbODMauHH

1. Kaxa a CTOpoHa mepe3 nocToHmHLI CeKpeTapmaT nPeACTaj3ieT
KoH(Depemwlm CTOPOH AnA paccMoTpeHHA Ha ee oiepeAHmx CeccHuqx Aoxna, o
Mepax, KOTOpmJe oHa npmmMaeT B genx ocyecmriemm HacToAmeA KoHBeHRH.
KoHlbepem im CTopoH onpe~enseT rpa4HK npe~craBnemHz H 4HopMaT TaBKHx
AOKJIaAOB.

2. 3aTparxlaeMLbe CTpaHM1 - CTOpOHLI KOHBeHRHH ripeACTaBJnIOT
H3JIoweHme cTpaTerxiA, npHHrbiX so HCB OInHCHHe CTaTLH 5 H Jno6yIo COOTBeTCTBYIO-
Wylo HH)opMalwUo o6 uix ocylgecmnenmm.

3. 3aTparHBaeMie cTpamx - CTopoHbi KoHsemxmm, KoTopLe OCylIxeCTBJI1OT
nporpaMmm AeAiCTBmIE, BO HcnomiemHe cTaTef 9-15 npecraBnMOT no~po6Hoe
H3JIoXceme THX npor-paMM H MeponpHATHfI no Hx ocymecTBJieHmo.

4. Jho6as rpynna 3aTparuHaeMbiX CTpaH - CTOpOH KoHnem mOxeT
HanpaBHrh COBMeCTHOe coo6ueme o Mepax, npHHHMacmix Ha cy6perHoHairlmHOM
H/nHa perHOHanLHOM ypoBHSIX s pamxax nporpaMM AefIcTBHI.

5. Pa3BHrIme cTpaumLI - CTopotm KoHDemHm npegcTaBJLOT AOKnab o
Mepax, pHiSITbx AnA oKa3aHHZ nOMOUl B IomrOTOBKe H ocymecaTBi eH lpOrpaMM
AeAfCTBHBi, BKJiiO'al HH4)OpMa.HIO 0 4)HHaHCOBMX pecypcax, KOTOpble OHH
npe~ocTaBamH HJm npe~ocAaamaonT B COOTBeTCTBHH C HacTouMnef KoHBemwefI.

6. HH4popMaizH, npe~cTanajiemaM BO HcnojmeHe nYHKTOB 1-4, Kax MOxHO
cKopee npenpoBoxcjaeTcA nOCTOZHHLim CexpeTapHaTOM KoH4lepemwH CTOPOH H
MO6OydY COOTBeTCTByIOleMy BCnOMOraTeJLHOMy opraHy.
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7. KOH4epeXgH CTOpOH co~AeCTByeT npe~ocTaIeHEM 3aTpamsaembhIm
pa3BHEBaIOUmHMC cTpaHaM - CTOpOHaM KoBaeuwz, oco6ezmo ac)pxKmcKum
cTpaHaM, no HX npocb6e, TexHi'eCKoH H (HuaHcOBoA no; .epx3(H B COCTaBJemu H
npeAcTaaneHim HHbOpMa.HH B COOTBCTCTBHH C HaCTOIUek craTbe~i, a TaKxe B
BbISABeHHH Texim'ecKHx H 4)HHaHCOBbx noTpe6HocTef, CBma3max C nporpaMMaMH
AeICTBHA.

CraT 27

Mewi nA pe aeHHA BOnDOCOB o06 ocvmecTnemm

KoH4epemujix CTOpoH paccMaTpHsaeT H npmtmaeT npoge; ,pL HHC ryHo-
HamiI-lme MexaHH3MLI AJiI pemeHEz BOIIpOCOB, KOTOPbIe MOrYT BO3HMaM B
OTHoWeHMH ocyigecTBieHHS KOHBeHJM.

CTamTz 28

YterynhDOBalme CnODOB

1. Cropoma peryjmpywTr nmo6e cnopmi MCW Hm4, KacaIomeca TOJIKOBa-
HHA Hnm npwmeHemHA KOHBeHW, ryTM neperoBopoB HJH APyrHmH MHPHxmH
cpe~cTBaMH no csoeMY Bb16opy.

2. fIpH pamHbiiaMm, npHHArHH, o~o6pemm KoeBeHUME mm npHc0JHHe-
HHH K HeR HJi B ino6oe BpeM, nocne SToro CTopoHa, KoTOpa He zAnnzeTCa
perHOHaJLHOfd opraHR3anIeHfi 3KOHOMHmeCKO ErTerpaIHm, MOxeT npecTaBHn,
Aeno3HTapmo B IIHCbMeHHOM BHe 3agBjIeHe 0 TOM, Wro B jo6oM cnope oTHocH-
TenJLHO TOJIKOBaHHA HniH npHmeHHe KOHBCHEUH OHa npH3HaeT B OTHomeHHH
n6of CTopomx, B3slmef Ha ce6z TaKOCx e O6m3aTreCJcTBO, o65sam mm
xapaKTep OAHOrO aH o6oX HHxecieAiom x CPACTB Yper7JlPOBaEH cHopoB:

a) ap6HTpaxHoe pa36HpaTenbCTBO B COOTBeTCTBHH C npoie~C~ypaMm,
npxnwrmmH KoH4)epem=ef CTOPOH B npHJoxHEm, B BO3MOMMO
KOPOTKEEI CpOK;

b) nepe~aqa cnopa B MexcgyapoAxA CyA.

3. CTopoHa, snArwolmaqcA peroHaJLHOA opraEm3auxe sKOHOM3ageCKOfI
HrrerpauHm, MOXeT c~enaTL 3aABeICHHe aHalIOrH'moro xapaxrepa B OTHOIUCHEE

ap6fTpaxmoro pa36HpaTenbCTBa B COOTBeTCTBHH C npoilegypoH, ynOMRHYTOff B'
noJnyHKTe a) nyHKTa 2.

4. 3aUxAeme, cjenamHoe B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 2, ocTaeTcz B CHie AO
HCTeqeHH cpoxa erO IAeACTBHIA B COOTBTCTRBH C ero YCJIOBHxm Hm B TeHe TpeX
MeCzieB nocixe TOO, KaK nHCLMeHHOC YBeCOMjieHHe 0 erO OT3LIBe 6Luno CganO Ha
xpaHeHHe Aeno3HTapmo.
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5. HcreqeHHe cpoxa ACecTBHX 3aaaneXR a, yeoMneym o ero OTmmBe mm
HOBOrO 3agBneHH HHKOHM o6pa3oM He 3aTparnBaeT Aea, Haxo1I1UHXCm Ha
paCCMOTpeHHm Mex sHapoAHoro CyAa mm ap6wrpajHoro cy~a, ecnm CTopomI B
cnope He AoroaopaTci 06 HHOM.

6. Ecim CTopomx B cnope He npmuim alanorniHyw E mo6yo npoixexypy
B COOTBeTCTBHH c nyHKTOM 2 Har ecaH oNm He cMornJ yperyjmposaT CBOf cuop no
HcTe'feHHH ABeHaAJkaTH MecimeB nocn~e yBeAoMJIeHHA oAHo CTOpOHOA jpyrok
CTOPOHbI B TOM, 1'TO MexKI1y HHMH cyuLeCTyeT CHOp, 9TOT Chop npecTaBJeTcR no
npocL6e jo6oI K3 CTOPOH B gTOM cnope Ha np~mmpeHe, no Mepe Ha~rmma
HpaKTHmecxKof BO3MONCHOCTH, B COOTBCTCTBHH C npoxeAypaME, ycTaHOBeHRmMH
KoH4)epeaiwefk CTOpOH B npHJiaoEeH .

CTaTba 29

CTaVC nDao)xCHn

1. IIpiuoIejmz A&JIZOTCA HeoTCMJeIMOk maCTMO HacToxaeH KOHBeHpH,
H, ecnH np~nio He npeJyCMaTpHBacTCN Emoro, mo6aA CCLJrKa na HacTom1YIIO KoHBeH-
8YO TaK3Kce npe craanmeT co6of ccwunKy Ha npHJO~eZHH K HeA.

2. CTOPOHLI AaIOT TaKOe TOJIKOBaHe HOiOXCHrmeM rHipnoxeHHH, KOTOpOe
COOTBeTCTByeT HX npaaaM H O6Z3aTJLCTBaM, srTeKauOmA R3 cTaTe~i HacTo i.e
KoBeHsmmH.

CTaTLZ 30

IHonvaSK K KoHBeHUE

I. JbO6ua CTopOHa MOzKeT npenaraTh nonpaBKH K KoHBeHemm.

2. rlonpaaiH K KOHBeHnnK npmmmawrCZ Ba omepeHomf ceccHm KOH4epeH-
uxH CTopoH. HocTosH i i CeKpeTapHaT HanpaBaeT CTopoHaM TeKCT Jo6Oi
npevIaraeMoft nonpaBKH He MeHee meM 3a imecm MeC3eB Ao HaxiaJia 3acegaHHA, Ha
KOTOpOM e6 npe~naraercq npHHErLb. focTomruimf CeKpeTapHaT Hanpaan.er TaKxe
TCKCT npe~naraeMbix nonpaBoK CTOPOHaM, no~nHcaBHm KOHBeHuHmO.

3. CropOHIi npunarao'r ace yCHMMx ARA AOcTHEKma cornacHA no ni66og
nonpaBKe K KOHBeHIIHH Ha OCHOBe KOHceHcyca. ECJIH BCC BO3MOXHOCTE AJUI
AOCTHJKeHHx KOHCeHcyca HcmepnaH H cornacHe He AOCTHrHYTO, TO B Ka%eCTBe
nocneAHero CpeCTBa nonpaBKa np HMaeTcA 6OJmIUIHHCTBOM a AeB TpeTH rOJOCOB
npHCYTCTBYIOUJHX Ha 3aceaHHH H yxiacTBY0IuHX B rOJIOCOBamm CTOpOH. fIocTrONH-
HbI CeKpeTapHaT HanpaBxAeT TeKCT npHHrTofi nonpaBKH Aeno3HTapmo, KoTopwA
npenpoBoxKaeT ero BCeM CTOpOHaM AnA pam4mHauim, npHxrnm, Oo06peM HJIH
npHCOeAHHeHH.
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4. AOKyMeHThi 0 paTH4)HKaujiH, npHRTHH, o~o6peiu nonpaBKH Him
HpHCOCHHCHHH K HeIA CAaIOTCH Ha xpaHeHme Xeno3Tapmo. HonpaKa, npmfrrAaz
B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 3, BcTynaeT B CHJIy ARA TeX CTOpoH, KOTOpme npmnAi
e6, Ha AeBAHOCThLIf AeHL C AaThi n0JIqyeHHff Aeno3HTapHeM AOKyMeHTOB 0 paTH4pHKa-
ixHH, nlpHHITHH, o06peHHH HJIH npHCOeIHHeHHH OT rIO MHmiukm epe Asyx TpeTeH
CTOpoH KOHBeHIIHH, KOTOpme JIBJAIHCb CTopoHaMH Ha MOMeHT npHH2THA ionpaBKH.

5. HonpaBKa BcTynacT B cHJIy AA jmO6ok Apyrok CTOPOH I Ha AeBxHOCTLIA

AeHb nocne c¢xiaH gaHHOff CTOpOHOAi Ha xpaHeHHe Aeno3HTapmio cBoero AOKyMeHTa
O paTH4,HKaLUHm, npHHATHH, OA06peHHH yKa3aHHOIA nonpaBKl Him npHcoeeHHeH
K Hell.

6. AIn, ijtenef HaCTOAujeA CTaTbH H CTaTbH 31 TepMHH "npHCyTCTByioume H
y'aCTBypoLIHe B rOnOCOBaHHH CTOpOHMI" o3HaxiaeT CTOpoHbl, npHcyTCTDypoWHC H
ronocyiouLe "3a" HJfH "npOTHB".

CTaTS 31

I'H[RmHe niHnoKeHIII H BHeCeHHe B HHX nonaBOK

1. Jho6oe gOnO fHHTej3LHOe npHJIOXHHe K KoHBeCmH H mo6am nonpaBKa
K TOMY HJIH HHOMy npHjiOXKeHHio npe~jiaraxOrcA H npHHHMaOTCA B COOTBeTCTBHH C
npoijeypok BHeCeHHM nonpaBOK B KOHBemmO, HmomeHHOA B CTaThe 30, npH
YCJIOBHH, 'TO flpH IIPHHATHH AOnOJIHHTeJILHOrO npHjiOKCHHA 06 ocyCCTae Ha

perHOHaJTLHOM YPOBHe HiH nonpaBKH K npHnOMKeHHZM o6 ocyiuecTeHHH Ha
per-HOHahlbHOM YPOBHe 60JIbIHHCTBo roJIOCOB, npeIycMoTpeHHoe B AaHROf CTaThe,
COCTaBJISeT 6OJI7UIHHCTBO B ABe TpeTH roJiOCOB npHcyTcTByIOitX H yiaCTBYIOIXHX B

rOn2OCOBaHHH CTOPOH H3 COOTBTCTByIOIaero perRoHa. Aeno3rapHA coo6IaeT 0
IPHH1TH IIPHJIOXKCHHA HJrH BHeceHHH nonpaBOK B nPHRoIeXC e BCCM CTOpOHaM.

2. rfpsmxme B COOTBeTCTBHH C IyHKTOM 1 npHnox¢mCm, 3a HCK11O0¢H'eM
AononmsremHrbmx npHjoxeHmR o6 ocyutecT¢iemtH Ha peroHaJILHOM ypOBHe, HimE
nonpaBKH K nlpHflO.eHHM, 3a HCKmloe'HKeM nonpaBoK K mO6oMy npHnoxemmo o6
ocymILecTBJixe Ha perOHaJ~bHOM ypOBHe, BcTyIaIOT B CHAy AA Bocex CTOpOH
KOEBeHIE tiepe3 inecT M¢CCneB nocJi AaTm HanpameHmA Aen03HTapHeM TaKHM
CTOpoHaM coo61ieHHA 0 npHHATr TaKOro npHioxeZm RIM TaxoR nonpaBKH, 3a
HCKjIIOeHHeM Tex CTOpOH, KOTOpmle B TeeHHe mToro nepHoa YBe OMHJTE B
TnHCbMeHHoH 4lopMe Jen03HTapHA 0 cBOeM HenpHHATHE TaKoro npHJoxemH EuR

nonpaBKH. TaKoe nPHJfo.KeHHe HnH nonpaBKa BcTynalOT B C~ury ARA CTOPOH,
KOTOPhC aHHYHmpyIOT cBoe yBeAOMjieHHe 0 HcnpHHSTER, Ha eBHOCTda jeH noCr e
AaTm nony'eHH Aen03HTapHeM coo6uiemu o6 arHynxpoBaMM TaKOrO yBeAoMne-
HHA.

3. Jho6oe AOnOJHHTeCiZHOe npHiTOXeHHe o6 ocymeCTBneHHH Ha permoHaJm-
HOM YPOBHe HiH uuo6aA nonpaBKa K HeMy, KOTOPLIe 6LxuH npHHATLI B COOTBeTCTBHR
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C nyHKTOM 1, BCTyIOT B CHJIY A)R BCeX CTOPOH KOHBeHmH qepe3 iuecT mecn~eB
nocne AaTI HanpaBneHuI AenO3HTapHeM TaKHM CTOPOHaM coo6ueHH 0 npwXHRn
TaKOro rlpHIOxeHHs HJIH nonpaBKH, 3a HCKjIIOmeHHeM:

a) J1060f CTOPOHbLI, KOTOpaA B TemeHHe TaKOro mecTmMecimoro nep~oga
YBCeOMHjIa eCn3HTapHA B rIHCbMeHHOAi 4OpMe o CBOeM HenpHHwrE[H
TaKOrO nJ OnOJHHTeJImHoro npHIOxeHHA o6 ocymecmnem Ha permo-
HaJMhHOM ypOBHe HHIm nonpaBKH K HeMy, H B 3TOM ciry'ae TaKoe
rnpHjIOKceHHe HJIH nonpanxa BCTynamT B CHIY AR CTOpOH, KOTOpbLe
allyHnpyr cBoe yBe~oMneHHe o HenpHHSTK, Ha AeBIHOcTL& AeHb
nocne Aami noinyqeHHA AenO3HTapHeM coo6eHHA o6 aiHynpOBaiiM
TaKoro yBeKoMjIeHHA; H

b) mo6ofil CTOpOHbIl, KOTOpaI c~eiauia 3aABnesHe B OTHOmeiHHH IonoIHH-
TeJIbHLIX npHnOiKeHHfi 0 perHOHaJMHOM oCyu eCTBqeHHH HJIm nonpaBoK
K HHM B COOTBeTCTBHH C HyHKTOM 4 CTaThH 34, H B 3TOM cnyqae Taxoe
rpHJIOKeHHC HJIH nonpaBKa K HeMy BCTyIaIOT B CHiny AAA TaKOA
CTOpOHlI Ha AXeBmHOCTbIA AeHe nocne c~av ero Ha xpaneHe eno3ira-
pHIo CBoero AOKyMeHTa o paTH ca~wn, npHH r, o o6peH m HE
npHcoeAHHeHHH B OTHO1/eHHH TaKoro pHjIOiKCHHA HH TaKOH
nonpaBKH.

4. EcaR npHH THe npHiOKeHTIt H.H nionpaBKH K npHzomeXmo CBZ3aHO C
BHeCHHeM nonipaBKH B KOHBeHIIO, TO TaKOe npmoxeHHe HRH TaKa nonpaBKa K
nlpHoKeHH1O BCTynaIOT B CHJIy RH38b nocuie BcTyrmeHHA B CHJIy nonpaBKH K
KonBemhH.

CTaTv& 32

Mloawo roiuca

1. 3a CKJnOqeHHeM cJryqaA, npefyCMOTpeHHOrO B nyHKT¢ 2, Kaw ax
CTopoHa KOHBeHIJm HMCeT OAHH rooc.

2. B Bonpocax, BXOAX=X B c4bepy HX KOMneTCHm, permOHaihmHe
OpraHH3aiHx 3KOHOMwieCKOff HHTerpawmH OCy['eCTBJ13IOT CBOe npaBo royioca,

pacnonaraA 'HCJIOM rOJIOCOB, paBHLIM 'cIy HX rocy aPCTB-qeOB BJIIMOUIMXCAI
CTOpOHaMm KOHBeHmH. Tame opraHH3aIMHm He OCyU.IeCTBaOT CBOe npaBo rouloca,
ecjnH uo6oe H3 HX roC yapCTB-qneHOB ocymeCTBneT CBOe npaBo ronoca, H HaO6OpOT.
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qACTh VI

3AKJIIOHHTEhBHbIE ITOJIOKEHHI

CTaThx 33

rlomnHcaHHe

HacTosuxa3i KOHBeHU=HZ OTKpLIBaeTc¢ nS nor acaHHI rocy apcTBaM -

qneHaMH OpraHiaix O6be~imemLbx HaumA Him mo6oro ee cnenaJJH3HpoBaH-
Horo y'ipexceHHA HJIH rOCY~aPCTBaMH - yiaCTHHKaMH CTaTyTa Mex~s~apoAHoro

Cy~a H perHoHanhHbIMH opraHH3awAiMH 3KOHOMHqeCKOH HHTerpaIH B napnxe
14-15 oxTsi6ps 1994 rosa. BnoCx¢ACTBHH OHa ocTaeTcA Ompwroift AIS noXmcaHmA
B UIeHTpanbHbrx ympewAeHux OprasH3agM O6eAHHemHsx HauxA B Hh -1IopKe
jo 13 OKTZ6pS 1995 rosa.

CTamz 34

PaTmcbHKamAu. nDHHATHe. oxo6DeHHe H npHcoemmeHme

1. KOHBeHum rSiO excHT paTHcHKagiH, npHHmarro, OA06peHHno HJm
npHcoeAHHemm rOCYgaPCTBaMH H perHoHanbHbIMH OpraHH3aUHZME 3KOHOMiHmeCKOf
HHTCrpawHm. OHa OTKpbiBaeTCA AnA npHCOeAHHeHK Ha cnenlouwft AeHb nocne AHA,

B KOTOpmlIk KOHBeHIW 3aKPLbBaeTCA AnA nogrImcaHHs. AoKyMeHTbi o paTH)mKawm,
npHHrriM, OAo6peHHH HM npHCOeHHeHHH cxawTc Ha xpaHeHne XDeno3HTapmo.

2. flo6aA perHoHaabHaA opraHHzain SKOHOMHECCKOH HHTerpagHH,
KOTOpaA CTaHOBHTCA CTopoHofi KOHBeCHxj, B TO BpCMA Kax HH OAHO H3 ee
FOCY~aPCTB-xi'IeHOB He AiBJIATC CTOpOHoI KOHBMH1 H, CBS3aHa BCCMH o6A3aTeHm-

CTBaMH, BbiTeKaiouxHMH H3 KOHBeHaH . B cnyjiae, Korea oAHo Hnm 6onee rocyJaPCTB
- %meHOB TaKOf opr-aHH3aqIM TaKxe mBnISOTCA CTOpOHaMH KOHBeHEHH, STa
OpraHH3armA H ee rocy~apcTBa-EneHLi npHHHMaIOT peuIeaee B OTHOmeH CHoEX
COOTBeTCTBYIOILE=X o6A3amloc'refi no BmLojiHeHmno CBOHX o63aTeC'LCTB, BLrrCKalOUH'X
H3 KOHBeHumm. B TaKHx Cny'ax op raH3anHZ H rocygapcTBa-xLmeHb He MOryT
OOHoBpeMeHHO OCyigeCnITh npaBa, BirrexaiouxHe H3 KOHBCHIJ.

3. B CBOHX oKyMeirax o paTmbmlxamHm, npmaxTr , o~o6pemu Bm
npHcoeAmiemm perHoHaimbHme OpraHH3aamj SKOHOMHqecKOfi HHTcrpaUYH 3aASBmioT
o npe~enax CBOef KOMfleTeyHiJJH B Bonpocax, peryimpyeMuX KOHBeHtHeA. Om!
TaKxe He3aMeAjiHTeHHO HH43OpMEpy10oT AenO3HTapHA, KOTOPLIH B CROO oqepeA]
HH4)OpMHpyeT CTOPOHLI, 0 mo6oM cyiujeCTBeHHOM H3MeHeHHH npeelnOB CBoeA
KOMIleTeHgH.

4. B cnoeM AO~y Orre o paTcbH4auH, npmurrim, o~o6peHHmsHm
npHcOeAKHeHn mo6aA CTOpOHa MOxKeT 3aSIBHTb, wo no OTHOiuIHHIO K Heft =iu6oe
onOIHHTeJnbHoe npHJIO KeHHe o6 ocyiuecTBneHKH Ha perHoHaJbHOM YPOBHe HiH
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io6aa ronpaBKa K mO6OMy npnocemno o5 ocyUieCTBJemH Ha pcrHoHamJIHOM
ypOBHe BcTynao'r B CHJiy naxu nocne c~alq wo Ha xpaHeH~e CBoerO AOKyMeHTa o
paTH4)HKausE, npHHniz , OAo6peHHH HAS npHcoeAH~eHHH.

CTaTbs 35

BveMeHime MexaHHmmLX

CeKpeTapHaTcKxIe 4)ymJu , yno~mAymrie B cTa're 23, 6ygyr ocyxiecTrs'rbcA
Ha BpeMeHHoH OCHOBe ceKpeTapHaToM, ympex1eHHInm reHepanLHoE AccaM6jnee~i
OpraHs3axxH 06benHeHmx HaUgi B ee pe3oAmojH 47/188 OT 22 AeKa6pA 1992
roa, Ao 3aBeplfeHHA nePBOfl ceccHm KoH~bepelumx CTopoH.

CTaTmbsq 36

BCTVTIJTeHHe B CHJtV

1. KOHBCHIWNA BCTynaeT B CHJITy Ha AeB[HOCTh1f Aem noc'ie cAams Ha
xpaHeHHe riTHiecsrroro AOKyMeHTa o paTHbHKaIHH, npmumm, o~o6pems Rim
npHc~eoHHeHHH.

2. AA Ka.xJ~oro rocy~apcTna Him perHoHaj.HOff opraHMEaWm sKOHOMmmec-
KOAI HrerpaimH, KOTOPbIC paTH4,HImpyroT, npmmMar Him ozo6psOT KOHBemjmo
Him npHcoemanITcS K HeC nocuie c~a'ni Ha xpaHem~e nsAmjecsTOrO AoOKyMeHTa 0
paTHmxaujm, npmrrL, o~o6pemlE Hi npcoe, me, KOHBeHwH BcTyriaeT B
CRAIY Ha AeBAHoCTLr AeH nocze ca'm Ha xpaHemxe TaxKm rocy~apCTBOM RIE TaKok
perzoHarhHOk opraHH3aqHefx sKoHoMmIeKOH mrrerpau CBOCrO AOKYMerra o
paTHemHanms, npHHrTHH, oJo6pemm HJE npHcoeAKHemH.

3. AAA genek nyHToB 1 H 2 HE oAKH AOKyMeHr, c¢aHH]nA Ha xpalem~e
pCIHOHaJbRoA opraHE3aIwek 3KOHOMHRleCKOfH rHTerpaulH, He paccMaTpHsaeTC B

KameCTBe AOOrHHTeJiIeHOrO K AoKyMeHTaM, C amuIM Ha xpaHese rocy~apCTBaME -
qneHaMH TOR opraHS3auHH.

CTarb 37

Or0BODKH

HHnaKce OrOBOPKH K HacTommefi KOHBeHuHH He AonycKaioTc.

CTaTIb q 38

Bbixonx

1. B ino6oe BpeM. no HceTCeMH TpeX ner c ,aTm scTynleHEm KoHBHemE
B CHRiy JIA TOR HIH HHOff CTOpOHb 3T CTopoHa MO)KeT BMAITH H3 KoHBemIm,
HanpaBHB rwcHMeHmoe yBegOMjTeHHC Xeno3rapmo.
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2. fIxo6oIf TaKOB BbIXO BCTynaeT B CHJIy fo HcTeeHHH OX3 HOrO roga C AaT
noiyqeHmH AenlO3HTapHeM yBe OMjieH 0 BLIXOAe Him B TaKoA 6onee no3xgff1 CPOK,
KoTopIA MOxKcT 6rIrb yKa3aH B yBeAOMfleHHm 0 BbLXOAe.

CTaThZ 39

IlenozHTaDHA

yHKIw AXefiO3HTapHA KOHBeHIHH BWimoHieT reHepamhiHl cexpeTapL

OpraAM3agml O61.e meHmm Haujidi.

CTaTz 40

AyTerwmic TeKCThI

I"OJTHHHHK HaCTOsiueA KOHBCHIXHH, TCKCTMI KOTOpO]f Ha aHriHCKOM,

apa6CKOM, HcriaHCKOM, KHTafiCKOM, pYCCKOM H 4)paHcy3CxOM Z3MKaX ZBJMIIOTCA

paBHO ayTeHTH'wHDm, CAaeTCA Ha xpaHeHHe reHepaRLHOMY ceKperapIo Opram3axKn
06seAIHesm, lx Hailing.

B YAOCTOBEPEHHE qErO HxenormcaBmIecZ, Aozuwd o6pa3o Ha TO
ynonHOMO'leHHmie, lO;XIHC9aJrM HaCTOHIIw KOHBeHIO.

COBEPHIEHO B rapHe, ceMHa~aToro moHm oAHa Tw¢mca eeBrTbCOT
AeBAHOCTO nleTBeproro rosa.

[For the signatures, see p. 336 of this volume - Pour les signatures, voirp. 336
du prisent volume.]
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flPHJIO)KEHHE I

HIPHJIO)KEHHE OB OCYIAECTBJIEHHH KOHBEHIHH HA
PErHOHAJ3THOM YPOBHE AII A4PHKH

CTaTS 1

OXBaT

AaHHoe nplnoxceme np eHamCeTCA x A4)pHxe B omomemm KaxJO S CTopomi
H B COOTBeTCTBHH c KOHBeHuefi, H B macmocm ee cTaTeft 7, B 1xe.iR 6oph6h1 C
onycTmiMHamsem H/HN CMmreHHZi nociie[CTBHH 3acyxH B 3acymnxBi6X, nOJly3acyix-
JHB IX H cyxHx cy6rym~mmx paIRoHax.

CTaTs 2

I[Jb AaHHoFo rIpHJIOiKeHHAI Ha HaiHoHaJIbHOM, cy6perIHoHamHoM H

perHoHaThHOM YpOBHX B A~pHKe H B CBeTe ee oco6ftx YCHOB161 3aKmoaeTCA B:

a) Onpeen/JCHHH MeP H AOrOBopeHHOCTff, B TOM 'HcJIe xapaKTepa H
npoixecca oKa3aHHA flOMOIUH pa3BHTXMH CTpaHaMH - CTOpOHaMH
KOHBeHiWE coraiacHo COOTBeTCTBYIOUMHM nonomemHM KOHBeHM;

b) o6ecneieHHH 34"eKTHBHOrO H npaKyTHeCoro ocywecTsnemss KOHBeH-
uxmsc y'eToM oco6cx YCnOBHH, cyuecTByIOIgX B A4bpHKe; H

c) COAefiCTBHI ocyuxecTBneHHIO npogeCCOB H MeponpSI T, CB3aHHIX C
6opb6oil C OnYCTh1HHBaHHM H/HInH CMS1IreHHeM HOCIICWCTBHI 3aCyxm B
3aCYRHhlx, noaY3acyIII1HB]L1X H cyxHx cy6ryiHAsjix pafosax ApHKH.

CTaTbs 3

Oco6be VClOBHA adbvHKaHCKOrO DerHoHa

IpH BMOmnHeEHHH CBOHX o6AI3aTeThCTB B COOTBeTCTBHH C KoEBeHIEmef,
CTopom,1 npH ocymecrresMM HaCroms.ero fpmsoxeKmm npH~ep mamrcz 6a3oBoro
noJXxo~a, y'(HThIaIOUlmero crexymoue oco6bie ycnoBHZ A4)ppIKI:

a) Ha1H'He 6onbmmIO AOBB 3aCymnJHBbix, nOny3aCyUIHBLIX H CYXEX
cy6rymmix paRoHoB;

b) oTpmgaTeahHOMY BJmHmmo onlyCmrHamif H 'SaCTO nOBTOPAMOIUXCZ
meCTOKHX 3acyx nOABepmcHo 6onmmoe Hmcno cTpaH H 3Haq'eJmHam
maCm Hacelexm KOHTHHeHTa;
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C) 6omxoe 'HCJIO 3aTpargBaeMiwx CTpaH He HMeIOT BIWXOJa K MOpE0;

d) umpoze MacmTa6mL HuIeTW B HaH6oJee nocTpaAaBmHx cTpa~ax,
6onjmoe -mcno cpJH KoTopx cocran mm HaHMeHCe pa3BBme c Tpmi;

n. pemaHels CBOHX 3ajaM B o6nacm pa3BHTrZ gm cTpami HCmI"h TrImO
noTpc6Hocrb B cyigeCTBe X o6"teMax BHesme nOMOH B 4)OpMe
cy6cuDiA H 3aiMOB Ha JroTmx yCJIoBHsX;

e) HamqIze B 9THX cTpaHax T.XenIIX cogUHaJmHo-SKOHOMH3MCKHX YCJIOBBH,
ycyrsy6zMeM1x yxyulBaO11HMHCm HH 3MOHWIHBMMh yc.IOBHSmH TOpFOBH,
npo6nIeMaMH BHeIm 3aon.XeHHOCTH H nonrrHHeCKO HecTa6HbHOC-
TH, KOTOpbme BxTr K BHyTpeHHei, perHoHa1hHOf H MexJMyHapoAHO
MmrpamH;

f) BLIC0KaX 3aBHCHMOCTh HaceneaH OT npHpo blX pecypcOB Kax HCTOqHH-
Ka CpeCTB cyIUeCTBOBaHHS, KOTOP8a B CO'eTaHmm C AeMorpa4H'.eCKmHm
TCHJeCuHmH H 4)aKTOpaMH, cia6of TeXHOiOWrimcKok 6a3oi H HepanHo-
HaJIhHOH npoH3BOACTBCHHOff npaKTK0ofi Bs eT K cephe3HOfI AerpaaIsHH
pecypcHofi 6a3m;

g) oTcyTcTBHe aeKBaTofxo HHCTHTyuxoHanmToj R npaBoBoA OCHOBW,
cna6opa3Brraa im4pacTpyKTypa, H¢OCTaT0'WL1 HayHo-TexHHmeCKHz
H o6pa3oBaTevbHwMi nOTeHEaJI o6YCJIOBJHBaIOT HeO6XOAJHMOCTb
3HaMWTJrhHOrO HapauB-mH nOTCHUana; H

h) iZcCTB1i M no 6opL6e c orrycTmmlaimem Hg= ycH.mzm no cmmre'wno
rlOCzefCTBH 3acyxH OTBOArxTc xeHTpamHOe MecTo cpeAH ApyrHx

HaHOHaJimhX npHOP'reTOB pa3BHTHA 3aTparBacMLIX a4)p aHCKKX
cTpaH.

CTaThA 4

O6H3aTemcTBa adIDHKaHCKHX CTDaH - CTODOH KOHBeHIIHH

1. C ymITOM CBOHX cOoTBercrBy1OI.II B03MOMKHOCTe a4pmHcK¢ cTpaHm -
CTopoma KOBCHHu o6sI3yIOTCA:

a) paccmaTpHBaTh 6opb~y C Ory cLIHHBna HCM H/HnH cMsrCHHe nociCiA-
CTBHH 3acyXE B KameCTBe OAHOA H3 rJiaBHLIX cTpaTcrxfI B pamxax CBOHX
ycH HAf, HanpaBneHm rx Ha HCKOpeHeHHe Hm eTm;

b) CoJlefICTBoBaTh pa3BHTHIO permoHanbHOro COTpyAMHMeCTBa H EMTerp-qHu
B AyXe coxHmapHOCTH H napTHepCTa, HCXOAX H3 B3aHMHb1X HrTCpOCOB,
B paMKaX nporpaMM H MeponpHRATH, HanpaieLmmx Ha 6opi66y c
OIIycThmu mH CM H/HJiH CMTmHHe nOCleUCTBEER 3acyx ;
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c) coBepiueHcTBoBaTh H yxpenxwm cyigecTByouue ympexAem , 3aHHMao-
uxHecz npo6neMaMH o nycTmHEBamm H 3acyxH, H Ans nOBJIUMlCHK
94exIKTBHocm H AJITC JmHOcTH H o6ecne-em 6oxee 34x"eKrmBHoro

Hcnoinb3oBaHmN pecypcoB npaneXaT K pCWHmo 3THX npoOneM B
COOTBeTCTByl0IIIHx cnyamx pyrHe CyigeCTByIOUmme y'ipcxAeHH ;

d) CoeHCTBOBaTh o6MeHy HH opMalHteA o cooTBeTcTByolHx TeXHO3IOrRaX,
3HaHHX, HOY-Xay H npaKTimeCKHx MeToJlax Mewy cTpaHaMH perHoa;

H

e) pa3pa6aTmBaT mpe3BhL'a e naam no cMmm'e o nocjxelcTBrU
3acyxH B paioHax, nocrpalampm B pe3yimTaTe orwcmr1HHBaHHZ lim
3acyxH.

2. Bo HCfOxiCHHC O0 lx H KOHIpeTHLIX O063aTmJIhCTB, H3JIOXeHHmX B
cTaTbzx 4 H 5 KOHBeHIHH, 3aTparEBaeMmle a4pHKaHcKHe cTpa[Mi - CTopoHM
KoHBeHeui cTpeMATc:

a) BbiAenxT B paMxax CBOHX HaunoHarmmax 6IoJxpeTOB cooTseTCTBymmW
accmmoBH m C y'c TOM HaIHOHaJmhIbIX YCJIOBHI H BO3MOMMOCTCe H
HOBOA npHopHTeTHOff 3a~aqm, KOTOpypO Adpmca onpexemma B CBZ3H C
ABJIHHM oryCTmHHBaH H/HflH 3acyxH B KOHTeKCTO KoHBCIIE ;

b) noAgepxSaTb H yxpennsm pe4opMm, ocyUmCTBflSmI. B HBacToZmee
BpeMm c iteimio yrJiy6ne~ms eueHTpaJM3aw1mH, nepecMoTpa CHCTeMm
pecypcoajaJaeHmA, a TaKxe pacmmpeHis ymacrH M¢CTHOro HacenJI¢HH H
OUim ; H

c) H3L1CKHBaTh H MO6HKIH30BEIBaTh HOBLI H onon1HrTeimm HaImoHaJiL-
Hie mHaHCOBLie pecypcm H B rlpHopHTrTHOM nopmAKe yKpeuIITb
cyu eCTBYlOIHI HagHOHaJrLHLI fl OTeHIRan H MCXaHH3MbI C I~eCjmIO
MO6HnH3aXHH BHyTpeHHix H4HHaHcoBLxX pecypCoB.

CTaTA 5

O6m3aTeimC'Ba Da3BHT1X cTvaH - CTODOH KoHBeHmm

1. TIpH BLfflOJIHeHHH CBOHX O6J3aTerhCTB B COOTBeTCTBHH Co CTaTbhMH 4, 6
H 7 KOBBemHmE pa3BHM¢C cTpambi - CTOpOHLI KOHBeHuHH y~eisoT nepBooqepeAHoe
BHHMaHHC 3aTpareHBaCMM ac1bpHKaHCKHM CTpaHaM - CTopoHaM KonBemvm H B STOM

KoHTeKCTC:

a) OKa3LIBaOT Hm noMOU= B 6oph6e c onyCmmiHsBamBHM H/H.im B cimmemm
nOCJIeACTBEf1 3acyxm, B TOM Hmcjie nyTem npe ocraimems H/LHJH
o6neriemiz Aocryna K 4HHaHcoBim H/Him ApyrxM pecypcam, a TaKXO
nyTeM nooipeHHa, 4,HHaHcHpOBaHHZ H/H=rH ofner'emi 4)HHaHCHPOBa-
HEN nepe~aaq, aarrraim CooTeTcTBypoirw 3KOAOrH'(cCKH HpHeMJIeMuX
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TexHoJIorHk H Hoy-xay H AocTyna K HEM Ha B3aHMocorjnacoBaHHOf

OCHOBe H B COOTBCTCTBHH C HaIJHOHajHO HOJIHTHKOfi, y qTmBax
npHHJrrHe HMB B KaqeCTBe OAHOA H3 riamHhl cTpaTerHII HCKOpCHeHHe
HMueTLI;

b) npo~oaxaIOT npeocTaBDJ1rr 3HalHTeJHlie pecypcLi H/HT yBe!H[saTh
o0feM npe¢cTaBjizeMLix PeCYPCOB Ha ixeJH 6opb6l C OnYCTh1HHBaHHeM

H/HTE cimAqeHHx nocneACTBHA 3acyxx; H

C) OKa3LIBaIOT Hm nOMOuI, B pacUmpeHH B03MOxHOCTeA Am yKpeneHHa
HX HHCTHTyUXOHaJ&THOH OCHOBLI, HapauiHBaHHA Hay'IHo-TeXHHqeCKoro

noTeHixHaJna, COBepuIeHCTBOBaHHA c6opa H aHJa1H3a EH4)OpMaIgHH,
HCCJIeAoasmH H pa3pa6OTOK B ixenAx 6op6b C onrCTlIm BaHHeM H/HuE
CMArqeHHX n0C..'eACTBHHd 3acyxH.

2. XApyrle cTpammi - CTopom KOHBeHIWH MoryT npeocTasBnJTL Ha
Ao6poBonBHoA OCHOBe TeXHOJIOrETO, 3HHm H HOy-xay, CBS3amHHL1 C onyCTLIHBaHH-
eM, H/HTE 4)HHaHCOBMie peCYpCLI 3aTparwEaeMlM a4)pHKaHCKHM cTpaHaM - CTOpOHaM
KOHBeHI!mt. flepeame TaKHX 3HaHfI, HOy-xay H MeTOAO, COAgeHCTByeT MexAJyHapoA-
Hoe CoTpyAHHieCTBO.

CTaTi 6

PamKH nepcnCKTHBHoro nTaymDOBaHBA B neISx VCTOmsHBoro tDa3BHTLq

1. HauxoHajmRmie nporpaommi AeficTBEA SIB3IOTCS OAHOH H3 eHTpamax

H HeomreeMlmux 4aCTeik 6ojiee MHpOKoro npoixecca pa3pa6oTKH HaIuOHaahHOA
nOJnMTEXH B IjIMx yCTOMMHBOrO pa3BHTnS B 3aTparHBaeMx a4bpHKaHCKHX cTpaHax -
CTOpOHax KOHBeHILH.

2. Ai pa3pa6oT=H crpaTerHH c ru6iHm nnaHHpOBaHHeM, nO3BOo iek
o6fTmcm MaKCHMaJiHO y'IaCTHN MeCTHOrO HaceneHHS H O6y , OCyUIeCTBJIACTCA

umpOKHA npoixecc KOHCYrLTaIuM C y-8aCTHeM opraHOB BjiacTn CooTBeTCTByIOIgHX

ypOBHe, MeCTHOrO HacenemHB, o6LgHH H HenpaBHTej2CTBeHHIX opraHH3aruH. B
COOTBeTCTByWOULHX cily'a8rx no npocL6e 3aTparHBaeMoA acjpHKaHCKofi cTpaHw -

CTOPO HL KOHBeHHH K STOMY npoIeCCY MOrYT IpHBJIeKaThCI ABycTOpOHHe H
MHorocTOpOHHHe yxipeiJeHHA no OKa3aHH10 r1OMouH.

CTaTA 7

radH K noflOTOBKx ntoramm I xeCTBHr

B nepHo ;o BcTynjeIHHSA aHHol KOHBeHEw B CHJIY 3aTparHBaeMlle
acppHKaHCKHe cTpaHx - CTOpom . KOHBeHIRH, B COOTBeTCTByIOlu= Cny'tazx B
CoTpyXHH'{eCTBe c AIpyrHM JmCeHaME MexxHapoAHoro coo6UgeCTBa BpeMeHHO
npHMeHAIOT, nO Mepe BO3MOXKHOCTH, HOjIOiKeHHA KOHBeHRMH, Kacaiou Hecx
nO=rOTOBKH HaJHOHajmHLIx, cy6perROHaMHLEX H perHOHabmHiX nporpaMM AeCTBH!.
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CTaTLh 8

ConeisKame HangoHamsHLx nyorpamm ieficTBRH

1. B COOTBeTCTBHH CO CTaTbei 10 KoBBeHm ixewpanbwOe MeCTO B o6uek
CTPaTCHH HaELHOHaJ3THbIx nporpaMM AeHCTBHA OTBOAHTCA KOMmIeKCHIM MeCTHLIM
nporpaMMam pa3BHTH I 3aTparmaeMwlX pakOHOB, OCHOBaMH1IM Ha MexaHH3Max
o6ecneqeHHA y-4aCTm HaceeHHA H Ha BKJiOqeHHH cTpaTerHfi HCKOpeHeHH1 6eAHocTH
B ycHJHgx no 6opL6e c onycTJHmBaHHeM H cM~remHm none~cTBHA 3acyxH. 3TH
nporpaMML HaieelsIH Ha yKpenneHHe noTeimmaa MeCTHIX BnacTef H O6ecneqere
aKTHBHOrO yqacTHA MecTHoro HaceneHm 06UXHH H rpynn C Y~eJ1eHHeM oco6oro
BHHMaHHst BonpocaM o6pa3osamlm H noroBKH, Mo6HJIH3aIuHH HenpaBHTeJImcTBeH-
HEuX opraH3arlwH C AOKa3aHHLiM oInLITOM H yKpeneHHIO AeixeHTpaJmHoBaHHS6X
npaBHTe.aCTBeHHuX cTpyKTyp.

2. B COOTBeTCTByIOIX CjIy'aIqX HauHOHanmHle nporpaMMl AeCTBHA
co~epxaT cneJypoU=e o6=He noJnoxeHmx:

a) HCnoJn,3osaH~e nPH pa3pa6oTKe H ocyux¢CTBneHHM HagHoHaHbiX
nporpaMM AeficTBak npoumoro onrra s o61raCTH 6opb6Ej C onycThHBa-
HHeM H/ITEL CMS1qeHH$a nOCJneACTBH]I 3acyxH c yqeTOM coixHaJrHLIX,
3KOHOMHqeCKix H SKOjfOrH'ieCKEX ycaoBg;

b) BJABnesHe baKTopOB, co~efaCTBYIOU]SHX onyCTLnMBaHEHIO H/HJH 3acyxe,
onpe~eneHHe HaJrqHLx H TpC6yeMmX pecypcoB H BO3MOKHOCTeH H
pa3pa~oTKa COOTBeTCTBpyou/eRCE nonETm, a Taxxe HHCTHTYIWOHaJHLmX
H npoqx Mep, Heo6xogmLbix AnA 6op6 c Tmm iameZBAmia H/mm Aim
cmia'reHiR HX noCneACTBHI1; H

c) pacimpeHme y'iacTm MeCTHOFO Hacenem H o6Umi, B TOM %mlCfle
KeHiHlH, 3eMfeAeJh1j¢B H CKOTOBOAOB, H HaJleneEeHH HX 6onee mmpoKH-

ME HOJxHOMomH$MH;

3. HaXHOHanLHLie nporpaMMhL Ae ¢CTBHf1 AOJIXHLIM o6pa3OM TaKxe
npcyCMaTpHBaiOT cneJy1oLEee:

a) Mepw no ynynneHmIO 3KOHOMHqeCKHX yCJlOBHl c igermxo HCKOpeHeHHA

i) yBenJqeHe AOXOAOB H pacUmpeHHe BO3MOXHOCT¢A 3aHArOCTH,
oco6eHmO Aim 6eAliefmhHx LneHOB o6umm, nyTeM:

- pa3BHTHN PLIEKOB CeJILCKOXO3AACTBCHHo0 H HBOTHOBoAlieC-
KOk npo1yKi=H;

- co3aHHxi bHaHcoBLIX HHCTpyMcHrOB, oTBe aio. =x MecrHLM
nOTpe6HOCTAM;
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COJeffCTBHZ AHBepCH4)HKalEH CCjbCKOrO XO3MiCTBa H
C03AaHE. CeJIhCKOXO3"I CTBeHHLmX npenpHArtH; H

Pa3BHTHZ 9KOHoMHmeCKHX BAOB JARTCeJMhHOCTH CMe HOro C
Ce, mCKHM X03AICTBOM HJIH HeCeJI Koxo3z cTBemHoro nma;

ii) ylyMMCHHe AO3Trocpo,4HmX nepCneKTHB paaB3RT, CeJIrCKOi
9KOHOMHKH nyTeM co3AaE=:

- CTmynoB Aim npoAyKTHDmaLx EmHeCTmHv& H Aocryna K
CpCJKcTBaM npoH3BOJlcTBa; H

- ItCHOBhIX H HaJIorOBLX Mop H xOMMpqecKOf npaKTmm,
COJefiCTByIoWux pOCTy;

iii) onpe~eume H ocymecrmneEme Mep B o6jxacH Mm8pauxi EaceJne-
Him C iiwIo cHm eHHiA AeMrpa 4Hiecxoro ,KaaeME Ha 3CMeIb-
Hbxe pecypcLi; H

iv) coJeHcTBHe HcnoJnh3OBaHMO 3acyxoyc 'IoIIMsX KyJnTyp H npHme-
HeHEIO KOMIUCKCHHX CHCIeM B03 eJMLBaHHZ 3aCYIJ1HBLDX 3CMeiJlb
AATIA o6ecremcHHAi npoAOBOJMCTBeeHHO 6e3onacHocTH;

b) Mepml no coxpaslemuo npHpo brX pecypCoD:

i) o6ecneqemie KOMIneKCHoro H pau.HoHanIHoro HCnoJh30Ba
npHpoAHJJX pecypcos, KMjnoqag:

- CCJ~CKOXO3AfiCTBeHHICe 3eMJIM H nacT6mIa;

- pacTHTemmA nOKPOB H XMBOTHm 1 3p;

- neca;

- eoAm~ e pecypcLi; H

- 65HOnOiieCKoe pasHoo6pa3He;

ii) o6yqeEe H yr.uy6neie¢ EmopmxpoBaimocm uacexcm, a TaKx
npoBe eHHe npocBerewmdbx KaMnaHKA no BonpocaM sKOJIOr'm
H pacnpocTpaeHme 3HaE3& o MvroAax ycTo~qzBoro H panzowub-
HOrO HcnOim3OBaH npxpoAbzcx peCypcoB; B
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iii) o6ecneqemi ocsoem t 9("eKTHBHoro HcnoJm3oBaHHA pa3nM'-
HLC HCTOHHKOB 3HeprHH, COAC€CTBHe HCnOJM3OBaHmo ainTcpHa-
THBHLIX HCTO'(HHKOB SHepFEH, B %aCTHOCTH coJimmHOR 3HOprliH,
BeTpOBOf gHepriHH H 6Hora3a, a Taxxe npmarme KomKpvrmmc Mep
no nepe~ame, npHo6p=THHMo H aj~amaxm cooeTcOTCryioLuCe
TeXHOJIorHH C iAOhIO CHEZRHH9 AaBeIHH Ha yZ3BHMme npHpOJ-
Emo pecypcbx;

c) Mepm no COBepmTO HHSODaHH HCTm0yoHaJzbH0 CTpyKrypm:

i) onpeenerme POJM H o6s3aHocTef genanrRamHoro npaBHT ma
H MeCTHX opraHos BlaaCTH B paMKX= nomrHKH njaHpoBaHH
3eMnenOJML3OBaHHA;

fi) noogpmeHHe noJzmTrKH aKTHBHOH AeIeOHTp8aH3aulim, EMO et
cnoeg ixenbO nepe~amy McCTmiM opraaM ynpasaemmecmx H
AmpeKTHBHLx nonuoMoqmfi, H noompeHHe npomanem m HEmia-
THBMI H OC03HaHH OTBeTCTBeBHOCTH MecTHbIMH o6unamx H

C03AaHHe MeCmHix CTPyKTyp; H

iii) KoppeKTpoBKa B COOTB&TCTByIOuWH czygax HHcr 0yuxoHBJwrbH
H HOPMaTHBHOf OCHOBW HCJIOJM3OBHMH nIPHPOAHX PeCYPCOB B
ixenxx rapaH'mposaH npaB 3eMxrBJ1aeHHm MOCTEOrO HacelOHs;

d) MOp-I no yrny6neimo nOHEMaHRm npoIxeCCOB onyCTbIMHHBsam:

i) nooulpeHme HccnaeoBaHmi, a TaxKe c6opa, o6pa6oTKH H o6Moea
HH4)opMameA o HaymHO-TeXHH ocFKHX H coflIHaJIhHO-SKOHOMH.iOc-
,HX acneKTax onycTHumiaHmA;

ii) HapammHaHme HaEoHaimHoro noTemiana B o6nacm HccjIeOoBa-
muz, c6opa, o6pa6oTnw, o6Meia x aaJ3a HH4)opMaxH, C ToM
'rro6bi o6ecne m 6onee rny6oKoe noHmmaHe s 4eKTH€oe
npHMeHeHne Pe3YJbTaTO aHfaJE3a Ha npaTmxe; B

iii) nooiupemie cpegHecpoqmoro H nonrocpo'moro Hwy'eHEm:

- COI.Ha8JIHO-3KOHOM3EMCKHX H KYJbTYPHLIX TeHJCHIRI1 B
3aTparjnaeMMX paROHax,

- KaIecTBeHHliX H KOJIH'ieCTBeHHbIX TcIHeHUMA B ofnacm
nPHPOAHLIX pecypcoB, H

- B3aHMOCBA3H MeX2J KHEMaTOM H OrIYCTIHBBaHHCM; H
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e) Mepml no MOHHTOpHHy H oxeHxe nocne~ACnTf 3acyxH:

i) pa3pa~oTKa cTemtr oineHKm Bo3AefICTBH ecTecTBeRHoM nepe-
MeH4HBOCTH KJIHMaTa Ha npoqeCCLI 3acyXH H OnYCTLMEBaHH B
perHoe H/HJM HCnoJn,3OBaHHe ce3oHHbrX H MexOOBLX nporo-

30B nepeMeHmBocTH KJHMaTa B AesrreJrnHOCTH no CMMareHmo
nOCJiCOCTBHM 3aCyxH;

ii) COBCpUICHCTBOBaHHe CHCTeM paHHero onOBeCHH 1H moTBerix
Mep, o6ecneqeHme s4e0=ecBHoro ynpasnemm qpe3BLafHOA H
npOAOBOnLCTBeHHOA nOMOiubIO H CoBepIZeHCTBOBaHHe CHCTCM
xpaHemiz H pacnpe~eneHEA npOAOBOnJBCTBHA, CHCTeM 3aU]TL

CKOTa H RHxeHCpHO-TeXHHeCKHX coopyxeHH, paBHO KaK H CXeM
a.lLTepHaTHBHL1X HCTOIHXOB cpeAcTB CyI1eCTBOBasM B 3acyumJIH-
BLX pa]oHax; H

iii) MOwHmopHHr H oixeHxa yxygmeHHx COCTOHSmI opyzaioin1k cpe pbi
c iCeJrbio nojiyIeHH HaCemHoft H cBoeBpeMeHHoli HH4)OpMax.H o

npoixeccax H AHaMxKe Aerpa-aum pecypCOB B tejux EmH4opMpo-
BaHHJI H CoJeICTBHA pa3pa6oTKe 6ojiee "erHBH1ofi nOJTHKH H

OTBeTHLIX Mep.

CTaTSI 9

I'OOTOBKa HauOHaILmiX nportDaMM ueICTBHH H noKaaTenJIe
xona ocvmecTaeimH H ouelH norpaMM

KaxAaz 3aTparHBacMax a4 pHKaHCKax cTpaHa - CTOpOHa KoHBCHIMH HaaaeT
COOTBeTCTBIOUU& HaDgHOH.THi opraH no KOOpAMAf.H, npH3am c¢rpam
por KaTafM3aTopa B gene fonrOTOBKH, ocyuecTBneHH H oixeCmE ee HauHjtoHaJmmHo

nporpaMiml AeACTBHR. B cBere CTaTLH 3 9TOT opraH B COOTBCTCTBYIoIWIX cjiy'awx:

a) onpejeneT H aHaaRM3HpyCr AeACTBH3, Ha'luma c i ygyero no HHHMU.aTH-
Be C MeCT npoixecca KOHCyJmTa mA C yqaCTeM MecTHorO HacexemH H

o6wm8 H B CoTpyAHHCcTBe C MecC H opraaM u acm, pan3BHTMm

CTpaHaMH - CTOpoHaMH KOHBeHIXHH, MexK'paBHTeLCTBCHHLIMH H

HenpaBHTencTBemHnH opraHH3a mH Ha OCHOBe nepBOHama'frbHLx
KoHcyJmLTaulJ C 3aHHTepeCOBaHHLIM CTOpOHaMH Ha HauHOHa.mHOM

ypOBHe,

b) B BLaxT H aHa8JH3HpyeT cgepmamawme 4axTOpI, nOTpe6nocTH H
HeAOCTaTKH, oTpHIaTeJILHO CKa3L]BaIo0uHecx Ha pa3BHTHH H YCTOAHBOM
3eMAenoJH3oBaH, H pOKOMCHeAyeT npa- mcKne MepLI AJIA H36eCam

;Iy6JIHpOBaHHZ ycHJInI nyreM HCKIHOmmrTJIHO paHOHaJwmHOrO HCHOJh30-
Bam H-COOTBCTCTBYOIIHX TeKytu= Mep H CO ¢fICTBDH IAOCTxCHHIO
pe3yJTTaTOB;
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c) noom,pmeT, naIaHHpyeT H 4)opMyJiHpyeT npoeKTHbIe MeponpmTEHf,
OCHOBaHmIC Ha B3aHMOAOnOMOl x, rH6K=X no~xoax, c Tem 'rrO6M
o6ecneoHm aKTHBHOC y'acTme HacenCH9 3aTparBacMmX paf[OHOB H
CBCTHI K MHHEMyMy HeraTHBHOe BO3AeCCTBHe TaKHx MepoflpHrrzk, a
TaKxe BMST noTpe6HOCTH B 4)HHaHCoB0E fIOMOfH H TeXHnCCKOM
COTpy=HHeCTBC H onpeeaAeT RX oepeHOCT;

d) ycTaHaBnMBaT HaA ieau e H nerKonoaomumHecA Ko~mmecTCmHoMy
H3MepeHmo H nPOBCPKe noKa3aTeJH ARA oIjeHKH co~epXaEMA HaIRHo-
HanhEKIX nporpaMM fke~cBH, npeXcMaTpHBaom=X MCPLJ KpaTKocpo1-
Horo, cpe~mecpoimoro H iomcpo'rHoro xapaKTepa, H oixeHxw xo~a
ocyuiemrielim TaKHx nporpaMM; H

e) roToBirr AOKnagm O xoue ocyigemrBeHz HauioHa-nHbX nporpamw

CTaThX 10

ODramuuaolmOmIe DaMxH cV6DerHoHaJmmimx rponoamm nIeCmITBE

1. CornacHo cTaTe 4 KOHBeHWM a4)pmaacKme 3aTparaBaeMmle cTpamE -

CTOpoHi KoHBeHinm coTpyHmmaloT B n~0oT0oBe H ocymecTnuemm cy6perHosant-
max nporpaMm CACTBr~ Ax 1 epanmHoft, BOCTO9mOl, CeaepHof, IOXmoR H
3anaAmofs A4pmxi H B CBA3H C 9THM MoryT AexerPpoBaT cjxe youwe o6m3a.HocTH
COOTBercTByIOu=M cy6peroHaUmHLrM MexpaBHTeimCTBeRRLI opraEM3agqml:

a) ocyumecTnemie pore ixemrpoB no KOOPARHa rH O rTOBKH H ocyImecT-
BieHzI cy6peraosa.nmwxx nporpaMm AeficTBm;

b) oKa3a~He rlOMOllXH B no~rOTOBKe H OCyleCTB eHH HaixoHaJrbHbLX
nporpaMm AeiicTBii;

c) HaiiaKXBaHHe o6MeHa HH4bopMagHeR, orwrroM H Boy-xay, a Taixe
OKa3aHHe KOHcyjmhTaTHBHoH nOMOIIE B nepecMoTpe HaItHOHaJILHorO
3aKoHOaTeJncTBa; H

d) mo6 Lc l1pyrHe ofz3aHHocm, CE3m e c ocyUgemTneHem cy6perwo-
HamHux nporpaMM AefrCTBHA.

2. CneuwaJnM3HpoBaHHme cy6perHoHaJHLie yqpe2eH z MoryT OKa3I1BaTJ
fOMOlI6 no 3anpocaM H/1HUH 6rmr yIOjIHOMOmeHlm OcyUCcTBnlarh Koop HRS1o
MepOnpHArlIAI, OTHOCZUXCN K c4,epe zx KomneTeHlagm.
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CTaTba 11

ConemayeaHe H nomrro-Ka cV6DerHoHanbmmx nvorpaMM neficrni

B IgeHTpe BHHmam cy6peHoHnmbix nporpamm AecTBHA Haxo~xTcm

BOnPOCLI, KoToplie MoryT 6brrb 6onee patOHaJMbHO pemeHLI Ha cy6permoHaJmHoM
ypowHe. B pamxax cy6perHoHanbHxx nporpamm Ae*CTBHA CO3A IoTcz npM

Heo6xoJm4ocTH MeXaHH3MM ARA o6ecneqeim pa HamwHoro HCnoXIOOBaHKZ

o61rmx npHpoAbix pecypcoB. TaKHe MexaEM3MI 3,4XbCKTHBHO pemaior TpaHcrpa-
HHm1, e npo6neMxi, CBs3aHHLe C 0nyCTHHBaHHeM H/jwl 3acyxoH, H COeA0JETDYIar
rapMoHH'IHoMy ocyuecTsJIeHHo HaUHoHaMhHb]X nporpamm AeACTBKA. Cy6perao-

HaJMhHbIe nporpaMMli ACfICTBHA npoBoAXTCz B COOTBeTCTyIOUEHX Cn'aix B

CJneJpyouu Ix npHOpHTeTHLmx o6nacTqx:

a) cOBMeCTHL1e nporpaM~mi yCToipBO0 H palxoHajLHOrO HCnOJih3OBaHK

TpaHCrpaHH'IHLIX IIPHPOJHLIX pecypcoB, B COOTBeTCTByIOUMX CJIy'asx C

nOMO=10 JByCTop0HHHX H MHOrOCTOpOHHHX MeXaHH3MOB;

b) KOopHHaIl HM nporpamm pa3BHTHI aJIbTepHaTHBHb1X HCTOIIHHKOB

3HeprHH;

c) coTpyJmHwecCro B o6nacTH dopb6J C DpeHmmzMm, a TaKxe C 3a6oweBa-
HHrmH pacTeHH H XMBOTHbIX, H 3aumThI oT xxx;

d) MeponpH.TrH no HapamIlaamuo noTeH1aHana, o6pa3oBalmO H HH4opmH-

poaaHHIO HaCencHHSI, 6onee 3 4 eKTHBHO OCy1ICeCTBJzeMLze Him
noizepmBaeM1ie Ha cy6peroHa.MHOM ypoBHe;

e) HayqiHo-TexHH~IeCKoe coTpyii miecTBO, B qacTHOCTm B o6niacm KnHmaTO-

JiorHE, MeTeopoorHH H riHApoRorml, BXno'az co3aHxe ce're c6opa m

OLxeHKH AaHHLiX, o6MeHa HHmOpMagiek H KoirpOII 3a ocymeCTlaneRmeM

npoeKros, a Taixe KoopximaulHS H onpeneieHe npHopireTHocTK
HCCileXoBaHmi H pa3pa6oToK;

f) CHCTeMm paHmero onoBeUeHH H COBMeCTHOe nwamposaHme MeponpHS-

TinA no cmr esmO nOCjeJCTBHA 3acyxH, DKAIOa.i Mephl no pemeHmo
npo6leM, B03HHKai0oxHX B CBA3H C Mrpagefi, BLI3BaHHOf 3KonorHiec-
KHMH 4aKTopaMH;

g) HMy'eC e BO3MO HOCTeft o6MeHa ornaToM, B oco6eHuocTK c y'acmeM

MeCTHOrO HacenefHHH H o6uir , H co3Aa~me 6naronpHrmax YCJOBKH nIg

yJyqmeem npaKTHK 3eMAienoJn3oBaHS H xcnol3oaagm COOTBeT-

CTByIO11ZHX TexHoJIorFH,;

h) yxpenneHme noTeHuRa~na cy6perHoHaiHmx opraHH3auxk C TOIKE 3peHBS

KoopAHKHaU.H H TexHH'eCKoro o6cnyAiawimz, a Taxme C03JAaHHe,

nepeopHeHTauttA H yKpenneHme cy6peroHaimm mx ueHrpOB a y,4pezze-

HHH; H
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i) pa3pa6oTKa Mep B TamX o6JIaCTSX, KaK ToproBnfl, KOTOp1C 0Ka3mBaIOT
Buaume Ha aparmaeMme pafioij H Hx HacezeRme, BicniOqaa MepM no

KOOPAIHHIHH perHoHaOHIIX pL Mo X pCeMOB H Co3wBauHo o6mek
HH4)pacTpyKTypib.

CTaTs 12

OprarHm3aummHbe DaMKH perHOHaJIbHO* nvoraMMbi ineHcTB

1. B COOTBeTCTBHH Co cTaThek 11 KoHmwim a4pmcaHcxHe crpaHbi -

CTopoHm KOHBeHuH COBMeCTHO onpe~enzmoT npogeIypu nOJIFOTOBKE H ocy1mecT-

Enem perHoHa.HHOA nporpaMwmi geficBifi.

2. CTOpOHmi KOHBeHuHm MOryT OKa3bl~aT Hwaji$1exaiyio noAUepKXKy
coTBeTCTByIOIgHM a4)pHKaHCKHM perHOHaMHLTh yqPCACKe M H opraHH3auHM, c
TeM 'lTo6bl Te MorJIH OKa3IBsaTh a4)pHKaHCKHM CTpaHaM - CTOpOHaM CO ¢HcTBHe B

BImOmeHmHm O36MaTeJnhCTB, BibrreKamioLx H3 KOHBeHi .

CraTsi 13

CoueDcamte DerHoHaJnHok nporpaMMLI neficTBH

PermoHaJhHas nporpaMMa AefaCTBrsf BKnoqaeT B ce6z Mepbj, CBA3aHHme c
6opb6ok c OyCThUMBalHHeM H/=lH cM ieHHeM nOCJIOeCTBEHE 3aCyXH B OneYiouHX

npHopHTeTHEix o6jnacTrsx:

a) pa3BHTHe peoHaommoro coTpyJm mcrna H KoopmHalm cy6perno~mub-
Hix nporpaMM ,AefCTBH C AebIo ACcnXeCmm perHoHaJrHoro KOHCeH-

cyca no KfnOqeBLE BonpocaM JnonHTHH, B TOM 'IHCJIe nyTeM npoBeOeAMI

perynApHbix KOHCynLTauHIW MexWlIy cy6perHoHaJmmam opram3auHEmH;

b) Co~eACTBHe Hapausanxio no-emnana B TCX o6nacTzx AerremHOCTm,

KoTopMe ny'tme nolxojxr Anx ocyemCBiemHw na permoHanaoM ypOBHe;

c) HOHCK B coTpyJHmerCTBe c M WH~apoAfHwhM COo61CTBOM pememn
rFjo6anjLHLIx 3KOHOMHqeCKHX H COIHaiJILLuX npo6neM, KOTOpme

OKa3LBaOT BO3Ae]RCTBHe Ha 3MTparuBacMme patomh, C YeroM noA-
nyHxTa 2 b) CTaThH 4 KOHBelaU m;

d) Hana XBaHHe MewjIy a4)pKaHCKHMH 3aTparsacMMm cTpaHaMH -
CTOpOHaMH KOHBeHHH H HX COOTBeTCTBYIOKWMM cy6permoaM H

APyrHMH 3aTparHBaeMwMH peraouaMn o6MeHa H,,opMagmeE H
EanexauuM MeT0AaMH, TeXHHeCcKHM Hoy-xay H CooTBeTCTByoI m

Ol'hrroM;
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e) pa3BHTHe Haymoro H TeXHonorHtecKoro COTpyMmCeCTBa, B oco6eHsocr
B o6JIaCTH KflHMaToflOrHH, MeTeOpOJIorH, rRHpOfiorim, OCBOeHi BOmBLmX
pecypCOB H aJILTepHaTHBHLIX HCTOqHHKOB 3HeprUH;

f) KoopARHalHr HCCJIeAOBaTeJrhCKo0 CITCJeTbHOCTH Ha cy6perHoHanHoM H
pCrHOHJ&HOM YPOBHSIX; H onpe~enIeHe pCelOHrHHanbmX npHopETeTOB B
o6nacrH HccneOBamHH H pa3pa6OTOK;

g) KoopAHHauwi ceTeR CHCTeMaTHecKoro Hamo AcHA H orteEMB H O6MeHa
HHF)opMawieH, a Taxxe HX BKxnoweHe B cocTaB BCeMiapmax CeTef; H

h) xoopAlmanxa H noBLmeriHe 3c(bdeKTHBHOCTH CHCreM paHmero onoseure-
HHt H Rpe3bnaa x nmaHOB Ha cnyiak 3acyxH.

CTaTb 14

PI"HxaHCOBwe DCCVDCM

1. B COOTBeTCTBHH Co CTaTnef 20 KOHeim H nyHKTOM 2 CTaThR 4
AaHoro npHao~eHH 3aTpanlaehMie abpHcaHcKHe cTpa~m - CTopomI KOHBeHU H
lpHiaraioT YCHJISX K C03AaHHIO MaKpo9KOHOMHqeCKHX yCAOBHf, COecTByOIIHX

MO6HJIH3alH cbHHaHCOBLIX PCCYPCOB, H pa3pa6aTbBalw noamrrmy H ycTaHanHBalow
npogexypbi Ann 6onee 34xeKTHBHOrO HanpawieHHA peCYPCOB Ha HymZw MecTmIrX
nporpaMM pa3BHTHA, B TOM 'acne B COOTBOTCTBY1OUx= cnyqaax qepew HenpaBHTeJH-
CTBHe e OpraHM3a1M.

2. B COOTBeTCTBHH C nyHKTaMH 4 H 5 CTaTbH 21 KoBaeHmm CTopoHm
AorOBapHBaOTCA 0 COCTaBneHHH nepeiaz HCTOAHHKOB 4HHaHcHpoBaHRH Ha
Ha1uxoHaJnbHoM, cy6perHoHaLHOM, perHOHauJIHOM H MemyHmapoHOM YPOBHELX AAA
o6ecneqeHER pa=IHOHaJLHOrO HCIOJfl3OBaHmI cyiecrBy1oXu pecypCOB H BLImneHHB
HeoCTaTKOB B pacnpeeneu PCCYPCOB c gemio o6nerteym ocyigecrielm
nporpamm AefCTBEIE. AaHELin nepeneHb nepecMaTpHBaeTCJ H o6HOBJqeTCA Ha
peryiSpHofa OCHOBe.

3. B COOTBeTCTBEH co cTaTef 7 KOHBeHm pa3BHwe cTpa~m - Copoml
KOBHUeHEm npooJIoaawT npeAiocTaBRLsn 3HavHTejIHwe pecypcLi H/rm 6onee
3HaqnrenLHme o6bemm pecypcoB, a TaK3Ke lpyrHe 4)opMw nOMOmUH saTparHBaeMMM

a4)pHKaHCKHM cTpaHaM - CTOpOHaM KOHBCHIMH Ha OCHOBe cornaiueHxf H
AorOBOpeHHoCTef 0 napTHepcTBe, o KOTOpLIx roBoprCZ B CTaTLe 18, yJenIMM, B
%taCTHOCTH, xAOjncicoe BHHMaHHe BonpocaM, KacaioU]MCzT 3aAOJIxeHHOCTH, MeX;WHa-
pOAHOf! ToproBJIH H ToprOBLIX peXCHMOB B COOTBeTCTBHH cIIyHKTOM 2 b) cTaTbH 4
KoHBeEmfm
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CTaThS 15

5P!HaHcoBble MeXaHH3M

1. B COOTBeTCTBHH C nonoaKeHlaMH cTaTbH 7 KoHnemiw H C yIeTOM

oco6ofi cHTyau=, cyigecTyouge B AaHHOM perHoHe, CTopoHm KonBem:WE
y~CJIBnOT oco6oe BHHMaHEe ocyiuecTBJIeHHIO B A4,pHKe noioxeimi noxmyHmTos 1 d)
H I e) CTaTLH 21 KoHBemH c nOMOUrhio, B macTHocrH:

a) o6nerLieHm C03AaHz MeXaHH3MOB, TaHx, KaK Ha=HOHahHIe 4oH

nA 6opbi c onyCTLIHzsaxeM, o6eCneqHsaouzMx HanpasneHae
4,HHaHCOBIX peCYpCOB Ha ypoBeHb MeCTHIaX o6urtm; R

b) yKpeneHHR CylgeCTByoiu= 4)OHOB H 4)HaHcoBbx MCXaHH3MOB Ha

cyperHoHanmHoM H perHOHa.MHOM YpOBHX.

2. B COOTBeTCTBHH CO CTaTbxmH 20 H 21 KoHBBC1Imm CTOpolHl, KoTopme
Ta~xe ABJIOTCZ %uieHaMH coBe roB ynpaalolumX COOTBTCTBY1OU9HX perHOHahHEIX

H cy6perHoHa.mihxx 4bxHaHCOBbIx yqpex eHnA, B TOM tiRcae A4pHKaHcKoro 6aHxa
pa3BHTHZ H A4pHxaRcKoro 4polAa pa3BHTHS, CO efICTBYIOT yCHJMM, HanpauncHHm
Ha npHaHHe AOnoKHoro 3HaeHHS H Ha y~efeHHe AOJLHOro BH]KMaHH TOiA
AexrreJLHOCTH 3THx yIpexcAeHHA, KOTOpaM CnOCO6CTByeT ocyuRcCTBneMnO AaHnoro
nPHJIO)KCHHZ.

3. CTOpoHrj KOHBeHIJHH, no Mepe BO3MOXCHOCTH, pau OHaoSH3HpyIOT
npoqeypbi npeocTaBniHI CPCeCTB 3aTparHBaeMIIIM a4IpHKaHCKHM cTpa~aM -
CTOpOHaM KOHBeHUHH.

CTaTA 16

TexnsiecKax noMoUmh H CoTpv I HecTo

CTOpOHbIl 06313yo'rcI C y{eToM CBOHX COOTBe'ICTBYIOIWH BO3MOXHoCTofH
npHHHManh Mepi As CoBep1UeHCTBOBaHHA H paciaHpelHA TexH'MIecKoi rOMo1
a4)pHKaHCxHM cTpaHaM - CTopoHaM KOHBeHImx H coTpyAHiEecTBa c mHdM C Etefbo

noaInuieHN 344~CexTHBHOCTH npoeKTOB H nporpaMm, o6ecne'wnai npH sToM, B

zacToc, qTO6b:

a) pacxo bI Ha MepLI no.tepxOum H COefiCTBuA, s oco6eHHocz HaKIiaHe
pacxoAbi, orpaHWHmsaJnHc ypOBHeM, o6ecneqmBaoiuHm MaKcHMSJLyI
3(4"4eKTHBHoCTb npoeKTa. B Jw6oM cny'ae TameC pacxo b1 A zOnx

cocTawAna jTHm, COOTBeTCTBYIOU DI He6oJnmolo npoicHr o'r o6uneA
CTOHMOCTH npoeKTa;

b) npH nUmaHHpOBamm, no~rOTOBxe H ocymecTwilumH npoecra npHopHTeT
OTaBaXcsI HCTIOnl3OBaHHIO HaIkHOHaJIHIX SKCnepToB HrHH, Korea STO
HeO6XOmEMO, 3KcnepTOB H3 cTpaH cyOpermOHa H/BaH perHoHa, a TaKX€,
B c~y'ae HX OTCyTCTBHJ, rIO~r rOOBK MeCTHhIX cneHajIHcToB; H
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c) ynpajieHHe H KoopAKHauxx, a TaKze HCHoJmmosaHHe ToXHHieCKOf
nOMOmm OCyuleICTB aJIHCb S eKTHBHbIM o6pa3oM.

CTaTSI 17

Ilevegama. nHo6Deregge, ananrramu mKonomwmecmn nHeeMnmo
TeXHOjIOHH H IOCTVI K Hel

IpH OCYMeCTBnCHHH HOlOKeHH CTaTbH 18 KONBeHI HH, KacaIoumHxcx
nepe~aqH, npHo6peTeHH$I, a~anTatHH H pa3pa6OTKH TeXHOjiOrHH, CTOpoHm
O6z3yIOTC y~enArb nepnoonepe~lo¢ BHHmalHH a4pncacKnm cTpaHaM - CToponaM
KORBeinwiH H, Korea gro Heo6xo~nmo, pa3pa6aTMBaTb COBMeCTHO c HHMH HOBme
MOAeWJ napTHCpcTna H CoTpyAHH'ecTBa c ixeeirio HapauEMamHD noTemflHania B
o6naCTH HayqHmx HCCJeAosaHHH H pa3pa6OTOK, c6opa H pacnpocTpaHeHHZ
HHcjopMagHH, HeO6xoAHMoro ARA ocyuemnei x H ctpaTermx no 6opb6e c
orIyCTmHBaHeM H cmmc-eHImo noCJCCTBHl 3acyxH.

CTaTmz 18

CornamemH a KOODlflsamllm H namvHeycme

1. A4pHKaHCKHe cTpamI - CTOpOHL KoHeHmm Koop~mmpyiOr noroToB-
Ky, o6cyxeBe H ocymecmaeHme HauHoHamlah x, cy6perHoHamHmmx H peronaJmb-
uLiX nporpamm AeCCTBHA. OHm MOryT Aomanam o6pa3oM npHJireKaTh K TOMY
npoijeccy IApyrHe CTOPOHLI H COOTBeTCTBYIOUXeO MexnpaBHTeJxCTBeHHbie H
HenpaBHrecnCTmeme opraHH3aEMH.

2. L .wme TaKOR xoopAmaEMH 3aKnioaeTci B o6ecne'em TOrO, RTo6mI

4nHHanCOBOe H TeXHmecKoe coTpyAH'eCTBO ocy oCTBnJ0ic B COOTBeTCTBHn C
nonomeHumm KOHBeHImH, a Taxze B o6ecneqem Heoxo~moft npeeMceHHocrH
B o6nacTH HCnoJn,3OBaHHm H pacnpe ejremis pecypCOB.

3. A4pHKaHCKHe cTpaHLi - CTopoHmI KOHBeHuIE OpraHH3yOT Ha HatHO-
HaJIHHOM, cy6perHOHanLHOM H periHoHanHOM ypoBHBX npogeccmI KOHCyJnTa1Hxk.
9TH npoieccm- KOH CyjmTauLHM MoryT:

a) cjayxi'rr 4opyMoM Anx o6cyxxAemz H 3aumoeemm cormamemxg o
napTHepCTae, OCHOBaHHLIX Ha HaIuHOHaJnhHlIu, cy6perHoHarBaHuIx H

perHOHablHbX nporpammax Ie ICTBHff; H

b) onpe~enAeni BKnaAI a4)pHKaHCKHX CTpaH - CTopoH KOHBemHH H Apynx
mjneHOB KOHCYJRLTaTHBHbLIX rpyin B nporpammu H onpejReRiTb HpHopH-
TeThI H paCCMaTpHB aTb AoroopeHOCTH B OTHOIUeHHH KPHTepHeB
ocyuiecmraemu! H oixeHKH, a TaKxe yCJIOBHH @HHaHCHPOBaHHS npoxecca
cyUleCTBraeHHS.
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4. Io0CToxHHbIH ceKpeTapHaT Mo0KCr no npocb6e adpHKaHcxx cTpaH -
CTopoH KOHBeHIWH BO HcrIOJIHeHHe CTaTLH 23 KOHBeHA.H CHOCO6CTBOBaTh
opraHH3ajM TaXOro npoikecca KOHCyJmhTa1A nyTeM:

a) npcocraanemi KoHCynbTalxk OTHOCHTCJihO OpraxM3amH MeponlpHI-
TmH no o6ecneeHmo 34xIeKTHBHoro npoitecca KOHCyJlhTaDu, Hcxo A

B3 omrra npo~ene z Apyrmx no~o6m seponpHATfHl;

b) npewocraanemm iH4opMamm COOTBeTCTByIomIHM ABYcTopoHHHM H
MHOrOCTOPOHHHM YIpeXZJHHAM B OTHOieHHE KOHCyJILTaTHBHbLX
CoBCeuaHHE HiH KOHCYJIbTaTHBHLIX npoixeccos H nOOlqpeHHI HX
aKTHBHOrO y'acTm; H

c) npe ocTaBnemisz Apyrok HH4popMaImHH, KOTOpa MoweT 6irmb nocae aek
AnI OpraHH3auH H JE COBCpluCHCTBOBaHHI MCpOnpHST no npoBe e-
HIO KOHCyjTatHH.

5. CyoperoliaamlHme H perHaalmae xoop~Amauo e opralm, B
'lacT~ocTE:

a) PeKOMeHAyOT BHeceHHe COOTBeTCTByIOueH KoppcKTHPOBKH B corfiame-
HE o napTHepCTfe;

b) o6ecneumamT KOHTpoJo, H orCmy npogecca OCygeCTmelHHZ yTBepxeH-
HLrx cy6permoHa.am H peracoHai HuX nporpaMm H npHcCTaJmmT
AOKnaa no STOMY Bonpocy; H

c) AO6HBaxoTcs orecneqemx 34XeKTHBHOA CBN3H H COTpy~A~weCTBa MewAY
a4IpHKaHCKHmM cTpaeaMH - CTopoHaMm Koeeem m.

6. Y'acTe B KOHCyjbTaTHBHMX rpyIIIlax, B 3aBHCHMOCTh OT O06CTOJIrenLB,
OTKpwTO An rnpaBHTeJbcTB, 3aHErCpeCOBaHHbx rpynl H OHOpOB, COOTBeTCTByIO X

opraHoB, (4oHOB H nporpamm CHCTeMi OpraH3al32m O6iejmieHmH x HaluA,
CooTBCTcTByO1uHX cy6perHoHamHbx H perHOHaJnLHmX opraH3aitA H npecTaBHTe-

neIi COOTBeTCTBYlOIUfX HCIlpaBHT.JIhCTBCHH]lX opraHH3agHH. YqacTHHKH KaJxOH
KOHCybTaTHBHof! rpynimx onpeei=OT ycnoBHA ynpaaneM eio H ee 4)yHU.Hompo-

BaHME.

7. Bo HcnojmeHHe CTaThH 14 KonseHmn paSHTmxe cTpaum CTOpOH KOHBCHmIm
MOryT pa3BHBaTh, no CBOeCA Co6CTBeHEof HHmmHaTHBe, HeO4)H.HaJnhHbz npogecc

KOHCynjTau i H KOopAHHawm MeNCwj coOo0 Ha HaDMoHamHoM, cy6perHoHanHoM
H peraoHa.fhHoM ypoBHNX H, no npocL6C TOR KIM HEOR 3aTparlsaeMok a4)pKaBcIofi
cTpanw CTopoHm KOHBCHIHH xiE cooTercTyxOileA cy6perHoHaHok Him
perHOHaIhHOA oprai-3am, y'acTBoBaTh B HauoHaJmHoM, cy6perioHaJmHoM uRR

pcrHOHaJHOM KOHCyJLTaTHBHOM fnpOICCC, KOTOPb-A MOxeT BKJmO'aTL o IeHKy
noTpe6HocTeA B hOMOIW, B xteaxx CO~e cTBHN ocylecTrBfeHmO, H pearHpoBaEm Ha
TaxHe noTpe6HOCTH.
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CTaTh 19

flocnenvloume MeonpHmmx

1. Ilocae~yoiee OCYIUCCTBneHHe AIaHHoro npHaoleHHq npoBOARTCA
a4pHKaHCKHMH CTpaHaMH - CTOpoHamH KoHBeHIIH cormacso KoBeHxurIH
cieyxIoumM o6pa3oM:

a) Ha HaIHoHanLHOM YPOBHe - nocpe CTBOM MexaHm3Ma, cocTaB KOTOPoro
onpe~ensme'rcz KaXAOA 3aTparHaeMok a4pHKaHcKO c'rpanofa - CropoHok
KoHBemimH H KOTOPLIA COCTOHT H3 npecTaTienefil MecTmax o6lumE H
Aef cTByeT nOA pYKOBOACTBOM HaitOHaJhHOrO opra~a no KoopHm a ,
O KOTOPOM rOBOPHTCr B CTaTe 9;

b) Ha cy6perHOHaLHOM YPOBHe - nOCpegCTBOM MHOrOAHcuxrmHHapHOro
Hay%'io-TeXiH'leCKoro KOHCyJnwTaTHBHOFO KOMHTeTa, cocTaB H npoixexyphi
AerrejmHorH KoToporo onpeA~wiZlTrcI COOTBCTCTByIOUWM cy6penioHoM

H

c) Ha pCFHOHaThHOM YPOBHC - niocpeACTBOM MCxaHH3MOB, onpe~eJICHHdx
COrnaCHO COOTBeTCTBYIOIUHM nOIOIKCHHZM XOroBopa o Co3AaHHH
A4)pHKaHCKoro SKOHOMmH'eCKOrO coo6ugec-ra, H nocp¢JgCTBOM ApHxaB-
CKOrO Hay-4HO-TeXHH'ECKorO KOHCYJMhTaTHBHOrO KOMHTeTa.
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IPHJIO)KEHHE n1

PHJIOXKEHHE OB OCYIRECTBJIEHHH KOHBEHIIHH
HA PErHOHAJ~hHOM YPOBHE ARIM A3HH

CTaTs 1

Uen nauxoro npHAOjxeHHA 3axno4'aeTcA B o6ecnememm pyKoBoAKuEx
npHHi1OB H Co3AamM yCJIOBHA, Heo6xO HMIix ARM npaKTH'eCKOrO H 344eKTHBHO-
ro ocyecT~neHHx KOHBeHmHH B 3aTparEBaeMmx cTpaHax - CTopOHax KoBemvmi
a3HaTCXOrO perHoHa c y'eTOM ero oco6LIx yCJIOBHR.

CTaTz 2

Oco6bxe VCjTOBHx a3HaTCxOrO DerHoHa

IPM DwnonHeHH CBOHX O6SI3aTeaTS B COOTBeTCBHH C IonoxeHHxmwM
KOHCmm CTOpOmJ B COOTBeTCTByIOWUHX cnyiax npmHMaioT BO BHHmaffne
cae yuOiuHe oco6Lse YCJIOBHA, B pammmOR cTeneHH xapaKrep~me AnA 3aTparBae-
M1IX CTpaH periosa - CTOpOH KOHBemH :

a) 6onMmaA AonA TeppHTopHH =sX cTpaH npHxoArrc Ha pakioHm,
nOABepXeHl ie OnryCThIHHBaHHIO HM 3acyxe HKrH HaXog=eIHCC nioA Ex
yrp030f, npHCM 9TH paloHmI BINTOTC BeCLMa pa3Hoo6paHlMM C
TO'qKH 3peHHA KiTHMaTa, Tonorpa4)HqecKnx xapaKTepHCTHK, CXCM
3elMJenonL3oBaHH H CO1HaJfLHO-3KOHOMH'ieCKHX CHCTeM;

b) HHTeHCHBHax 3KCiriyaTlauH npiapoAHLix pecypCOB AnA noly'IeHH
cpeACTB CyueCTBOaHsi;

C) CyILeCTBOBaHHe HeyCTOIi'HBLiX cHCTeM npOH3BOACTBa, HeIIOCPCeCTBCHHO
CBI3aHHLEX C YOBCeMeCTHOk HHm.eTOf1, 'TO BeseT K AerpalaEME 3CMWIlh
H yCHAeHmIO 3KCnX3yaTalWTH H 6e3 TOo CKYAHWX BOMMX peCypcoB;

d) 3Ha'wTe.JnHaz 3aBHCHMOCTL 9= cTpaH OT KOW'jIOHKTypLi MHPOOBO
aKOHOMEKM H ocTpOTa coIuaJiHMx npO6zeM, TaxHX, KaK lMzreTa,
Hey OBJ1CTBOPHTeJIHOC COCTOHHe 3AOPOB16A H rnIIrai HacCJIceH].,

OTCYTCTBHe nPOAOBOJMCTBCHHOl 6e3oaCHOCTH, MHrpaluHA, nepeMeC1eH-
Rbie imija H AeMorpa )HnecKHR pOCT;

e) HafHpaouxHe CHJIy, HO BCC eu e HeAOCTaTomLie noTemlHa H HHcTic y-
EHOHaJhHLIe MexaHH3MLI STHX CTpaH B oanacTH pemeHHA HauHOHaJnbHLIX
npo6neM oHycIIHHBaHHI H 3acyxH; H
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f) noTpe6HOCTh 3THx cTpaH B MeK[yHapoJHoM COTpyeHHMCCTBe Alm
OCTHmeHHZ EIkeeft yCTOIfPMHBOro pa3BHrA, CBE3aHHliX c 6opL6oA c

OIyCThIHHBaHHeM H cMZrqeHHeM nocOieCTBHA 3acyxH.

CTaTJ 3

PaMKH HauoHai.nHLiX nporpaMM IneCTuH7

1. HanHoHa6mlm e nporpaMM i AeHCTBHA SBa TCZ HCOTMeIMOft macmo
6onee UIRPOKOf I HaHOHaJLHOR IIOJIHTHKH YCTOfqHBOrO par3BHTH1 apamiiaeMwx
CTpaH perHOHa - CTOPOH KOHBeHwmH.

2. 3aTparlBaeMme cTpaHLI - CTOPOHLl KOHBeHIM B COOTBeTCTBYIOIUHX

cny'aix pa3pa6aTIBaIOT HaIuHOHaJIbHbie nporpaMM]x AefCTBHff corJiacao
CTaThIM 9-11 KOHseHUIM c ye e2eHHeM oco6oro BlMaHHaI no[nyHKTy 2 f) cTaTH 10.
ITo 3anpocy COOTBeTCTBYIOII I 3aTparHBaeMofi cTpaHbJ - CTopOHLI KOHBemwmH B

3TOM npoijecce MOrYT npHHHMaTL B COOTBeTCTBY1OIUMX c'asix y'(acT~e y'pexeHRA

no BonpocaM AByTOpOHHerO H MHOrOCTOpOHHerO CoTpyAHHeCTBa.

CTamz 4

HarmoHanm~me niporvaMMb1 jXeCTBHf

1. lUpH noJrOTOBKe H 0cYlleCTBneHHH HaItHanbHmix nporpaMM AeHCTBHi
3aTparHBaeMLwe cTpaHLI perHoHa - CTOpOpI KOHBeHELHH B COOTBeTCTBHH CO CBOHMH

KOHKPeTHbIMH YCJIOBHIKMH H HOflHTHKOIR MOryT, B 4aCTHOcTH, B COOTBeTCTBYIOIIJHX
cny'sarx:

a) Ha3Ha~aT COOTBeTCTB yOUe opraH], Hecy1sHe OTBeTCTBeHHOCTL 3a
nOJFOTOBKY, KOopJn sa xmo H ocygecTmneHxe HX nporpaMM AeCcTBHA;

b) npHBf oKa-T 3aTpaldBaeMoe HaCeneHHe, BKnOqaA MOCTHme 06UfHHM, K
pa3pa6oTKe, KOopAHHau.HH H ocyiuCCTBJneHHm1 nporpaMM i InocpeACTBOM

Hwytero no HH1xWaTHBe c MeCT npogecca KOHCyJibTuIR B coTpyHmme-
CTBe c MecTH dH opraHaMH BfacTH H C00TBeTCTBYIOUHMH HaIkHOHaJILH]I-

MH H HeIpaBHTe hCTBeHHbIMH opraHH3awsUIMH;

c) npo0oAHTI alHamJH3 COCTONH oKpyKaolgefa CPC B 3B T par aeMwx
pakoHax c tkeJmihO oiDeHxi npH'HM H noCn~eACTBHA onIyCThHBaBHa H
onpe~eneimA nepsooqepejH6HXX o6Aacefi ARA AefCTBHi;

d) npoBoHT oteHKy C YqacTHeM 3aTparmBaeMoro HaceJieHmu npoJhiX B
TeKylwHX nporpaMM no 6opb6e c onyCThMfHDKHeM H cMz¢eHmO

noCfeACTBHEE 3acyxH C IHenIo BLipa6oTKH cTpaTerHH H pa3pa6OTKB

Meponplazmz B paMxax HX nporpamM geACTBHH;
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e) pa3pa6aTMBaT TeXmmeCKme H cbxHaHcoBwe nporpamMl Ha OCHOBe
Hcnomn3oBaiu HH4)opMawmH, nOAy'eHHOH B pe3yjmTaTe npoBc¢eEmR

MeponpHSIThE, yKa3aHHLIX B lOKHyHKTaX a)-d);

f) pa3pa6aTmlaT H Hcnonb3oBaTL npoeypmi H KpwrrepHH AnA oilemB xo~a
ocymecTaneHmi Hx nporpaMM AeAkcTBHr;

g) COJefCTBoBaTh KOMIJIeKCHOMY HcnOTOBaHHo BOJOC6opHmx 6accefmoB,

coxpa~HHHIO 3eMCjibHbIX pecypCOn, OCBOeHH1O H 34)eCKTHBHOMy
HCflOJmh3OBaHHIO BOqAHIX pecypCoB;

h) yKpenAemse H/Hm co3aHHe ceTeA HH4opMamm, oixeHKM, Ha6Jno~eHZf
H paRHero onoBeiieEm B pafoHax, noABp¢KeHHibix OIYCTL=BamHHo H
3acyxe, C y'4eTOM KAHMaTonOrH(CcKHX, MeTeopoJIorHICcKHX, rRAPosrorH-
mecKmx, 6Honorl¢wcmx H ApyrHx COOTBCTCTyOIIUMH 4aKrOPOB; H

i) nPH npOBe~eHHH MexcwHapoAHorO CoTpyJAHHIeCTBa, BKAMO'8A OKa3aBH
HHHaHcoBofi H TeXHiCKOfl nOMOU=H, pa3pa6aTBaTh B xyxe napTHp-

cTBa COOTBeTCTByi0uo e cornauief[HA B noAepxXy OCYMCCTlJeHEA EX
nporpamm AefcTBH9.

2. B COOTBeTCTBHH Co cTaThefi 10 KOHBCHwHH ixeHTpaJmhHOe MeCTO B o6uce
CTPaTerHH HaIXHOHajLmHLX nporpaMM OTBO 'TCZ KOMJeKCHLIM MeCTKb1M nporpaM-
MaM Pa3BHTHA 3aTparHBaeMLix paffOHOB, OCHOBaHHwM Ha MexaHH3Max ymacTHA H Ha
BKJiomeHHH cTpaTerHi, HanpaBeHHLIX Ha icKOpeHemme Hm eTm, B yCHJmm no
6opi,6e c onycTm6BaHHeM H cMzr'eHmo nOCflCACTBHA 3acyxH. C ye'roM fmpoloro
pa3Hoo6pa3Hz nocrpa~aBImIX pafOHOB perHOHa, 0 KoTopoM r'OBOprTCA B nyHrre a)
CTaThH 2, CCKTopabmHbIe MepLI rpynnHpyJoT¢ B pamxax nporpaMM A CCTBHA no
nepBoomepeALm o6JracTsnM.

CTaTi6 5

Cv6verHOHaJMHIe H COBMeCTHbie nyorpaMm1i IlCCTBHH

1. B COOTBeTCTBHH CO cTamefl 11 KOHBCHUHH 3aTparlBaeMble cTpaHm -
CTopoHm KoHBeHml , pacnonomeHHme B A3Hm, MOryT COBMeCTHO AOrOBOpHTELC 0
npoBeemm KOHcyALTauHH H CoTpymmeCTBa C ApyrmmH CTopoHaMB, a TaKxe o
IO~rOTOBKe H ocymecTBajeH B COOTBeTCTBYIOIZ{HX cny'aax cy6perRoHaimmH~t Hm

COBMCTHmbiX nporpamm Ae1CTBEI JIA AonorcHz H nOBmWCHHA 94XeKTHBHOCTH

HnaUHOHauLmHx nporpamm AefcrBnf. B mo6oM caiyae COOTBCe TByioIe CTopoHL
MOrYT COBMeCTHO AOrOBOPHThCZ 0 TOM, 'rro6bl O3nOXMTb Ha cy6perHonam lnxe, B
TOM 'IHCJe Ha ABycTopoHHHe Him Hau.HoHa.bHbie OprUHH3.gHH HATH Ha CnCI/HaJ'H3H-
poBaHnLne y-ipe3eHH1 o6A3aHHOCTH, CBA3aHHLbe c rOiroTOBKOff, KOopAHHaELHefi H

OCyiIecTBAeHHeM nporpaMM. TaKHe opraHH3auHH HAim ympexeHHA MOrYT TaKxe
BmnonATL 4)yaHJUH KoopnHauioHmLX opraHOB H ixeHTpOB no noouLkpeR~no H
KOOpAHHaWHH TeXHHMeCKOrO COTpygH3HqecTBa B COOTBeTCTBHH Co CTaTh mH 16-18
KOHBemm.
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2. 11pM noJIOTOBKe H ocyiuecTBijeHHH cy6perHoHanmHhix MCII COBMeCTHbix

nporpaMM JAeACTBHM 3aTparHBaeM xe cTpaHblI perHOHa - CTopoIHM KOHBeHIJHH
npHHHMaiOT, B HaCTHOCTH, B COOTBeTCTBYIOUIX cny't3.x CJIeAyiouHe Mepl:

a) onpegenAM, B coTpyAHH{eCTBe C HaIJHOHanbHblMH ympexAeHHAMH,

npHOpHTeTHb1e 3aAaqH B o6naCTH 6opb6b C onycThHHBaHHeM H 3acyxofi,
KOTOpbie MoryT 6Wrlb OflTHMaJnbHO peiembi c lOMOU3I0 TaKHX nporpaMM,
a Taxwe COOTBeTCTBYlO11xHe MeponpH STHA, KOTOpmae M0ryT 3t4xeKTHBHO
OCyuxeCTBnJThCA B paMKaX TaKHX nporpaMM;

b) OieHHBalOT onepaTHBHble B03MOXHHOCTH H AeATeRJLHOCTh COOTBCTCTBYIO-
UPX perH0HanbHIIX, cy6perHOHanbHhbIX H Han1Ha0HJiX yqpexJeHHr;

c) asaJIH3HPYIOT cymeCTByiuLxle nporpaMMbi 6opL6m c onIyCTbIHHBaHHeM H
3acyxoR, ocyWeCTBJIeMLIw BCeMH HJIH HeKOTOPLDMH CTOpOHaMH pernoHa
Him cy6perHoHa, H HX B3aHMOCBSI3L C HauiwOHabmHLIMH nporpaMMaMH;

H

d) npH npOBe eHHH mexKjiyHapoAHoro CoTpyHH'eCTBa, BKJIO%[a OKa3aHHe
4)HxaHcBOfl H TeXHHeCKOI nOMOULXH, pa3pa6aTIBaOT B iyxe napTHep-
CTBa COOTBeTCTByIOXmHC ABYCTOPOHHe H/Hi MHorocTopom e corname-
HmH c ixenmo nojitepxKH nporpaMM.

3. Cy6perHoHanHbIe HJIH COBMeCTHme nporpaMMi eC ACTBHHf MOryT
BKJno'am B ce6R cormacoBaHnue COBMeCTHbIe nporpaMMu no paxwOHaJmHOMy

HcnoJm63OBaHo TpaHcrpaHHqHbix npHpoHJJmX pecypCOB B paMKaX 6opi61 C
OnyCTMHHBanmeM H 3aCyXOff, npHopHTTrLmwe 3a~a'm no KoopA RaulH m Ayrme
MeponpHrTHA B TaKHX o6nacTax, xaK HapaufBalm noTemHilana, Hay'ao-Texmec-
KOC CoTpyJH'imeCTBO, B oco6eHHOCTH B Aenc COBMeCTHOrO HCnOJIL3OBaHEZ CHCTcM
paaHero OnoBeeHH H HH4opMaItm 0 3acyxe, H Mepm no yKpennenmo noTeHUia

Him pacuipe~mO BO3M0EOCTxH COOTBCTCTBYlOI cy6perzoaamHbix H ApUyrx
oprwauvifi Him ympeJeRHmi.

CTaT 6

PernoHaJns me MeDonimrTnT

PerlOHaJmIe meponpHRxz B nOJixcpxKy cy6perHOHaILHLIX EBI COBMeCTHJJX
nporpaMM AefCCTBHI MOryT BKJIIo'aTh B ce6s, B 'acmocm, MCpm no yKpennelimo
y'pex~eHRe H MeXaHH3MOB KoopAHagim H coTpyHmmecToa Ha HauHOHaJIhHOM,
cy6perHoHiaJlHOM H perHoHBaLHOM YPOBHZX H Mepm coef¢CTBHZ ocy1Xg¢CTBJICH1HO
craTe 16-19 KOHBeHUim. 3TH MeponpHArHl MOryT BK1moaTh B ce6A:

a) co1eACTBHe AeerrenJIHOCTH H yKpeiLJemHe ceTeft TCXHHqeCKOrO CoTpyAHm-

qeCTBa;
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b) noXWWOBKy nepenHeff TeXHOJIOrxk, 3HaHxIr, Hoy-xay H npax'-ecKx

MeTooB, a TaKxe Tpa~mmOHmLi H MeCTmHx TexHonorA H Hoy-xay H

nooipeHHe HX pacnpOCTpaHeHHS H HcnoJm3oBaHEZ;

c) oixeHKy nOTpe6HocTef B nepegane TexHoJiorm& H COeCACTBHe aAanraxi.
H HCnoJMh3OBaHHMO TaKHX TeXHOiroFHHI, H

d) noouxpeHe nporpamm mbopmmpoaim o6uecTBemocTHi H omaamne
coJeficTBiHN Hapat BaHmo noTeuxaza Ha Bcex ypOBHZX, pa3BHTre

npo4j)eCCHoHaJnHof norOTOBKH, HCCJI¢AOBaBHH H pa3pa6OTOK H coAnUe
CHCTeM Pa3BETH JIOCKHX pecypcoB.

CTaT 7

(PHHaHCO~bme DeCVDCm H MexaH3Mm

1. CTOPOHM, y'mThIBaa BaxmOCTh 6opb6h C OnlYCTMHHBaHHeM H CMKF'IeHEA

nOCJIeJCTBHAI 3aCYXH B A3HaTCKOM perHole, co~eicTBywT Mo6HJIH3auImH CyueCTBeH-

HbIX 4)HHaHCOBL X pecypcoB H 4)opMHpOBaHHIO 4)HHaHCOBL1X MeXaHH3MOB B

COOTBeTCTBHH C nOJiOxceHH1MX CTaTeH 20 H 21 KOHBeHuHH.

2. B COOTBeTCTBHH C KOHBeHixHef H Ha OCHOBe MexamH3Ma KOOpAHAIaH,

npeyCMOTpeHHOrO B CTaThe 8, a TaK2KC B COOTBeTCTBHH CO CBOe roJIrTHKOff

HaUHOHaJHHOrO pa3BHTHR, 3aTparmmeMme cTpaHim perHoua - CTopoHm KOHBeHUHH

HHHBE1yaJLHoro HJIH COBMecTHo:

a) npHHHMaIOT Mepml no patxHOHajiH3aUHM H yKpenrieHHo MexaHE3MOB

CHHaHCHPOBaHHI B OpMe rocyAapCTBeHHLIX HaH 'aCTHLIX EHseCTHiem

B Ilensix AOCTHxeHE KOHKPeTHbIX pe3yfLTaTOB B 6opb6e c oyCTMEBa-
HECM H CMrql'eHHH IIOCJIeCTBHA 3aCyXH;

b) onpe~eizoT norTpe6HOCTH B Mexcj HapoHoM CoTpyAnHEeCTBe ARA
nOAICep~XU HaIuHOHaJIHLIX yCHEJHf, B %iacTHOCTE, B 4)HHaHCOBOk,
TeXHHmeCKOIf H TeXHO3iOri'qeCKOfi o6aacTx; H

c) CO~eACTBYOT yiacTHIO ABycTopoHHHx H/mUT MHorOCTopoHHHX ympeJ~e-
HH 4HHaHCOBOrO COTpyAHHqeCTBa B ienmmx ocyumecTBnemEm KOHBeHmHH.

3. CTopOHM B MaKcHmanHO BO3MOXHOH crenem o6ecnetHBaIOT ynpouxeHHe

npoiezyp HanpaBaeHZ CpeACTB 3aTparHBaeMina cTpaHaM - CTopoHaM KOHBeHITH

AaHsoro perHoHa.

CTaT 8

MexaHH3mm COTDv1HWCeCTBa H KOODIIHHaHH

1. 3aTparBaeMixe CTpaHb1 - CTOpoHLi KOHBemH H 'CPC3 COOTBeTCTByIOU e

opr-aHEi, Ha3mamaeMeme B COOTBeTCTBHH C IyHKTOM 1 a) crams 4, H ApyrHe cTpam
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per~oHa CTopoHI KOHBeHIIHH MOryT cooTBeTcTByIOHHM o6pa3oM C03JaTL
MCXaHH3M AJ3IS BLInOJTHeHIA, B qacTHocTH, cjjeIylollx 4y)nK un:

a) o6MeH HHl4opMagHeR, orIroM, 3HaHnm B HOy-xay;

b) coTpyAHHqeCTBO H KoopAHHam Ae~icTBmi, BxmomaX AByCTOpOHHe H
MHOrOCTpOHHHe corJialUeHHA Ha cy6perHoHaWMHOM H perHoHa.IHOM
ypOBHAX;

c) coefCTBHe pa3BHTHO HayqHo-TexHiNeCKorO, TexHonorHieCKoro H
4jHHaHCoBorO COTpy mmeCTsa B CooTBeTCTBHH Co CTaThRMH 5-7;

d) onpeJeneHe nOTpe6HoCTefI B coTpyAHHecTBe C BHeummME opraHm3amm-
Ain; H

e) npoBe~eHEe nocjie~poioux MeponpHsTRi H ozgeRa xo~a ocyuMecmneEMs
nporpamm AeHcTBHM.

2. 3aTparHBaemwe cTpai - CTOpolmi Ko-BeHmm mepe3 COOTBeTcTByIoume
opraMI, Ha3HamaeMLie cormacHo nyHKTy I a) cTaTE 4, H Apyrse cTpaHLI perHosa -
CTOpOHm KOHBeHIWHH TaKxe MoryT COOTBCTCTByIOLjM o6pa3OM npoBOAHTL
KOHCyJIInTIaH H KOopAHnauo B OTHoiUeH HaJHOHaJIbHLX, cy6peroHaMrmxx H
COBMeCTHmX nporpaMM AeAcTBHfi. B COOTBCTcTByiOU CflylaX OHM MOFyT

npHmSJeKaTh K aTOMy npogeccy Apyrae CTopom1 KoHsecu H uaJuexan~e
MexpaBHTeJrscTBeHHme H HenpaBirecTBeHHF.e OprasH3aX. tiein TaKOf
KoopAHHaELHH 3avK3lomaeTcA, B qaCTHOCTH, B AOCTHxeH cornacKs no B03MORMOCTAM
MexjWyHapoAsoro coTpyAHH'eCTBa B COOTBeTCTBHH Co CTaThSMH 20 H 21 KoHBsemm,
B pacmapemw TexHH'eCKoro coTpyAHHqecTBa H B o6ecneqeE COOTBCTCTByIOIrero
pacnpe~ejieemA pecypcoB B gejmx HX 344eKTMBHoro HcnoM3oBaHmH.

3. 3aTparm~aembe CTpaHm permoHa - CropoHmi KOHBe¢ H npoBomT
nepHoAHiHecKHe KoopKimarHwo me coeuamm, a IIocToZmHnIg ceKperapHaT MoXeT
no HX npoc6e B COOTBCTCTBHH CO cTamefi 23 KOHBeHmHH co~efCTBOBaT npoBege-
HHIo TaKHX KoopAHHatHoHHLi coBeuigaHm nyTeM:

a) npeoCTaBneMSi KOHcyJmTauER OTHOCHTemHO opraHH3aqHE MeponpHa-
Tik no o6ecneneHmo 34X4IeKTHBHOi! KOOpnHHAIJnw, HCXOJq H3 IMlMa
npoBeeHHA Apyrxx noio6Hmx MeponpH ;

b) npeocTaBnem HHpOpMWalH COOTBeTCTByIOIEUHM AByCTopoBHHM H
MHOrOCTOpOHHHM yqpexKeHHAM B OTHOIIIeHHH KOOPJAHaIIHOHHLIX
coaewamin H noouxpeHHA Hx aKTHBHoro y'acTm; H

c) npeAocTaBjieHAl Aipyro i HH(opMauHH, KOTOpax MOXeT 6LmTm rnoJoe3HoR
AS HaJIaXBaHHIA Hm CoBepIUCHcTBoBaHHM npoixecca KOOpAHHAX1H.
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HlPHJIO)KEHHE Ell

IIPHJIO)KEHHE OB OCYMECTBJIEHHH KOHBEHUHH
HA PErHOHAJIbHOM YPOBHE ,.I$I JATHHCKOR AMEPHKH

H KAPHBCKOrO BACCEIHA

CTaTms

geim Aanmoro npnnomeE=a 3axmnOaerc B o6ecnceqeC pyXOBOAZMW=x
npHUEmion AAu ocygecTmuxemm KoHBeimi B perxole JlaTHHCKOft Amepm B
Kapa6cKoro 6accefma c ymeTOM ero oco6bix ycHoBmA.

CTaThS 2

Oco6me vcnoBH perHosa iaTmcKoft AMevmm H Kapg6cKoro 6accefma

CTOPOHN B COOTBeTCTBHH C noJO)KCHKM KoEDeCHi yDrrMaOT czCyIoume
oco6bie yC4OBEA perROHa:

a) B perHoHe HMCIOCA o6umipHme pafomi, noAnepxeHmae H cepbeHo
crpaaouwe OT OnYCTLMBamH H/HJIH 3acyxH, KoTopmm nPHCYWy
rCToporsCHHhe xapaKTepHCTHKH, O6ycqnOBxneHHbie oco6eHHOCTAMH
COOTBeTCTByIOlItX paftOHOB; srTo Ha6Hpalommt CHRY H MacmTa6m
npontecc meo T HCI'THBHLIe COIJHabLHLIC, xyjrLTypHMl, SKOHOMIHeCKHC

H SKO,-orH'CCKHC nOCneCTBHz, npHCM HeraTHBHM1 xapaKaep TaXoro

BO3AfiCTBHI e ge 6ojiee ycyry6nsxe'rc BBHJ[y TOrO, 'TO pe"HOH OTHOCHTC

K %IHCfly OCHOBHLX MHpOBLIX pe3¢pBOB 6Honommecmoro pa3Hoo6pazl;

b) HaHOoiee BaxaA npHUma gToft npo6J1Mem KPOTCA B maCTOM npHMeHe-
H HeYCTOlHBblX mO~eniet pa3BHTH, xBJImOWHXCZ pe3yJTaTOM

ClOMHOI"O B3aHOMeC1CTBMH 4)N3lMCK]EX, 6HonolwecicHx, noJIrH'ecX,

COUa.HELIX, KYJILTYPH]IIX H SKOHOMH'(CCKHX 4)aKTOpOB, B TOM '(Cxie
TaKHX BHC111HHX SKOHOMH'eCKHX 4IaKTOpOB, KK BHelUMK 3a oJxeH-

HOcTh, yxymeHHe YCJIOBHH ToproBJm H Toprosax npaKTKxa, oTpKIa-
TenLHO CKa3LIBalOUIta..CA Ha CoCToZH pMHKOB CeC3TCKOXO3.fACTBHHmlX,

phI6HmX H .eCHiJX npo1yKTOB; H

c) K 'mcjiy HaH6oee copbe3HbIX ioCJICJCTBHR OnYCTIUMBaHHN H 3aCYXH
OTHOCHTCH pe3Koe coxpauxeHHe npOJyKTHBHOCTH SKOCHCTeM, B~ipax ao-
IuxeeCA B CHHxCHHH oTraH 3CMneeJ .'(eCKOf, XHBOTHOBO,'4ICKOf

r 
H

leCOXO3zI=CTBeHHOIR AC$TenbHOCTH, a TaKXe B COKpaIgeHHH 6HojiorHqec-

KOrO pa3HOO6pa3Hm; C cOuXHaJImHO T0KH 3peym gTO ZBJICHH¢ ABJZeTCA
HCTO(HHKOM npoxeCCOB o6Hmnuam, mrpl, BHyrpeHHero ncpoMcuxe-
HtS H yxy~tneHA KaeCTBa XH3HH HacezeHH; B 3TOff CBH3H perHouy

c3ejiyeT npHMCHATB KOMYIfeKCHLIfl nO~xOAI fpH pememH npo6neM,
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CBS3aHHBiX C oflycThiHHBaHHeM H 3acyxofi, noouipsi npimeHenme
yCTOIRHHBblX MO~enJeH pa3BHTHM, yMHTmLBaIOIEx SKOJorHieCKy*O,
3KOHOMH4eCKYIO H COIwaJbHylO cHTyau= Kax Kofi cTpaHL.

CTaTA 3

rHporpaMMbIm nIkTBHA

1. CornacHo KOHBeH1m, H a aTHocT ee CTaTbZM 9-11, H C yneTOM CBOef
HaI/HOHaJILHOIA nOAHTHKH B o6nacTH pa3BHTHIA zaTparHBaeAhie CTpaHbI perio~a -
CTOpOHI HaJneKauHM 06pa30M pa3pa6aTMBaioT H OCYleCTBJIMOT HarHoHarB3HJJe
nporpaMMm! AeACTBHA, sanpaBnem ie Ha 6opL6y C OyCTLmHHBaHeM H CMZmesme
nocnieACTBHII 3acyxH, B KaieCTBe HeOTbeMneMOk 4aCTH CBoeff HaIuHOHaJRLHOA
nOnHTHKH yCTOHIMBoro pa3oHThm. B 3aBHCHMOCTH OT noTpe6HocTei permoa MOryr
pa3pa6aThIBaTcsI H ocymccTBJIATbCS cy6perHoHajmHbme HperOHaJe nporpawmM.

2. rIpH noIrOTOBKe CBOHX HauHoHaJzbHLIx nporpaMM AIeACTBmff 3aTparHBae-
mIe cTpaHmI peruoHa - CTopoHmI KOHBeHaHH ylexqiSOT oco6oe BHxMaHe noA-

flyHKTy 2 f) CTaTbH 10 KOHBeHIH.

CTaTnm 4

ConevxaHme HaI1HOHajmgLHX rDOrDpaMM ineICTBHA

B cBeTe CBOHX COOTBOTCTBYIOILHX YCnOBHIk 3aTparHsmacMe CTpaHbi perioa -
CTOpOHbl KOHBCMHIH cornxacHo cTaTe 5 KOHBeHUXH MoryT, B %acTocTE, y'{HThBaTh
npH pa3pa6oTKe CBOHX HaIuHOHaJIbHLX cTpaTerA AeIHCTBHI no 6opL6e c onyCrMHH-
BaHHeM H/HIH CMxrrqeHHIO nocJieCTSHlI 3acyxH cnIeiYIoue BO3MOXH Ie TeMi:

a) HapatuIBaHH e oTeHJHana, COBepaeHCTBOBaHe CHCTeM o6pa3OBaHHI H
HH4 OpMHpOBaHHN o6uLecTBeHHocTH, pa3BHTHe Hayqfo-TexHH'eCKoro H
TeXHOJiOrH'teCKOrO COTpyAHH'eCTBa, a TaKxe co~efCTBHe YBeJH'{CHO
4HHaHCOBLIX PeCYPCOB H yKpenJTeHe MeXaHH3MOB 4)HHaHCHpOBaHHS;

b) HCKOpeHeHHe HHUqeTLI H noBbimeHHe KameCTBa XcH3HH;

c) o6ednemesle npoAosoirbcTreHHok 6e3onacHocrH H ycTofpmBoro pa3BTRH

3eMJIelenMz, AMBOTHOBOACTBa, JneCHoro xo3ScTBa H CHCTeM MHorOI8JIe-
BOrO Ha3HameHA;

d) npHme~eHe yCTO'M1BOff MOJAJM SKcnlyamTap npHPpoaHmX pecypCOB H,
B qacTHoCTH, paHoHanJHOe HcnomI3OBaHHe BO OC6OpHmx 6acCeIMOB;

e) npHMCHeHHe yCTOPMHBOf MO eJzH 3Kcnnya TaAH npHpoAH1 peCYPCOB B
B16ICOKOrOpHLIX pa1toHax;

f) pauoHaJbHoe Hcnojn3OBaHHe H coxpaemae 3eMeJiHmX pecypcoB H
OCBOeHHe H 3cbbeKTHBHoe HcnOJRL3OBaHHe BOJHBLX peCypCoB;
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g) pa3pa6oTKa H npHMeHeHHe pe3BILakHLIX niaJHoB A eCTBEH C XenM
CMSUtieHHI noCJ1eCTBEHk 3aCyxH;

h) CoBepUieHCTBOBaHHe H/HIH Co3AaHHe B paioHax, nOJBepxeHHmX
onyCTlIHHBaHHIO H 3acyxe, CHCTeM c6opa H OIXeHKR Aammx~X, a TaKe
CHCTeM MOHHTOpHHra H paHxero ofloBeieHHA c ytcTOM KJIHMaToJIorHIec-
KmX, MeTeoponorHmeCmK, rmpojorHmecKHx, 6HOOrlDieCmHx, nO'IBOBeA-
%ieCKEX, 3KOHOMImemCKHx H COIJ.HuJlhHIX aCflCKTOB;

i) pa3BHTHe, OCBOeHHe H 34X4eKTHBHOe HcnoJ60aBHHe pa3JxHmHLX
HCTO'EHKOB 3HeprHH, BKIn' qaA COJefiCTBHe nplmeMeeHmo aJmTepHaTBB-
HLIX HCTO&IHHKOB SHeprHH;

j) coxpaHeHe H YCTOtMMBOe HcnoJnhoBarme 6HonormecKoro pa3Hoo6pa-
3HR B COOTBeTCTBHH c nojnoxeHmH KOBBeHELHH o 6HonorKimecKoM
pa3Hoo6pa3Hm;

k) aHaJ1H3 AeMorpalH'ecKHx acneKTOB, CB zaMIJX C npoIneccaM onycrM-
HHBaHHI H 3acyxH;

1) Co3,aHHe HJIH coBepLueHCTBoBaHHe HHCTHTynoHaJnHIX H IopHA~'ecxx
paMoK, o6ecneI4Baioujxx npEmeHeHm KOHBeHEIHH, H npiuvrme Mep,
npeyCMaTpHBaIoxITX, B xiacTocm, Aegeurpanwagno aMmmrCTPaTHB-
HLIX CTPYKTYP H 4)YHKI1), CBA3aHtmX C npoOflemaMH onlyCTIHHHamH. H
3acyxH, C yqacTHeM 3aTparHBaemLx o6l/I H o6uecra B IxeJIOM.

CTaThZ 5

HaV'rHo-Texm 'IecKoe H TeXHOjfOrHieCKOe COTDVfiHHCcTBO

CorJzacHo KOHBemHH, H B macTHocmH ee craTiAM 16-18, H c noMoubIO
MeXaHH3Ma KOOpAKHaIXHH, npexCMOTpeHHOrO B cTaThe 7, 3aTpamaeMMe cTpaHLi
perHona - CTOpoHlu KOHBeHIxHH HHHBH.IIyaJ1bHO H3TH COBMeCTHo:

a) CO~efACTBylOT yKpenneHHio ceTe f TemxHHrecKoro coTpyAHeCTBa H
HaJ ,HOHaJmHIX, cy6perHoHaJmrmix H perHoHanb HaX HH4popMauHoEHDrX
CHCTeM, a Taxxe B COOTBeTCTByIOUHx cny'auX HX nerpa mIM BO
BcemHibie cenT HH4)opMauIH;

b) cocTaBnST nepemeHL HMexou1mXC TexHonorl H HOy-xay H COJe*CTByiOT
Hx pacnpocTpaHemo H npHMeHCHom;

C) COI¢CCTByIOT HClOJM63OBaHHIO TPaWMIHOHEblIX TexHoJiorHA, 3HaBzik, HOy-
xay H MeTOOB B COOTBeTCTBHH C IlOnr1ynKTOM 2 b) CTaTLH 18
KOHBeHIAHH;

d) BLIansMoT noTpe6HOCTH B nepeAame TexHonorHi;
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e) CoJeAIICTByIOT pa3pa6oTKe, a~anTaUME, BHeApeHmo H nepegame coOTBeT-
CTBYIOUXHX cyil.eCTBY1O1IIHX H HOBIIX SKOJnOrHIeCKH npleM1eMLIX

TeXHOJIOrHII.

CTanm 6

(!)taHCOBbie DecvDCLI H MexamHHMi

B COOTBeTCTBHH c KoHsemwef, H B macTHocTH ee cTaTmhzi 20 H 21, H Ha

OCHOBe MCXaHH3Ma KoopAHHauIm, npexycyMOTpeHHoro B crTaTe 7, a Taxe B
COOTBeTCTBHH CO CBOef IIOJIHTHKOI HaIMHOHaJnLHOrO pa3BHTHM =aTparmaemLme crpaH
perHOHa - CTOpOHmi KoHBeHnmx HKHBHIAaJrHO Hll COBMeCTHO:

a) npm MaIOT Mephi no paxwoHard3auim1 H yKpernenuT o McxaHH3MOB
4HmaHc~poBaHHI B 4DopMe rocy apCTBeHH H macTmax EMBecTHDI B
IxenAX AOCTHKceHHL KOHKPeTHb]X pe3yJIbTaTOB B 6opjoe c OnycTmUMa-
HHeM H cM.ti'KHEHA H0CJIeACTBHIR 3acyxH;

b) onpeneinoT noTpe6HocTR B MexJHapO noM CoTpy~mmecTBe AR
noAjepIXKH HanHoHawnHbix ycH rH;

c) coe~cyioTr y'acrmo yBYCTOPOmX H/Enz imorocTopommx ynpe2j~e-
-I 4)HHaHCoBoro coTpyHHmecTBa B Iex ocyecTsiremm KoHBem .

CTaTm 7

HHcTrVmOHaJmrb.Ie DaMKH

1. C 1embi o cyIgeCTBjxeHHI nOfO3eHHf HaCToslrnero npHjioZeHHz
3aTparHBaeMme cTpaHm persoHa - CTopomw KOHBeHuMH:

a) Co3Aa1OT H/HJM yKpCIZT HauxOHJammHe ICHerpLI no KoopA HHaIHH
AeACTBHi no 6opL6e c onlycTnLHHBaHeM H/HaH cMereHHO nocneACTBE
3acyxH; H

b) co3AaiaOT MeXaHH3M no KOOPAHH H AeRrxEocTx HagmoHmEux
geHTPOB C L ebIO:

i) O6MeHa i4)opMauLxef H onmLrroM;

ii) KOopAHHaIJHH JAeICTBHif Ha cy6perloHoaJnbHOM B perHOHaoJLHOM
ypOBHIX;

ili) COeCfiCTBHB Haytmo-TCXHem eCKoMy, TeXHOJIOrmmeCKOMy H 4DxHaHCOBOMY

CoTpyAIHMeCTBy;

iv) onpe~enemA noTpe6HoCref B COTpyAHmEecOT C BHeHeMMbff opraHH3a-

1)8AMR; H
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v) npoaeem noc.ewrmiouLx MeponpxrmA H ogeIHKH ocy1,cTS3eIHA
nporpamm JAiCCTBIfi;

2. 3aTparHaaeMme cTpaHm permoa - CTopoHu KoBsemM npOBOAJ'r
nepmo~u'{ecKxe KOOpnHHapEiHOLe coaeigaHmA, a llocTouHmHA cexpeTapaaT MOeT
no HX npocb6e B COOTseTCTBHH Co craTbet 23 KoBwem coAef[CTBOBaTh npoBee-
HMO TaKHX KoopHHal0OHHOlX COBeulanl nyTeM:

a) npeiocasnemim KOHCyJyTaumk omocireinnixo opra 3a1 MepOnPRX-
Tin no o6ecneHemo s4)eKTHBHOf KoopmHaIjm, HCXOAX H3 onbmra
npoBeTem Apyrx nogo6mi= MeponpHaTH ;

b) npeAocramneHH HH4)opMau= COOTBeTCTBYlOMHM ABYCTOPOIRM H
MHOOCTOPOHHHM y%(pCIXJeHHZM B OTHOMeHH KOopAnEHoHHIX
COBe~aHami H nooipeHHA Hx aXTHBEHOrO yxacrm; H

c) npej ocTannemm ApyrofI MH4)opMski, KOTOpas MOmar 6wrm nonemoHo
Anx HanaumBaJ m RaH coaepmencrnonamm npoxecca KoopiHa HH.
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HPHJIO)KEHHE IV

IIPHJIOXKEHHE OB OCYIAECTBJIEHHH KOHBEHIIHH
HA PErHOHAJIbHOM YPOBHE

AnAD CEBEPHOrO CPEAH3EMHOMOPbA

CTaThA 1

U.eiR HacTOmiero HpHlnOKCmHA 3aKX=,aOTcA B o6ecnesemm pyKoBonm~mx
npHH H OB R MexaHH3MOB, HeO6XOAnHMIX AIi 344ICKTHBHOro ocytuecraneHmm
KoHBemwx B 3aTparHBaemiix cTpaHax perHo~a CeBepHoro CpeA3eMOMopm -
CTOpoHax KOHBeHIWM B CBeTe ero OCO6IX YCJIOBHf!.

CTaTs 2

Oco6we VCJTOBH! vermoa ceeDHoro CDeim3eMoMDos

Oco6me YCJIOBHA perHoHa ceeploro CpexH3eMuoMopbg, ynoimiaemme B
cTaThe 1, BKA1HqalOT B ce6A:

a) nony3acymlmaun e KxmiaTHmecKHe YCZOBHf Ha 3HaHTCeabHOH TeppEropm,
ce3OHHme 3acyxH, OmHL BbCOKYIO H3MCe'IHBOCTh KORHX(eCITBa BLMafaIO-
uUMX oCaAKoB H BHe3anIHoe BsLIfaleCHe OCaAKOB 6ojmok mrrcHCHB-
HOCTH;

b) e0cjhase H B 3HaqHTeJInmH0 mepe nioAsepxeHHLC 3PO3HH nOqBm, Ha
KOTOpLix nerxo o6pa3yeTcA HOBepxHOCTHaq KOpKa;

c) HepOBHmmI peibe4) C KpyTnlMH CKJIOHaMH H BeCCMa pa3Hoo6pa3Hmie
jiaHmuna4bi;

d) yHHrow KCHHC cCHorO noKpoBa Ha 60OblmHX nnoUag~xX BCJICACTBHe
xacTix JieCHLIX noapoB;

e) KPH3HC TpaHumwHOHmorO cenCKoro XO3SZcTBa, C KOTOPMM Cla3aHO
BIBeJeHHe 3eMeJnb H3 o6opoTa H nocTeneHoe pazpymeHme noqBO3aguWT-
HMX H BOAOoXparHHIX coopyweHA;

f) HepauHoHajRHaq SKCniJyaTauus B0 HLX pecypCOB, B¢eX"UWaA X HaHeccHHIO
cep e3Horo yulep6a oKpymaoueH cpe e, BKJIOsaA HCTou¢HHe, xHMHIec-
Koe 3arpA3HeHHe H 3acojxeHxe BOA0HOCMhX CjiOeB, H

g) cocpeOTOqCeHe 3KOHOMB'(CCKO aKTHBHOCTH B npH6peHLx paf4oHax
BCJIeCTBHe pacfulpeHmA yp6aHH3aW!H, npoM~nXJeHHOA eAeTe1hHOCTH,
TYPH3Ma H opoluaeMoro 3eMJIe~eMiA.
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CTamw 3

PamIH nepcneKTHBHoro njaHHDOBaMA 11TH VCTOIMBoro a3BTHA

1. 'Hat oHaamlmxe nporpammbi eCecTBHff zBamoTcA OA[Off H3 itempamiax
H HeOmbeMneMix macTeR CHCTeMLI nepcneKTHBHOrO mamHpOBaHm B Hrrepecax
ycTo mHBoro pa3BHTHA 3aTparHBaeML1X cTpaH - CTOPOH perorta cenepHoro
Cpef3e¢MHOMOpbz.

2. AAA pa3pa6oTxH cTpaTerHH C rH6KHM nhiampoBaHmeM, no3BoIOljC e
o6ErbcA MaKCHMaJIaH0r0 ymacTEz MecTHoro Hacenenii cornacHo noAxwnnTy 2 f)

craTmH 10 KOHBeHHHH, nPoBo HTC IHpOKHfR npouecc KOHCyjmTaELU C HaceneHHeM,
B KOTOpOM npHHHMalOT ymacTHe opraHm BJacTH COOTBeTCTByxoUero YPOBHS, MeCTHmI
o6UHH I H HenpaHTencTBeHHhIe OpraRH3alHm.

CTaThZ 4

06.q3aTenbcTBo Da3a6aTbmaT HanHoHamgHmLe nDoraMMm nefCTBHR H rpabHK

3aTparsaeMbile CTpaIbi - CTopOHm KOHBeIHH perxoHa ceBepHoro CpeAE[3eM-
HOMOpE.I papa6aTLIBaoT HanHa.OlfraHie nporpamMi eCfCTBmk H, B COOTBeTCrByIO-
uwHx cjiy'asx, cy6perHOHaOHmmje, peroHamie HJim CoBMeCTHmi nporpaMMml
AefICTBHR. Pa3pa6oTKa TaKHX nporpaMM 3anepiaeTcA no BO3MOXBOCTH B
Kpa a fue cpoKH.

CTaTm 5

Pa3va6oTKa H ocvyueCTBjieHHe HaulaOHa.J iHX nporpaMm iIefcTBH

rpi pa3pa6oTKe H ocyugecTmem4 HaIxHOHaJbHLIX nporpaMM ecTBHI B
COOTB 'TCTBHH CO CTaThSMH 9 H 10 KoHBeRjHHm Ka3K~ A H3 3aTparHBaeMbIX
cTpaH perHoHa - CTOpOH KOHBeHjHH B COOTBeTCTByxOUX CJIy'(aXx:

a) Ha3HaaeT CooTBeTcTByiouuae opraax, oTeqaxoume 3a pa3pa6oTKy,
xoopmxaUXo H ocyuecTaieHHe CBoef nporpaMMw ;

b) npHBneKaeT 3aTparHBaeMoe HaceneHaie, BKnxOnaz MecTHie o6uumj, K
Bsmpa6oTKe, KOopJHHauH H ocyXecTBHmo nporpamMLI B paMxax
Hgyuero no Hm m se c MecT npom~ecca KOHCYJTHTauA B coTpyAHnae-
CTBe C MeCTHEnhH opraHaMm BjiaCT H COOTBeTCTBYIOUUMH HeripaBHTeJL-
CTBHHaMM OpraHH3anXMH;

C) H3yqaeT cocToAHHe oxpyKaIoioefi CPeA B 3aTparHBaeM~x paAosax c
ixeimwo onpejeneHEa npH-um H nocneACTBri OnYCTMLHHBaHH H BbIBJIC-
HE npopHreTHmW o611acTek AeACTBHfI;
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d) c yqaCTHCM 3aTparHsaeMmlx o6ui O~teHHBacT npomumie H Texymxe
nporpaMmmc ixenwo paapa6oTxH cTpaTcFHm H onpecemIHHS Meponpma-
Tic B nporpamme Ae cTBHA;

e) pa3pa6a mBaeT TexHH"ieCKHe H 4 maHcoBme nporpammx, oc~oBamxe Ha
HH4)opMatH, noJiyCHHOk B pe3yJnTaTe AeATeJiBHOCTH, yKa3aHHOk B

IyOJHKTaX a)-d); H

f) pa3pa6aTMBaeT m HcnoJn3yeT npoxxeJypm H opHHmpm AAA Mommopm-a
H OixeHKm xoja ocyugemereKA nporpaMMj.

COami 6

ConeywaHme HauHOHaMHIbX nDoriDaMM nefiCTnH

3aTparmsaeMbIe cTpami perHoHa - CTopoHm KoHBemum Moryr BinoqaT B
CBOH HauHOHam Hme nporpaMMLI AecTBHf Mepw cne~yioiero xapaTcepa:

a) 3aKOHoAaTeJhHbie, HHCTHTyUJMHOHaJ InhI H aMmHHCTpaTHBHEMe Mepm;

b) Mepbl, Kacaoumecm CxeM 3eMnCnOJIL3OBaHHA, paUl OHaRLTHOrO HCflOJJL3O-
BaHHA BoHimx pecypcoB, npeCOTmpaigeCHA SPo3HH flOlBL, JlecoBoCCTa-
HOB-IeHHI, ce.j'CKOXO3AHCTBeHHOH e.%TerEhHOCTH H naCT6HlHuorO
XO3AACTBa;

c) pauxoHJrhHoe HCnOM.30BlaHHe H coxpaHeHHe Amcof nppo i H ApyTX
4)OpM 6HojiorfwiecKoro pa3Ho00pa3Hz;

d) 3auxHTa OT necHwxx noxapoB;

e) nponaraHa aJnbTepHaTHBHhIX HCTOIHHKOB no3yqeHHS1 cpeCTB K

CylmeCTBOBaHHIO; H

t) HccneoBaHHA, noroTOBKa Ka,,pOB H o6ecne'eHme OCBeiOMneE ocm

o6u eCTBeHHocm.

CTaThA 7

Cv6DerHoHaJimBlie. verHOHaJhHmie H COBMeCTHIe inorpaMMmL neiCTBHH

1. B COOTBeTcTBHw co cramefi 11 KOHBeHUMH aparmaeMme crpaHL
perHo a - CTopombi KolBeHmm MoryT pa3pa6aTbBaTh H ocyxecmnm cy6perlo-
Haarmmie H/InH perHoHa mde nporpaMMm AeflcTmB, nPH3BasHmc AonomarTh
HauJao~aJrHme nporpaMMi AeffCTBHi H noBmumCHx 44eICKTHBHOCnh. AIanOruI-

Hhmm o6pa3oM AIBe HilH 6onee cTpamiH perHoHa - Cropomx KoHBeHmjm MoryT
AorOBOpWMCK 0 pa3pa6oTKe COBMeCTHo nporpaMmm AeicTBEA.
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2. B OTHO1UeHHH pa3pa6oTKM H ocyUaeCTBnISeHS cy6perHoHa bnmbx,
peroHaJOHbEL HJH COBMCCTHIX nporpaMM AeCICTBHA npHmeHxmOTc mutatis mutandis
nonoxem cTaTeft 5 H 6. KpoMe TOrO, Tamce nporpamMm MoryT npe tCMaTpEHaTb
npoBceeHHe HCcJieOBaHHA H pa3pa6OTOK, Kacaiou~icxcA OTAe.JbHbLX SKOCHcTeM B
3aTparEBaemmx paRoHax.

3. flpH pa3pa6orxe H ocymtecmnemm cy6perHoHa.m x, perHoHanwhx Kim
COBMeCTH iX nporpaMM AeACTBH i 3aTpamBaeMwle cTpam perxo~a - CTopoHLi
KOHBeHIuHm AOJAxmHlM o6pa3oM:

a) B cOTpyAHHmeCTBe C HauHOHaJxLHLuMH yqpcE.teHSmIm onpe cIuST
Haurom Hwe IReRB, CBA3aHHme C OrIyCTIHHBaHHeM, KOTophe HaH6oee
pagRonHaJiHO MoIyT AOCTHrahCI C nmUO IO TaKHx flporpaMM, a TaKxe
COOTBeTCTBYMOUIXC BHJbI AC Se1TJlHOCTH, KOTopme Moryr (b4)4eKTHBHO

ocymecTnxTbCR B EX paMxax;

b) OgeEMBaOT onepaTHBHLme BO3MOMHOCT'RH H AesTeJzhaocTr cOoTBeTCTByIO-
uIXf per H maHx, cy6perHoHaumx H HaIuHoHamnmx y'1pezJneHmf;
H

c) oixeHMawT cyuxecTsyio1We nporpaMMia no 6opL6e c oIyCTLHHBaHHeM,
ocyuIeCTBASeMme COBMeCTHO CTOPOHaMm perHoHa, H HX CBAS3, C
HauHoHajrbHmH nporpaMmaMH eAeCTBHA.

CTaTms 8

Koopn n augA cv6DerHoHajmm.1x. DerHoHaMBHtx R CODMecrmTix
nPorpaMM geCtmrBHI

3aTparmBaeMme cT'paHb - CropoHxm KoHBC1H M, pa3pa6aTMIBaiommme cy6perHo-
HaJMHyIo, perHOHaMJHYM Him COBMeCTHYIO nporpaMMy AeCTBER, Moryr ytipeAm
KoopAHHaJIOHH KOmHTeT B cocrase npe~cTaBHfenfte xaxJIoH fa3 coOTBeTCTByIO-
D= 3aTpaIuemix CTOPOH Anx o63opa nporpecca B 6opi6e C OnyCTmHBaHmeM,

cornacosaHKa HaAHOBairmHbX nporpamm AefTlcmA, HCeceHHx peKoMeHJaupa* Ha
pa3mmiHLEX sTanax no oBKH H CocymecT3eEHM cy6perxoHaiHoA, perHoHamHok
HAMH CoBMeCTHOB nporpaMMm AeACTBEA, a Taxxe Aim BmoiremiA 4)yHKui ue-rpa
no nooutpeimo H KOOPaHHtaE TeXHHMeCKoro CoTpyjmH'cTha B COOTBeTCTBH Co
CTaThrmH 16-19 KOHBeH M.

CTaTmz 9

OTCVTCTBHe nasa Ha nojmneHe bggHaHcoB0lo nOMOHIH

f'pH ocy.ecTBeHHH HaIuHOHaTLHibX, cy6peraoHammENx, perHoHajmnHhx H
COBMeCTHLX nporpaMM AefICTBH 3aTparHsaeMwe pa3BBThIe cTpaHM AaR~oro
perHoHa - CTOpOH KOHBeHUH He HMewT npana Ha nonymeme 4mHaHCOBOfA
nOMOIIXH B COOTBeTCTBHH C HacToEmeft KoHaemHmef.
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CTaThq 10

Koymma~um c 1iDvrwm cv6vermoHaMw H DemogmaM

Cy6permommale, permonanmbme H COBMeCTRme nporpaMM1 AefCTBHf B
perHoHe cesepHoro CpeH31eMIOMopm MoryT pampa6aTmIbaTucz H ocymecrsm~icz
B KoopJHHaXIU1 C ApyrmAm cy6perHo~aM HJim perionaMB, B oco6eHHocm c
nporpaMMamH A[eICTBHfl B cy6peHOHe CeBepHOA A4)pmm.
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CONVENCION DE LA NACIONES UNIDAS DE LUCHA CONTRA
LA DESERTIFICACI6N EN LOS PAISES AFECTADOS POR
SEQUtA GRAVE 0 DESERTIFICACI6N, EN PARTICULAR EN
AFRICA

Las Parte. en la presente Convenci6n,

Afirmando que los seres humanos on las zones afectadas o Amenazadas
constituyen el centro do las preocupaciones on los efuerzos de lucha contra la
desertificaci6n y mitigaci6n de los efectoo de la soquia,

Hacidndose oco de Is urgente preocupaci6n de la comunidad internacional,
incluidos los Estado. y las organizacionen intornacionalee, por los efectos
perjudiciales de la desertificaci6n y la sequia,

Conscientes de que las zonas &ridas, semi&ridas y subhfmedas seca. repreentan
una proporci6n considerable do la superficie de la Tierra y son el h&bitat y la
fuente de sustento do una gran parts de la poblaci6n mundial,

Reconociendo que la desertificaci6n y la sequla conotituyen problemas de
dimensiones mundiales, ya que sue efectos inciden en todas las regiones del mundo,
y que Os necesario que la comunidad internacional adopts medidas conjunta. pare
luchar contra la desertificaci6n y mitigar .los efectos de la soquia,

Tomando note del elevado porcentaje do paises on desarrollo y, on especial,
de paises meno. adelantados, entre loo paises afoctados per sequia grave o
desertificaci6n, asi come de las consocuencias particularmente trigicas que dicho.
fen6menos acarrean on Africa,

Tomando not& tambl6n de que la deertificaci6n tiene eu origen en complojas
interacciones de factores fisico., biol6gicoo, politico., sociales, culturales y
econ6micos,

Considerando loo efecto. que el comercio y otro aspectos pertinentes de las
relaciones econ6micas internacionals tienen en la capacidad do los paises
afectado. de luchar eficazmente contra ia dosertificaci6n,

Conscientes de que el crecimiento econdoico sostenible, el desarrollo social
y la erradicaci6n de la pobreza son las prioridades de los pases en desarrollo
afectados, en particular en Africa, y que son esenciales para lograr los objetivos
de un desarrollo sostenible,

Conscientes de que la dnsertificaci6n y Is sequia afectan el desarrollo
soatenible per la relaci6n quo guardan con importantea problemas sociales, tales
como la pobroza, la salud y la nutrici6n deficiontos, la falta de seguridad
alimentaria, y loo problemas derivado. de la migraci6n, el deplazamionto do
personas y la dinAmica demogrifica,

Apreciando la importancia de los esfuerzo. realizados y Is experiencia
acumulada per loo Eatado. y las organizaciones internacionales en la lucha contra
is desertificacidn y la mitigaci6n de los efectos do la sequia, particularmente
mediante la aplicaci6n del Plan de Acci6n de las Naciones Unidas de lucha contra
la desertificaci6n, que tuvo su origen en la Conferencia do las Naciones Unidas
sobre la Deeertificaci6n, de 1977,
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Comprobando quo, a pesar de los esfuerzos deoplegadoe, no se han rnalizado log
progreson esperados en la lucha contra Ia desnrtificacidn y la mitigaci6n de los
efecton do la oequia, y quo a preciso adoptar un enfoqun nuevo y mks efectivo a
todoo lo niveles, en el marco del desarrollo soatenible,

Reconociendo Is validez y la pertinencia de ls decisiones adoptadas en la
Conferencia de las Naciones Unidan sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo, y
especialmente del Programs 21 y ou capitulo 12, quo proporcionan una base pars
luchar contra Is deaertificaci6n,

Reafirmando, a la luz do 1o anterior, log compromisoo do log paises
deoarrollados previstoa en el p&rrafo 13 del capitulo 33 del Programs 21,

Recordando Ia reaoluci6n 47/188 de la Amamblea General, y, an particular, la
prioridad qua on ella s. asigna a Africa, y tades las demos resoluciones,
docisiones y programas pertinentes do las Naciones Unidas sobre la desertificaci6n
y la sequia, aai coma las declaracionns formuladan en ee snntido par los paines
do Africa y de otras regiones,

Reafirmando la Declaracidn de Rio sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo en
cuyo Principio 2 so entablece quo, do conformidad con la Carts de las Naciones
Unidan y los principios del derecho internacional, los Estadoa tienen el derecho
soberano de explotar sue propios recursa. con arreglo a sue politicas do media
ambiente y de desarrollo, y la responabilidad do garantizar quo las actividades
realizadas bajo su juriodicci6n o control no causen perjuicioas al medio ambiente
de otro Estadom o zonas situadon mks all& de lo limite de la jurindicci6n
nacional,

Reconociendo quo lo gobiernos do log pals desempeftan un papal fundamental
en lom esfuerzos de lucha contra la desertificaci6n y mitigaci6n de log efectos de
la sequia y qua los progresos quo s roalicon al respecta dnpenden de quo los
programas de acc16n so apliquen a nivol local on law zones afeoctadas,

Reconociendo tambi6n la importancia y la necesidad de la cooperaci6n y la
asociaci6n internacionales pars lucher contra la desertificaci6n y mitigar lo
efecto. de la sequia,

Reconociendo ademwA la importancia do qua so proporcionen a los paises en
desarrollo afectadoe, on particular los do Africa, medios oficaces, entre ello
recurnom financieroe oustanciales, incluso recursom nuevo. y adicionales, y acceso
a la tecnologia, sin los cuales lea resultarA dificil cumplir cabalmente las
obligaciones oantraidas en virtud do la presente Convenci6n,

Preocupadas par .l impacto do la dneortificaci6n y la sequis on los paise.
afectadon de Asia Central y transcaucksica,

Destacanido el importante papal desempeftado par la mujer on las regiones
afectadas par Is desertificaci6n o la sequia, en particular en lae zones rurales
de lon paises en dosarrollo, y la importancis do garantizar a todos los niveles la
plena participaci6n do hombres y mujers en lo programas do lucha contra la
demertificaci6n y mitigaci6n do lo efectoo do la .equia,

Poniendo do relieve el papal especial quo corresponds a ls organizacLones no
gubernamentalns y a atros importantes grupoas en low programas de lucha contra la
deertificaci6n y mitigaci6n de lom efocto do la anquia,

Toniendo presents la relaci6n quo exist. entre la denertificaci6n y otros
problemas ambientalea de dimensi6n mundial quo enfrentan la colectividad
internacional y las comunidaden nacionales,
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Toniondo presents tambi6n que la lucha contra la desertlficaci6n puede
contribuir al logro de los objetivos de la Convenci6n sabre la Diversidad
Biol6gica, la Convenci6n Marco do las Naciones Unidas sabre el Cambio ClimAtico y
otras convencionos ambientale.,

Estimando quo las estrategias pare luchar contra la desertlficaci6n y mitigar
los efectoo do la sequIa tondrin la m&xLma efLcacla s. as basan en una observaci6n
sietemhtica adecuada y on conocimLento cientificon rigurosos y si est&n sujetas
a una evaluaci6n continua,

Reconociondo la urgente necoeldad do mejorar la eficlencla y Is coordinaci6n
de la cooperaci6n Internaclonal para facilitar la apllcacL6n do los planes y las
priorldades nacionales,

Decididas a adoptar lam modldas adecuadam para luchar contra la
deeertiflcacidn y mitigar los ofectos de la sequa en beneficlo do las generaciones
presento y futuras,

Man convonido en lo siguiente:

mAmTHI

INTRODUCCIdN

Articulo 1

T7rminos utilizados

A los efectos do la presents Convenc16n:

(a) par "desertificaci6n* se entiendo la dogradac16n do lae tierras de zones
Arldas, semirLdas y subheumedas socas resultante do diversos factores,
tales como las variaclones climiticas y las actividades humanas;

(b) par "lucha contra la desertifLcaci6n" so entlonde las actividades que
forman parts de un aprovechamiento integrado do la tlerra do las zonas
&rLdas, semil&ridas y subhOmedas secas para el demarrollo soatenible y que
tienen par objoto:

(i) la prevenci6n o la reducc16n de la dogradac16n de las tierras,

(ii) la rehabilltacin do tierras parclalmento degradadas, y

(ii) la recuperac16n de tiorras dosertlflcadas;

(c) par "sequia" so entlende el fendmeno quo se produce naturalmente cuando
las lluvias han sido conliderablemente inferlores a los niveles normales
regibtradoe, causando un agudo desequilibrlo hidrico que perjudlca los
slstemas de produccin de recursos de tierras;

(d) par "mitigacifn de los efectos de la sequia" as entlonde las actividades
relativas al pron6stico de la sequa y encaminadas a reduclr la
vulnerabilidad de la socledad y de los oistemas naturales a la sequla en
cuanto as relaclona con la lucha contra la desertiflcaci6n;

(e) par "tierra" so entiendo el sistema bioproductivo terrestre que comprendo
el suelo, la vegetaci6n, otros componentes do la blota y los procesos
ecol6gicos e hidrol6gicos que s dosarrollan dontro del sistema;
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(f) por "dogradaci6n de las tierras" so entiende la reducci6n o la prdida
de la productividad biol6gica o econdmica y la complejidad do las tierras
agricolas do secano, las tierras de cultivo do regadlo o las dehesas, los
pastizalea, los bosques y las tierras arbolada, ocasionada, en zonas
Aridas, somi&ridas y subhfimedas secas, por los sistemas do utilizaci6n
do la tierra o par un proceso a una combinaci6n do proceoss, incluidos
los resultantes de actividade humanas y pautas de poblamiento, tales
como:

(i) la erosi6n del suelo causada por el viento o el agua,

(ii) el doterioro do las propiodades fisicas, quimicas y biol6gicas o
do las propiedades ocon6micas del suselo, y

(iii) la p6rdida duradera de vegetaci6n natural;

(g) por "zonas Aridas, semikridas y subhfimodas socas" so entiende aquellas
zonas on las qua la proporcifn entre la precipitacidn anual y la
ovapotranspiracidn potoncial sot& comprendida entre 0,05 y 0,65,
oxcluidas las regiones polares y subpolares;

(h) por "zonas afectadas" so ontiende zonas Aridas, semihridas o subhfimedas
secas afectadas o amonazadas por la desertificaci6n;

(i) por "paises afectados" so entiende los paises cuya superficie incluye,
total o parcialmente, zonas afectadas;

(J) por "organizaci6n regional do integracidn ocon6mica" so entiende toda
organizacin constituida por Estados soberanos do una determinada regi6n
quo sea competente para abordar las cuestiones a las quo so aplique la
presento Convencin y hay& sido debidamento autorizada, con arreglo a sue
procedimientos internoo, para firmar, ratificar, aceptar y aprobar la
Convonci6n y adherirse a la misma;

(k) por "paisos Partes desarrollados" so entiende los paises Partes
dosarrolladoe y las organizacionea rogionaloes de integraci6n econ6mica
constituidas por pases desarrollados.

Articulo 2

Objetivo

1. El objetivo de la presente Convenci6n os luchar contra la desertificaci6n
y mitigar los efectos de la sequla en los paises afectados por sequia grave o
doeortificacidn, en particular en Africa, mediante la adopcidn de medidas eficaces
on todos los niveles, apoyadas por acuerdos de cooperaci6n y asociaci6n
internacionales, on el marco do un onfoque integrado acorde con el Programa 21,
para contribuir al logro del desarrollo sostenible on las zonas afectadas.

2. La consecuc16n do sste objetivo oxigirA la aplicaci6n on las zonas
afectadas do estrategias integradas a largo plazo quo se centren simult&neamente
en el aumento do la productividad de las tierras, la rehabilitacidn, la
conservaci6n y el aprovechamiento soeteniblo de lo recureos do tierras y recursos
hidricos, todo ollo con miras a mejorar las condiciones do vida, especialmente a
nivol comunitario.
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Articulo 3

Principios

Para alcanzar loo objetivo. do la presents Convenci6n y aplicar sue
dispooiciones, las Part.. wo gujar&n, entre otras cona., par los siguiente
principios:

(a) las Parts deben garantizar quo lan decisiones relativae a la elaboraci6n
y ejecuci6n do programau do lucha contra Is desertificaci6n y mitigaci6n
de low efectos do l aequLa as adopten con la participaci6n de la
poblaci6n y de las comunidades locales y quo, a niveles superiores, so
cree un entorno propicio quo facilite la adopci6n de medidas a los
niveles nacional y locall

(b) las Parton, on un espiritu do .olidaridad y asociaci6n internacionales,
deben mejorar la cooperaci6n y la coordinaci6n a nivel subregional,
regional e internacional, y encauzar major los recursos financieros,
humanos, de organizaci6n y t6cnicoo adonde so neceaiten;

(c) las Partes deben fomenter, en un espiritu do asociaci6n, la cooperaci6n
a todo. lo niveles del gobierno, las comunidades, las organizaciones no
gubernamentales y los usuarios de la tierra, a fin de quo se comprenda
major el caricter y el valor do los recurso. de tierra. y do los escasoe
recursos hidricos en las zones afectadas y promover el uso sostenible de
dichos recursom; y

(d) las Partes deben tener plenamente en cuenta las necesidades y las
circunstancias especiales do lon paises on demarrollo afectados quo son
Partes, en particular los paises menoo adelantadoe.

PARTE II

DISPOSICIONES GENERALES

Articulo 4

Obligaclonoe generalea

1. Las Parte cumplir&n law obligaciones contraida. on virtud de la presents
Convenci6n individual o conjuntamente, a trav6u do los acuordo. multilaterale. y
bilaterale. establecido. o quo me prevea establecer, o de uno. y otres, Begfan
corresponda, haciendo hincapi6 en la necesidad ds coordinar esfuerzos y preparar
una estrategia coherente a largo plazo a todos los niveles.

2. Para lograr el objetivo do la presente Convenci6n, lam Partes:

(a) adoptarAn un enfoque integrado en el quo se tengan en cuenta los aspectos
fisicos, biol6gico. y socioecon6mico. de loo procesos do deertificaci6n
y sequia;

(b) preetar&n la debida atenci6n, on el marco do los organismos
internacionales y regional.s competentes, a la situaci6n do los paise.
Partos on desarrollo afectados on 1o quo respecta al comercio
internacional, los acuerdos de comercializaci6n y la deuda con miras a
establecer un entorno econ6mico internacional propicio pars fomentar el
desarrollo sontenible;
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(c) integrar~n estrategiao encaminadau a erradicar la pobreza on sue
eefuerzoo de lucha contra la desertificaci6n y mitigaci6n do los efectos
do la sequia;

(d) fomentarAn entre los paisea Partes afectados Is cooperaci6n on materia
de protecci6n ambiental y do conservaci6n do los recuraoe do tierras y
log recursos hidricoo, on la medida an quo ell guards relac16n con la
deaertificaci6n y la sequla;

(e) reforzar&n la cooperaci6n subregional, regional e internacional;

(f) cooperar&n en el marco de lao organizaciones intergubernamentales
pertinentes;

(g) arbitrarAn mecanismos institucioneles, segn corresponds, teniendo en
cuenta la necesidad de evitar duplicaciones; y

(h) promoverin la utilizaci6n de los mocanismos y arregloo financieros
bilaterales y multilaterales ya existente. quo puedan movilizar y
canalizar recuraos financieros sustanciale a los psises Partes on
desarrollo afectados para luchar contra la desertificaci6n y mitigar los
efectos do la sequia.

3. Los paises Partes on desarrollo afectado. reinen lee condiciones pars
recibir asLstencia on Is aplicaci6n de la Convenci6n.

Articulo 5

Obligaciones do los paises Partes afectadoe

Ademis de loa obligaciones que lee incumben en virtud del articulo 4, los
paises Partea afectadoe so comprometen a:

(a) otorgar Is debida prioridad a la lucha contra ls deertificaci6n y la
mitigaci6n de los efectos de la sequia y asignar recursos suficientes,
conforms a sue circunstancias y capacidadea;

(b) establecer estrategias y prioridades, en el marco do sue planes y
politicas nacionales de desarrollo soatenible, a los ofoctos de luchar
contra la desertificaci6n y mitigar los efectoa do Ia sequia;

(c) ocuparsoe de lo causes subyacentes do la desertificaci6n y prestar
atenci6n especial a Los factores socioecondmicoa quo contribuyen a los
procesos do desertificaci6n;

(d) promover la mensibilizaci6n y facilitar Is participaci6n do lea
poblaciones locales, especialmente do lea muJores y los j6venes, con el
apoyo do ls organizaciones no gubernamentales, en los esfuerzoa por
combatir la desertificaci6n y mitigar los efectom do la sequia; y

(e) crear un entorno propicio, segfin corresponds, modiante el fortalecimiento
do la legislaci6n pertinente en vigor y, en caso do quo 6sta no exists,
la promulgaci6n de nueva. leyes y el establecimiento do politicas y
programas de acc16n a largo plazo.
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Articulo 6

Obligacione, do lo palmae ParCeo domarrolladoa

Adomns. de la8 obligaciones generalo. contraidan on virtud del articulo 4, los
paises Parten deoarrollado. se comprometen a:

(a) apoyar de manera activa, aegen lo convonido individual o conjuntamente,
lon osfuerzos de lom pams. Parton en domarrollo afectado., en particular
los de Africa y los pals.s meno. adelantadom, para luchar contra la
desertificaci6n y mLtigar los ofectos do la sequin;

(b) proporcionar recuruos financiero. sustancialos y otras forms de apoyo,
par& ayudar a loo paises Partes on denarrollo afectadom, en particular
los de Africa, a olaborar y aplicar oficazments sue propios planes y
estrategias a largo plazo do lucha contra la desortLficaci6n y mLtigacin
do Ios efecto8 do la sequin;

(c) promovor la movillzaci6n de recursoa fLnanciero. nuevoa y adLcLonalon do
conformLdad con el incimo (b) del plrrafo 2 del articulo 20;

(d) alentar la movLlizaci6n de recursom fLnancioros del sector privado y do
otra8 fuentee no gubernamentales y

(e) promover y facilitar el acceso de los palsea Parton afectados, on
particular 1o. paLses Parton on desarrollo afectadon, a la tecnologia,
los conocLmientoo y la experiencia apropiadoa.

Articulo 7

Prioridad pars Africa

Al aplicar la presents Convenci6n, lam Parton darkn prioridad a loo paises
Partes afectado. de Africa, tenLendo en cuenta la situaci6n especial quo provalece
on osa regi6n, sin por ello dosatender a lon paise Part.. afoctados on otras
regLones.

Articulo 8

Relaci6n con otraa convenclonom

1. Las Partos alentarin la coordinaci6n de las actividades quo no lleven a
cabo con arreglo a la presente Convenci6n y, on el caso de quo sean Partn. on
ellos, con arreglo a otro acuordoo internacLonale pertinente, on particular la
Convencidn Marco do las NacLon.. Unida. sobre al Cambio Clim&tlco y la convencidn
obre la Diversidad Blol6gica, con el fin de obtener lan mayores vontajas posible.
de las actLvidades qua s roalicen en virtud de cada acuordo, evitando al mLsmo
tlempo la duplLcaci6n de esfuerzos. Lam Parton fomentar&n la ejocuci6n de
programas conjuntos, sobre todo on materLa de investigaci6n, capacLtaci6n,
observacidn siatem&tica y rouni6n e intercambio do informaci6n, on la.medida en quo
dichas activLdade8 puedan contribuir a alcanzar loo objetivos do los acuordos do
quo so trate.

2. Las disposiciones de la presents Convonci6n no afectarin a los derechos
y obligaciones quo incumban a las Parton en virtud do los acuerdo8 bilateralee,
regionales o internacionale quo hayan concertado con anterioridad a la entrada on
vigor para ellas do la presents Convenci6n.
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PARTE III

PROGRAMAS DE ACC16N, COOPNRACIfN CIENTfFICA Y T9CNICA
Y MEDIDAS DE APOYO

Secci6n 1 : Programas do acci6n

Articulo 9

Enfoque bABIco

1. En el cumplimiento de las obligaciones previstas en el articulo 5, los
pases Partes en dosarrollo afectado. y cualquier otro pals Parts afectado en el
marco del anexo de aplicaci6n regional respectivo o quo haya notificado por escrito
a la Secretaria Permanente la intencidn de preparar un programs do acci6n nacional,
elaborar&n, dar&n a conocer al pfblico y ejecutarin programas de acc16n nacionales
aprovechando en la medida de lo posible los planes y programas qua ya se hayan
aplicado con 6xito y, on su caso, los programa. do acci6n subregionales y
regionales, como elemento central de Is etrategia para luchar contra la
desertificacin y mitigar los efectos de la sequia. Bsos programas habrhn de
actualizarse mediante un proceso do participacidn continuo sobre la base de la
experiencia prActica, asi como los resultados de la invetigaci6n. La preparaci6n
de los programas de accidn nacionales se vincular& estrechamente a otras
actividadeo encaminada. a formular politicas nacionales on favor del desarrollo
sostenible.

2. En las diversas formas de asistencia quo proeten los pases Partes
desarrollados de conformidad con el articulo 6, se atribuirl prioridad al apoyo,
segGn lo convenido, a los programas de acci6n nacionales, subregionales y
regionale de los paises Partes an desarrollo afectado, en particular los de
Africa, ya sea directamente o por medio de las organizaciones multilaterales
pertinentes, o de ambas formas.

3. Las Partes alentarn a los 6rganos, fondos y programas del sistema de las
Maclones Unidas y a otras organizaciones intergubernamentales pertinentes, a laa
instituciones acad6micas, a la comunidad cientifica y a las organizaciones no
gubernamentales quo estdn en condiciones do cooperar, do conformidad con ou mandato
y capacidades, a quo apoyen la elaboraci6n, ejecucidn y seguimiento de los
programas de acci6n.

Articulo 10

Programas do accidn nacionales

1. El objetivo do los programas de accidn nacionales consiste en determinar
culles son los factores quo contribuyen a la desertificaci6n y las medidas
pr&cticas necesarias pars luchar contra la desertificacidn y mitigar los efectos
de la sequia.

2. Los programas do acci6n nacionales deben ospecLficar las respectivas
funciones del gobierno, las comunidades locales y los usuarlos de la tierra, asi
como determinar los recursos disponibles y necesarios. Entre otras cocas, los
programas do acci6n nacionales:

(a) incluirn estrategias a largo plazo pars luchar contra la desertificacidn
y mitigar los efectos de la sequia, destacarhn el aspecto do la ejecucidn
y ostar&n integrados con las politica. nacionales de desarrollo
soetenible;
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(b) tendrin en cuenta la posibilidad do introducir modificaciones en
respuesta a los cambios de las circunstancias y ser~n lo suficientemente
flexibles a nivel local para adaptarso a las diferentes condiclones
socioecon6micas, biolgicas y geofisicas;

(c) prestar&n atenci6n especial a la aplicacidn do medidas preventivas para
las tierras afn no degradadas a so6lo levemente degradadas;

(d) reforzarAn la capacidad nacional en materia do climatologia, meteorologla
a hidrologia y los medios de establecer un sistema de alerta tomprana de
la sequia;

(e) promover&n politicas y reforzar&n marcon institucionales para fomentar
la cooperacin y la coordinaci6n, en un espiritu de asociacidn, entre la
comunidad de donantes, los gobiernos a todos los niveles, las poblacioneo
locales y los grupos comunitarios, y facilitarhn el acceso do las
poblaciones locales a la informacidn y tocnologla a4ecuadas;

(f) asegurarAn la participacidn efectiva a nivel local, nacional y regional
de las organizaciones no gubernamentales y las poblaciones locales, tanto
de mujeres como do hombres, eospecialmento de los usuarios de los
recursos, incluidos los agricultores y pastores y sus organizaciones
repreentativas, en la planificaci6n do politicas, Is adopcin do
decisiones, la ejecuci6n y la revisi6n do los programas do acci6n
nacionales; y

(g) dispondrhn un examen peridico de su aplicaci6n e inform.s sobre los
progresos registrados.

3. Los programas de accidn nacionales podrAn incluir, entre otras cooas,
algunas do las siguientes medidas do preparac16n pars la sequis y mitigacidn de sus
ofectos:

(a) 91 establecimiento y/o el fortalecimiento do sistemas do alerts temprana,
segfmn proceda, que incluyan instalaciones locales y nacionales, asi como
sistemas comunes a nivel subregional y regional, y mecanismos do ayuda
a las personas desplazadas par razones ocol6gicas;

(b) el reforzamiento do la preparaci6n y las prhcticas do gesti6n pare casos
de sequia, entre ellas planes pars hacer frent. a las contingencias de
sequia a nivel local, nacional, subregional y regional, que tengan en
cuenta los pron6sticos tanto estacionales como interanuales del clima;

(c) el establecimiento y/o el fortalecimiento, segfin corresponda, do sistemas
de seguridad alimentaria, incluidos instalaciones do almacenamiento y
medios de comercializaci6n, en particular en las zonas rurales;

(d) la introduccidn do proyoctos de fomento de medias alternativos do
subsistencia que puedan generar ingreso. en las zones expuestam a la
sequia; y

(e) el desarrollo do programas de riego sostenibles tanto pars los cultivos
como para el ganado.

4. Habida cuenta de las circunstancias y necesidades especificas do cada uno
do los paise. Partes afectados, los programas do acc16n nacionales incluir&n, entre
otras cosas, segen corresponds, medidas en algunas de las siguientes esferas
prioritarias, o en todas ellas, en cuanto guardan relacin con la lucha contra Ia
desertificacidn y la mitigaci6n de los efecto. do la sequia en las zonas afectadas
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y con sus poblaciones: promoci6n de medios alternativos de subsietencia y
mejoramiento del entcrno econ6mico nacional para fortalecer programas que tengan
por objeto la erradicaci6n de la pobreza, la seguridad alimentaria, la dinamica
demogrifica, la gesti6n sostenible de los recursos naturales, lae prActicas
agricolas soutenibles, el desarrollo y la utilizaci6n eficiente do diversaa fuentes
de energla, la creaci6n de marcos institucionales y juridicos, el fortalecimiento
de la capacidad de evaluaci6n y observaci6n sistem&tica, comprendidos los servicios
hidrol6gicos y meteorol6gicos, y el fomento de las capacidades, la educaci6n y la
sensibilizaci6n del pOblico.

Articulo 11

Programas de ecci6n subregionales y regionales

Los paises Partes afectados se consultarhn y cooperar~n para preparar, segin
corresponds, con arreglo a los anexos de aplicaci6n regional pertinentes, programas
de acci6n subregionales o regionales con el fin de armonizar y complementar los
programas nacionales asi como de incrementar su eficacia. Las disposiciones del
articulo 10 so aplicar&n mutatis mutandis a los programas oubregionales y
regionales. Dicha cooperaci6n incluye programas conjuntos convenidos para la
gesti6n sostenible de recursos naturales tranefronterizos, la cooperaci6n
cientifica y t6cnica y el fortalecimiento de las inotituciones pertinentee.

Articulo 12

Cooperaci6n internacional

Los palses Partes afectados, en colaboraci6n con otras Partes y con Is
comunidad internacional, deber&n cooperar con miras a asegurar la promoci6n de un
entorno internacional propicio pars la aplicaci6n de la Convenci6n. Esa
cooperaci6n deberA abarcar tambi6n los sectores de transferencia de tecnologia, asi
como de investigaci6n cientifica y desarrollo, reuni6n de informaci6n y
distribuci6n de recursos financieros.

Articulo 13

Asistencia para I& elaboracidn y ejecucln de
los programas do acci6n

1. Entre las medidas de apoyo a los programas de acci6n do conformidad con
el articulo 9 figurarin las siguientes:

(a) establecer una cooperaci6n financiera que asegure la predictibilidad en
los programas do acci6n y permita la necesaria planificaci6n a largo
plazo;

(b) elaborar y utilizar mecanismos de cooperaci6n quo permitan prestar un
apoyo ms eficaz a nivel local, incluso por conducto de organizaciones
no gubernamentales, a fin de asegurar is posibilidad de repetir, cuando
sea oportuno, las actividades de los programas experimentales que hayan
tenido 6xito;

(c) aumentar la flexibilidad de diseho, financiaci6n y ejecuci6n de los
proyectos de manera acorde con el enfoque experimental e iterativo
indicado pars la participaci6n de las comunidades locales; y
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(d) establecer, segan corresponda, procedimiento. administrativos y
preoupuestarion para acrecentar la eficiencia de loo programas de
cooperac16n y de apoyo.

2. Al prestar ee apoyo a los paises Partes en deoarrollo afectadoo ue dar&
prioridad a los paine. Partes africanos y a los paises menos adelantados.

Articulo 14

Coordinaci6n en la elaboraci6n y ejecuci6n de
lo8 programas do acci6n

1. Las Partes trabajarin en estrecha colaboraci6n, ya sea directamente 0 a
travs de las organizaciones intergubernamentales competentes, en la elaboraci6n
y ejecuci6n de los programas de accin.

2. Las Partes desarrollarfn mecanismos operacionales, eobre todo a nivel
nacional y local, para asegurar la mayor coordinacidn posible entre los pases
Partes desarrollados, lon paise. Partes on desarrollo y las organizaciones
intergubernamentales y no gubernamentales competentes, con el fin de evitar
duplicaci6n do esfuerzoo, armonizar las intervencionee y los criterios y sacar el
mfximo partido de la asistencia. En loo paises Partes on desarrollo afectados Be
darA prioridad a la coordinacidn de actividades relacionadas con la cooperaci6n
internacional a fin de utilizar lon recurson con la mAxima eficacia, procurer quo
la asistencia est6 bien dirigida y facilitar la aplicaci6n de lon planes y
prioridades nacionales on el marco de Ia presents Convenci6n.

Articulo 15

Anexos de aplicaci6n regional

Se seleccionar~n elemento. para ou incorporaci6n on lon programas do acci6n
y s adaptar&n on funci6n do loo factores socioecon6micos, geogrAficos y climiticon
propios de ion pasen Parte o regiones afectado, ani como do mu nivel de
desarrollo. Las directrices para preparer programas de acci6n, aso como nus
objetivon y contenido especificos en 1o quo respecta a determinadas subregiones y
regiones, figuran on lon anexos de aplicacidn regional.

Seccidn 2 : Cooperaci6n cientifica y t~cnica

Articulo 16

Reuni6n, andlisiB a inercambio de informacidn

Las Partes acuerdan, segzn sun capacidaden respectivas, integrar y coordinar
Ia reunin, el anAlisin y el intercambio de daton e informacidn pertinente, tanto
a corto como a largo plazo, pare asegurar la observaci6n nistemAtica de la
degradaci6n de las tierrao on las zonas afectadas y comprender major y evaluar
mojor los procesos y efecton de la sequa y la desertificaci6n. Do seta forma s
ayudaria a conseguir, entre otras cosas, una alerta temprana y Vna planificaci6n
anticipada para lo periodon do variaciones climAtican adverna, de manera quo los
unuarion en todon lon niveles, incluidan especialmente lan poblacionen locales,
pudieran hacer un uso prActico de esoo conocimiento. A eto eecto, segGn
corresponds:
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(a) facilitarin y fortalecern el fungionamiento de la red mundial de
institucioneo y sarvicios para la rouni6n, el anAlisis y el intercambio
de informaci6n y la observaci6n sistemitica a todos los niveles quo,
entre otras cosas:

(i) tratar& de utilizar normas y sistemas compatibles,

(i) abarcar& los dato. y lag estaciones pertinentes, incluso en las
zonas remotas,

(iii) utilizar& y difundirA tecnologla moderna de reuni6n, transmisi6n
y evaluaci6n de datos sobre degradac16n de lag tierras, y

(iv) establecnr& vinculos mis estrechos entre los centros de dato e
informacidn nacionales, subregionales y regionales y lag fuentes
mundiales de informacidn;

(b) velarhn por quo la rouni6n, el anlloiso y el intercambio de informaci6n
respondan a las necesidades de las comunidades locales y a las do las
esferas decisorias, con el fin de resolver problemas concretoo, y por quo
lag comunidades locales participen en osas actividades;

(c) apoyarIn y ampliarAn aCin m&s los programas y proyectoo bilaterales y
multilaterales encaminados a definir, Ilevar a cabo, evaluar y financiar
la reuni6n, el anilisis y el intercambio do datoe e informaciones, entre
los cuales figurar&n, entre otras cosas, series integradas de indicadores
fisicos, biol6gicos, sociales y econ6micos;

(d) harmn pleno uso de los conocimientos especializados de las organizaciones
intergubernamentales y no gubernamentales competentes, sobre todo con el
fin de difundir la correspondiente informacidn y experiencia entre log
grupos pertinentes de lao diferentes regiones;

(e) concederAn la debida importancia a la reuni6n, el an&lislo y el
intercambio do datos socioecon6micos, aso como a ou integraci6n con datoo
fisicos y biol6gicos;

(f) intercambiarin informaci6n procodente do todas las fuentes pfiblicamente
accesibles que sea pertinente para luchar contra la desertificaci6n y
mitigar los efectos de la sequia y dispondr&n quo esa informaci6n sea
plena, abierta y prontamente asequible; y

(g) de conformidad con sun respectivas legislaciones o politicas nacionales,
intercambiarin informaci6n sobre los conocimientoo locales y
tradicionales, velando por su debida protecci6n y asegurando a lao
poblacione locales interesadas una retribuci6n apropiada de log
beneficios derivados de osos conocimientoo, en forma equitativa y en
condiciones mutuamente convenidas.

Articulo 17

Investigaci6n y desarrollo

1. Las Partos se comprometen a promover, segfmn sus capacidades respectivas
y por conducto de las inotituciones nacionales, subregionales, regionales e
internacionales competentes, la cooperaci6n tdcnica y cientifica on la esfera de
la lucha contra la desertificaci6n-y la mitigaci6n do los efectos do la soequLa.
Con se fin, apoyarin las actividades do investigaci6n quo:
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(a) contribuyan a acrecentar el conocimiento do los procesos que conducen a
la desertificaci6n y a la oequia, asi como de laa repercusionee y
especificidad de los factores naturalee y humanon quo ocasionan dichos
fen6menos, con objeto de combatir la desertificaci6n, mejorar la
productividad y asegurar el uso y la gest16n uotenibles de loe recursos;

(b) respondan a objetivos bien definidos, atiendan las necesidades concretes
de lan poblaciones locales y permitan identificar y aplicar soluciones
qua mejoren el nivel do vida de lan personas quo viven en las zones
afectadas;

(c) protejan, integren, promuevan y validen los conocimientos, la experiencia
y lan pr&cticas tradicionales y locales, velando por quo, con eujeci5n
a sue respectivas leyes y las politicas nacionales, loo poseedores do
eos conocimientos so benoficien directamento, on forma equitativa y en
condiciones mutuamente convenidas, do cualquier uso comercial do los
mismos o de cualquier adelanto tecnol6gico derivado do dichos
conocimientos;

(d) desarrollen y refuercen las capacidades do investigacidn nacionales,
subregionales y regionales en los paises Partes en desarrollo afectados,
en particular on Africa, incluido el perfeccionamiento do los
conocimientos prhcticos locales y el fortalecimiento do las capacidades
pertinentes, especialmente en paises cuya base pare la investigaci6n sea
d6bil, preetando especial atencidn a la investigaci6n socioecondmica de
car~cter multidinciplinario y basada en la participaci6n;

(0) tengan en cuenta, cuando corresponda, la relaci6n que existe
entre la pobreza, la migracidn causada por factores ambientales y la
desertificaci6n;

(f) promuevan la realizaci6n de programas conjuntos de investigacidn entre
los organismos do investigaci6n nacionales, subregionales, regionales
o internacionales, tanto del sector p~blico como del sector privado, pare
la obtenci6n do tecnologian perfeccionada, accesibles y econ6micamente
asequibles para 91 desarrollo soateniblo mediante la participaci6n
efectiva de las poblaciones y las comunidades locales; y

(g) fomenten los recursos hidricos en las zones afectadas, incluso mediante
la siembra de nubes.

2. En los programas do acci6n so deberAn incluir la prioridades de
investigaci6n respecto do determinadas regiones y subregiones, prioridades quo
reflejen las distintas condiciones locales. La Conferencia do las Parte examinar
peri6dicamente las prioridades do investigaci6n, por recomendacin del Comit6 do
Ciencia y Tecnologia.

Articulo 18

Transferencia, adquisici6n, adaptacidn y desarrollo do tecnologia

1. Las Partee se comprometen a promover, financier y/o ayudar a financier,
segln lo convenido per mutuo acuerdo y do conformidad con sue reapectivas leyes y/o
politicas nacionales, la transferencia, adquisici6n, adaptaci6n y desarrollo de
tecnologias ecol6gicamente racionales, econ6micamente viables y socialmente
aceptables pare combatir la desertificacin y/o mitigar los efectos do la sequia,
con miraes a contribuir al desarrollo eostenible en lao zones afectadas. Dicha
cooperacin se llevar& a cabo bilateral o multilateralmente, segfn corresponda,
aprovechando plenamente los conocimientos especializados do las organizaciones
intergubernamentales y no gubernamentales. En particular, las Partes:
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(a) utilizarin plenamente los correspondientes sistemas de informaci6n y
centros do intercambio do datos nacionales, subre~ionales, regionales e
internacionales exietentes para difundir informaci6n sobre las
tecnologlas disponibles, asi como sobre sue fuentes, sue riesgos
ambientales y las condiciones generales en que pueden adquirirse;

(b) facilitarn el acceso, en particular de los paises Partes en desarrollo
afectados, en condiciones favorables e incluso en condiciones
concesionales y preferenciales, segfn lo convenido por mutuo acuerdo y
teniendo en cuenta la necesidad de proteger los derechos de propiedad
intelectual, a lae tecnologias mAs adecuadas deeds el punto de vista de
su aplicaci6n prictica para atender las necesidades concretas do las
poblacioneos locales, concediendo especial atenci6n a los efectoo
sociales, culturales, econ6micos y ambientales de dichas tecnologias;

(c) facilitar&n la cooperaci6n tecnol6gica entre los paiae Partes afectados
mediante la asistencia financiers o por cualquier otro medio adecuado;

(d) harmn extensivas la cooperaci6n tocnol6gica con los paises Partes en
desarrollo afectadoe e incluso, cuando corresponds, las operaciones
conjuntas, eopecialmente a los mectores que fomenten medios alternativos
de subsistencia; y

(e) adoptar&n las medidas adecuadas pare crear condiciones de mercado
interior e incentivos fiscales o do otro tipo quo permitan el desarrollo,
la tranoferencia, la adquisici6n y la adaptaci6n do tecnologias,
conocimientos, experiencia y pricticas apropiados, incluso medidas quo
garanticen Is protecci6n adecuada y efectiva de los derechos de propiedad
intelectual.

2. De conformidad con sue respectivas capacidades y con sujoci6n a sue
reopectivas leyes y/o politicas nacionales, las Partes protegermn, promoverhn y
utilizarin en particular las tecnologias, los conocimientos, la experiencia y las
pr&cticas tradicionales y locales pertinentes. Con este fin, las Partes so
comprometen a:

(a) hacer inventarios do dichas tecnologias, conocimiento, experiencia y
pricticas y de sus posibles aplicaciones con la participaci6n de las
poblaciones locales, aso como difundir informaci6n sobre el particular
on cooperaci6n, cuando sea oportuno, con organizaciones
intergubernamentales y no gubernamentales competentes;

(b) garantizar quo eas tecnologias, conocimientos, experiencia y pr&cticas
eot6n adecuadamente protegidos y que las poblaciones locales so
beneficien directamente, de manera equitativa y segfmn lo convenido por
mutuo acuerdo, do cualquier uso comercial que so haga de ellos o de
cualquier otra innovaci6n tecnol6gica resultants;

(c) alentar y apoyar activamente el mejoramiento y la difusi6n de dicha
tecnologia, conocimientos, experiencia y prlcticas, o el desarrollo de
nuevas tecnologias basadas en ellos; y

(d) facilitar, en su caso, Is adaptaci6n de esas tecnologlas, conocimientos,
experiencia y prmcticas con mires a aplicarloo ampliamente y a
integrarlos, segrn proceda, con la tecnologia moderns.
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Secc16n 3 : Medidas de apoyo

Articulo 19

Fomento do capacidades, educaci6n y sensibilizaci6n del pblico

1. Las Partes reconocen la importancia del fomento de capacidades, esto es,
del desarrollo institucional, la formac16n y la ampliaci6n de las capacidades
locales y nacionales, para los esfuerzoo de lucha contra la desertificaci6n y
mitigaci6n de la sequia. Las Partes promoverhn osas capacidades, segfn
corresponda, mediante:

(a) la plena participaci6n de la poblaci6n a todos los niveles, especialmente
a nIvel local, en particular de las mujeres y los j6venes, con la
cooperac16n do las organizaciones no gubernamentales y locales;

(b) el fortalecimiento de la capacidad de formac16n e investigaci6n a nivel
nacional en la esfera de la desertificaci6n y la sequia;

(c) el establecimiento y/o el fortalecimiento de los servicios de apoyo y
extens16n con el fin do difundir mAs efectivamente los correspondientes
m6todos tecnol6gicos y t~cnicas, y mediante la capacitaci6n do agentes
de extene16n agricola y miembros de organizaciones rurales para quo
puedan aplicar onfoques de participaci6n a la conservaci6n y el uso
sostenible de loo recursom naturales;

(d) el fomento del uso y la difusi6n de los conocimientoo, la experiencia y
las prActicas de la poblaci6n local en los programas de cooperaci6n
t6cnica donde sea posible;

(e) la adaptaci6n, cuando sea necosario, de la correspondiente tocnologia
ecol6gicamente racional y de los m~todos tradicionales de agricultura y
do pastoreo a lao condiciones socioecon6micas modernas;

(f) el suministro de capacitaci6n y tecnologia adecuadas pars la utilizaci6n
de fuentes de energia sustitutivas, especialmente los recursos
energ6ticos renovables, en particular con el fin de reducir la
dependencia do la lefts para combustible;

(g) la cooperaci6n, on la forma mutuamente convenida, pars reforzar la
capacidad de los paises Partes en desarrollo afectados do elaborar y
ejecutar programas en las esferas do reun16n, an&lisis e intercambio do
informaci6n do conformidad con el articulo 16;

(h) medios innovadoros para promover medics do subsistencia alternativos,
incluida la capacitacidn en nuovas t~cnicae;

(i) la capacitaci6n de personal directivo y do administraci6n, asi como de
personal encargado de Ia reuni6n y el anAlisis de datos, do la difusi6n
y utilizaci6n de informaci6n sobre alerta temprana en situaciones de
sequia, y de la producci6n de alimentos;

(j) el funcionamiento mAs eficaz de las instituciones y estructurao juridicas
nacionales existentes y, cuando corresponda, mediante la creaci6n de
otras nuevas, ae como el fortalecimiento de la planificaci6n y la
gestin estrat~gicas; y

(k) los programas de intercambio de visitantes pars fomentar lao capacidades
de los paises Partes afectados mediante un proceso interactivo de
enseflanza y aprendizaje a largo plazo.
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2. Los pases Partos en desarrollo afectados llevarhn a cabo, en cooperaci6n
con otras Partes y con las organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales
competentes, segen corresponds, un examen interdiociplinarlo de la capacidad y los
servicios disponibles a nivel local y nacional, asi como do lao posibilidades de
reforzarlos.

3. Las Parten cooperarln entre s1 y a travs do organizaciones
intergubernamentales competentes, as como con organizaciones no gubernamentales,
a los efectos de emprender y apoyar programas de sensibilizaci6n del pablico y de
educaci6n en los palses afectados y, donde proceda, on los paoses Parten no
afectados, para fomentar una comprensi6n de las causas y efectos de la
desertificaci6n y la sequia y do la importancia do alcanzar los objetivos de la
presents Convenci6n. A ste efecto:

(a) lanzar~n campafias de sensibilizaci6n dirigidas al pOblico en general;

(b) promoverin de manera permanents el acceso del pOblico a la informaci6n
pertinente, as como una amplia participaci6n del mismo en las
actividades de educaci6n y sensibilizaci6n;

(c) alentarln el establecimiento de asociaciones que contribuyan a
sensibilizar al pfblico;

(d) prepararln e intercambiarln material, en 1o posible en los idiomas
locales, para impartir educaci6n y sensibilizar al pfblico,
intercambiarin y enviarln expertoo para capacitar a personal do los
palses Partes en desarrollo afectados a fin de que pueda aplicar los
correspondLentes programas de educsci6n y sensibilizaci6n, y aprovecharAn
plenamente el material educativo pertinente de que dispongan los
organismos internacionales competentes;

(e) evaluarAn las necesidades do educaci6n en las zonas afectadas, elaborarin
planes de estudios adocuados y ampliar&n, segfn sea necesario, los
programas de educaci6n y de instrucci6n elemental para adultos, as como
lao oportunidades de acceso para todos, especialmente para las j6venes
y las mujeres, sobre la identificaci6n, la conservaci6n, el uso y la
geosti6n sostenibles de los recursos naturales do las zonas afectadas; y

(f) prepararIn programas interdisciplinarios basados en la participacifn que
integren la sensibilizaci6n on materia de desertificaci6n y sequla en los
sistemas de educaci6n, asl como en loo programas do educac16n no
acadfmica, de adultoo, a distancia y pr&ctica.

4. La Conferencia de las Parts etablecer&, y/o reforzar&, rodeo de centros
regionales de educaci6n y capacitaci6n para combatir la doertificaci6n y mitigar
los efectos de la sequLa. La coordinaci6n do esan redes estar& a cargo do una
instituci6n creada o designada a ese efecto, con el fin do capacitar al personal
cientifico, t6cnico y administrativo y de fortalecer a las instituciones encargadas
de la educaci6n y la capacitaci6n en los pases Partes afectados, segen
corresponds, con miras a la armonizaci6n do programas y el intercambio do
experiencia entre ellas. Las redeo cooperarin entrechamento con las organizaciones
intergubernamentales y no gubernamentales competentes para evitar la duplicaci6n
de esfuerzos.
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Articulo 20

Recursos financleros

1. Dada la importancia central de la financiaci6n para alcanzar el objetivo
de la Convenci6n, las Partee, teniendo en cuenta sue capacidades, har&n todon los
esfuerzos posibles por asegurar quo se disponga de nuficlentes recurnoo flnancieroa
para los programas de lucha contra la deaertificacl6n y mitlgaci6n do loo efectos
de la sequia.

2. Para ello, los palaes Parton desarrollados, otorgando prioridad a los
palses Parton africanos afectados y sin descuidar a loo palseo Parten en degarrollo
afectados do otras regiones, de conformidad con el articulo 7, se comprometen a:

(a) movilizar recurfos financieros sustanciales, incluso en calidad de
donaciones y pr~stamoo en condLcLones favorables, para apoyar la
ejecuci6n de los programas do lucha contra la desertLficacL6n y
mitigaci6n de los efectoe de la sequin;

(b) proover la movillzaci6n do recursos sufLcLentes, oportunoo y
previsibles, con incluai6n de recursos nuevos y adLcionales del Fondo
para el MedLo AmbLente MundLal para los gasto. adLcLonalee convenLdos de
las actividades de lucha contra la desertifLcacidn relaclonadas con sue
cuatro esferas princLpales de acci6n, de conformidad con las
disposicLones pertLnentes del inetrumento por el cual se estableci6 eo
Fondo;

(c) facilLtar medLante la cooperacL6n internacLonal la traneferencLa de
tecnologias, conocLmLentou y experlencLa; y

(d) investLgar, on cooperaci6n con log patens Parte an deaarrollo afectado,
m6todos novedosos a incentLvos para movilLzar y encauzar los recursos,
incluso los procedentes do fundacLones, organLzacLones no gubernamentalea
y otras entLdades del sector prLvado, on particular los canjes de la
deuda y otros medios novedosas que permLtan incrementar los recursaos
financLeros al reducir la carga de la deuda externa de los pasees Partes
en desarrollo afectados, en particular lo do Africa.

3. Los paloes Part.n on desarrollo afectado., tenLendo en cuenta sue
capacLdades, ae comprometen a movilLzar mufLcLentee recurso. financLeros para la
aplLcacidn de sue programas de accidn nacionale.

4. Al movilLzar recursos financLeros, las Parten procurar&n utilizar
plenamente y mejorar cualitativamente todas las funntes y mecanismos de
fLnanciaci6n nacLonales, bilaterales y multilaterales, recurriendo a consorcios,
programas conjuntos y financiacidn paralela, y procurarhn que participen fuentes
y mecanismos de financiaci6n del sector privado, incluLdos los de organizaciones
no gubernamentales. Con asto prop6sLto, laa Partem utillizar&n plenamente los
mecanLsmos operativos establecLdos on vLrtud del articulo 14.

5. A fin de movilLzar los recuros financLeros necesarlos para que los
paises Parte. on desarrollo afectados luchen contra la deaertificaci6n y mitiguen
los efectos de la sequia, las Partes:

(a) racLonalizar&n y fortalecer&n la gesti6n de los recursos ya asignados
para luchar contra la desertLficaci6n y mitLgar los efectos de la sequia,
utilLz~ndolos do manera m&s eficaz y eficiente, evaluando sue 6xitos y
sue limitaciones, elimLnando los obst&culos quo impiden su utilizaci6n
efectiva y reorientando, en caso necesarLo, los programas a la luz del
crLterLo integrado y a largo plazo adoptado on cumplimiento do la
presente Convenci6n;
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(b) en el Ambito de los 6rgano. directivo. de lae inotituciones y servicio
financieros y fondos multilaterales, incluidos los bancos y fondos
regionales de deoarrollo, dar&n la debida prioridad y prestarin la debida
atenci6n al apoyo a los pai... Parte on desarrollo afectados, en
particular los de Africa, para Ilevar a cabo actividades que faciliten
la aplicaci6n de la Convenc16n, en particular los programas de acci6n que
estbs paises emprendan on el marco de los anexos de aplicaci6n regional;

y

(c) examinar&n las formas de reforzar la cooperac16n regional y subregional
para apoyar los esfuerzos quo so emprendan a nivel nacional.

6. Se alienta a otras Partes a quo faciliten, a titulo voluntario,
conocimientos, experiencia y t6cnica. relacionados con la desertificaci6n y/o
recursos financieros a los palse Partes en desarrollo afectados.

7. La plena aplicaci6n por los paise Parte. en desarrollo afectados,
especialmente por los africanos, de sue obligaciones en virtud de la Convenci6n,
se verA muy facilitada por el cumplimiento por los paises Parte. desarrollados de
sue obligaciones segOn la Convenci6n, incluidas en particular las relativas a
recursos financieros y a transferencia de tecnologia. Los paises Partes
desarrollados deberfn tener plenamente en cuenta en el cumplImiento de sue
obligaciones quo el desarrollo econ6mico y social y la erradicaci6n de la pobreza
son las principales prioridades do loo paises Partos en desarrollo afectados, en
particular los africanos.

Articulo 21

Hecanismos financieros

1. La Conferencia de las Partes promover& la disponibilidad de mecanismos
financieros y alentarh a eso. mecaniamos a que traten de aumentar en todo lo
posible la disponibilidad de financiaci6n para quo los pases Partes en desarrollo
afectados, en particular loo de Africa, puedan aplicar la Convenci6n. Con este
fin, la Conferencia de las Partes considerari la adopc16n, entre otras cosas, de
enfoques y politicas quo:

(a) faciliten el suministro de la necesaria financiaci6n a los niveles
nacional, subregional, regional y mundial, para la actividades que se
realicen en cumplimiento de las disposiciones pertinentes de la
Convenci6n;

(b) fomenten modalidades, mecanismos y dispositivos de financiaci6n sobre la
base do fuentes mfiltiples, asi como mu evaluaci6n, que sean compatibles
con lo dispuesto en el articulo 20;

(c) proporcionen regularmente a las Partes interesadas, asi como a las
organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales pertinentes,
informacidn sobre fuento. disponiblee de fondo. y saobre criterios de
financiaci6n a fin de facilitar la coordinaci6n entre ellas;

(d) faciliten el establecimiento, segOn corresponda, de mecanismos c6mo
fondos nacionales de lucha contra la deaertificaci6n, incluidos los que
entraftan la participaci6n de organizaciones no gubernamentales, a fin de
canalizar, de manera rhpida y eficiente, recursos financieros para
acciones a nivel local en loo paises Partes en desarrollo afectados; y

(e) refuercen los fondos y los mecaniumo. financieros existente a nivel
subregional y regional, en particular en Africa, para apoyar mis
eficazmente la aplicaci6n do la Convenci6n.
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2. La Conferencia de las Partes alentara tambi6n, par conducto do diversos
mecanismos del sistema do laa Nacione. Unidas y par conducto de instituciones
multilaterales de financiaci6n, l apoyo a nivel naocional, subregional y regional
de las actividades qua permitan a los paLses Parten en desarrollo cumplir sue
obligacione. dimanantes do la Convenci6n.

3. Los paises Parton on desarrollo afectados utilizarhn y, cuando sea
necesario, establecerAn y/o reforzar&n los mecanismos nacionale do coordinaci6n
Integrados en los programas do desarrollo nacionales, quo aseguren el uso eficiente
de todos los recursos financieros disponible.. RecurrirAn tambidn a procesos de
participaci6n, qua abarquen a organizaciones no gubernamentales, grupos locales y
el sector privado, a fin de obtener fondos, elaborar y ejecutar programae y
asegurar quo grupos de nivel local tengan acceso a la financiaci6n. Esas acciones
podrAn facilitarse mediante una mejor coordinaci6n y una programaci6n flexible do
parts de los quo presten asistencia.

4. Con el objeto de aumentar la eficacia y eficiencia do los mecanismos
financieros existentes, par 1a presents se establece un Mecanismo Murndial destinado
a promover medidas pars movilizar y canalizar hacia los paises Parten en desarrollo
afectados recursos financieros sustanciales, incluida 10 transferencia de
tecnologia, sabre is base de donacione y/o pr6stamoo en condiciones favorable. u
otras condiciones anhloga.. Este Mecaniamo Mundial funcionarA ba o Is dirocci6n
y orientacidn de la Conferencia de las Partes y ser responsable ante 6sta.

5. En su primer periodo ordinario de sesionos, Is Conferencia de las Parton
identificarA is entidad quo ha do ser organizaci6n hu6sped del Mecanismo Mundial.
La Conferencia de las Parte. y la organizaci6n que 6sta identifique deber&n
convenir determinadas modalidades quo aseguren, entre otras coas, qua el Mecanismo
Mundial:

(a) identifique y hags un inventario de los programas pertinentes de
cooperaci6n bilateral y multilateral de quo s dispone para la aplicaci6n
de la Convenci6n;

(b) presto asesoramiento a las Partes, a mu solicitud, an 1o quo respects a
m6todoo innovadores de financiaci6n y fuentes do asistencia financiers,
y Is manera do mejorar Is coordinaci6n do las actividades do cooperaci6n
a nivel nacional;

(c) suministre a las Parte. interesadas y a las organizaciones
intergubernamentales y no gubernamentales pertinentes informacidn sabre
los fuentes disponibles do fondos y sobre Ias modalidades de
financiaci6n, pars facilitar la coordinacidn entre dichas Partes; e

(d) informs sabre sue actividades a 1a Conferencia de las Partes, a partir
de mu segundo perlodo ordinario do sesionen.

6. En mu primer periodo do ssiones, la Conferencia de las Parton debar&
adoptar con is entidad quo hays identificado como organizaci6n hu6sped del
Mecanismo Mundial, las disposiciones apropiadas para el funcionamiento
administrativo de dicho Mecanismo, sabre is base, on lo posible, do los recursos
presupuestarios y de los recurmo. humanon existente.

7. En su tercer periodo ordinario de sesiones, I& Conferencia de las Parte.
examinar& las politicas, modalidadeo do funcionamiento y actividades del Mecanismo
Mundial responsable ante ella do conformidad con el p&rrafo 4, teniendo en cuenta
las disposiciones del articulo 7. Sabre la base do este examen, estudiarl y
adoptarl las medidas pertinentes.
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PARTE IV

INSTITUCIONES

Articulo 22

Conforencla do las Partes

1. Se establece por la presente una Conforencia do las Partes.

2. La Conferencia de las Partes, seri el 6rgano supremo de la Convenci6n y,
conforme a su mandato, adoptar& las decisiones necesarias para promover ou
aplicaci6n efectiva. En particular, la Conferencia de las Partes:

(a) examinarl regularmente la aplicaci6n do la Convenci6n y de los acuerdos
institucionales a la luz de la experiencia adquirida a nivel nacional,
subregional, regional a internacional y sobre la base de la evoluci6n de
los conocimientos cientificos y tecnol6gicos;

(b) promoverA y facilitar& el intercambio do informaci6n sobre las medidas
quo adopten las Partes, determiner& la forma y el momento de la
transmisi6n de la informaci6n quo ha de presentarse de conformidad con
el articulo 26, examinarA los informes y formular& recomendaciones sobre
6stos;

(c) establecer& los 6rganos subsidiarios quo estLme necesarios para aplLcar
la Convenci6n;

(d) examLnar& los informes presentados por sue 6rganos subsLdlarLos e
impartLr& orientaci6n a esos 6rganos;

(0) acordarl y aprobar&, por consenso, au reglamento y reglamento fLnanciero,
aol como los do los 6rganos subsLdLarios;

(f) aprobari enmiendaa a la Convenci6n, de conformidad con
los articulos 30 y 31;

(g) aprobar& un programs y un presupuesto pars sue activLdades, incluidas las
do sue 6rganos subsidiarios, y adoptarA las disposLciones necesarias para
su financiaci6n;

(h) seolLcitar& y utillzar&, segfn corresponds, los servicLos de 6rganos y
organiomos competentes, tanto nacLonales o internacionales como
intergubernamentales y no gubernamentales y la informaci6n que 6stos le
proporcionen;

(i) promoverA y reforzar& las relaciones con otras convenciones pertLnentes
evitando la duplLcaci6n de esfuerzos; y

(j) desempefiar& las demis funcLones quo so estimen necesarLas para alcanzar
el objetivo do la Convenci6n.

3. En su primer periodo de sesiones, la Conferencia de las Partes aprobar&
por consenso su propio reglamento, quo incluLr& procedLmLentos para la adopci6n de
decisiones sobre asuntos a los quo no so aplLquen los procedimientos de adopci6n
de decisiones estipulados en la Convenci6n. En esos procedimLentos podrA
especificarse la mayoria necesaria para la adopci6n de cLertas decLsiones.
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4. El primer periodo de sesione de la Conferencia do las Parte. ser&
convocado por la secretaria provisional a que as refiere el articulo 35 y tendr&
lugar a mAs tardar un afto despu~e de la entrada on vigor do la Convenci6n. A menos
quo la Conferencia do las Partes decida otra cosa, los periodos ordinarios do
sesiones segundo, tercero y cuarto so celebrarhn anualmente; posteriormente, los
periodos ordinarios de sesiones tendrhn lugar cada doe aroes.

5. Los periodos oxtraordinarios do soesiones do la Conferencia do las Partes
so celebrarAn cada vez quo la Conferencia lo decide en un periodo do seoiones
ordinario, o cuando una de las Partes lo solicito por escrito, siompre quo dentro
de los tree mees siguientes a la fecha on quo la Sncretaria Permanente haya
tranemitido a las Parte. dicha solicitud, 6sta reciba el apoyo do al menos un
tercio do las Partes.

6. En cada periodo ordinario do sosiones, la Conferencia do las Partes
elegirl una Mesa. La estructura y funciones de la Mesa so eatipularin on el
reglamento. Al elegir la Mesa habrA de preutarse la debida atenci6n a 1 neceosidad
de asegurar una distribuci6n geogrAfica equitativa y una representaci6n adecuada
de los paises Partes afectados, on particular los do Africa.

7. Las Naciones Unidas, sue organismo. especializados, asi como todo Estado
Miembro u observador en ello quo no sea Parts on la Convencin, podrAn estar
representado. on los periodos do sesiones de la Conferencia de las Partes coma
observadores. Todo 6rgano u organismo sea nacional o internacional, gubernamental
o no gubernamental, competente en las materias do quo trate la Convencifn quo haya
informado a la Secretaria Permanents de su deseo de ester representado on un
periodo de sesiones do la Conferencia de las Partes como observador podrA ser
admitido on esa calidad, a menos que so oponga un tercio do las Partes presentee.
La admisi6n y participacidn do los observadores so rngirl por el reglamento
aprobado por la Conferencia de las Parte8.

8. La Conferencia de las Partes podr& solicitar a organizaciones nacionale.
o internacionale. competentes y especialmente on las esferas pertinentes quo le
proporcionen informaci6n on relaci6n con el inciso (g) del articulo 16, el
inciso (c) del pArrafo 1 del articulo 17 y el inciso (b) del pArrafo 2 del
articulo 18.

Articulo 23

Secretaria Permanente

1. Se establece por la presents una Secretaria Permanents.

2. Las funciones de la Secretaria Permanents serin las siguientes:

(a) organizar los periodos de sesiones de la Conferencia do las Partes y de
los 6rganos subsidiarios establecidos en virtud de la Convencifn y
prestarles los servicios necesarios;

(b) reunir y transmitir los informes quo so le preenten,

(c) prestar asistencia a los paises Partes en desarrollo afectados, en
particular los do Africa, si 6sto asi 1o solicitan, para quo refinan y
transmitan la informaci6n requerida con arreglo a las dispoeiciones de
la Convenci6n;

(d) coordinar sue actividades con las secretarias de otros 6rganos y
convenciones internacionales pertinentes;
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(e) hacer los arreglos administrativos y contractuales qua requiera el
desempeflo eficaz de sue funciones, bajo la. direccidn general do
la Conferencia de las Partes;

(f) preparar informes sobre el desempeflo de sue funciones en virtud de
la Convenci6n y presentarlos a la Conferencia de las Partes; y

(g) desempefiar lag demls funciones do secretaria que determine
la Conferencia de las Partes.

3. En su primer periodo de sesiones, la Conferencia de las Partes designar&
en su primer periodo de sesiones una Secretaria Permanente y adoptar& las
disposiciones necesarias para su funcionamiento.

Articulo 24

Comif do Ciencia y Tecnologla

1. Por la presente se establece un Comit6 do Ciencia y Tocnologia, en-
calidad de 6rgano subsidiario, encargado do proporcionar a la Conferencia de las
Partes informaci6n y asesoramiento cientifico y tecnol6gico sabre cuestiones
relativas a la lucha contra la dosortificaci6n y la mitigaci6n do los efectos de
la sequia. El Comit6, cuyas reuniones so celebrarin en conjunto con los periodos
de sesionee de las Partes, tendrA carActer multidisciplinario y estarl abierto a
la participacidn de todas las Partes. Estar& integrado par representantes
gubernamentales competentes en las correspondientes esferas de especializacin.
La Conferencia de las Partes aprobard el mandato del comit6 en su primer periodo
de sesiones.

2. La Conferencia de las Partes elaborar& y mantendr& una lista de expertos
independientes que tengan conocimientos especializadou y experiencia on las esferas
pertinentes. La lista se basar& en las candidaturae recibidas par escrito de las
Partes, y en ella so tendr& en cuenta la necesidad de un enfoque multidisciplinario
y una representacidn geogrifica amplia.

3. La Conferencia de las Partes podr&, segin corresponds, nombrar grupos
ad hoc encargados de proporcionar, par conducto del Comit6, informacidn y
asesoramiento sobre cuestiones especificas relativaes a los adelanto. cientificos
y tecnol6gicos de inter6s pars la lucha contra la doeertificaci6n y la mitigaci6n
de los efectos de la sequia. Esos grupos estarhn integrados par expertos que
figuren en la lista, y en su integraci6n se tendr& en cuenta la nncesidad de un
enfoque multidisciplinario y una representaci6n geogrAfica amplia. Esos expertos
deberin tenor formaci6n cientifica y experiencia sabre el terreno y Cu nombramiento
incumbirA a la Conferencia de las Partes, par recomendacin del Comit6. La
Conferencla de las Partes aprobarl el mandato y las modalidades de trabajo de estos
grupos.

Articulo 25

Red de instituciones, organismos y 6rganos

1. El Comit6 de Ciencia y Tecnologia, bajo la supervisi6n de la Conferencia
de las Partes, adoptar& disposiciones para emprender un estudio y una evaluaci6n
de las redes, las instituciones, los organismos y los 6rganos pertinentes ya
existentes que deseen constituirse en unidades de una red. Esa red apoyar& la
aplicaci6n de la Convencifn.
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2. Sobre la base de los resultadoa del estudio y la evaluaci6n a quo so
.rolere el p&rrafo I del presents articulo, el Comit6 do Ciencia y Tocnologa hark
recomendaciones a la Conferencia do las Parten sobre los medlos de facilitar y
reforzar la integracidn en redes do las unidades a nivel local y nacional o a otros
niveles con el fin de aaegurar que se atienda a las necesidades especificao que se
sefalan en los articulos 16 a 19.

3. Teniendo en cuenta esas recomendaciones, la Conferencia de las Partos:

(a) identificar& cuAles son las unidade. nacionales, subregionales,
regionales e internacionales mks aptas pars integrarse an rodeo y
recomendari los procedimientos operacionales y el calendario para ello; y

(b) identificarl culles son las unidades mos aptas para facilitar la
integracidn en rede. y reforzarla a todo nivel.

PARTE V

PROCEDIMIENTOS

Articulo 26

Comunicacidn de informaci6n

1. Cads una de las Partos comunicarA a la Conferencia do las Partes, par
conducto de la Secretaria Permanents, informes sobre las medidan qua hays adoptado
en aplicacidn de la presents Convencifn para que la Conferencia los examine on Bus
perodos ordinarios do soesiones. La Conferencia de las Partes determinark los
plazos de presentaci6n y el formato de dichos informeos.

2. Los paises Partes afectado. facilitarhn una descripci6n do las
estrategias quo hayan adoptado de conformidad con el articulo 5 de la presente
Convenci6n as. coma cualquier informacidn pertinente sobre su aplicacidn.

3. Los pases Parte afectados quo ejecuten programas do acci6n de
conformidad con los articulos 9 a 15, facilitarAn una descripci6n detallada de esos
programas y do ou aplicacidn.

4. Cualquier grupo de paises Partem afectados podrA presentar una
comunicacidn conjunta sobre las medidas adoptadas a nivel subregional o regional
on el marco de los programas do acci6n.

5. Los paises Parten desarrollados informarin sobre las medida, quo hayan
adoptado para contribuir a la preparaci6n y ejecuci6n do los programas do acci6n,
con inclusidn de informaci6n sobre los recurso. financieros quo hayan proporcionado
a est6n proporcionando an virtud de la presents Convenci6n.

6. La informacidn transmitida do conformidad con los p&rrafoe 1 a 4 del
presents articulo sork comunicada cuanto antes par la Secretaria Permanents a la
Conferencia de los Partes y a los 6rganos subsidiarios pertinentes.

7. La Conferencia de las Partes facilitar& la prestacin a los palses Partes
en desarrollo afectados, on particular an Africa, previa solicitud, apoyo t~cnico
y financiero para reunir y comunicar informaci6n con arreglo al presento articula,
ael coma pars identificar las necesldades t6cnicas y financieras relacionadas con
los programas de acci6n.

Vol. 1954, 1-33480



306 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 1996

Articulo 27

Medidas par& resolver cuestiones relacionadas con Is aplicaci6n

La Conferencia de las Partes examinar& y adoptarA procedimientos y mecanismos
institucionales para resolver las cuestiones que puedan plantearse en relaci6n con
la aplicaci6n de la Convenci6n.

Articulo 28

Arreglo de controversias

1. Toda controversia entre las Partes sobre la interprotaci6n o la
aplicaci6n de la Convenci6n, earl resuelta mediante negociaci6n o cualquier otro
medio pacifico de su elecci6n.

2. Al ratificar, aceptar o aprobar la Convenci6n o adherirse a ella, o on
cualquier momento a partir de entonces, cualquier Parts quo no sea una organizaci6n
regional de integracifn econ6mica podr& declarer en un instrumento escrito
presentado al Depositario que, en 1o qua respecta a cualquier controversia sobre
la interpretaci6n o la aplicaci6n de la Convenci6n, reconoce como obligatorio on
relaci6n con cualquier Parte qua acepte la misma obligaci6n uno o ambos de los
siguientes medios para el arreglo do controversias:

(a) el arbitraje de conformidad con un procedimiento adoptado on cuanto sea
posible por la Conferencia de las Partes on un anexo;

(b) la presentacifn de la controversia a la Corte Internacional do Justicia.

3. Una Parte que sea una organizaci6n regional de integraci6n econ6mica
podr& hacer una declaraci6n de efecto anilogo on relaci6n con el arbitraje, con
arreglo al procedimiento sefialado en el inciso (a) del p&rrafo 2 del presente
articulo.

4. Las declaraciones quo me formulen do conformidad con el pArrafo 2 del
presente articulo seguir&n on vigor hasta mu expiraci6n on el plazo previsto on
ellas o hasta quo expire un plazo do tree meses a contar do la fecha en quo so haya
entregado al Depositario la notificaci6n escrita de su revocaci6n.

5. La expiraci6n do una declaraci6n, una notificaci6n do revocaci6n o una
nueva declaraci6n no afectarIn on modo alguno los procedimientom pendientem ante
un tribunal de arbitraje o ante la Corte Internacional de Justicia, a menom quo las
Partes en l controvereia acuerden otra cosa.

6. Las Partes en una controversia, on caso do que no acepten el miemo
procedimiento ni ninguno do los procedimientos previstom en el plrrafo 2 del
presents articulo, si no hen conmeguido resolver eu controversia dentro de lom 12
meses siguientes a la fecha en quo una do ellae haya notificado a la otra la
existencia de dicha controversia, la someterin a conciliaci6n, a petici6n de
cualquiera de ellas, de conformidad con el procedimiento adoptado en cuanto sea
posible por la Conferencia de las Parte en un anexo.

Articulo 29

Rango juridico do log anexos

1. Los anexos forman parte integrante do la Convenci6n y, salvo quo oe
disponga expresamente otra coea, toda referencia a la Convenci6n conmtituye una
referencia a mum anexos.
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2. Las Partes interpretarAn las disposiciones do los anexos do manura
conforme con los derechos y las obligaciones qua le incumben con arreglo a los
articuloa de la Convenci6n.

Articulo 30

Enmiendas a la Convencidn

1. Cualquiera de las Partes podrA proponer enmiendas a la Convenci6n.

2. Las enmiendas a la Convenci6n deber&n aprobarse en un periodo ordinario
de sesiones de la Conferencia de las Part... La Secretaria Permanents debar&
comunicar a las Parto. el texto del proyecto de enmienda al menos seis meses antes
de la sesidn en quo se proponga dicha aprobacidn. La Secretaria Permanents
comunicar& asimismo los proyectos de enmienda a los signatarios de la Convenci6n.

3. Las Partes pondrin el mAximo empefto en llegar a un acuerdo por consenso
sobre cualquier proyecto do enmiends a la Convenci6n. En caso de que as agoten
todas las posibilidades do consenso sin quo so hays llegado a un acuerdo, como
Oltimo recurso la enmionda sor& aprobada por mayoria de dos tercios do las Partes
presente y votantes en la sesi6n. La Secretaria Permanents comunicar& is enmienda
aprobada al Depositario, que la han& llegar a todas las Parte para su
ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adheosi6n.

4. Los instrumentos de ratificaci6n, aceptaci6n o aprobaci6n do las
enniendas o de adheosi6n a ellas se entrogarin al Depositario. Las enmiendas
aprobadas de conformidad con el phrrafo 3 del presents articulo entrarin en vigor
pare las Parto. quo las hayan aceptado al nonagdsimo dia contado deeds la fecha on
quo el Depositario haya recibido los instrumentos de ratificaci6n, aceptaci6n,
aprobacidn o adhesi6n de por 1o menos dos tercios de las Parts en la Convenci6n,
quo hayan sido tambi~n Partos on ella a la 6poca de la aprobaci6n de las enmiendas.

5. Las enmiendas entrarAn on vigor pars las demis Parts al nonagdsimo dia
contado deeds la fecha en quo hayan entregado al Depositario sue instrumentos de
ratificaci6n, aceptaci6n o aprobacin de las enmiendas o de adheis6n a ellas.

6. A los fines de ests articulo y del articulo 31, por "Partes presentes y
votantes" so entiende las Partes presentee quo emitan un voto afirmativo o
negativo.

Articulo 31

Aprobacifn y enmienda de los anexos

1. Todo anexo adicional de la Convencint y toda enmienda a un anexo serAn
propuestos y aprobados con arreglo al procedimiento do enmienda de la Convenci6n
establecido en el articulo 30, a condici6n de quo, cuando so apruebe un anexo
adicional de aplicacidn regional o una enmienda a cualquier anexo de aplicacidn
regional, la mayoria prevista on ese articulo comprenda una mayoria de dos tercios
de las Parts presentes y votantes de la regi6n de quo s trate. La aprobaci6n o
la enmienda de un anexo serA comunicada por el Depositaric a todas las Parte.

2. Todo anexo quo no sea un anexo de aplicacidn regional, o toda enmienda
a un anexo quo no sea una enmienda a un anexo de aplicaci6n regional, quo hayan
sido aprobados con arreglo el phrrafo 1 del presente articulo, entrarfn en vigor
para todas las Partos on la Convenci6n seis meses despuds do la fecha en quo el
Depositario haya comunicado a las Partes la aprobaci6n de dicho anexo 0 enmienda,
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con excepci6n do las Partes que hayan notificado por escrito al Depositario, dentro
de ese periodo, mu no aceptaci6n del anexo o do la enmienda. Para las Partes qua
hayan retirado su notificaci6n de no aceptaci6n, el anexo o la enmienda entraran
en vigor al nonag~simo dia contado desde la fecha en quo el Depositario haya
recibido el retiro de dicha notificaci6n.

3. Todo anexo adicional do aplicacin regional o toda enmienda a cualquier
anexo de aplicaci6n regional qua hayan sido aprobados con arreglo al pirrafo 1 del
presents articulo, entrarAn en vigor para todas las Partes on la Convenci6n
seis meses despu~s de la fecha en quo el Depositarlo haya comunicado a las Partes
la aprobaci6n do dicho anexo o onmienda, con excepci6n de:

(a) las Partes qua hayan notificado por escrito al Depositario, dentro de ee
periodo de eis meses, mu no aceptaci6n de dicho anexo adicional de
aplicaci6n regional o enmienda a un anexo do aplicaci6n regional. Para
las Partes qua hayan retirado mu notificaci6n do no aceptaci6n, el anexo
o la enmienda entrarin on vigor al nonagsaimo dia contado deade la fecha
en qua el Depositario hays recibido el retiro de dicha notificaci6n; y

(b) las Partes qua hayan hecho una declaraci6n con repecto a los snoxos
adicionales de aplicacidn regional o las enmiendaa a los anexos de
aplicaci6n regional, do conformidad con el plrrafo 4 del articulo 34.
En esate caso, los anexos o enmiendas entrarAn en vigor pars dichas Partes
al nonagdsimo dia contado deeds la fecha on quo depositen mu instrumento
de ratificaci6n, aceptaci6n o aprobaci6n do los anexos o enmiendas, o de
adhesi6n a ellom.

4. Si la aprobaci6n do un anexo o do una onmienda a un anexo supone enmendar
la Convencifn, dicho anexo o onmienda no entrarl on vigor en tanto no entre on
vigor la enmienda a la Convenci6n.

Articulo 32

Derecho do voto

1. A reserva do 1o dispuesto on al phrrafo 2 del presents articulo, cads
Parts en la Convenci6n tendrd un voto.

2. Las organizaciones regionale do integraci6n econ6mica, on loo asuntoo
do su competencia, ejercerhn ou derecho do voto con un nfmero do voto igual al
nCumero de sue Eatadoe Miembroa quo sean Partee en is Convenci6n. Ease
organizaciones no ejercerin mu derecho do voto sl cualquiera do sue Estados
Miembros ejerce al suyo y vicoversa.

PARTE VI

DISPOSICIONES FINALES

Articulo 33

Firma

La presents Convenci6n quedar& abierta a la firma do loo Emtados Miembros de
las Naciones Unidas o do cualquiera do sue organiamos epecializadom o quo seen
Partes en el Estatuto do la Corte Internacional do Justicia, y do lam
organizaciones regionales de integraci6n econdmica, en Parts, el 14 y 15 do octubre
1994, y posteriormenta on la Sods do lam Naciones Unidas, en Nueva York, haste el
13 de octubre 1995.
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Articulo 34

Ratiftcaci6n, aceptaci6n, aprobacifn y adheai6n

1. La Convenci6n estar& aujota a ratificaci6n, aceptac16n, aprobaci6n o
adhos16n do low Eatadoe y do las organizacions rogionalos do integraci6n

ocon6mica. Quedar& abierta a la adhosi6n a partir del dia eiguiente do aquel en
quo la Convenci6n quodo corrada a la firma. Los inutrumentos de ratificaci6n,
aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n as depositar&n on poder del Depositario.

2. Las organizaciones rogionales do integraci6n econdmica que pason a ser
Partes on la Convenci6n win quo ninguno do sue Estados Miembros lo sea quedarIn
sujetas a todas las obligacionos quo la incumban on virtud de la Convonci6n.
En el caso do las organizaciones quo tengan uno 0 mis Etadom Miembros que Bean
Partes en la Convenci6n, la organizaci6n de quo oe trate y sue Estados Miembros
determinar&n sun respectivae responsabilidades on cuanto al cumplimiento de las
obligacionee que los incumban en virtud do la Convonci6n. En esos casos, la
organizaci6n y sue Estados Hiembros no podrin ejercer simultineamente los derechos
conferidos par la Convenci6n.

3. Las organizaciones rogionales de integraci6n econ6mica definIrin on sue
instrumentos de ratificaci6n, aceptac16n, aprobaci6n o adhasi6n el alcance de su
competencia con reopecto a las cuestiones regidas por la Convenc16n. Agimismo,
eas organizaciones comunicarin sin demora cualquier modificaci6n sustancial del
alcance do mu competencia al Depositario, quien la comunicarA, a su vez,
a las Partes.

4. En gu instrumento de ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n
cualquier Parts podr& declarar en relaci6n con todo ahexo adicional de aplicaci6n
regional o toda enmienda a un acuerdo de aplicaci6n regional, que e11o entrarin
on vigor para esa Parts s6lo una vez que as deposits el respectivo instrumento do
ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n.

Articulo 35

Disposiciones provisionales

Las funciones de la Secretarla a que s hace reforencLa en el articulo 23
serin desempefiadas a titulo provisional, hasta quo la Conferencia de las Partes
concluya su primer periodo de sesiones, par la Socretaria establecida par la
Asamblea General de las Naciones Unidas en mu resoluci6n 47/188, de 22 de diciembre
do 1992.

Articulo 36

Entrada en vigor

1. La Convenci6n entrar& en vigor al nonag6simo dia contado deede la fecha
en que so haya depositado el quincuag6asmo instrumento do ratificaci6n, aceptaci6n,
aprobaci6n o adhosin.

2. En lo que respecta a cada Estado u organizaci6n regional do Integraci6n
econ6mica quo ratifique, acepto o apruebe la Convenci6n o as adhiera a ella una vez
depositado el quincuag6simo instrumento de ratificaci6n, acoptaci6n, aprobaci6n o
adhesi6n, la Convenci6n entrar& en vigor al nonag6simo dia contado desde la fecha
en quo el Estado o la organizaci6n de que so trate haya depositado su instrumento
de ratificaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n.
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3. A los efecton de los pirrafos 1 y 2 del presents articulo, el instrumento
que deposits una organizaci6n regional de integraci6n econ6mica no se conaiderari
como adicional de los que hayan depositado los Estados Miembros do la organizaci6n.

Articulo 37

Reservas

No se podrIn formular reservas a la presente Convenci6n.

Articulo 38

Denuncia

1. Cualquiera de las Parten podr& denunciar la Convenci6n mediante
notificaci6n por escrito al Depositario en cualquier momento despu6n de que hayan
transcurrido tres aflos a partir do la fecha en que la Convenci6n haya entrado on
vigor para la Parte de que se trate.

2. La denuncia surtir& efecto al cabo do un aflto contado deeds la fecha en
que el Depositario haya recibido la notificaci6n correpondiente o, posteriormente,
en la fecha que se indique en la notificaci6n.

Articulo 39

Depoaieario

El Secretario General de las Naciones Unidas ser& el Depositario do la
Convenci6n.

Articulo 40

Textos aut6nticos

El original de la presents Convenci6n, cuyos textoo en Arabe, chino, eapaflol,
franc~s, ingl6o y ruso son igualmente aut6nticos, se depositarA en poder del
Secretario General de lam Naciones Unidas.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizadoe al efecto,
han firmado la presente Convenci6n.

HECHA en Paris, el dia diecisiete de junio de mil novecientoo noventa y
cuatro.

[For the signatures, see p. 336 of this volume - Pour les signatures, voirp. 336
du prsent volume.]
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ANEXO I

ANEXO DE APLICACIfN REGIONAL PARA AFRICA

Articulo 1

Alcance

El presents Anexo so aplica a Africa, on relaci6n con cada una do las Partes
y de conformidad con la Convenci6n, en particular su articulo 7, a los efectos de
luchar contra la deertificaci6n y/o mitigar los efectos de la sequia on sus zonas
Aridas, somi&ridas y subhfimedas secas.

Articulo 2

Objeto

A la luz de las condiciones particulares de Africa, el objeto del presente
Anexo, on los planos nacional, subregional y regional de Africa, es el siguiente:

(a) determinar medidas y disposiciones, con inclusidn del carActer y los
procesos do la asistencia prestada por los paises Partes desarrollados
de conformidad con lae disposicioneo pertinentes de la Convenci6n;

(b) provoor a una aplicacidn oficiente y pr&ctica de la Convencidn quo
responda a las condiciones especificas de Africa; y

(c) promover procesos y actividades relacionadoo con la lucha contra la
desertificaci6n y/o la mitigaci6n de los ofectos de la sequia on las
zonas Iridas, semi&ridas y subhmredas aecas do Africa.

Articulo 3

Condiciones particulares do la regldn africana

En cumplimiento de las obligaciones contraidas en virtud de la Convencidn, lag
Partes, al aplicar el prosents Anexo, adoptar&n un critorio b&sico quo tome en
considoracidn las siguientes condicione. particulares de Africa:

(a) la gran proporcidn de zonas &ridas, semihridas y subhCtmedas secas;

(b) el nfimero considerable do paises y de habitantes adversamente afectados
por la desertifLcacidn y por la frecuencia do las sequias graves;

(c) el gran nmero do paseo sin litoral afectados;

(d) la difundida pobroza on la mayoria de los paises afectados, el gran
n~mero de paises meno. adelantados quo hay entre slios, y la necesidad
quo tienen de un volumen considerable do asistencia externa, consistente
on donaciones y pr6stamoe on condiciones favorables, para is persecuci6n
do sum objetivos do desarrollo;

(e) lao dificiles condiciones socioecondmicas, exacerbadas por el deterioro
y law fluctuaciones do la relacidn do intercambio, el endeudamiento
externo y la ineotabilidad politica, quo provocan migraciones internas,
regionales internacionales;
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(f) is gran dependencia de las poblaciones respecto de los recursos naturales
pars ou subsistoncia, 1o cual, agravado por loo efectos de las tendencias
y los factores demogrlfico., una escasa base tocnol6gica y pr&cticas de
producc16n inuostenibles, contribuye a una grave degradaci6n de los
recursoo;

(g) los deficientes marco. inatitucionales y juridicos, ia escasa base de
infraesotructura y la falta de una capacidad cientifica, t6cnica y
educacional que hace que hays grandes necesidades de fomento de las
capacidades; y

(h) el papel central de las actividades de lucha contra is desertificaci6n
y/o mitigacidn de ion efectos de is sequia en las prioridades de
desarrollo nacional de lox pasaes africanos afectados.

Articulo 4

Compromlsos y obligaclones do los passes Partes afrlcanos

1. De acuerdo con sue respectivas capacidades, los paises Partes africanos
as comprometen a:

(a) asumir is lucha contra Is desertificaci6n y/o Is mitigaci6n de los
efectos de ia sequia como estrategia central de sue esfuerzos por
erradicar is pobrozal

(b) promover is cooperac16n y Is integracidn regionales, en un espiritu de
solidaridad y asociaci6n basado en el mutuo inter6s, en programas y
actividades do lucha contra is desertificaci6n y/o mitigaci6n de los
efectos de ia sequis;

(c) racionalizar y reforzar las instituciones ya existentes que se ocupan de
Is desertificaci6n y is sequia y hacer participar a otras instituciones
existentes, segfn corresponds, a fin de incrementar eu eficacia y
asegurar una utilizaci6n mAs eficiente de lox recurmos;

(d) promover el intercambio do Informacifn sobre tecnologias apropiadas,
conoclmiento, experiencia y pr&cticas entre Ion pases do Is regi6n; y

(e) elaborar planes de contingencLa pars mitigar los efectos de is sequia en
las zonas degradadas por Is desertificaci6n y/o is oequLa.

2. En cumplimiento do las obligaciones generales y especificas establecidas
en los articulos 4 y 5 de is Convenci6n, los paises Parto. africanos afectados
procurar&n:

(a) asignar recursos financieros apropiados de sus presupuestos nacionales
do conformidad con las condiciones y capacidades nacionales, que reflejen
el nuevo grado do prioridad que atribuye Africa al fen6meno de is
desertificaci6n y/o i sequis;

(b) llevar adelants y consolidar las reformas actualmente en marcha en
materia de descentralizaci6n, tenencia de los recursos y fomonto de la
participaci6n de las poblaciones y comunidados locales; y

(c) determinar y movilizar recursoo financiero. nuevos y adicionales a nivel
nacional e Incrementar, como asunto de prioridad, is capacidad y los
medios nacionales pars movilizar los recuraos financieros internos.
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Articulo 5

Compromisos y obligaclones do lox Eatadoa Partes desarrollados

1. Al cumplir las obligaciones previstas en los articulos 4, 6 y 7 de la
Convenci6n, los paises Partes desarrollados atribuirhn prioridad a los palses
Partes africanos afectado y, an sets contexto:

(a) los ayudar&n a combatir la deaertificaci6n y/o mitigar los efectos de la
sequla entre otras cosas proporcion&ndole. recursom financieros o de otra
indole o facilitAndoles el acceso a ellon y promoviendo, financiando o
ayudando a financiar la transferencia y adaptac16n do tecnologias y
conocimientos ambientales apropiado. y el acceso a 6eto, segfin 1o
convenido por mutuo acuerdo y de conformidad con lam politicas
nacionales, teniendo on cuenta su adopc16n do la estrategia de erradicar

la pobreza como estrategia central;

(b) seguir&n destinando recursos coneiderables y/o aumentar&n los recursos
para luchar contra la desertificaci6n y/o mitLgar los efectos do la

sequia; y

(c) los ayudar&n a reforzar sue capacidades para que puedan mejorar sue
estructuras institucLonales y sue capacidades cLentificas y t6cnicas, la
reunL6n y el an&liuis do informacL6n y la labor do investigacL6n y
desarrollo a los efectos de combatir I& desertificaci6n y/o mitigar los
efecto do la sequia.

2. Otros paises Partes podrin facilitar en forma voluntaria tecnologia,
conocLmiento y experiencia relacionados con la demortificaci6n y/o recurso
financLeroe a los paises Partes africanom afectadoe. La cooperac16n internacional
facLlitar& la transferencia de dichos conocimientos te6ricos y prhcticos y

t6cnLcas.

Articulo 6

Marco estratEgico do planificacidn del desarrollo soastenible

1. Los programa do acci6n nacionales serin part* central e integral de un
proceso m&s amplLo do formulaci6n do politLcag nacLonalbe do demarrollo oatenible
en Ioa palse Partes afrLcanos afectados.

2. Se pondr& en marcha un proceso do consulta y do participaci6n, en que
intervendr&n lo nLveles do gobLerno apropLados, las poblacLones y comunLdades
locales y organizacLones no gubernamentales, con el fin de impartir orientaci6n
saobre una estrategLa do planLficaci6n flexible que permita la m&xLma partLcipaci6n
de las poblaciones y comunLdade. locales. Segzn corresponda, podrtn participar en
este proceso los organLmos bilaterales y multilateral.. do aautencLa, a petLci6n

de un pais Parte afrLcano afectado.

Articulo 7

Calendario de elaboracidn do las programas de accl6n

Hasta la entrada en vigor de la Convenci6n los paisee Partes africanos, en
colaboraci6n con otros minmbro de la comunidad internacLonal, segfin corresponda
y en la medida de lo pomLble, aplicar&n provLiionalmento las dLposiciones de la
Convencifn relativas a la elaboraci6n de programa do acci6n nacionales,

subregLonales y regLonales.
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Articulo 8

Contenido do los programan do acci6n naclonales

1. De conformidad con lo dispuesto en el articulo 10 de la Convenci6n, la
estrategia general de los programas de acc16n nacionales harh hincapi6 en programas
de desarrollo local integrado de las zonas afectadas, basados en mecanismo. de
participacifn y en la intograci6n do estrategias de erradicaci6n de la pobreza en
los esfuerzoo de lucha contra la desertificaci6n y mitigaci6n de los efectoo de la
sequia. Los programas tendr~n por objeto reforzar la capacidad de lag autoridades
locales y asegurar la participaci6n activa do lag poblaciones, lag comunidadns y
los grupos locales, con especial insistencia en la educaci6n y la capacitaci6n, la
movilizaci6n de organizacione. no gubernamentales do reconocida experiencia y la
consolidaci6n de estructuras gubernamentales descentralizadaa.

2. Segfin corresponds, loo programas de acci6n nacionales presentarAn lao
siguientes caracteriaticas generales:

(a) el aprovechamiento en su elaboraci6n y ejecuci6n do la experiencia de la
lucha contra la denertificaci6n y/o la mitigaci6n de los efectos de la
sequia, teniendo en cuenta lag condiciones eociales, econ6micas y
ecol6gicas;

(b) la determinaci6n de los factores que contribuyen a la deertificaci6n y/o
la oequia y los recuraoo y median disponiblea y necesarios, y el
establecimiento de politicas apropiadas y las medidas de reacci6n y
disposiciones institucionales y de otra indole necesarias para combatir
e0o fen6menos y/o mitigar sue efectos; y

(c) el aumento de la participaci6n de lae poblaciones y comunidades locales,
en particular lag mujeres, los agricultores y los pastores, y la
delegaci6n on ella de m&. reponsabilidades do gesti6n.

3. Seg~n corresponda, lou programas de acci6n nacionales incluir&n las
siguientes medidam:

(a) medidas para mejorar el entorno econ6mico con miras a erradicar
la pobreza:

(i) proveer al aumento do los ingresos y laa oportunidadns do empleo,
especialmente para loo miembros m&s pobreo de la comunidad,
mediante:

- la creaci6n de mercadom para los productos agropecuarios,

- la creaci6n de instrumentos financieros adaptadoo a las
necesidades locales,

- el fomento de la diversificaci6n en la agricultura y la
creaci6n de emproeas agricolau, y

- el desarrollo do actividades econdmicas paraagricolas y no
agricolas;
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(ii) mejorar las perspectivas a largo plazo do lam economias rurales
mediante:

- la creac16n do incentives para lam inversiones productivas y
posibilidades de acceso a los medics do producci6n, y

- la adopc1dn do politicas do precios y tributarias y do
pr&cticas comerciales quo promuevan el crecimiento;

(i1i) adopci6n y aplicaci6n do politicas de poblaci6n y migraci6n para
reducir la presi6n demogrAfica sobre las tierrao; y

(iv) promoci6n de los cultivos resistente a la sequia y de 1.
sitemas do cultivo do socano intogradow con fines de meguridad
alimentaria;

(b) medidas para conservar los recurmoe naturale:

(i) velar par una gest16n integrada y moatenible do lo8 recurso.
naturales, que abarque:

- las tierras agricolas y do pastoreo,

- la cubierta vegetal y la flora y fauna ailvestres,

- los boaques,

- los recurso. hLdricoo y su conservaci6n, y

- la diveruidad biol6gica;

(ii) impartir capacitaci6n on law t6cnicas relacionadam con la gesti6n
nostenible de los recuruo naturales, reforzar lam campaflas de
sensibilizacidn y educaci6n ambiental y difundir conocimientos al
respecto; y

(Lii) velar par el desarrollo y la utilizaci6n eficionto do diveruag
fuentes do energia, la promocL6n do fuentes uustLtutivau do
energia, on particular la energia solar, Ia onorgia e6lica y el
biog&o, y adopter disposiciones concretas para la transferencia,
la adquisici6n y la adaptaci6n do la tecnologia pertidente a fin
de aliviar lao preosione a quo eotin sometido. lon recureoe
naturales frAgiles;

(c) medidas pars mejorar la organizacidn inatitucional:

(L) determinar lam funciones y responsabilidadea de la administracifn
central y de lam autoridades locales en el marco do una politica
do planificaci6n del use do la tierra,

(ii) promover una politica do descentralizacifn activa par la que so
delegue en lam autoridades locales lam responsabilidades de
geoti6n y adopci6n do decisiones, y etimular la iniciativa y la
reaponsabilidad do lam comunidades locales y la creaci6n do
estructuras locales, y

(iii) introducir lon ajustes necesarios en el marco institucional y
regulador do la genti6n do los recursoo naturales para garantizar
la meguridad do tenencia do la tierra a las poblaciones locales;
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(d) modidas pare majorar *I conocLmiento do la desertificaci6n:

(i) promover is inveutigaci6n y is reun16n, el tratamiento y el
intercambio do Informaci6n sobre Iou aspectom cientificos,
t6cnicoo y socioeconmicos de is desertificaci6n,

(ii) fomenter is capacidad nacional do investigaci6n aol coma do
reun16n, tratamiento, intercambio y anAlisim de la informaci6n
para lograr quo lao fen6menos se comprendan mejor y quo ioo
resultado del an&lsiz so. plasmen en operaciones concretas, y

(iii) promover el estudio a mediano y largo plaza do:

- la tandencLas socioecon6micas y culturale. on las zonam
afectadas,

- lam tendencies cualitativas y cuantitativae de Ia recurof
naturales, y

- la interacci£n del clima y Is desertificaci6n; y

(e) medidan pars vigilar y calibrar ios efectoo do is sequia:

(L) olaborar ntrategias para calibrar ion efectoo do las variaciones
clilnhticas naturales sobre la moqula y is desertificaci6n a nivel
regional y/o utilizar Iou pron6sticou de ls variaciones
climltica. on escalas do tiempo estacionalns o interanuales en
ion eafuerzo por mitigar ion ofectoo de Ia sequia,

(iu) majorar Io uistemas de alerts temprana y is capacidad de
reacci6n, velar par is administracitn eficiente del socorro de
emergencia y i& ayuda alinmntaria y perfeccionar iou sisteman de
abastecimiento y distribuci6n do alimentos, iou programa do
protocc16n del ganado, las obra. pfblicas y lou medics de
subsistencia pars las zonas propensas a la sequla, y

(£ii) vigilar y calibrar Is degradaci6n ecol6gica pars facilitar
informaci6n fidedigna y oportuna sabre ose proceso y la dinhAica
do is degradaci6n do Iou recursoa a fin de facilitar is adopc16n
de mejores politicas y madidas de reacci6n.

Articulo 9

Elaboraci6n do Ioa programas do acci6n nacionales
o indicadorea parn s *jecuci6n y evaluaci6n

Cada uno do Iou paiuon Part.. africanos afectado dnsignark a un 6rgano
apropiado de coordinacidn nacional pars que desempefle una funci6n catalizadora en
Is elaboraci6n, ejecuci6n y evaluac16n do fu programs de acci6n nacional.
Este 6rgano de coordinaci6n, de conformidad con el articulo 3 y segfin corresponda:

(a) detnrminarh y examinari medidas, comenzando par un proceso de consults
a nivel local en quo participen las poblaciones y comunidades locales y
cooperon las administracionos locales, Ion paise Parton donantes y
organizacionns intergubernamentales y no gubernamentales, sobre Is base
do consultas iniciales do loa interesadon a nivel nacional;
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(b) determinar& y analizar& lam limitaciones, necemLdades o insuficienciam
quo afecten al desarrollo y la utilizaci6n soutonLble do Is tierra y
recomondar& modidam prActicas pare evitar la duplicaci6n do esfuerzoa
sacando el mAxima partido do lam actividade pertinentes on curso y
promover la aplicaci6n do lo resultados;

(c) facilitar&, programarh y formulari actividade. do proyoctoa basadas en
criterion interactivos y flexibles pars asegurar la participaci6n activa
do las poblaciones do la zonas afectadas y reducir al minimo lea efectom
adverso. do sees actividades, y determinarA lam necesidades de asistencia
financiers y cooperaci6n t6cnica estableciendo un orden de prioridadea
entre elias;

(d) establecer& indicadores pertinente que mean cuantificable y f&cilmente
verificables para asegurar el examen preliminar y evaluac16n de log
programas do acci6n nacionales, que comprendan medidas a carte, mediano
y largo plaza, y de la ejecuc16n de soe programs. do acci6n nacionales
convenido.; y

(e) preparsr& informes sabre lea progreomm realizados en la ejecuci6n de log
programas do accidn nacionales.

Articulo 10

Marco instituclonal do log programas do accl6n aubregionales

1. De conformidad con el articulo 4 de Is Convenci6n, los paises Parte
africano cooperar&n en la elaborac16n y ejecuc16n de loa programas do acci6n
subregionale para Africa central, oriental, .eptentrional, meridional y
occidental. A ee efecto, podr~n delegar en lao organizacioneo
intergubernamentales competente is responsabilidade aiguiente.:

(a) servir de centroa de coordinaci6n de la actividade. preparatoria. y
coordinar la ejecuci6n de los programs. de acci6n eubregionale;

(b) prestar amistencia para la elaboraci6n y ejecuci6n do los programas do
acci6n nacionale;

(c) facilitar el intercambio de informaci6n, experiencia y conocLmientos y
prestar aseoramiento pars la revioi6n do la legilaci6n nacional; y

(d) toda otra reponaabilidad relacionada con la ejecuci6n de log programas
do accin ubregionaleo.

2. Las inetituciones subregionale. eapecializadas podr&n preutar mu apoyo,
previa solicitud, y podrA encomend&rele a 6atas la repongabilidad de coordinar
la actividades en sue respectivas esfera. de competencia.

Articulo 11

contenldo y elaboraci6n do loa programaa do accl6n Bubregionales

Los programa do accin subregionales me centrarln on lam cueotionea que mA.
s0 preaten pars er abordada. a nivel subrogional. Los programa do acci6n
subregionalea establecerhn, donde sea neceario, mecanLmoa pars la gestin de lo
recuroos naturales compartidoa. AdomAs, tales mocanismoa 9e ocuparAn eficazmente
de los problemas tranafronterizoa relacionadoa con la desertificaci6n y la sequia
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y prestarin apoyo pars la ejecuci6n concertada de los programas de acc16n
nacionales. Las esferas prioritarias de los programas de acci6n subregionales so
centrarAn, seg~n corresponda, en lo siguiente:

(a) programas conjunto8 para ls gesti6n sostenible de los recurlos naturales
transfronterizos a trav68 do mecanismos bilaterales y multilaterales,
segfn corresponds;

(b) la coordinaci6n do programas pars el desarrollo de funntes de energia
sustitutivas;

(c) la cooperaci6n en el manejo y el control de las plagas y enformedades de
plantas y animales;

(d) las actividades de fomento de las capacidades, educaci6n y
sensibilizaci6n quo mAs s. presten para ser realizadas o apoyadau a nivel
subregional;

(e) la cooperaci6n cientifica y t6cnica, particularmente en materia de
climatologia, meteorologia e hidrologia, con inclusidn do la creacidn de
redes pars la rouni6n y evaluaci6n de datos, el intercambio de
informacidn y la vigilancia de proyecto8, a8£ como la coordinaci6n de
actividades de investigacidn y desarrollo y la fijaci6n de prioridades
pare dstas;

(f) los sistemas do alerta temprana y la planificaci6n conjunta pars mitigar
los efectos de la sequia, con inclusi6n do medidas para abordar los
problemas ocasionadom por las migraciones inducidas por factores
ambientale8;

(g) la bfsqueda de medio para intercambiar experiencia, particularmente en
relacidn con la participaci6n do las poblaciones y comunidades locales,
y la creaci6n de un entorno favorable al mejoramiento de la gesti6n del
uso do la tierra y la utilizaci6n do tecnologias apropiadas;

(h) el fomento de la capacidad de las organizaciones subregionales para
coordinar y prestar sorvicios tfcnicos y el establecimiento, la
reorientacidn y el fortalecimiento de los contros e instituciones
subregionales; y

(i) la formulaci6n de politicas on esferas quo, como el comercio, repercuten
en las zones y poblaciones afectada., incluso politicas pars coordinar
los regimenes regionales do comnrcializaci6n y para crear una
infraestructura com~n.

Articulo 12

Marco institucional del programs do accidn regional

1. Do conformidad con el articulo 11 de la Convenci6n, los paises Partes
africanos determinarin conjuntamente los procedimientos pars elaborar y aplicar el
programs de acci6n regional.

2. Las Partes podrin prestar el apoyo necesario a lao instituciones y
organizaciones regionales pertinentes de Africa pars quo estdn on condiciones de
cumplir las responsabilidades quo les atribuye la Convenci6n.
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Articulo 13

Contenido del programa do acci6n regional

El programa de acci6n regional contendr& medidas relacionadas con la lucha
contra la desertificaci6n y/o la mitigaci6n do los efectos de la sequia en las
aiguientes esferas prioritarias, segfin corresponda:

(a) desarrollo de una cooperaci6n regional y coordinacidn de los programas
de acci6n subregionales para crear consenso a nivel regional sobre las
esferas normativas principalea, incluso mediante la celebracidn de
consultas peri6dicas entre las organizacLonos subregionales;

(b) fomento de la capacidad con respecto a las actividade m&os indicadae para
la ejecuc1dn a nivel regional;

(c) la bfisqueda de moluciones on conjunto con I& comunidad internacional para
las cuestiones econ6micas y sociales do carhcter mundial quo repercuten
en 1as zonas afectadas, teniendo on cuenta al inciso (b) del pirrafo 2
del artlculo 4 de la Convenci6n;

(d) promoci6n del intercambio do informacl6n, t6cnicas apropiadas,
conocimientos t6cnicos y experiencia pertinente entre los paises Parten
afectado. do Africa y sum subregione y con otras regiones afectadas;
fomento de la cooperaci6n cientifica y tocnol6gica, particularmento en
materia de climatologia, meteorologla, hidrologla y fuentes do energia
ouotitutivas; coordinaci6n do lam actividades do investigacidn
subregionales y regionales; y determinaci6n do las prioridades regionalee
en materia do investigacidn y desarrollo;

(e) coordinaci6n de rodeo pars la observacidn sistem&tica y la evaluac1dn y
el intercambio do informaci6n, a intograci6n de eese redeo en rodeo
mundiales; y

(f) coordinaci6n y fortaleciminnto de los sistemaa do alerta tomprana y los
planes subregionales y regionales para hacer fronte a la contingencias
de la sequia.

Artlculo 14

Recursos financinros

1. De conformidad con el articulo 20 de la Convencifn y con el phrrafo 2 del
articulo 4, los palses Partes afectados de Africa procurarhn crear un marco
macroecon6mico propIcio a Ia movilizaci6n de recursoe financioros y establecer&n
politicas y procedimientos pars encauzar mejor los recursos hacia los programas de
desarrollo local, incluso por via de organizaciones no gubernamentales, segen
corresponda.

2. Con arreglo a los phrrafos 4 y 5 del articulo 21 de la Convenci6n, las
Parton convienen en establecer un inventario de las fuentes do financiaci6n a los
nivelee nacional, subregional, regional a internacional para velar por la
utilizaci6n racional do los recursos existentes y determinar las insuficienciase n
la asignaci6n de los recursos a fin do facilitar la ejecuci6n do los programas do
acci6n. El inventario ser& revisado y actualizado periddicamente.

3. De conformidad con el artlculo 7 de la Convencidn, los palse Parte
desarrollados seguir&n asignando considerables recursos o incrementarhn los
recursos destinados a los paises Parten afectados de Africa aol como otras formas
de asistencia sobre la base de los acuordos y arreglos do asociaci6n a quo se
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refiere el articula 18, preutando la debida atenci6n, entre atras cosas, a lag
cuestiones relacionadas con la douda, el comercio internacional y log aistemas do
comercializaci6n, segfn lo dispuesto en el inciso b), del p&rrafo 2 del articulo 4
do la Convenci6n.

Articulo 15

Mecaniamom financlerom

1. De conformidad con lo dispuesto en el articulo 7 de la Convenci6n, on que
oe estipula quo so conceder& prioridad a lo paisea Partos afectados de Africa, y
tomando en consideracifn la situaci6n particular imporante en esa regi6n, lao
Partes prestarAn una atenci6n especial a la aplicaci6n en Africa de lag
disposiciones do lo incisoa (d) y (a) del p&rrafo 1 del articulo 21 de la
Convenci6n y, en particular:

(a) a facilitar el establecimiento do mecanismos, coma fondos nacionales do
lucha contra la desertificaci6n, a fin do canalizar recuraoo financieros
para acciones a nivel local; y

(b) a reforzar log fondos y las mecanismos financieroa existentes a nivel
subregional y regional.

2. De conformidad con lea articulos 20 y 21 do la Convenci6n, las Partes que
tambi6n Sean miembros do los 6rganos directivos do instituciones financieras
regionales y subregionales pertinentes, comprendidoa e1 Banco Africana do
Desarrollo y el Pondo Africano de Desarrollo, realizar&n esfuerzo para quo se
conceda la debida prioridad y atenci6n a las actividades do eas inntituciones que
promuevan la aplicaci6n del presents anexo.

3. La. Partes racionalizar&n, en la medida do lo posible, los procedimientos
para canalizar recursos financieros hacia los paises Partes africanoa afectados.

Articulo 16

Asistencia y cooperacidn tdcnicaa

Las Partes as comprometen, do conformidad con sue respectiva capacidades, a
racionalizar la asistencia t6cnica prestada a lo paises Partes africanos y la
cooperaci6n con ello a fin do aumentar la eficacia do lo proyectos y programas,
entre otras cosa., mediante:

(a) la reduccin del costs do lam modidas do apoyo y auxilio, especialmente
do la gasto. do administraci6n; en cualquier caso, tales gastoo
representarln s6lo un pequefo porcentaje del costo total de cada proyecto
a fin de asegurar la maxima eficiencia do los proyectos;

(b) la asignaci6n do prioridad a la utilizaci6n do expertos. nacionales
competentes o, cuando sea necesario, de experto. competentes de la
subregi6n o de la regi6n para la formulac16n, preparaci6n y ejecuci6n de
los proyectos y para la creacin de capacidad local alli donde so carezca
do ell;a y

(c) la administraci6n, coordinaci6n y utilizaci6n of icientes do la asistencia
t6cnica quo so preste.
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ArtLculo 17

Transfarencla, adquisicldn, adaptacidn do tocnologla
amblenCalmante Id6naa y access a data

Al aplicar el artLculo 18 do la ConvencL6n relativo a la transferencia,
adquslaci6n, adaptac16n y deaarrollo de toecnologia, lam Partea me comprometen a dar
prioridad a los pa.es Partes africano. y, .1 e necesario, desarrollar nuovos
modelo. de asociacldn y cooperac16n con ello, a fin do reforzar sun capacidades en
materia do investigacl6n cientifica y demarrollo y do reun16n y difusl6n de
informaci6n para quo puedan splicer sue estrategias do lucha contra la
desertiflcaci6n y mltigaci6n de los efecto do la mequla.

Artlculo 19

Acuordos do coordlnacin y asociaci6n

1. Los paise. Parto. africanos coordinar&n la preparac16n, negociaci6n y
ejecuc16n de lo programae de acc16n nacionalea, aubregionales y reglonales.
Podrin hacer participar, aegn corresponda, a otras Parton y a lag organizaclonns
intergubernamentales y no gubernamentales pertinentes on el proceso.

2. El objetivo do dicha coordlnaci6n work asogurar quo la cooperac16n
financiera y t6cnlca sea consecuento con la Convenci6n y provoor a la necesaria
continuidad en la utillzaci6n y administraci6n do low rocuroom.

3. Low paseosm Parton afrlcanom organizarin proceom do consulta a low
niveles naclonal, subregional y regional. Ca. procemom do consults podrAn:

(a) oirvir de foro para negociar y concertar acuerdos de aaociaci6n basado.
on dichos programaa nacionales, subrogionales y reglonale.; y

(b) especificar la contribucidn do lou paims Parts africanos y otro
miembrou do lo grupos consultivo. a lo programas y establecer
prioridades y acuerdos respecto do low Lndicadores para la ejecucidn y
la evaluacl6n, ams como dimpomlcione financLras para la ejecuci6n.

4. La Secretarla Permanente, a potLc16n de los paisem Parts africanos y de
conformidad con el articulo 23 do la ConvencL6n, podr& facLiltar Ia convocacL6n de
tales procesoao consultivo.:

(a) asesorando sobre la organlzacL6n do acunrdos consultlvoo eficaces,
aprovechando do la experlencla do otros acuerdoa del mlamo tLpo;

(b) facilitando informacL6n a organLamoa bilaterales y multilaterale
pertLnentes acoerca de reunionns o proceaom do consults, e IncLt&ndoles
a participar en ellos activamente; y

(c) facilitando cualquLer otra Lnformaci6n pertlnente para la realizacL6n o
mejora de acuerdo. consultLvoo.

5. Los 6rgano. de coordLnaci6n subreglonales y reglonales, entre
otra. comas:

(a) recomendarin la lntroduccL6n do ajustes apropiado. en los acuerdo do
asocLac16n;

(b) vigLlar&n y evaluar&n la ejecucL6n do los programa subreglonales y
reglonale. convenLdoo e Lnformar&n al respecto; y
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(c) procurar&n asegurar una comunicaci6n y cooperaci6n eficiente8 entre los
pasea Partea africanos.

6. La participaci6n en los grupos consultivos estar& abierta, segfn
corresponds, a los gobiernos, los grupos y donantes interesados, los 6rganos,
fondos y programas pertinentes del sistema do las Naciones Unidas, las
organizaciones subregionales y regionales pertinentes y los representantes do las
organizaciones no gubernamentales pertinentes. Los participantes en cada grupo
consultivo determinar&n las modalidades de su gesti6n y funcionamiento.

7. Do conformidad con el articulo 14 do la Convenci6n, se alienta a los
paises Partas desarrollado. a qua entablen, per su propia iniciativa, un proceso
oficioso do consults y coordinaci6n entre elloa a los niveles nacional, subregional
y regional, y a quo participen, previa solicitud de un palo Parts africano afectado
o do una organizaci6n subregional o regional apropiada, on un proceso do consults
nacional, subregional o regional qua permits evaluar y atender las necesidades de
asistencia a fin de facilitar la ejecuci6n.

Articulo 19

Disposiciones de seguimiento

Del seguimiento de las disposicione. del presents Anexo se encargar&n los
palses Parte africanos, de conformidad con los articulos pertinentes de la
Convenci6n, de la siguientn manora:

(a) en el plano nacional, per via de un mocanismo cuya composici6n ser&
determinada per cada uno de los pas.n Partos africanos afectados.
Este mecanismo contar& con la participaci6n de roprosentantes de las
comunidades locales y funcionarA bajo is supervisi6n del 6rgano nacional
de coordinaci6n a qua so refiero el articulo 9;

(b) on .l piano subregional, per via do un comit6 consultivo cientifico y
t6cnico de caricter multidisciplinario cuya composici6n y modalidades de
funcionamilento ser&n determinadas per los paises Partas africanos do la
subregi6n Is subrogi6n de quo se trate; y

(c) on el plano regional, per via de mecanLemou doterminados conforms a las
disposiciones pertinentee del Tratado per el quo ae establece la
Comunidad Econ6mica Africans y per medio do un Comit6 Asesor Cientifico
y Tecnol6gico pars Africa.
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ANEXO II

ANEXO DE APLICACIfN REGIONAL PARA ASIA

ArticulO 1

Objeto

31 objeto del presents anexo eo aeftalar directricee y dispooLcLoneo para la
aplicaci6n ofectiva do la Convenci6n en los pales Part.o afectadoe do la regi6n
do Asia a la luz do las condicLones partLculares do ea regi6n.

Articulo 2

Condiciones particulares do la regidn do Asia

En el cumplimiento do las obligacLonea contraidas on virtud do la ConvencL6n,
las Partes deberin toner on cuenta, segfin corresponds, las sLguientes condLciones
particulare., quo son pertinentes on distinto grado a los paises Parton afectado.
do la regi6n:

(a) la gran proporci6n do zonas do sun territorLos afectadan per la
deaertLfLcacLn y la sequia o vulnerables a ellas y la enorme diversLdad
do esa. zones on lo quo respecta al clima, la topografia, el use do la
tierra y los sLtemas socLoecon6mLcos;

(b) la fuerte preis6n sabre los recursoa naturales come medios do
nubsLtencLa;

(c) Ia existencia do sistemas do producci6n dLrectamento relacionado. con la
pobreza generaILzada, quo provocan la degradaci6n do la tLerras y
ejercen prosi6n sobre ios escaso. recursos hidrLcos;

(d) la importante reparcusi6n en oec paLses do la sLtuaci6n do Ia economia
mundial y do problemas sociale, come ha pobreza, las defLcLentes
condLciones do salud y nutrLcidn, la falta do segurLdad ahimentarLa, la
mLgraci6n, el desplazamiento de personas y la dLnhmica demogrifLca;

(e) el hecho de quo sue capacidades y sun estructuras inatitucionales aunque
so est&n amplLando todavia son insufLcientes para hacer frente a lon
problemas de la desertLfLcac16n y la sequLa an el plano nacLonal; y

(f) mu necesLdad de una cooperaci6n internacLonal pare lograr objetLvo di
desarrollo sostonible relacLonado. con ha lucha contra ha desertificacidn
y la mLtigacLn do lou efectos do Ia sequia.

Articulo 3

Karco do le programaa do accidn nacionales

1. Los programaa do acci6n nacionalea *er&n parts Lntogrante do politLcas
nacionale m&as ampiLas para el desarrollo sostenible de los palaes Part.n afectados
de la regi6n.

2. Los palses Parte afectados elaborarln los programas do accidn nacionales
quo sean convenientes do conformLdad con los articulos 9 a 11 do ha Convenci6n,
prestando especial atenci6n al incLso f) del p&rrafo 2 del articulo 10. En ese
proceso podr&n participar a potici6n del pain Parte afectado do quo se trate,
organLsmos de cooperaci6n bilaterales y multilaterales, segfin corresponda.
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Articulo 4

Programas de acci6n nacionales

1. Al preparar y aplicar sum programas do accl6n naclonale. loo palse
Parton afectados do la reg16n, do conformidad con sue respectivas circunstancias
y politicas, podrhn adoptar, entre otras, las sigulentes medidas quo consideren
apropiadas:

(a) designar 6rganoo apropiados quo se encarguen de la preparacl6n,
coordinaci6n y aplicaci6n de sue programas do acci6n;

(b) hacer quo las poblaclones afectadas, inclusive las comunidades locales,
participen on la elaborac16n, coordinaci6n y aplicaci6n do sus programas
de acci6n mediante un proceso consultivo realizado localmente, en
cooperaci6n con las autoridades locales y lam organizaciones nacionales
y no gubernamentales pertinentes;

(c) ostudiar el estado del medlo ambiente on las zones afectadas par& evaluar
las causas y las consecuoncias do la desertlficaci6n y determinar las
zones prioritarias de acci6n;

(d) evaluar, con la participaci6n do lao poblaciones afectada., los programas
ya aplicados y los quo so est6n aplicando on materia do lucha contra la
desertificaci6n y mitigaci6n de los efectos do Is sequia, para diseftar
una estrategia y sefialar las actividades do sue programas do acci6n;

(e) preparar programas t6cnicos y financieron sobre la base de is informacidn
obtenida como resultado de las actividades indicadas on los
incisos (a) a (d);

(f) elaborar y aplicar procedLmLentos y modelom para evaluar la ejecuci6n de
sue programam de acci6n;

(g) promover la gestin integrada de las cuencas hLdrogr&ficas, la
conservacidn de los 'recursos de suelos y el mejoramLento y uso racLonal
de los recurmos hidricos;

(h) el eotablecimiento y/o fortalecimiento do mLstemas do informaci6n,
evaluac16n y agulmiento, as1 como sLatemas do alerta temprana, on las
regiones propensan a la desertificsci6n y i& sequia, tenLondo on cuenta
los factore clLmatol6gicon, meteorol6gicon, hLdroldgicos, biol6gicos y
otros factores pertLnente.; y

(i) adoptar, en un espiritu de asociaci6n y cuando so trate de la cooperaci6n
internacLonal, incluLda Is asistencda fLnanciera y t6cnLca, disposiciones
apropiadas en apoyo de sum programas do acc16n.

2. Do conformLdad con el articulo 10 de la ConvencL6n, la estrategLa general
do lo programas nacionales har& hincapL6 on loo programas intogrados de desarrollo
local para las zonas afectadao, basados en mocanLamos do particLpaci6n y en is
integracidn do las estrategias do erradLcacL6n do is pobreza on loo esfuerzos de
lucha contra la desertLfLcacL6n y mLtLgac16n de lou efectom de la sequia. Las
medidas sectoriales de lon programam de accLn deberin agruparse con arreglo a
criterios prioritarios quo tengan on cuenta Is gran dLversLdad de las zonas
afectadas de la regin a quo so hace referencLa on el incLso (a) del articulo 2.
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Articulo 5

Programas do acci6n Bubrogionales y conjuntos

1. De conformidad con al articulo 11 de la Convenci6n, los pasoes Partes
afectados de Asia podrhn decidir por mutuo acuerdo celebrar consultas y cooperar
con otras Partes, segOn corresponda, con miras a preparar y oecutar programas de
acci6n subregionales o conjuntos, segfn corresponda, a fin de complementar los
programas de acci6n nacionales y promover ou eficiencia. En cualquier caso, las
Partes pertinentes podrin decidir do comen acuordo confiar a organizaciones
eubregionales, de carcter bilateral o nacional, o a Instituciones especializadas,
la responsabilidad de preparar, coordinar y ojocutar loo programas. Esas
organizaciones o instituciones tambi6n podr&n servir de centros de acc16n para
promover y coordinar las medidas aplicadas de conformidad con los articulos 16 a
18 de la Convencidn.

2. Al preparar y aplicar programas de acc6n subregionales o conjuntos, los
palses Partes afectados de la regi6n podr&n adoptar, entre otras, lao siguientes
medidas que consideren apropiadas:

(a) identificar, on cooperacidn con instituciones nacionaleos, lao prioridadee
on materia de lucha contra la desertificaci6n y mitigaci6n de la sequla
quo puodan atenderse m&s f&cilmento con esos programas, aol como las
actividades portinentes quo puedan llevarse a cabo de modo eficaz
modiante los mismos;

(b) evaluar las capacidades operacionales y actividades operacionales de lao
instituciones regionales, subregionales y nacionales pertinentes;

(c) evaluar los programas existentes relativo a la desertificaci6n y la
soequia de todas las Partes do la reg16n o subrogi6n o do algunas de
ellas, y su relaci6n con loo programas nacionales; y

(d) adoptar, on un espiritu do aaociacidn y cuando so trate do la cooperaci6n
intornacional, incluidos los recursos financieros y t6cnicos, medidas
bilaterales y/o multilaterales apropiadas on apoyo do los programas.

3. Los programas de acci6n subregionales o conjuntos podrIn incluir
programas conjuntos convenidoe para la ordenaci6n eostenible de los recursos
naturales transfronterizos quo guarden relaci6n con la desertificaci6n y la sequia,
prioridades para la coordinaci6n asl como otras actividades on las eeferas del
fomento de la capacidad, la cooperaci6n ciontifica y t6cnica, on particular
sistemas de alerta temprana do sequias y intercambio do informaci6n, y los medios
de fortalecer lao organizaciones o institucionos 8ubregionales pertinentes.

Articulo 6

Actividades regionales

Las actIvidades regionales encaminadas a reforzar los programas de acci6n
subregionales o conjuntos podrin incluir, entre otras cosas, medidas para
fortalecer las instituciones y mecanismos de coordinaci6n y cooperaci6n a nivel
nacional, subregional y regional, y promover la aplicaci6n de los articulos 16 a
19 do la Convonci6n. Esas actividados podr&n incluir:

(a) la promoci6n y el fortalecimiento de redes de cooperaci6n thcnica;
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(b) la elaboraci6n de inventarios do tecnologias, conocimientos, experiencia
y pr&cticas, asi como de tecnologlas y experiencia tradicionales y
locales, y el fomento de su divulgaci6n y utilizaci6n;

(c) la evaluaci6n do las necesidadeo en materia de trannferencia do
tecnologia y el fomonto de la adaptaci6n y utilizaci6n de esas
tecnologias; y

(d) la promoci6n de programas de sensibilizaci6n del pfblico y el fomento de
la capacidad a todos los niveles, el fortalecimiento de la capacitaci6n,
la investigaci6n y el desarrollo asl como la aplicaci6n de sistemas pare
el desarrollo de los recursos humanos.

Articulo 7

Recursoa y mecanismos financieros

1. Dada la importancia que tiene combatir la desertificaci6n y mitigar los
efectos do Is sequia en la regi6n asi&tica, las Partes promoverin la movilizaci6n
de considerables recureos financieros y la disponibilidad de mecanismos
financieros, de conformidad con los articulos 20 y 21 de Is Convenci6n.

2. De conformidad con la Convencifn y sobre la base del mecanismo de
coordinaci6n previsto en el articulo 8, as como do acuerdo con sue politicas
nacionales de desarrollo, los paises Partes afectados de la regi6n deberln,
individual o conjuntamente:

(a) adoptar medidas para racionalizar y reforzar los mecanismos do
financiaci6n a trav6s de inversiones pfblicas y privadas, con objeto do
lograr resultados concretos en la lucha contra la desertificaci6n y la
mitigaci6n do los efectos do la sequia;

(b) identificar los requisitos en materia de cooperaci6n internacional en
apoyo de esfuerzos nacionales, especialmente financieros, t6cnicos y
tecnol6gicos; y

(c) promover la participaci6n de instituciones bilaterales o multilaterales
do cooperaci6n financiera a fin do asegurar Is aplicaci6n de la
Convenci6n.

3. Las Partes racionalizarAn en toda la medida do 1o posible los
procedimientoa destinadoo a canalizar fondos a los palses Partes afectados de la
regi6n.

Articulo 8

Hecanismos de cooperaci6n y coardinacin

1. Los paises Partes afectados, por conducto de los 6rganos pertinentes
designados de conformidad con el inciso (a) del pirrafo 1 del articulo 4 y otras
Partes de la regi6n podrin, segOn corresponda, establecer un mecanismo con el
prop6sito, entre otras cosas, de:

(a) intercambiar informacidn, experiencia, conocimientos y prActicas;

(b) cooperar y coordinar medidas, incluidos los arreglos bilaterales y
multilaterales, a nivel subregional y regional;
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(c) promover la cooperac16n cientifica, t6cnica, tecnol6gica y financiera,
de conformidad con los articuloa 5 a 7;

(d) identificar las necesidades en materia de cooperac16n exterior; y

(e) adoptar disposiciones para el seguimiento y la evaluaci6n de los
programas de acci6n.

2. Los paises Partes afectadoo, por conducto de los 6rganos pertinentes
designados de conformidad con el inciso (a) del p&rrafo 1 del articulo 4, y otras
Partes de la regi6n podrin tambi6n, segin corresponda, aplicar un proceso de
consulta y coordinaci6n on lo qua respecta a los programas de acci6n nacionales,
subregionales y conjuntos. En su caso, esas Partes podrAn requerir la
participaci6n en ese proceso de otras Partes y de organizaciones
intergubernamentalns y no gubernamentales pertinentes. Entre otras cosas, esa
coordinaci6n estar& encaminada a lograr acuerdo sobre las oportunidades de
cooperaci6n internacional de conformidad con los articulos 20 y 21 de la
Convenci6n, fomentar la cooperaci6n t~cnica y canalizar los recursos para quo Be
utillcen eficazmente.

3. Los paises Partes afectados do la regi6n celebrar&n reuniones peri6dicas
de coordinaci6n cuya convocaci6n podr& ser facilitada por la Secretaria Permanents,
do conformidad con el articulo 23 del Convenio, si asi so le solicita:

(a) asesorando sobre la organizaci6n de arreglos eficaces de coordinaci6n
basados en la experiencia adquirida con otros arreglos similares;

(b) facilitando informaci6n a instituciones bilaterales y multilaterales
pertinentes sobre reuniones de coordinaci6n o incit~ndolas a quo
participen activamente en elas; y

(c) facilitando cualquier otra informaci6n pertinente par& el establecimiento
o mejora de procesos de coordinaci6n.
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ANEXO III

ANEXO DE APLICACI6N REGIONAL PARA AMERICA LATINA Y EL CARIBE

Articulo 1

Objeto

El objeto del presents anexo o aofialar law lineas general.s pars la
aplicaci6n de la Convencidn en la regi6n de Am6rica Latina y el Caribe, a la luz
de las condicione. particular.. do la reg16n.

Articulo 2

Condiciones parelcularoa do In rogi6n de
Amdrica Latina y al Caribe

De conformidad con las disposiciones de la Convenci6n, las Partes deberin
tomar en consideracifn las siguientes caracteristicas especificas de la regi6n:

(a) la existencia do extensas Areas vulnerables, severamente afectadas par
la desertificacidn y/o la sequia, en las quo so observan caracteristicas
heterog6neas dependiendo del Area en quo so produzcan. Este proceso
acumulativo y creciente repercute negativamente en low aspecto. sociales,
culturales, econ6micos y ambientales, y mu gravedad so acentfia debido a
quo en la regi6n ae encuentra una de las mayores reservas mundiales do
diversidad biol6gica;

(b) la frecuente aplicaci6n en lam zonam afectadas de modelos de desarrollo
no somtenibleu coma resultado de la compleja interacci6n de factores
fisicos, biol6gicos, politicos, socials, culturales y econ6micos,
incluidos algunos factores econ6micos internacionales como el
endeudamiento externo, el deterioro de la relaci6n do intercamblo y las
pr&cticas comerciales quo distorsionan los mercados internacionales do
productos agricolas, pesqueros y forestales; y

(c) la severs reducci6n de la productividad de lo ecosistemas, qua os la
principal conoecuoncia do la desertificaci6n y la sequia y quo se expresa
en la disminuci6n do low rondimientom agricolas, pecuarios y forestales,
asl como on la pdrdida de la diversidad biol6gica. Dedo el punto de
vista social, so generan procesos do empobrecimiento, migraci6n,
desplazamiento. interno. y deterioro de la calidad de vida de la
poblaci6n; par 1o tanto, la regi6n debori enfrentar de manera integral
los problemas de la dsertificaci6n y la sequia, promoviendo modelos de
desarrollo sosteniblsa, acordes con la realidad ambiental, econ6mica y
social do cada paim.

Articulo 3

Programas do acci6n

1. De conformidad con la Convenci6n, en particular los articulos 9 a 11, y
de acuerdo a mu politica de desarrollo nacional, los paises Partes afectados de la
regi6n deborhn, seg~n corresponda, preparar y ejecutar programas de acci6n
nacionales para combatir la desertificaci6n y mitigar los efecto. do la sequia,
como parts integrante de sue politicas nacionales de desarrollo sostenible. Los
programas subregionales y regionales podrin oar preparados y ejecutados en la
medida do low requerimientoo de la regi6n.
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2. Al preparar sue programs do acci6n nacionaleo los palees Partea
afectado. de la regi6n prestar&n especial atenci6n a lo dispuesto en al inci8o (f)
del p&rrafo 2 del articulo 10 do la Convenci6n.

Articulo 4

Contenido do lo programs do acCidn nacionals

En funci6n de sue reapectivas mituaciones y do conformidad con el articulo 5
de Is Convenci6n, los paises Partea afectadoa de la regi6n podr&n tener en cuenta
les siguientes Areas tem&tica. on su eostrategia do lucha contra la desertificaci6n
y mitigaci6n de los efectoo do la aequia:

(a) aumento do lae capacidades, Is educaci6n y la concientizacifn pfiblica,
Is cooperaci6n t~cnica, cientifica y tecnol6gica, asi como los recurso.
y mecaniamos financiero.;

(b) erradicaci6n do la pobreza y mejoramiento de la calidad do vida humana;

(c) logro de la seguridad alimentaria y desarrollo mostenible do actividades
agricola., pecuariao, forestales y de fines mfiltipleo;

(d) gesti6n sostenible de los recurso. naturales, en particular el manejo
racional de lao cuencas hidrogr&ficaa;

(0) gesti6n sostenible do log recurso. naturale en zonas de altura;

(f) manejo racional y conservaci6n de lo8 recursog do suelo y aprovechamiento
y uso eficiente do log recuruo hidricoo;

(g) formulacidn y aplicaci6n de planes do emergencia pare mitigar log ofectos
do la sequia;

(h) eetablecimiento y/o fortalecimiento do sistemas do informaci6n,
evaluaci6n y segulmiento y do alerts temprana on lam regione propensas
a la desertificaci6n y la mequa, toniondo en cuenta los aspectos
climatol6gicos, meteorol6gicou, hidrol6gicos, biol6gicos, edafol6gicos,
econ6micon y sociales;

(i) desarrollo, aprovechamiento y utilizacin eficiente do otras fuentes do
energia, incluida la promocifn do fuente. sustitutivag;

(j) conservaci6n y utilizaci6n sostenible de Is biodiversidad, de conformLdad
con las disposicione do la Convenci6n sobra la Diversidad Bioi6gica;

(k) aspectos demogrhficos interrelacionado. con log proceso. do
desoertificaci6n y oequla; y

(1) eetablecimiento o fortalecimiento do marcou institucionales y jurldicoo
quo permitan la aplicaci6n do la Convenci6n, contemplando, entre otros,
la descentralizacidn do las estructuras y funcioneo administrativas quo
guarden relaci6n con la desertificaci6n y la oequla, asegurando Is
participaci6n do las comunidades afectadao y do Is sociedad on general.
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Articulo 5

Cooperacldn tdcnica, clentlfica y tocnol6gica

De conformidad con la Convenci6n, en particular loo articulos 16 a 18, y en
el marco del mecaniamo de coordinaci6n previnto en 91 articulo 7 do ete anexo, los
palsoe Parton afectado, do la regi6n, individual o conjuntamente:

(a) promover&n el fortalecimiento do lao rodeo do cooperacifn thcnica y de
sistemas de informaci6n nacionales, subregionales y regionales, asl como
mu integracLdn a fuentes mundiales do informaci6n;

(b) elaborarAn un inventario do tecnologiau disponiblos y conocimientoo,
promovLendo mu dLfun1dn y aplicacidn,

(c) fomentarin la utilizaci6n do lam tocnologiaa, los conocimientos, la
experiencLa y lam pr&cticaa tradicionales do conformidad con 1o dispuesto
en el inciao b) del p&rrafo 2 del artlculo 18 de la Convenci6n;

(d) determinar&n lon requerimientoo do tranaferencia de tecnologia; y

(e) promoverhn el desarrollo, la adaptac16n, la adopc1dn y Ia transferencia
do tecnologlas existentes y do nuevas tecnologias ambientalmente
racionales.

Articulo 6

Recuraos y mocaniamos financieros

Do conformidad con la Convencidn, on particular loo articulos 20 y 21, y de
acuerdo a mu politica do desarrollo nacional, on el marco del mecanismo de
coordinacidn previsto en el articulo 7 do ote anexo lon palses Parten afectadoo
de la regi6n, individual o conjuntamente:

(a) adoptarAn medidas para racionalizar y fortalecer loo mecanismos de
provisidn de fondos a travds do la inverai6n p~blica y privada que
permitan alcanzar resultadou concretos an la lucha contra la
desertificaci6n y en la mitLgaci6n de lon efectoo do la sequia;

(b) determinarAn lo requsrimLentoa do cooperaci6n internacLonal para
complementar mum esfuerzoa nacionales; y

(c) promover&n la participaci6n do inatitucione do cooperaci6n financiera
bilateral y/o multilateral, con el fin do amegurar la aplicaci6n de la
Convencidn.

ArtLculo 7

Marco Instituclonal

1. A lon efectos de dar operatLvLdad al presente anexo, los paisee Partes
afectado. de la regi6n:

(a) establecern y/o fortalecerin puntoe focale nacionales, encargado de
la coordinaci6n do lam accLones relativa. a la lucha contra la
desertificacidn y/o la mLtigaci6n de los efecto. de la sequia;
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(b) eetablecer&n un mecanismo do coordinaci6n entre los punton focal..
nacionale., con los aiguientes objetivos;

(i) intercambiar informaci6n y experiencias,

(ii) coordinar accione a nivel subregional y regional,

(iii) promover la cooperaci6n t6cnica, cientifica, tecnol6gica y
financiera,

(iv) identificar lo requerimientou do cooperac16n externa, y

(v) realizar el seguimiento y la evaluac16n de la ejecuci6n de lou
programas de acc16n.

2. Los paises Parte. afectados do la regi6n colebrarAn reunione peri6dicas
de coordinaci6n cuya convocaci6n podr& nor facilitada por la Secretarla Permanents,
de conformidad con el articulo 23 do la Convenci6n, si asi so le solicita:

(a) asesorando sobre la organizaci6n do arreglos eficacen de coordinaci6n,
basadoo en la experiencia adquirida con otrom arreglos similare.

(b) facilitando informaci6n a institucioneu bilaterale y multilaterale.
pertinente sobre reunione, do coordinaci6n e incitindola. a quo
participen activamento en ella.; y

(c) facilitando cualquier otra informaci6n pertinente para el establecimiento
o mejora de procesoo do coordinaci6n.
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ANEXO IV

ANEXO DE APLIChCI6N REGIONAL PARA SL NEDITERRANEO NORTE

Articulo 1

Objeto

El objeto del presents anexo es seflalar directrices y disposiciones para la
aplicaci6n prictica y efectiva do lIa Convenc16n en los palsn. Parten afectado. de
la regi6n del Mediterrineo norte a la lux do sun condiciones particulares.

Articulo 2

Condiclones particulares do Is regl6n del NedltorrAneo norte

Las condiciones particulare de la regi6n del Nediterr&neo norte a quo Be hace
referencea en el articulo 1 incluyen:

(a) condicioneo climticas semi&rida quo afectan a grandma zonas, sequias
estacionale, extrema variabilidad do las lluvias y lluvias aoibitas do
gran intensidad;

(b) suelos pobres con marcada tendencia a la erosi6n, propenso. a la
formaci6n de cortezas superficialns;

(c) un relieve desigual, con laderas eucarpadas y paisajes muy
diversificados;

(d) grande p~rdidas de la cubierta forestal a causa de repetido. incendios
do bosques;

(e) condiciones de crisis on la agricultura tradiclonal, con el consiguiente
abandono de tierras y detorioro del suelo y do lam estructura. de
conservaci6n del ague;

(f) explotaci6n insostenible do los recursoo hidrico, quo os causa do graves
daios ambientalee, incluido. la contaminaci6n qumica, la salinizaci6n
y el agotamiento do los acuifero.; y

(g) concentracifn do la actividad econ6mica en la zonas coateras come
resultado del crecimiento urbano, lax actividades industriales, el
turismo y la agricultura do regadlo.

Articulo 3

Karco do planificaci6n .atrat6gica del desarrollo sostenible

1. Los programas de acci6n nacionales serin parte integrante del marco de
planificaci6n etrat6gica para un dearrollo moetenible do los paLse. Parte.
afectadoo del Mediterrtneo norte.

2. Se emprenderl un proceso de consulta y participaci6n, on el que tomen
parts lao inetancias gubernamentales pertinentes, la comunidades locales y
lam organizacione no gubernamentales, a fin de dar orientaci6n sobre una
estrategia basada en la planificaci6n flexible quo permita una participacifn local
mAxima, do conformidad con el inciso (f) del pirrafo 2 del articulo 10 de la
Convenci6n.
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Articulo 4

Obligaci6n de elaborar programas do accldn
nacionalaa y un calendarlo

Los paises Parte afectadon do la reg16n del Hediterrineo norte elaborarn
programas de acci6n nacionale. y, seg(in corresponda, programas de acci6n
subregionales, regionale. a conjuntos. La preparac16n do dichos programas deber&
completarse lo antes pofible.

Articulo 5

Elaboraci6n y ejecucidn do programas do accl6n nacionales

Al preparar y aplicar los programas do acci6n nacionale do conformidad con
los articulos 9 y 10 do la Convenci6n, segrin corresponds, cada pals Parts afectado
de la reg16n:

(a) designarA 6rganos apropiado. quo as encarguen de la elaboraci6n,
coordinaci6n y ejecuci6n do ou programa

(b) harA participar a las poblaciones afectadae, incluidas las comunidades
locales, en la elaboraci6n, coordinaci6n y ojecuci6n del programs
mediante un proceo do consults local, con la cooperaci6n de las
autoridades locales y las organizaciones no gubernamentales pertinentes;

(c) examinar& el estado del media ambiente en las zonas afectadas para
evaluar las causas y consecuencias de la desertificaci6n y determinar Las
zonas prioritarias do acc16n;

(d) evaluar&, con la participaci6n do las poblacionem afectadas, 1o
programas ya aplicados y en curso de ejecuci6n a fin do establecer una
eutrategia y determinar las actividades del programa do acci6n;

(0) prepararA programas t6cnicos y financieroe sabre la base de la
informaci6n obtenida mediante las actividades previstas on los
incisoo (a) a (d); y

(f) elaborar& y utilizark procedimientoo y criterio para vigilar y evaluar
la ejecuci6n del programa.

Articulo 6

Contonldo do los programa do acci6n nacionales

Las palses Parte. afectado. do la reg16n podrAn incluir on sue programas de
acci6n nacionalee medida. relacionadas con:

(a) las esforas legislativa, institucional y administrativa;

(b) las modalidadee de uso de la tierra, la ordenaci6n de los recursos
hidricos, la conservaci6n del suelo, la silvicultura, las actividades
agricolas y la ordenaci6n do pastizales y praderas;
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(c) la ordenaci6n y conservaci6n de la fauna y flora silvestren y otras
manifestaciones de la diversidad biol6gica;

(d) la protecci6n contra los incendios forestales;

(e) la promoci6n do medios alternativos de subsistencia; y

(f) la investigaci6n, la capacitaci6n y la eensibilizaci6n del pOblico.

Articulo 7

Programas de acci6n subregionales, regionales y conjuntos

1. Los paises Partes afectados de la regi6n podrhn, de conformidad con el
articulo 11 de la Convenci6n, preparar y aplicar un programa do acci6n subregional
y/o regional a fin de complementar e incrementar la eficacia de los programas de
acci6n nacionales. Asimismo, dos o mAo paises Partes afectados de la regi6n podrin
convenir en elaborar un programa de acci6n conjunto.

2. Las disposiciones de los articulos 5 y 6 del presents Anexo se aplicarAn
mutatia mutandis a la preparacidn y aplicacidn de programas de acci6n
subregionales, regionales y conjuntos. Adamls, etos programas podrAn incluir la
realizaci6n de actividades de investigaci6n y desarrollo relativas a determinados
ecosistemas de las zonas afectadas.

3. Al elaborar y aplicar programas de acci6n subregionales, regionales o
conjuntos, los paises Partes afectados de la regi6n procederAn, segmn corresponda,
a:

(a) determinar, en cooperaci6n con instituciones nacionales, los objetivos
nacionales relacionados con la denertificaci6n que puedan alcanzarse mAs
ficilmente mediante esos programas, asi como las actividades pertinentes
que puedan realizarse efectivamente por conducto de euou programas;

(b) evaluar las capacidades operativas y las actividades de las instituciones
regionales, subregionales y nacionales pertinentes; y

(c) evaluar los programas existentes en materia de desertificaci6n entre los
paises Partes de la regi6n y su relaci6n con los programas de acc16n
nacionales.

Articulo 8

Coordinaci6n de los programas do acci6n nubregionales,
regionales y conjuntos

Al preparar un programa de acci6n subregional, regional o conjunto, los paises
Partes afectados podrAn establecer un comit6 de coordinaci6n, compuesto de
representantes de cada uno de los paises Partes afectados de quo as trate,
encargado de examinar los progresos en la lucha contra la desertificaci6n,
armonizar loe programas de acci6n nacionales, hacer rncomnndaciones en las diversas
etapas de preparaci6n y aplicaci6n del programa de accidn subregional, regional o
conjunto, y servir de centro de para el fomento y la coordinaci6n de la cooperaci6n
t~cnica, de conformidad con los articulos 16 a 19 de la Convencidn.
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Articulo 9

Palses que no reInen las condiciones para
recibir asistencia

No reinen las condiciones para recibir asistencia en el marco de la presente
Convencifn para la ejecucin do los programas de acci6n nacionales, eubregionale,
regionales y conjuntos los paises Partes desarrollados afectadon do la regi6n.

Articulo 10

Coordinaci6n con otras subregiones y regionea

Los programas de acci6n eubregionale, regionales y conjuntoo de la regi6n del
Hediterrhneo norte podr~n elaborarse y aplicarse en colaboraci6n con los programas
do otras subregiones o regiones, en particular con los de la subregi6n do Africa
septentrional.
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In the name of Afghanistan:
Au nom de I'Afghanistan:
OT nMeHH AjranicTala:
En nombre del Afganistdn:

L .. , wl P-.-

In the name of Albania:
Au nom de l'Albanie:
OT HmeHH A116aHHH:
En nombre de Albania:

In the name of Algeria:
Au nom de l'Alg6rie:
OT HMeHH AA.xcpa:
En nombre de Argelia:

[CHERIF RAHMANI]

In the name of Andorra:
Au nom de l'Andorre:
OT HMeHH AHaOppbl:
En nombre de Andorra:
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In the name of Angola:
Au nom de l'Angola:
OT HMeHHl AHrojmI:
En nombre de Angola:

[MANUEL DAVID MENDES]

In the name of Antigua and Barbuda:
Au nom d'Antigua-et-Barbuda:
OT HMeHH AHTHrya H Bap6yabI:
En nombre de Antigua y Barbuda:

[LIONEL HURST]

In the name of Argentina:
Au nom de l'Argentine:
OT HMeHH ApreHTMHbi:
En nombre de la Argentina:

[JUAN ARCHIBALDO LANUS]

In the name of Armenia:
Au nom de I'Arm6nie:
OT HMeHHi ApMeHHH:
En nombre de Armenia:

[SOUREN AVETISSIAN]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Australia:
Au nom de l'Australie:
OT HMeHH ABCTpaiiHH:
En nombre de Australia:

[RALPH WILLIS]

In the name of Austria:
Au nom de l'Autriche:
OT HMeHH ABCTPH4:
En nombre de Austria:

In the name of Azerbaijan:
Au nom de l'Azerba'djan :
OT HMeHH A3ep6aftfiana:
En nombre de Azerbaiydn:
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In the name of the Bahamas:
Au nom des Bahamas:
OT HMeHH EaraMcKHx OCTpOBOB:
En nombre de las Bahamas:
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In the name of Bahrain:
Au nom de Bahrein :
OT HMeHH SaxpeRna:
En nombre de Bahrein:

In the name of Bangladesh:
Au nom du Bangladesh:
OT HmHH EaHrnaem:
En nombre de Bangladesh:

[AKBAR HOSSAIN]

In the name of Barbados:
Au nom de ]a Barbade:
OT HMeHH Bap6azioca:
En nombre de Barbados:

In the name of Belarus:
Au nom du B6larus :
OT iMeH BeilapycH:
En nombre de Belardis:

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Belgium:
Au nom de la Belgique:
OT HMeaII BeIhrHH:
En nombre de B61gica:

In the name of Belize:
Au nom du Belize:
OT HMeHH EeJrM3a:
En nombre de Belice:

In the name of Benin:
Au nom du B6nin:
OT HMeHH EeHHHa:
En nombre de Benin:

[JEAN-ROGER AHOYO]
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In the name of Bhutan:
Au nom du Bhoutan:
OT HMeHH ByTaHa:
En nombre de Bhutin:

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Bolivia:
Au nom de la Bolivie:
OT HMeHH ]SOJHBHH:
En nombre de Bolivia:

[CARLOS ANTONIO CARRASCO]

In the name of Bosnia and Herzegovina:
Au nom de la Bosnie-Herz6govine:
OT HMeHH SOCHHH H IepuerOBHHbI:
En nombre de Bosnia y Herzegovina:

In the name of Botswana:
Au nom du Botswana:
OT HMeHH EOTCBaHbI:
En nombre de Botswana:

[LEGWAILA JOSEPH MANSON JOHN LEGWAILA]
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In the name of Brazil:
Au nom du Br6sil :
OT HMeHH Bpa3HJiMH:
En nombre del Brasil:

[JER6NIMO MOSCARDO DE SOUZA]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Brunei Darussalam:
Au nom de Brun6i Darussalam:
OT HMenH IpyHel gapyccaJIaMa:
En nombre de Brunei Darussalam:

In the name of Bulgaria:
Au nom de la Bulgarie:
OT HMeHH boJirapHn:
En nombre de Bulgaria:
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In the name of Burkina Faso:
Au nom du Burkina Faso:
OT HMeHH BypKHHa Daco:
En nombre de Burkina Faso:

[ANATOLE GOMTIRBOU TIENDREBEOGO]
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In the name of Burundi:
Au nom du Burundi:
OT HMeH1 EypyHLH:
En nombre de Burundi:

[Luc RUKINGAMA]

Vol. 1954. 1-33480
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In the name of Cambodia:
Au nom du Cambodge:
OT HMeHH KaM6oztcH:
En nombre de Camboya:

[Prince NORDOM SIRIVUDH]

In the name of Cameroon:
Au nom du Cameroun r
OT HMeHH KaMepyHa:
En nombre del Camertin:

[NIKO'o ETOUNGOU SIMON]

In the name of Canada:
Au nom du Canada:
OT HMeHH KaHaabi:
En nombre del Canadi:

[ROGER COUTURE]

In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert:
OT HMeHH OCTpOBOB 3ejieHoro Mblca:
En nombre de Cabo Verde:

[MARIA HELENA NOBRE DE MORAIS
QUERIDO SEMEDO]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of the Central African Republic:
Au nom de la Rdpublique centrafricaine:
OT HMeHH UeHTpan Hoa4)pHKaHcKofi Pecny6jmKH:
En nombre de la Repdblica Centroafricana:

[MARTIN GBAFOLO]

In the name of Chad:
Au nom du Tchad:
OT HMeHH qaaa:
En nombre del Chad:

[ALLAM-MI AHMAD]

In the name of Chile:
Au nom du Chili:
OT HMeHH 4HJH:
En nombre de Chile:

[PABLO CABRERA GAETE]

In the name of China:
Au nom de la Chine:
OT HMeHH KHTai:
En nombre de China:

[ZHU GUANGYAO]

Vol. 1954, 1-33480



1996 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 345

In the name of Colombia:
Au nom de la Colombie:
OT HMeHH KoJIyM6HH:
En nombre de Colombia:

[GUILLERMO ALBERTO GONZALEZ]
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In the name of the Comoros:
Au nom des Comores :
OT HMeHH KOMOpCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

[SAID MOHAMMED SAGAF]

In the name of the Congo:
Au nom du Congo:
OT HMeHH KOHrO:
En nombre del Congo:

[FRANCOIS TSICHELLE]

In the name of Costa Rica:
Au nom du Costa Rica:
OT HMeHH KOCTa-PHiH:
En nombre de Costa Rica:

[EDGAR MOHS]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of C6te d'Ivoire:
Au nom de la C6te d'Ivoire:
OT HMeHH KOT t'4Byap:
En nombre de C6te d'Ivoire:

[LANCINI GON COULIBALY]

In the name of Croatia:
Au nom de la Croatie:
OT HMeHH XOpBaTHH:
En nombre de Croacia:

[BRANKO SALAJ]

t

In the name of Cuba:
Au nom de Cuba:
OT HMeHH Ky6bI:
En nombre de Cuba:

[RA(JL ROA KouRi]

In the name of Cyprus:
Au nom de Chypre:
OT HMeHH KHnpa:
En nombre de Chipre:

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of the Czech Republic:
Au nom de la R6publique tchique:
OT HMenH 4emcorl Pecny6mu!:
En nombre de la Reptiblica Checa:

In the name of the Democratic People's Republic of Korea:
Au nom de la R6publique populaire d6mocratique de Cor6e:
OT PIMeHH KopeficKoi HapoXHo-eMoKpaTHnecKoR Pecny6IHIHH:
En nombre de la Repdblica Popular Democritica de Corea:
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In the name of Denmark:
Au nom du Danemark:
OT HMeHH AaHHH:
En nombre de Dinamarca:

[ERIK FILL]

In the name of Djibouti:
Au nom de Djibouti:
OT HMeHh )[JaH6yTH:
En nombre de Djibouti:

[OMAR CHIRDON ABASS]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Dominica:
Au nom de la Dominique:
OT HMeHH aOMHHHKH:

En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic:
Au nom de la R~publique dominicaine:
OT HMeHH AOMHHHKaHCKO i Pecily6MKH:
En nombre de la Reptiblica Dominicana:

In the name of Ecuador:
Au nom de l'Equateur:
OT HMeHH 3KBaAopa:
En nombre del Ecuador:

[LuIs VALENCIA RODRIGUEZ]

In the name of Egypt:
Au nom. de l'Egypte:
OT HMeHH ErHnTa:
En nombre de Egipto:

[ALY EL SAYED]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of El Salvador:
Au nom d'EI Salvador:
OT HMeHH CamBagopa:
En nombre de El Salvador:

In the name of Equatorial Guinea:
Au nom de la Guinde 6quatoriale :
OT HMeHH 3KBaTopHanhHORI IBHHeH:

En nombre de Guinea Ecuatorial:

[MIGUEL OYONO NOONG MIFUMU]
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In the name of Eritrea:
Au nom de l'Erythre:
OT HMeHH 9pHTpeH:

En nombre de Eritrea:

[TESFAI GHERMAZION]

In the name of Estonia:
Au nom de l'Estonie:
OT HMeHH 3CTOHHH:
En nombre de Estonia:

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Ethiopia:
Au nom de I'Ethiopie:
OT HMeHH 3 4uonHH:
En nombre de Etiopia:

[MESFIN ABEBE]

In the name of Fiji:
Au nom de Fidji :
OT HMeHH (DHR)KH:
En nombre de Fiji:

In the name of Finland:
Au nom de la Finlande:
OT HMeHH DHH3A-AHJM:
En nombre de Finlandia:

[MAURI EGGERT]

In the name of France:
Au nom de la France:
OT HMeHIH (DpaHUHH:
En nombre de Francia:

[MICHEL BARNIER]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Gabon:
Au nom du Gabon:
OT HMeHH ra6oHa:
En nombre del Gab6n:

In the name of the Gambia:
Au nom de la Gambie:
OT HMeHH raM6HH:
En nombre de Gambia:

[MUSA SAIHOU MBENGA]

In the name of Georgia:
Au nom de la Gdorgie:
OT HMeHH rpy3HH:
En nombre de Georgia:

[AVTANDIL DZAGANIA]

In the name of Germany:
Au nom de l'Allemagne:
OT HMeHH FepMaHHH:
En nombre de Alemania:

[KLAUS TOPFER]

Vol
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In the name of Ghana:
Au nom du Ghana:
OT HmeH raHl:
En nombre de Ghana:

[KELI NORDOR]

In the name of Greece:
Au nom de la Grce:
OT MeMHH rpeunH:
En nombre de Grecia:

[VASSILIOS VASSILAKAKIS]

In the name of Grenada:
Au nom de la Grenade:
OT HmMeH rpeHaAbi:
En nombre de Granada:

In the name of Guatemala:
Au nom du Guatemala:
OT HMeHH TBaTeMa~mr:
En nombre de Guatemala:

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Guinea:
Au nom de la Guinde:
OT HMeHH rBHHeH:
En nombre de Guinea:

[GERARD COKER]

In the name of Guinea-Bissau:
Au nom de la Guinme-Bissau:
OT HMeHH rBHHeH-EHcay:
En nombre de Guinea-Bissau:

[JoAo GOMES CARDOSO]

In the name of Guyana:
Au nom du Guyana:
OT HMeHH FBHaHM:
En nombre de Guyana:

In the name of Haiti:
Au nom d'Hafti:
OT HMeHH raHTH:

En nombre de Haitf:

[ETZER CHARLES]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of the Holy See:
Au nom du Saint-Siige:
OT HMeHH CB9r-efitero npecTonia:
En nombre de la Santa Sede:
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In the name of Honduras:
Au nom du Honduras:
Or HMeHH FoHaypaca:
En nombre de Honduras:

[GERARDO MARTINEZ BLANCO]

In the name of Hungary:
Au nom de la Hongrie:
OT HMeHH BeHrpli:
En nombre de Hungrfa:

In the name of Iceland:
Au nom de I'Islande:
OT HMeHH I/4cjaH,4HK:

En nombre de Islandia:

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of India:
Au nom de l'Inde:
OT HMeHH I/14H:
En nombre de la India:

[KAMAL NATH]

In the name of Indonesia:
Au nom de l'Indondsie:
OT HMeHH 14H.UOHe3HH:
En nombre de Indonesia:

[WIRJONO SASTROHANDOJO]

In the name of the Islamic Republic of Iran:
Au nom de la Rdpublique islamique d'Iran:
OT HMeHH I4cJIaMCKOH Pecny6ririHH HpaH:
En nombre de la Reptiblica Isimica del Iran:

[REZA FoRouZESH]
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In the name of Iraq:
Au nom de l'Iraq:
OT HMeHH ilpaa:
En nombre del Iraq:

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Ireland:
Au nom de l'Irlande:
OT HMeHH HpnalxIHH:
En nombre de Irlanda:

[THOMAS LYONS]

In the name of Israel:
Au nom d'Isral :
OT HMeHH I43paHJM:
En nombre de Israel:

[YEHUDA LANCRY]

In the name of Italy:
Au nom. de l'Italie :
OT HMeHH HTaJImH:
En nombre de Italia:

[VINCENZO TRANTINO]

In the name of Jamaica:
Au nom de la Jamaique:
OT HMeHH SIMaAKH:
En nombre de Jamaica:

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Japan:
Au nom du Japon :
OT HMeHH .;InOHHH:
En nombre del Jap6n:

[TAKEKAZU KAWAMURA]

In the name of Jordan:
Au nom de la Jordanie:
OT HMeHH HopaaHHH:
En nombre de Jordania:

[ADNAN ABU ODEH]

In the name of Kazakhstan:
Au nom du Kazakhstan:
OT HMeHH Ka3axcTaHa:
En nombre de Kazajstin:

[SVYATOSLAV A. MEDVEDEV]

In the name of Kenya:
Au nom du Kenya:
OT HMeHH KeHHH:
En nombre de Kenya:

[JOHN KIPKORIR SAMBUI

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Kiribati:
Au nom de Kiribati:
OT HMeHH KmpH6aTH:
En nombre de Kiribati:

In the name of Kuwait:
Au nom du Koweft:
OT 11MeHH KyBeAiTa:
En nombre de Kuwait:

[MOHAMMED A. ABU AL-HASSAN]

In the name of Kyrgyzstan:
Au nom du Kirghizistan :
OT HMenH Kblprb3craHa:
En nombre de Kirguistdn:
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In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la R6publique d6mocratique populaire lao :
OT HMeHH JIaoccKoAi HaporHo-,ReMoxpaTHqecKoAi Pecny6iKH:
En nombre de la Reptiblica Democritica Popular Lao:

[ALOUNKPO KITTIKHOUN]

Vol. 1954. 1-33480
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In the name of Latvia:
Au nom de la Lettonie:
OT HMeHH JIaTBHH:

En nombre de Letonia:
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In the name of Lebanon:
Au nom du Liban:
OT HMenH1 JIHBaHa:
En nombre del Lfbano:

[NAGI ABou-Assi]

In the name of Lesotho:
Au nom du Lesotho:
OT HMeHu J-eCOTO:
En nombre de Lesotho:

[NTSUKUNYANE MPHANYA]

In the name of Liberia:
Au nom du Libdria:
OT HMeHH JIH6epnH:
En nombre de Liberia:

[IESA ABDELKAFI]

Vol. 1954. 1-33480
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In the name of the Libyan Arab Jamahiriya:
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne:
OT HMeHH JIHIBHCKOR Apa6cKofti AzaMaxHpHH:
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

In the name of Liechtenstein:
Au nom du Liechtenstein:
OT HMeHH JIHxTeH1nTeHHa:

En nombre de Liechtenstein:

In the name of Lithuania:
Au nor de la Lituanie:
OT HMeHH JIHTBbI:
En nombre de Lituania:

In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg:
OT HMeHH JI KceM6ypra:

* En nombre de Luxemburgo:

[PAUL MERTZ]

Vol. 1954. 1-33480
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In the name of Madagascar:
Au nom de Madagascar:
OT HMenHR MauaracKapa:
En nombre de Madagascar:

[JACQUES SYLLA]

In the name of Malawi:
Au nom du Malawi:
OT HMeHH ManaBH:
En nombre de Malawi:

[NGELESI M. MWAUNGULU]

In the name of Malaysia:
Au nom de la Malaisie:
OT HMeHH Manai3HH:
En nombre de Malasia:

[ABDULLAH BADAWI]

In the name of Maldives:
Au nom des Maldives:
OT HMeHH Marn, AHBOB:
En nombre de Maldivas:

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Mali:
Au nom du Mali:
OT HMeHH MaJim:
En nombre de Mall:

[BOUBACAR SADA SY]

In the name of Malta:
Au nom de Malte :
OT HMeHH MaJimTbI:

En nombre de Malta:

[JOSEPH LICARI]

In the name of the Marshall Islands:
Au nom des Iles Marshall:
OT HMeHH MaptuannoBbix Oc'rpOBOB:
En nombre de las Islas Marshall:

In the name of Mauritania:
Au nom de la Mauritanie:
OT HMeHH MaBPHTaHiH:
En nombre de Mauritania:

[MOHAMED SALEM OULD LEKHAL]

Vol. 1954, 1-33480



1996 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 363

In the name of Mauritius:
Au nom de Maurice:
OT HMeHH MaBPHKHS:
En nombre de Mauricio:

[SATEEANUND PEERTHUM]

In the name of Mexico:
Au nom du Mexique:
OT HMeHH MeKCHKH:
En nombre de M6xico:

[IGNACIO MORALES LECHUGA]

In the name of the Federated States of Micronesia:
Au nom des Etats f6d6rds de Microndsie:
OT HMeHH cI)ezepaTHBHbIX IIITaTOB MHnCpoHe3HH:
En nombre de los Estados Federados de Micronesia:

[Yosiwo P. GEORGE]

In the name of Monaco:
Au nor de Monaco:
OT HMeHH MOHaKO:
En nombre de M6naco:

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Mongolia:
Au nom de la Mongolie:
OT HMeHH MOHrOYIHH:
En nombre de Mongolia:

[HASBAZARYN BEKHBAT]

In the name of Morocco:
Au nom du Maroc:
OT HMeHH MapoiKo:
En nombre de Marruecos:

[ABDELADIM LAHFI]

In the name of Mozambique:
Au nom du Mozambique:
OT HMeHH MO3aM6HKa:
En nombre de Mozambique:

[LEONARDO SANTOS]

In the name of Myanmar:
Au nom du Myanmar:
OT HMeHH MbIHMbI:

En nombre de Myanmar:

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Namibia:
Au nom de la Namibie:
OT HMeHH HaMH6HM:
En nombre de Namibia:

[TUNGURU HUARAKA]

In the name of Nauru:
Au nom de Nauru:
OT HMeHH Haypy:
En nombre de Nauru:

In the name of Nepal:
Au nom du N6pal:
Or HMeHH Henana:
En nombre de Nepal:

[NARENDRA BIKRAM SHAH]

In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas:
OT HMeHH HHxAepjaiaHoB:
En nombre de los Pafses Bajos:

[C. W. ANDREAE]
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In the name of New Zealand:
Au nom de la Nouvelle-Zdlande:
OT HMeHH HOBOR 3eAaHHH:
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua:
Au nom du Nicaragua:
OT HMeHH HHraparya:
En nombre de Nicaragua:

[ERICK VILCHEZ ASHER]
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In the name of the Niger:
Au nom du Niger:
OT HMeHH Hnrepa:
En nombre del Nfger:

[BILLO SOUMANA]
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In the name of Nigeria:
Au nom du Nig6ria:
OT HMeHH HwrepHn:
En nombre de Nigeria:

[IBRAHIM AGBOOLA GAMBARI]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Norway:
Au nom de la Norvige:
OT HMeHH HopBerHH:
En nombre de Noruega:

[KARi NORDHEIM-LARSEN]

In the name of Oman:
Au nom de l'Oman:
OT HMeHH OMaHa:
En nombre de Omin:
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In the name of Pakistan:
Au nom du Pakistan:
OT HMeHH -laKHcTaHa:
En nombre del Pakistin:

[S. K. DEHLAVI]

In the name of Panama:
Au nom du Panama:
OT HMeHH HlaHaMbI:
En nombre de Panama:

[JORGE E. ILLUECA]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Papua New Guinea:
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guin6e:
OT HMeHH flanya-HoBoR FBHHeH:
En nombre de Papua Nueva Guinea:
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In the name of Paraguay:
Au nom du Paraguay:
OT HMeHH llaparBa:
En nombre del Paraguay:

[Jost F-LIX FERNANDEZ ESTIGARRIBIA]

In the name of Peru:
Au nom du Prou:
OT HMeHH Hepy:
En nombre del Perd:

[HUGO PALMA]
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In the name of the Philippines:
Au nom des Philippines:
OT HMeHH c(DHHnHHH:
En nombre de Filipinas:

[FELIPE MABILANGAN]

Vol. 1954, 1-33480



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

In the name of Poland:
Au nom de la Pologne:
OT HMeHH IIOIbLIH:
En nombre de Polonia:

In the name of Portugal:
Au nom du Portugal:
OT HMCHH l'opTyrajIHH:
En nombre de Portugal:

[JOs9 MANUEL BRIOSA E. GALA]

In the name of Qatar:
Au nom du Qatar:
OT HMeHH KaTapa:
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Korea:
Au nom de la R~publique de Corde:
OT HMeHH Kopeicori Pecny6rmKH:
En nombre de la Repdblica de Corea:

[CHANG SUN SUP]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of the Republic of Moldova:
Au nom de la Rdpublique de Moldova:
OT HMeHH Pecny6jmnH Mo WoBa:
En nombre de la Reptiblica de Moldova:

In the name of Romania:
Au nom de la Roumanie:
OT HMeHH PyMbHHH:
En nombre de Rumania:

In the name of the Russian Federation:
Au nom de la F&6dration de Russie:
OT HMeHH PoccHiCKoAi ctegepawm:
En nombre de la Federaci6n de Rusia:
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In the name of Rwanda:
Au nom du Rwanda:
OT HMeHH PyaHaThI:
En nombre de Rwanda:

[MANzI BAKURAMUTSA]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Saint Kitts and Nevis:
Au nom de Saint-Kitts-et-Nevis:
OT HmeHH CeHT-KHTC H HeBHc:
En nombre de Saint Kitts y Nevis:
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In the name of Saint Lucia:
Au nom de Sainte-Lucie:
OT HMeHH CeHT-JIIOCHH:
En nombre de Santa Lucfa:

In the name of Saint Vincent and the Grenadines:
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines:
OT HMeHH CeHT-BHHceHTa H FpeHaHH:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:

[JASMINE BAKSH]

In the name of Samoa:
Au nom du Samoa:
OT HMeHH CaMoa:
En nombre de Samoa:

Vol. 1954, 1-33480



372 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Traitis 1996

In the name of San Marino:
Au nom de Saint-Marin:
OT HmeH CaH-MapHHo:
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe:
Au nom de Sao Tom6-et-Principe:
OT HMeHH CaH-ToMe H flpHHCHHH:

En nombre de Santo Tom6 y Principe:
[GUILHERME POSSEN DA COSTA]

In the name of Saudi Arabia:
Au nom de l'Arabie saoudite:
OT HMeHH CaytoBcKoR ApaBHH:
En nombre de Arabia Saudita:

In the name of Senegal:
Au nom du S6n6gal :
OT HMeHH CeHerania:
En nombre del Senegal:

[ABDOULAYE BATHILY]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles:
OT HMeHH CefIJeJICKHX OCTpOBOB:
En nombre de Seychelles:

[CALIXTE D'OFFAY]

In the name of Sierra Leone:
Au nom de la Sierra Leone:
OT HMeHH Cbeppa-JleoHe:
En nombre de Sierra Leona:

[ALIMAMY PALLO BANGURA]

In the name of Singapore:
Au nom de Singapour:
OT HMeHH CHHranypa:
En nombre de Singapur:

: I._ t .-...- t.

In the name of Slovakia:
Au nom de la Slovaquie:
OT HMeHH CrIOBaKHH:

En nombre de Eslovaquia:

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Slovenia:
Au nom de la Slov6nie:
OT HMeHH CAIOBeHHH:
En nombre de Eslovenia:

: 0 1 --- e

In the name of Solomon Islands:
Au nom des Iles Salomon:
OT HMeHH COJIOMOHOBbX OCTpOBOB:
En nombre de las Islas Salom6n:

: 31__--. ,,1J 1 4

In the name of Somalia:
Au nom de la Somalie:
OT HMeHH COMaJIm:
En nombre de Somalia:

611 .I b* ,J8I e-t,

In the name of South Africa:
Au nom de I'Afrique du Sud:
OT HMeHH IO)KHOH AbpHKH:
En nombre de Suddfrica:

[VERNON RUDSTON WHITEFOORD STEWARD]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Spain:
Au nom de l'Espagne:
OT HMeHH I4cnaHHn
En nombre de Espafia:

[Jose BORREL L FONTELLES]

In the name of Sri Lanka:
Au nom de Sri Lanka:
OT HMeHH ILpH fJIaHH:
En nombre de Sri Lanka:

RA "%:_.J A.I

In the name of the Sudan:
Au nom du Soudan:
OT HMeHH CylaaHa:
En nombre del Sudin:

[AHMED ALi GINEIF]

* X. ..

In the name of Suriname:
Au nom du Suriname:
OT nMeHH CypHHaMa:
En nombre de Suriname:

Vol. 1954, 1-33480



376 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1996

In the name of Swaziland:
Au nom du Swaziland:
OT HMeHH CBa3HjieHJa:
En nombre de Swazilandia:

[MATHENDELE M. DLAMINI]

In the name of Sweden:
Au nom de la Suede:
OT HMeHH IIeniHH:
En nombre de Suecia:

[JAN ELIASSON]

:1 ::

In the name of Switzerland:
Au nom de la Suisse:
OT HMeHH IHBe~tapHH:
En nombre de Suiza:

[FRANCOIS NORDMANN]

: t. I 410,Ak,1 A #.I 4v-,

In the name of the Syrian Arab Republic:
Au nom de la R~publique arabe syrienne:
OT HMeHH CHpl;croi Apa6cKoAi Pecny6JmKu:
En nombre de la Repdiblica Arabe Siria:

[ABD AL-HAMID MUNAJJ'ID]

Vol. 1954. 1-33480
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In the name of Tajikistan:
Au nom du Tadjikistan :
OT HMeHH TaIpHKHCTaHa:
En nombre de Tayikistdn:

In the name of Thailand:
Au nom de la Thailande:
OT HMeHH TaunaHxa:
En nombre de Tailandia:

In the name of the former Yugoslav Republic of Macedonia:
Au nom de l'ex-R6publique yougoslave de Mac&loine:
OT HMeHH 6IBmerl IOrocJiaBCKOi Pecny6jMKH MaieoHHH:
En nombre de la ex Reptlblica Yugoslava de Macedonia:

: P -# r..mLE
ft* J-"- * .-

In the name of Togo:
Au nom du Togo:
OT HMeHH Toro:
En nombre del Togo:

[YAo Do FELLI]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Tonga:
Au nom des Tonga:
OT HMeHH ToHra:
En nombre de Tonga:

In the name of Trinidad and Tobago:
Au nom de la Trinit6-et-Tobago:
OT HMeHH TpHnH aa H To6aro:
En nombre de Trinidad y Tabago:

:~-#

In the name of Tunisia:
Au nom de la Tunisie:
OT HMeHH TyHHca:
En nombre de Tdnez:

[MOHAMMED MEHDI MLIKA]

L e--L,

In the name of Turkey:
Au nom de la Turquie:
OT HMeHH TypuHH:
En nombre de Turqufa:

[RIZA AK(;ALI]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Turkmenistan:
Au nom du Turkm6nistan :
OT HiMeHH TypKMeHHcTaaa:
En nombre de TurkmenistAn:

[AKSOLTAN T. ATAEVA]

In the name of Tuvalu:
Au nom de Tuvalu:
OT HMeHH TyBarly:
En nombre de Tuvalu:

In the name of Uganda:
Au nom de l'Ouganda:
OT HMeHH YraH2m:

En nombre de Uganda:
[PEREz K. KAMUNANWIRE]

In the name of Ukraine:
Au nom de l'Ukraine:
OT HMeHH YKpaHHbI:

En nombre de Ucrania:
Vol. 1954, 1-33480
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In the name of the United Arab Emirates:
Au nom des Emirats arabes unis :
OT HMeHH O6LeneHHinx Apa6CKHX 3MHpaToB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

fk*~~ ~ ) T-11P ALk/r, 9:
In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:
OT HMeHH CoeaHHeHHOrO KoponeBCTBa BeTHKo6pHTaHHH H CeaepHori Hpjmaas:
En nombre del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del None:

[MICHAEL PAKENHAM]

. _I
In the name of the United Republic of Tanzania:
Au nom de la R6publique-Unie de Tanzanie:
OT HMeHH O6eulffleHHoAi Pecny6nHKH TaH3aHHAi:
En nombre de la Repdblica Unida de Tanzanfa:

[ANNA ABDALLAH]

f A .4111I -&AAe. ,

In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d'Am6rique:
OT HmeHH CoeatrneHWx IITaTOB AMepHKH:
En nombre de los Estados Unidos de Am6rica:

[D. JAMES BAKER]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Uruguay:
Au nom de 'Uruguay:
OT HmeHH Ypyraaa:
En nombre del Uruguay:

In the name of Uzbekistan:
Au nom de l'Ouzbdkistan:
OT HMeHH Y36exHcTaHa:
En nombre de Uzbekist~n:

[FATIKH G. TESHABAEV]

In the name of Vanuatu:
Au nom de Vanuatu:
OT HMeHH BanyaTy:
En nombre de Vanuatu:

[SERGE VOHOR]

In the name of Venezuela:
Au nom du Venezuela:
OT HMeHH BeHecyanmi:
En nombre de Venezuela:

Voi. 1954, 1-33480
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In the name of Viet Nam:
Au nom du Viet Nam:
OT HMeHH BbeTHaMa:
En nombre de Viet Nam:

In the name of Yemen:
Au nom. du Yemen:
OT HMeHH fleMeHa:
En nombre del Yemen:

In the name of Yugoslavia:
Au nom de la Yougoslavie:
OT HMeHH I0roCJIaBHH:
En nombre de Yugoslavia:

In the name of Zaire:
Au nom du Zaire:
OT HMeHH 3aHpa:
En nombre del Zaire:

[RAMAZANI BAYA]

Vol. 1954, 1-33480
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In the name of Zambia:
Au nom de la Zambie:
OT HMeHH 3aM6HH:
En nombre de Zambia:

[DAWSON LAWSON LUPUNGA]

In the name of Zimbabwe:
Au nom du Zimbabwe:
OT HMeHH 3HM6a6Be:
En nombre de Zimbabwe:

[K. DUBE]

In the name of the European Community:
Au nom de la Communaut6 europ6enne:
OT HMenH EeponeicKoro coo6uecTBa:
En nombre de la Comunidad Europea:

[KLAUS TOPFER]
[ANGEL VINAS]

Voi. 1954, 1-33480
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DECLARATIONS
RATIFICATION
TANCE (A)

MADE UPON
AND ACCEP-

ALGERIA

D1tCLARATIONS FAITES LORS DE
LA RATIFICATION ET DE L'AC-
CEPTATION (A)

ALGtRIE

[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]

~~&. 2 objId 2 8 6.3LA~ 4 ~ U..I 4  yAI~

6.AL~~iallC 4 ,:WV:1 AW1~3 V.Si 4.aS~l LjLSA

~~~. j.Wi L&LA9 LL2~A P I

0. "i3*j.i Ldj i i- Lj-li
TALATI & ON I-- jbU CTIONj L A

[TRANSLATION -TRADUCTION]

The People's Democratic Republic of
Algeria does not consider itself bound by
the provisions of article 28, paragraph 2,
of the [said Convention], to the effect
that any dispute must be submitted to the
International Court of Justice.

The People's Democratic Republic of
Algeria declares that for a dispute sub-
mitted to the International Court of Jus-
tice, the consent of both parties will be
necessary in each case.

<< La R6publique alg6rienne d6mocra-
tique et populaire ne se consid~re pas
comme li6e par les dispositions de l'ar-
ticle 28 paragraphe 2, de la Convention
des Nations Unies sur la lutte contre la
d6sertification dans les pays gravement
touch6s par la s6cheresse et/ou la ddser-
tification en particulier en Afrique qui
pr6voient le renvoi obligatoire de tout
diff6rend A la Cour internationale de Jus-
tice.

La R6publique alg6rienne d6mocrati-
que et populaire d6clare que pour qu'un
diff6rend soit soumis A la Cour interna-
tionale de Justice, l'accord de toutes les
parties en cause, sera dans chaque cas
n6cessaire. >

Vol. 1954, 1-33480
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NETHERLANDS (A)

'The Kingdom of the Netherlands de-
clares, in accordance with paragraph 2 of
Article 28 of the United Nations Conven-
tion to Combat Desertification in those
Countries experiencing serious Drought
and/or Desertification, particularly in
Africa, that it accepts both means of dis-
pute settlement referred to in that para-
graph as compulsory in relation to any
Party accepting one or both of these
means of dispute settlement."

PAYS-BAS (A)

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Royaume des Pays-Bas d&clare,
conform6ment au paragraphe 2 de l'ar-
ticle 28 de la Convention des Nations
Unies sur la lutte contre la d6sertification
dans les pays gravement touch6s par la
s6cheresse et/ou la d6sertification, en
'particulier en Afrique, qu'il accepte de
considdrer comme obligatoires les deux
moyens de r~glement mentionn~s dans
ledit paragraphe dans ses relations avec
toute partie acceptant l'un des deux ou
les deux moyens de reglement.

Vol. 1954, 1-33480





No. 33481

INTERNATIONAL FUND
FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT

and
DOMINICA

Loan Agreement-Rural Enterprise Project (with schedules
and General Conditions Applicable to Loan and Guar-
antee Agreements of the Fund dated 19 September
1986). Signed at Rome on 7 August 1996

Authentic text: English.

Registered by the International Fund for Agricultural Development on
30 December 1996.

FONDS INTERNATIONAL
DE DEkVELOPPEMENT AGRICOLE

et
DOMINIQUE

Accord de pret - Projet relatif aux entreprises rurales (avec
annexes et Conditions generales applicables aux accords
de pret et de garantie du Fonds en date du 19 septembre
1986). Signk 'a Rome le 7 aoit 1996

Texte authentique : anglais.

Enregistri par le Fonds international de developpement agricole le 30 d6-
cembre 1996.

Vol. 1954, 1-33481
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LOAN AGREEMENT1

Not published herein in accordance
with article 12 (2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Arti-
cle 102 of the Charter of the United
Nations as amended.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRET

Non publig ici conformiment aupara-
graphe 2 de l'article 12 du r~glement de
l'Assemblie gen4rale desting a mettre
en application l'Article 102 de la Charte
des Nations Unies tel qu'amend6.

i Came into force on 29 November 1996 by notification, I Entrd en vigueur le 29 novembre 1996 par notification,
in accordance with sections 10.01 and 10.02 of the General conform6ment aux sections 10.01 et 10.02 des Conditions
Conditions. gdn6rales.

Vol. 1954, 1-33481



No. 33482

INTERNATIONAL FUND
FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT

and
KENYA

Loan Agreement-Second National Agricultural Extension
Project (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Loan and Guarantee Agreements of the Fund
dated 19 September 1986). Signed at Rome on 16 Sep-
tember 1996

Authentic text: English.

Registered by the International Fund for Agricultural Development on
30 December 1996.

FONDS INTERNATIONAL
DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE

et
KENYA

Accord de pret - Deuxieme projet national de vulgarisation
agricole (avec annexes et Conditions generales applica-
bles aux accords de pret et de garantie du Fonds en date
du 19 septembre 1986). Signk 'a Rome le 16 septembre
1996

Texte authentique : anglais.

Enregistr6 par le Fonds international de diveloppement agricole le 30 d,-
cembre 1996.

Vol. 1954, 1-33482
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LOAN AGREEMENT'

Not published herein in accordance
with article 12 (2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Arti-
cle 102 of the Charter of the United
Nations as amended.

I Came into force on 29 November 1996 by notification,
in accordance with sections 10.01 and 10.02 of the General
Conditions.

VoL 1954, 1-33482

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRT

Non publi6 ici conformiment au para-
graphe 2 de l'article 12 du r~glement de
l'Assemblde ggnjrale desting h mettre
en application l'Article 102 de la Charte
des Nations Unies tel qu'amendd.

I Entrd en vigueur le 29 novembre 1996 par notification,
conform6ment aux sections 10.01 et 10.02 des Conditions
g~n&ales.

1996
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ANNEXA ANNEXE A

No. 4173. CONVENTION RELATING
TO CIVIL PROCEDURE. DONE AT
THE HAGUE, ON 1 MARCH 19541

ACCESSION

Instrument deposited with the Govern-
ment of the Netherlands on:

6 May 1996
ARMENIA

(With effect from 29 January 1997.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 23 December 1996.

I United Nations, Treaty Series, vol. 286, p. 265; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 7, 10, 11, 13, 14, 16 and 17, as well as annex A in
volumes 1253, 1510, 1679, 1721, 1730, 1734, 1749, 1928 and
1941.

Vol. 1954, A-4173

NO 4173. CONVENTION RELATIVE A
LA PROCtDURE CIVILE. FAITE A
LA HAYE, LE Ier MARS 19541

ADHISION

Instrument d~posg aupr~s du Gouverne-
ment ngerlandais le:

6 mai 1996
ARMPNIE

(Avec effet au 29 janvier 1997.)

La declaration certifige a 9tJ enregistrge
par les Pays-Bas le 23 ddcembre 1996.

I Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 286, p. 265;
pour les faits ultdrieurs, voir les r6f6rences donn~es dans
les Index cumulatifs nos 7, 10, 11, 13, 14, 16 et 17, ainsi que
l'annexe A des volumes 1253, 1510,1679,1721, 1730,1734,
1749, 1928 et 1941.
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No. 4789. AGREEMENT CONCERNING THE ADOPTION OF UNIFORM CONDI-
TIONS OF APPROVAL AND RECIPROCAL RECOGNITION OF APPROVAL
FOR MOTOR VEHICLE EQUIPMENT AND PARTS. DONE AT GENEVA, ON
20 MARCH 19581

ENTRY INTO FORCE of amendments to Regulation No. 1 annexed to the above-
mentioned Agreement

The amendments were proposed by the Administrative Committee of the above-
mentioned Agreement and circulated by the Secretary-General to the Contracting Parties on
26 June 1996. They came into force on 26 December 1996, in accordance with article 12 (2)
of the Agreement.
Authentic texts of the amendments: English and French.

Registered ex officio on 26 December 1996.

Not published herein in accordance with article 12 (2) of the General Assembly regula-
tions to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended, and
General Assembly resolution A/RES/52/153 of 15 December 1997. For the text of the amend-
ments, see Economic Commission for Europe document E/ECE/324-E/ECF/TRANS/505/
Add.1/Rev.4/Amend.3

ENTRY INTO FORCE of amendments to Regulation No. 17 annexed to the above-
mentioned Agreement
The amendments were proposed by the Administrative Committee of the above-

mentioned Agreement and circulated by the Secretary-General to the Contracting Parties on
26 June 1996. They came into force on 26 December 1996, in accordance with article 12 (2)
of the Agreement.
Authentic texts of the amendments: English and French.

Registered ex officio on 26 December 1996.

Not published herein in accordance with article 12 (2) of the General Assembly regula-
tions to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended, and
General Assembly resolution A/RES/52/153 of 15 December 1997. For the text of the amend-
ments, see Economic Commission for Europe document F/ECE1324-E/ECE/TRANS/505/
Rev. 1/Add. 16/Rev.3/Amend.2.

'United Nations, Treaty Series, vol. 335, p. 211; see also vol. 516, p. 378 (rectification of the authentic English and
French texts of article 1 (8)); vol. 609, p. 290 (amendment to article 1 (1)), and vol. 1059, p. 40 4 

(rectification of the authentic
French text of article 12 (2)), for other subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 4 to 21, as well as
annex A in volumes 1252, 1253, 1254, 1255, 1256, 1259, 1261, 1271, 1273, 1275, 1276, 1277, 1279, 1284, 1286, 1287, 1291,
1293, 1294, 1295, 1299, 1300, 1301, 1302, 1308, 1310, 1312, 1314, 1316, 1317, 1321, 1323, 1324, 1327, 1328, 1330, 1331, 1333,
1335, 1336, 1342, 1347, 1348, 1349, 1350, 1352, 1355, 1358, 1361, 1363, 1364, 1367, 1374, 1379, 1380, 1389, 1390, 1392, 1394,
1398, 1401, 1402, 1404, 1405, 1406, 1408, 1409, 1410,1412, 1413, 1417, 1419, 1421, 1422, 1423, 1425, 1428, 1429,1434, 1436,
1438, 1443, 1444, 1458, 1462, 1463, 1464, 1465, 1466, 1474, 1477, 1483, 1484, 1485, 1486, 1487, 1488, 1489, 1490, 1492, 1494,
1495, 1499,1500,1502,1504,1505,1506,1507,1509,1510,1511,1512, 1513,1514, 1515,1516, 1518,1519, 1520,1522,1523,
1524, 1525, 1526, 1527, 1530, 1537, 1541, 1543, 1545, 1546, 1547, 1548, 1549, 1552, 1555, 1557, 1558, 1559, 1563, 1565, 1566,
1567, 1568, 1569, 1573, 1575, 1578, 1580, 1581, 1582, 1583, 1584, 1585, 1589, 1590, 1593, 1597, 1598, 1605, 1607, 1637, 1639,
1641, 1642, 1647, 1649, 1654, 1656, 1658, 1664, 1671, 1672, 1673, 1678, 1685, 1686, 1688, 1689,1691, 1693, 1695, 1696, 1698,
1699, 1700, 1702, 1703, 1709, 1714, 1717, 1722, 1723, 1724, 1725, 1728, 1730, 1731, 1745, 1747, 1748, 1753, 1762, 1763, 1764,
1765, 1768, 1769, 1770, 1771, 1774, 1775, 1777, 1785, 1787, 1792, 1819, 1822, 1823, 1824. 1829, 1830, 1832, 1840, 1843, 1844,
1846, 1849, 1860, 1861, 1862, 1863, 1864, 1870, 1871, 1872, 1880/1881, 1882, 1884, 1886, 1887, 1890, 1891, 1893, 1898, 1900,
1901, 1902, 1903, 1908, 1909, 1911, 1914, 1916, 1920,1921, 1927, 1928, 1929, 1931, 1932, 1933, 1935, 1947, 1949 and 1952.

Vol. 1954, A-4789
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ENTRY INTO FORCE of amendments to regulation No. 30 annexed to the Agreement of
20 March 1958 concerning the adoption of uniform conditions of approval and recipro-
cal recognition of approval for motor vehicle equipment and parts

The amendments were proposed by the Administrative Committee of the above-
mentioned Agreement and circulated by the Secretary-General to the Contracting Parties on
26 June 1996. They came into force on 26 December 1996, in accordance with article 12 (2)
of the Agreement.

Authentic texts of the amendments: English and French.

Registered ex officio on 26 December 1996.

Not published herein in accordance with article 12 (2) of the General Assembly regula-
tions to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended, and
General Assembly resolution AIRES/52/153 of 15 December 1997. For the text of the amend-
ments, see Economic Commission for Europe document E/ECE/324-E/ECETRANS/505/
Rev. 1/Add.29/Rev. I/Amend.3.

ENTRY INTO FORCE of amendments to Regulation No. 54 annexed to the above-
mentioned Agreement

The amendments were proposed by the Administrative Committee of the above-
mentioned Agreement and circulated by the Secretary-General to the Contracting Parties on
26 June 1996. They came into force on 26 December 1996, in accordance with article 12 (2)
of the Agreement.

Authentic texts of the amendments: English and French.

Registered ex officio on 26 December 1996.

Not published herein in accordance with article 12 (2) of the General Assembly regula-
tions to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended, and
General Assembly resolution A/RES/52/153 of 15 December 199Z For the text of the amend-
ments, see Economic Commission for Europe document E/ECE/324-E/ECE/TRANS/505/
Rev. 1/Add.53/Rev. 1.

ENTRY INTO FORCE of amendments to Regulation No. 75 annexed to the above-
mentioned Agreement

The amendments were proposed by the Administrative Committee of the above-
mentioned Agreement and circulated by the Secretary-General to the Contracting Parties on
26 June 1996. They came into force on 26 December 1996, in accordance with article 12 (2)
of the Agreement.

Authentic texts of the amendments: English and French.

Registered ex officio on 26 December 1996.

Not published herein in accordance with article 12 (2) of the General Assembly regula-
tions to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended, and
General Assembly resolution AIRES/52/153 of 15 December 1997. For the text of the amend-
ments, see Economic Commission for Europe document E/ECE/324-E/ECE/TRANS/505/
Rev.1/Add. 74/Rev. 1.

Vol. 1954, A-4789
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No 4789. ACCORD CONCERNANT L'ADOPTION DE CONDITIONS UNIFORMES
D'HOMOLOGATION ET LA RECONNAISSANCE RItCIPROQUE DE L'HOMO-
LOGATION DES 1tQUIPEMENTS ET PIkCES DE VtHICULES A MOTEUR.
FAIT A GENEVE, LE 20 MARS 19581

ENTRtE EN VIGUEUR d'amendements au R~glement no 1 annex6 A 'Accord susmen-
tionn6

Les amendements avaient 6t6 propos6s par le Comit6 administratif de l'Accord susmen-
tionn6 et communiqu6s par le Secr6taire g6n6ral aux Parties contractantes le 26 juin 1996.
Us sont entr6s en vigueur le 26 d6cembre 1996, conform6ment au paragraphe 2 de l'article 12
de l'Accord.

Textes authentiques des amendements: anglais etfranvais.

Enregistrg d'office le 26 dicembre 1996.

Non publiW ici conformiment au paragraphe 2 de l'article 12 du r~glement de l'Assem-
blee gdn'rale destini a mettre en application l'Article 102 de la Charte des Nations Unies,
tel qu'amendif, et t la rsolution de l'Assemblge ginirale A/RES/52/153 du 15 dicembre
1997. Pour le texte des amendements, voir le document de la Commission dconomique pour
l'Europe E/ECE/324-E/ECE/TRANS 505/Add.1/Rev.4/Amend.3.

ENTRIfE EN VIGUEUR d'amendements au R~glement no 17 annex6 A l'Accord susmen-
tionn6

Les amendements avaient 6t propos6s par le Comit6 administratif de l'Accord susmen-
tionn6 et communiqu6s par le Secr6taire g6n6ral aux Parties contractantes le 26 juin 1996.
Ils sont entr6s en vigueur le 26 d6cembre 1996, conform6ment au paragraphe 2 de l'article 12
de l'Accord.

Textes authentiques des amendements: anglais etfranvais.

Enregistri d'office le 26 dicembre 1996.

Non publid ici conform~ment au paragraphe 2 de l'article 12 du reglement de l'Assem-
bWe gindrale destini ii mettre en application l'Article 102 de la Charte des Nations Unies,
tel qu'amendi, et a la risolution de l'Assemblde ginirale A/RES/52/153 du 15 ddcembre
1997. Pour le texte des amendements, voir le document de la Commission gconomique pour
l'Europe E/ECE/324-E/ECE/TRANS 505/Rev. 1/Add. 16/Rev.3/Amend.2.

1 Nations Unies, Recueil des Traitofs, vol. 335, p. 211; voir aussi vol. 516, p. 379 (rectification des textes authentiques
anglais et frangais du paragraphe 8 de l'article 1); vol. 609, p. 291 (amendement du paragraphe I de l'article 1), et vol. 1059,
p. 404 (rectification du texte authentique frangais du paragraphe 2 de l'article 12); pour les autres faits ultdrieurs, voir les
r6f6rences donnes dans les Index cumulatifs nos 4 A 21, ainsi que 'annexe A des volumes 1252, 1253, 1254, 1255, 1256,
1259, 1261, 1271, 1273, 1275, 1276, 1277, 1279, 1284, 1286, 1287, 1291, 1293, 1294, 1295, 1299, 1300, 1301, 1302, 1308, 1310,
1312, 1314, 1316, 1317, 1321, 1323, 1324, 1327, 1328, 1330, 1331, 1333, 1335, 1336, 1342,1347, 1348, 1349, 1350, 1352, 1355,
1358, 1361, 1363, 1364, 1367, 1374, 1379, 1380, 1389, 1390, 1392, 1394, 1398, 1401, 1402, 1404, 1405, 1406, 1408, 1409, 1410,
1412, 1413, 1417, 1419, 1421, 1422, 1423, 1425, 1428, 1429, 1434, 1436, 1438, 1443, 1444, 1458, 1462, 1463, 1464, 1465, 1466,
1474, 1477, 1483, 1484, 1485, 1486, 1487, 1488, 1489, 1490, 1492,1494, 1495, 1499, 1500, 1502, 1504, 1505, 1506, 1507, 1509,
1510.1511,1512,1513,1514,1515, 1516, 1518,1519, 1520,1522,1523,1524, 1525,1526,1527,1530, 1537,1541, 1543,1545,
1546, 1547, 1548, 1549, 1552, 1555, 1557, 1558, 1559, 1563, 1565, 1566, 1567, 1568, 1569, 1573,1575, 1578, 1580, 1581, 1582,
1583, 1584,1585, 1589, 1590, 1593, 1597, 1598, 1605,1607, 1637, 1639, 1641, 1642, 1647, 1649, 1654, 1656, 1658, 1664, 1671,
1672, 1673, 1678, 1685, 1686, 1688, 1689, 1691, 1693,1695, 1696, 1698, 1699, 1700, 1702, 1703, 1709, 1714, 1717, 1722, 1723,
1724 1725, 1728, 1730, 1731, 1745, 1747, 1748, 1753,1762, 1763, 1764, 1765, 1768, 1769, 1770, 1771, 1774, 1775, 1777, 1785,
1787, 1792,1819, 1822, 1823, 1824, 1829, 1830, 1832, 1840, 1843, 1844, 1846, 1849, 1860, 1861, 1862, 1863, 1864, 1870, 1871,
1872, 1880/1881, 1882, 1884, 1886, 1887, 1890, 1891, 1893, 1898, 1900, 1901, 1902, 1903, 1908, 1909, 1911, 1914, 1916, 1920,
1921, 1927, 1928, 1929, 1931, 1932, 1933, 1935, 1947, 1949 et 1952.

Vol. 1954, A-4789
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ENTRtE EN VIGUEUR d'amendements au R~glement no 30 annex6 l 'Accord du 20 mars
1958 concernant l'adoption de conditions uniformes d'homologation et la reconnais-
sance r6ciproque de l'homologation des 6quipements et pi ces de v6hicules A moteur

Les amendements avaient td proposds par le Comit6 administratif de l'Accord susmen-
tionn6 et communiqu6s par le Secr6taire gdn6ral aux Parties contractantes le 26 juin 1996.
Ils sont entrds en vigueur le 26 d6cembre 1996, conform6ment au paragraphe 2 de l'article 12
de l'Accord.
Textes authentiques des amendements : anglais etfrangais.

Enregistrj d'office le 26 dicembre 1996.

Non publid ici conformndment au paragraphe 2 de l'article 12 du rglement de l'Assem-
bide gdndrale desting a mettre en application l'Article 102 de la Charte des Nations Unies,
tel qu'amend, et a la rdsolution de l'Assemblge gdndrale A/RES/52/153 du 15 ddcembre
1997. Pour le texte des amendements, voir le document de la Commission dconomique pour
I'Europe EIECE/324-E/ECFITRANS 505/Rev. 1/Add.29/Rev.I/Amend.3.

ENTREE EN VIGUEUR d'amendements au R~glement no 54 annex6 hL l'Accord susmen-
tionn6

Les amendements avaient 6t6 propos6s par le Comit6 administratif de r'Accord susmen-
tionn6 et communiquds par le Secrdtaire g6n6ral aux Parties contractantes le 26 juin 1996.
Us sont entr6s en vigueur le 26 ddcembre 1996, conformment au paragraphe 2 de 'article 12
de l'Accord.
Textes authentiques des amendements : anglais etfrangais.

Enregistrd d'office le 26 ddcembre 1996.

Non publid ici conformdment au paragraphe 2 de l'article 12 du r~glement de l'Assem-
biWe gdndrale destind Li mettre en application l'Article 102 de la Charte des Nations Unies,
tel qu'amendd, et a la rdsolution de l'Assemblde gdndrale A/RES/52/153 du 15 ddcembre
1997. Pour le texte des amendements, voir le document de la Commission iconomique pour
l'Europe EIECE/324-IECE/TRANS 505/Rev. 1/Add.53/Rev. 1.

ENTREE EN VIGUEUR d'amendements au R~glement no 75 annex6 A l'Accord susmen-
tionn6

Les amendements avaient td propos6s par le Comit6 administratif de 1 Accord susmen-
tionn6 et communiquds par le Secr6taire g6n6ral aux Parties contractantes le 26 juin 1996.
Ils sont entrds en vigueur le 26 d6cembre 1996, conform~ment au paragraphe 2 de l'article 12
de l'Accord.
Textes authentiques des amendements: anglais etfrangais.

Enregistri d'office le 26 ddcembre 1996.

Non publid ici conforrndment au paragraphe 2 de l'article 12 du r~glement de I'Assem-
bide gdndrale destind a mettre en application l'Article 102 de la Charte des Nations Unies,
tel qu'amendd, et a la risolution de l'Assemblde gdndrale A/RES/52/153 du 15 ddcembre
1997. Pour le texte des amendements, voir le document de la Commission 6conomique pour
l'Europe E/ECE/324-E/ECEITRANS 505/Rev. 1/Add.74/Rev.).

Vol. 1954, A-4789
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No. 11929. CONVENTION RELATING
TO A UNIFORM LAW ON THE INTER-
NATIONAL SALE OF GOODS. DONE
AT THE HAGUE ON 1 JULY 19641

DENUNCIATION

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

1 November 1996

BELGIUM

(With effect from 1 November 1997.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 23 December 1996.

No 11929. CONVENTION PORTANT
LOI UNIFORME SUR LA VENTE
INTERNATIONALE DES OBJETS
MOBILIERS CORPORELS. CONCLUE
A LA HAYE LE I r JUILLET 19641

DtNONCIATION

Notification effectude auprks du Gouver-
nement neerlandais le:

l er novembre 1996

BELGIQUE

(Avec effet au le novembre 1997.)

La diclaration certifige a dtd enregistrie
par les Pays-Bas le 23 dicembre 1996.

I United Nations, Treaty Series, vol. 834, p. 107, and I Nations Unies, Recueil des Traitifs, vol. 834, p. 107, et

annex A in volumes 897, 931, 1129, 1444, 1557 and 1591. annexe A des volumes 897,931, 1129, 1444, 1557 et 1591.

Vol. 1954, A-11929
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No. 11930. CONVENTION RELATING
TO A UNIFORM LAW ON THE FOR-
MATION OF CONTRACTS FOR THE
INTERNATIONAL SALE OF GOODS.
DONE AT THE HAGUE ON 1 JULY
1964'

DENUNCIATION

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

1 November 1996

BELGIUM

(With effect from I November 1997.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 23 December 1996.

I United Nations, Treaty Series, vol. 834, p. 169, and
annex A in volumes 897, 931, 1129, 1183, 1444, 1557 and
1591.

Vol. 1954, A-11930

No 11930. CONVENTION PORTANT
LOI UNIFORME SUR LA FORMA-
TION DES CONTRATS DE VENTE IN-
TERNATIONALE DES OBJETS MO-
BILIERS CORPORELS. CONCLUE A
LA HAYE LE Jer JUILLET 19641

DENONCIATION

Notification effectuie auprks du Gouver-
nement nierlandais le:

jer novembre 1996

BELGIQUE

(Avec effet au I-r novembre 1997.)

La ddclaration certifige a dtj enregistre
par les Pays-Bas le 23 d~cembre 1996.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 834, p. 169, et
annexe A des volumes 897,931, 1129,1183, 1444,1557 et
1591.
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No. 12140. CONVENTION ON THE
TAKING OF EVIDENCE ABROAD IN
CIVIL OR COMMERCIAL MATITERS.
OPENED FOR SIGNATURE AT THE
HAGUE ON 18 MARCH 19701

ACCEPTANCE of the accession of Estonia2

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

11 November 1996

AUSTRALIA

(The Convention will enter into force be-
tween Australia and Estonia on 10 January
1997.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 23 December 1996.

ACCEPTANCE of the Accession of Poland 3

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

11 November 1996

AUSTRALIA

(The Convention will enter into force be-
tween Australia and Poland on 10 January
1997.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 23 December 1996.

' United Nations, Treaty Series, vol. 847, p. 231; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 14, 15, and 17 to 21, as well as annex A in vol-
umes 1261, 1276, 1284, 1292, 1301, 1303, 1316, 1324, 1352,
1357, 1363, 1413, 1417,1419, 1434, 1439, 1442, 1444, 1455,
1458, 1464, 1480, 1482, 1485, 1491, 1504, 1512, 1543, 1548,
1562, 1564, 1606, 1653, 1696, 1703, 1717, 1730, 1734, 1753,
1763, 1764, 1775, 1776, 1787, 1788, 1823, 1830, 1841, 1844,
1856, 1863, 1870, 1885, 1886, 1887, 1897, 1901, 1906, 1915,
1918, 1921, 1928, 1930, 1931, 1941 and 1948.

2 Ibid, vol. 1918, No. A-12140.
3 Ibid., vol. 1915, No. A-12140.

No 12140. CONVENTION SUR L'OB-
TENTION DES PREUVES A L'fTRAN-
GER EN MATIRE CIVILE OU
COMMERCIALE. OUVERTE A LA
SIGNATURE A LA HAYE LE 18 MARS
19701

ACCEPTATION de l'adh6sion de l'Estonie2

Notification effectuie aupr~s du Gouver-
nement njerlandais le:

11 novembre 1996

AUSTRALIE

(La Convention entrera en vigueur entre
l'Australie et l'Estonie le 10 janvier 1997.)

La ddclaration certifige a dtd enregistrie
par les Pays-Bas le 23 dicembre 1996.

ACCEPTATION de 1'adh6sion de la Pologne 3

Notification effectude aupras du Gouver-
nement nderlandais le:

11 novembre 1996

AUSTRALIE

(La Convention entrera en vigueur entre
l'Australie et la Pologne le 10 janvier 1997.)

La ddclaration certifide a dtd enregistrde
par les Pays-Bas le 23 ddcembre 1996.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 847, p. 231;
pour les faits ulterieurs, voir les r6f6rences donndes dans
les Index cumulatifs nos 14, 15, et 17 A 21, ainsi que l'an-
nexe A des volumes 1261, 1276, 1284, 1292, 1301, 1303,
1316, 1324, 1352, 1357, 1363, 1413, 1417, 1419, 1434, 1439,
1442, 1444, 1455, 1458, 1464, 1480, 1482, 1485, 1491, 1504,
1512, 1543, 1548, 1562, 1564, 1606, 1653, 1696, 1703, 1717.
1730, 1734, 1753, 1763, 1764, 1775, 1776, 1787, 1788, 1823,
1830, 1841, 1844, 1856, 1863, 1870, 1885, 1886, 1887, 1897,
1901, 1906, 1915, 1918, 1921, 1928, 1930, 1931, 1941 et
1948.

2 Ibid., vol. 1918, no A-12140.
3 Ibid., vol. 1915, no A-12140.

Vol. 1954, A-12140
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No. 14236. CONVENTION ON THE
RECOGNITION OF DIVORCES AND
LEGAL SEPARATIONS. CON-
CLUDED AT THE HAGUE ON 1 JUNE
19701

ACCEPTANCE of the accession of Poland2

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

31 October 1996

CYPRUS

(The Convention will enter into force
between Cyprus and Poland on 14 January
1997.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 23 December 1996.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 978, p. 393; for
subsequent actions, see references in Cumulative Index
Nos. 16 to 21, as well as annex A in volumes 1248, 1284,
1291, 1293, 1301, 1303, 1318, 1330, 1343, 1398 (with adden-
dum to vol. 1035), 1408, 1417, 1422, 1434, 1436, 1442, 1444,
1477, 1562, 1598, 1639, 1649, 1712, 1717, 1734, 1921, 1930,
1941 and 1948.

2 Ibid, vol. 1921, No. A-14236.

Vol. 1954. A-14236

No 14236. CONVENTION SUR LA RE-
CONNAISSANCE DES DIVORCES ET
DES StPARATIONS DE CORPS. CON-
CLUE A LA HAYE LE 1er JUIN 19701

ACCEPTATION de l'adh6sion de la Pologne 2

Notification effectuge auprs du Gouver-
nement nierlandais le:

31 octobre 1996

CHYPRE

(La Convention entrera en vigueur entre
Chypre et la Pologne le 14 janvier 1997.)

La diclaration certifige a otJ enregistrie
par les Pays-Bas le 23 ddcembre 1996.

I Nations Unies, Recueji des Traitis, vol. 978, p. 393;
pour les faits ult6rieurs, voir les r~f~rences donn~es dans
les Index cumulatifs n- 16 21, ainsi que 1'annexe A des
volumes 1248, 1284, 1291, 1293, 1301, 1303, 1318, 1330,
1343, 1398 (avec additif au vol. 1035), 1408, 1417, 1422,
1434, 1436, 1442, 1444, 1477, 1562, 1598, 1639, 1649, 1712,
1717, 1734, 1921, 1930, 1941 et 1948.

2 Ibid. vol. 1921, no A-14236.
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No. 14668. INTERNATIONAL COVE-
NANT ON CIVIL AND POLITICAL
RIGHTS. ADOPTED BY THE GEN-
ERAL ASSEMBLY OF THE UNITED
NATIONS ON 16 DECEMBER 19661

NOTIFICATIONS under article 4

Received on:

30 December 1996

PERU

I United Nations, Treaty Series, vol. 999, p. 171;
vol. 1057, p. 407 (rectification of authentic Spanish text),
and vol. 1059, p. 451 (corrigendum to vol. 999); for sub-
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 17 to 21, as well as annex A in volumes 1256, 1259,
1261, 1272, 1275, 1276, 1279, 1286, 1289, 1291, 1295, 1296,
1299, 1305, 1308, 1312, 1314, 1316, 1324, 1328, 1329, 1333,
1334, 1338, 1339, 1344, 1347, 1348, 1349, 1351, 1352, 1354,
1356, 1357, 1358, 1360, 1365, 1379, 1387, 1389, 1390, 1392,
1393, 1399, 1403, 1404, 1408, 1409, 1410, 1413, 1417, 1419,
1421, 1422, 1424, 1427, 1429, 1434, 1435, 1436, 1437, 1438,
1439, 1441, 1443, 1444, 1455, 1457, 1458, 1462, 1463, 1464,
1465, 1475, 1477, 1478, 1480, 1482, 1484, 1485, 1487, 1488,
1490, 1491, 1492, 1495, 1498, 1499,1501, 1502, 1505, 1506,
1508, 1510, 1512, 1513, 1515, 1520, 1522, 1525, 1527, 1530,
1533, 1534, 1535, 1540, 1543, 1545, 1548, 1551, 1555, 1556,
1557, 1562, 1563, 1564, 1567, 1570, 1577, 1578, 1579, 1580,
1582, 1593, 1598, 1607, 1637, 1639, 1642, 1643, 1647, 1649,
1650, 1651, 1653, 1654, 1660, 1663, 1665, 1667, 1669, 1671,
1672, 1673, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681, 1685, 1688, 1690,
1691, 1695, 1696, 1703, 1704, 1705, 1709, 1712, 1714, 1717,
1719, 1720, 1722, 1723, 1724, 1725, 1727, 1728, 1730, 1731,
1732, 1734, 1736, 1737, 1745, 1746, 1747, 1753, 1760, 1762,
1765, 1768, 1771, 1774, 1775, 1776, 1777, 1785, 1787, 1788,
1819, 1828, 1830, 1841, 1843, 1844, 1846, 1850, 1851, 1856,
1858, 1863, 1865, 1870, 1885, 1886, 1887, 1889, 1890, 1891,
1893, 1895, 1909, 1918, 1921, 1926, 1927, 1928, 1930, 1932,
1933, 1941, 1945 and 1949.

No 14668. PACTE INTERNATIONAL
RELATIF AUX DROITS CIVILS ET
POLITIQUES. ADOPTP_ PAR I'ASSEM-
BLIE GtNtRALE DES NATIONS
UNIES LE 16 DtCEMBRE 1966'

NOTIFICATIONS en vertu de l'article 4

Reues le :

30 d6cembre 1996

PtROU

I Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 999, p. 171;
vol. 1057, p. 407 (rectification du texte authentique espa-
gnol), et vol. 1059, p. 451 (rectificatif au vol. 999); pour les
faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les Index
cumulatifs n-

s 
17 A 21, ainsi que l'annexe A des volu-

mes 1256, 1259, 1261, 1272, 1275, 1276, 1279, 1286, 1289,
1291, 1295, 1296, 1299, 1305, 1308, 1312, 1314, 1316, 1324,
1328, 1329, 1333, 1334, 1338, 1339, 1344, 1347, 1348, 1349,
1351, 1352, 1354, 1356, 1357, 1358, 1360, 1365, 1379, 1387,
1389, 1390, 1392, 1393, 1399, 1403, 1404, 1408, 1409, 1410,
1413, 1417, 1419, 1421, 1422, 1424, 1427, 1429, 1434, 1435,
1436, 1437, 1438, 1439, 1441, 1443, 1444, 1455, 1457, 1458,
1462, 1463, 1464, 1465, 1475, 1477, 1478, 1480, 1482, 1484,
1485, 1487, 1488, 1490, 1491, 1492, 1495, 1498, 1499, 1501,
1502, 1505, 1506, 1508, 1510, 1512, 1513, 1515, 1520, 1522,
1525, 1527, 1530, 1533, 1534, 1535, 1540, 1543, 1545, 1548,
1551, 1555, 1556, 1557, 1562, 1563, 1564, 1567, 1570, 1577,
1578, 1579, 1580, 1582, 1593, 1598, 1607, 1637, 1639, 1642,
1643, 1647, 1649, 1650, 1651, 1653, 1654, 1660, 1663, 1665,
1667, 1669, 1671, 1672, 1673, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681,
1685, 1688, 1690, 1691, 1695, 1696, 1703, 1704, 1705, 1709,
1712, 1714, 1717, 1719, 1720, 1722, 1723, 1724, 1725, 1727,
1728, 1730, 1731, 1732, 1734, 1736, 1737, 1745, 1746, 1747,
1753, 1760, 1762, 1765, 1768, 1771, 1774, 1775, 1776, 1777,
1785, 1787, 1788, 1819, 1828, 1830, 1841, 1843, 1844, 1846,
1850, 1851, 1856, 1858, 1863, 1865, 1870, 1885, 1886, 1887,
1889, 1890, 1891, 1893, 1895, 1909, 1918, 1921, 1926, 1927,
1928, 1930, 1932, 1933, 1941, 1945 et 1949.

Vol. 1954, A-14668
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

MISI6N PERMANENTE DEL PERU ANTE LAS NACIONES UNIDAS

Nueva York, 30 de diciembre de 1996

Nota 7-1-SG/58

Sefior Secretario General:

Tengo a honra dirigirme a usted de conformidad a lo estipulado en el artfculo 40,
inciso 3, del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Politicos, a fin de remitirle copia del
Decreto Supremo publicado en el diario oficial El Peruano el dfa 27 de diciembre tiltimo
mediante el cual se establece el estado de emergencia - a partir del 18 de diciembre de 1996
y por un plazo de sesenta dfas - en el departamento de Lima y la Provincia Constitucional
del Callao, en el Peri.

Dichos dispositivos legales contemplan la suspensi6n de las garantfas constitucionales
comprendidas en los incisos 9, 11 y 12 del artfculo 2do. y en el inciso 24, apartadof) del
mismo artfculo, de la Constituci6n Polftica del Peril que, a su vez, corresponden a los artf-
culos 17, 12, 21 y 9 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Polfticos, relativos a la
inviolabilidad del domicilio, el libre trdinsito en el territorio nacional, al derecho a la reuni6n
pacffica y al derecho a la libertad y seguridad personal.

Estas medidas excepcionales que se han dispuesto de conformidad con el artfculo 1370
de la Constituci6n Politica del Peril obedecen a que se han presentado acciones subversivas
que perturban el orden interno y que es necesario tomar medidas correctivas para el proceso
de pacificaci6n en esta zona del pafs.

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las seguridades de mi mds
alta y distinguida consideraci6n.

FERNANDO GUILLtN SALAS
Embajador

Representante Permanente del Per
ante las Naciones Unidas

S. E. Dr. Boutros-Boutros Ghali
Secretario General de las Naciones Unidas
Nueva York

Vol. 1954, A-14668
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Decreto Supremo NRO. 063-96-DEICCFFAA

El Presidente de la Repdiblica,

Visto el Oficio NRO. 3825 CCFFAA-DOP/PLN de fecha 18 de diciembre de 1996 del
Comando Conjunto de las Fuerzas Armadas, mediante el cual solicita la declaratorfa del
estado de emergencia por el plazo de sesente (60) dfas en el departamento de Lima y ]a
provincia constitucional del Callao, por cuanto se han presentado acciones subversivas que
perturban el orden interno y es necesario tomar medidas correctivas para el proceso de
pacificaci6n en esta zona del pafs.

Considerando:
Que, dentro del marco legal establecido por la Constituci6n Polftica del Peril, es nece-

sario adoptar medidas tendientes a preservar y restablecer el orden interno; en uso de las
atribuciones que le confiere el artfculo 137 de la Constituci6n Polftica del Peril; con el voto
aprobatorio del consejo de ministros y con cargo de dar cuenta al Congreso de la Reptiblica;

Decreta:
Artdculo 1. Declarar en estado de emergencia por el plazo de sesente (60) dfas a par-

tir del 18 de diciembre de 1996, al departamento de Lima y la provinc.ia constitucional del
Callao.

Artfculo 2. Suspendase con dicho fin, en las jurisdicciones antes indicadas el ejercicio
de los derechos constitucionales contemplados en los incisos 9), 11) y 12) del Artfculo 2 y el
inciso 24) apartadof del mismo Artfculo, de la Constituci6n Politica del Peril.

Articulo 3. Las Fuerzas Armadas asumirdn el control del orden interno, de conformi-
dad con lo dispuesto en la ley NRO. 24150, modificada por el decreto legislativo NRO. 749.

Artfculo 4. El presente Decreto Supremo seri refrendado por el Presidente del Con-
sejo de Ministros y los Ministros de Defensa e Interior.

DADO en la casa de Gobierno, en Lima a los dieciocho dfas del mes de diciembre de mil
novecientos noventiseis.

Vol. 1954, A-14668
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[TRANSLATION]

PERMANENT MISSION OF PERU
TO THE UNITED NATIONS

New York, 30 December 1996

Note 7-1 -SG/58

Sir,

I have the honour to transmit to you, in
accordance with article 4, paragraph 3, of the
International Covenant on Civil and Political
Rights, a copy of the Supreme Decree estab-
lishing a state of emergency as from 18 De-
cember 1996 for a 60-day period in the depart-
ment of Lima and the constitutional province
of Callao, in Peru, which was published on
27 December 1996 in the official journal El
Peruano.

These legal provisions envisage the suspen-
sion of the constitutional guarantees set forth
in article 2, paragraphs 9, 11, 12 and 24 (f), of
the Political Constitution of Peru, corre-
sponding to articles 17, 12, 21 and 9 of the
International Covenant on Civil and Political
Rights, concerning inviolability of domicile,
freedom of movement within the national ter-
ritory, the right of peaceful assembly and the
right to liberty and security of person.

These exceptional mesures, which were
adopted pursuant to article 137 of the Politi-
cal Constitution of Peru, were prompted by
the occurrence of subversive actions which
have caused a civil disturbance and by the
need to take corrective measures for the pur-
poses of the process of pacification in this
area of the country.

I take this opportunity, etc.

FERNANDO GUILL9N SALAS
Ambassador

Permanent Representative of Peru
to the United Nations

His Excellency
Mr. Boutros Boutros-Ghali

Secretary-General of the United Nations

New York

[TRADUCTION]

MISSION PERMANENTE DU PIROU AUPRES
DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES

New York, le 30 d6cembre 1996

Note 7-1-SG/58

Monsieur le Secr6taire g6n6ral,

Conform6ment aux dispositions du para-
graphe 3 de l'article 4 du Pacte internatio-
nal relatif aux droits civils et politiques, j'ai
l'honneur de m'adresser A vous pour vous
remettre copie du D6cret supreme, publi6 le
27 d6cembre dernier dans lejournal officiel El
Peruano par lequel l'6tat d'urgence est pro-
clam, k partir du 18 d6cembre 1996 et pour
une dur6e de 60jours, dans le d6partement de
Lima et dans la province constitutionnelle
d'EI Callao, au P6rou.

Ces dispositions pr6voient la suspension
des garanties constitutionnelles vis6es aux
paragraphes 9, 11 et 12 de l'article 2, ainsi qu'A
l'alin6afdu paragraphe 24 du m~me article,
de la Constitution politique du P6rou, qui
eux-memes correspondent aux articles 17, 12,
21 et 9 du Pacte international relatif aux droits
civils et politiques concernant l'inviolabilit6
du domicile, la libre circulation sur le terri-
toire national, le droit de r6union pacifique et
le droit A la libert6 et A la s6curit6 de sa per-
sonne.

Ces mesures exceptionnelles, qui ont 6t6
prises conform6ment A l'article 137 de la
Constitution politique du P6rou, sont dues.au
fait que des actions subversives troublant
l'ordre interne ont eu lieu et qu'il est n6ces-
saire de prendre des mesures correctives
pour le processus de pacification dans cette
zone du pays.

Je saisis cette occasion, etc.
L'Ambassadeur,

Reprdsentant permanent du P6rou
aupr~s de l'Organisation des Nations Unies

FERNANDO GUILL9N SALAS

Son Excellence
Monsieur Boutros Boutros-Ghali

Secr6taire g6n6ral de l'Organisation
des Nations Unies

New York
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Supreme Decree No. 063-96 DE/CCFFAA

The President of the Republic,

In view of note No. 3825-CCFFAA-DOP/
PLN of 18 December 1996, in which the
Armed Forces Joint Command is requesting
the declaration of a state of emergency for a
60-day period in the department of Lima and
the constitutional province of Callao, owing
to the occurrence of subversive actions which
have caused a civil disturbance and the need
to take corrective measures for the purposes
of the process of pacification in this area of
the country,

Whereas:

Within the legal framework established
by the Political Constitution of Peru meas-
ures must be taken to preserve and restore
law and order; in exercise of the powers
vested in him by article 137 of the Political
Constitution of Peru; with the approval of the
Council of Ministers and with the instruction
to report to the Congress of the Republic,

Hereby decrees:

Article 1. A state of emergency is de-
clared for a period of sixty (60) days, as from
18 December 1996, in the department of Lima
and the constitutional province of Callao.

Article 2. To that end, the constitutional
guarantees set forth in article 2, paragraphs 9,
11, 12 and 24 (f), of the Political Constitution
of Peru shall be suspended in the aforemen-
tioned jurisdictions.

Article 3. The Armed Forces shall be
responsible for ensuring law and order, in
accordance with the provisions of Act
No. 24150, as amended by Legislative Decree
No. 749.

Article 4. This Supreme Decree shall be
countersigned by the President of the Council
of Ministers and by the Ministers of Defence
and the Interior.

DONE at Government House, Lima, on
18 December 1996.

D4cret suprime no 063-96-DE/CCFFAA

Le Prdsident de la Rdpublique,

Vu le rapport no 3825 CCFFAA-DOP/
PLN, en date du 18 dtcembre 1996, du Com-
mandement conjoint des forces armdes par
lequel il demande que l'6tat d'urgence soit
proclam6 pour une pdriode de 60 jours dans
le d6partement de Lima et dans la province
constitutionnelle d'El Callao parce que des
actions subversives troublant l'ordre interne
ont eu lieu et qu'il est ntcessaire de prendre
des mesures correctives pour le processus de
pacification dans cette zone du pays,

Consid6rant que,

Dans le cadre 16gal dtabli par la Consti-
tution politique du P6rou, il est ndcessaire
d'adopter des mesures tendant A prdserver et
A r6tablir l'ordre interne; dans l'exercice des
attributions que lui conf ere l'article 137 de la
Constitution politique du Pdrou; avec l'ap-
probation du Conseil des ministres et A
charge de rendre compte au Congr~s de la
Rdpublique,

D6cr~te :
Article 1. L'6tat d'urgence est proclamd

dans le dapartement de Lima et dans la pro-
vince constitutionnelle d'El Callao pour une
durde de 60 jours A compter du 18 dacembre
1996.

Article 2. Est suspendu A cette fin, dans
les circonscriptions susmentionndes, l'exer-
cice des droits constitutionnels vis6s aux
paragraphes 9, 11 et 12 de l'article 2 et A l'ali-
ntafdu paragraphe 24, du m~me article de la
Constitution politique du Pdrou.

Article 3. Les forces armdes se char-
geront du maintien de l'ordre interne confor-
mdment aux dispositions de la loi no 24150,
modifide par le Ddcret 16gislatif no 749.

Article 4. Le prdsent ddcret supreme sera
contresign6 par le Prdsident du Conseil des
ministres et par les Ministres de la ddfense et
de l'int6rieur.

FAIT en l'h6tel du Gouvernement A Lima,
le 18 ddcembre 1996.

Vol. 1954, A-14668
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

MISI6N PERMANENTE DEL PERUJ ANTE LAS NACIONES UNIDAS

Nueva York, 30 de diciembre de 1996

Nota 7-1-SG/59

Sefior Secretario General:

Tengo a honra dirigirme a usted de conformidad a Io estipulado en el articulo 40,
inciso 3, del Pacto Intemacional de Derechos Civiles y Polfticos, a fin de remitirle copia del
Decreto Supremo publicado en el diario oficial El Peruano el dfa 27 de diciembre iltimo
mediante el cual se prorroga el estado de emergencia en diferentes distritos y provincias de
los departamentos de Ucayali y HuAnuco, en el Peri.

Dichos dispositivos legales contemplan la suspensi6n de las garantfas constitucionales
comprendidas en los incisos 9, 11 y 12 del artfculo 2do. y en el inciso 24 apartado ) del
mismo artfculo, de la Constituci6n Polftica del Peril que, a su vez, corresponden a los artf-
culos 17, 12, 21 y 9 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Polfticos, relativos a la
inviolabilidad del domicilio, el libre tr6.nsito en el territorio nacional, al derecho a la reuni6n
pacffica y al derecho a la libertad y seguridad personal.

Estas medidas excepcionales que se han dispuesto de conformidad con el artfculo 1370
de la Constituci6n Politica del Peril obedecen a que adn subsisten algunas manifestaciones
de perturbaci6n del orden intemo y es necesario concluir el proceso de pacificaci6n en estas
zonas del pals.

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las seguridades de mi mils
alta y distinguida consideraci6n.

FERNANDO GUILL9N SALAS
Embajador

Representante Permanente del Perd
ante las Naciones Unidas

S. E. Dr. Boutros Boutros-Ghali
Secretario General de las Naciones Unidas
Nueva York

Vol. 1954, A-14668
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Decreto Supremo NRO. 064-96-DE/CCFFAA

El Presidente de la Repdblica,
Visto el Oficio NRO. 3826 CCFFAA-DOP/PLN de fecha 13 de diciembre de 1996 del

Comando Conjunto de las Fuerzas Armadas, mediante el cual solicita se prorrogue el estado
de emergencia por el plazo de sesenta (60) dfas en las Provincias de Coronel Portillo y Padre
Abad, del departamento de Ucayali y la Provincia de Puerto Inca del departamento de
Hud-nuco, por cuanto atn subsisten algunas manifestaciones de perturbaci6n del orden
interno y es necesario concluir el proceso de pacificaci6n en esta zona del pais.

Considerando:
Que dentro del marco legal establecido por la Constituci6n Polftica del Peril, es nece-

sario adoptar medidas tendientes a preservar y restablecer el orden interno;
En uso de las atribuciones que le confiere el articulo 137 de la Constituci6n Polftica del

Peri; con el voto aprobatorio del Consejo de Ministros y con cargo de dar cuenta al Con-
greso de la Reptiblica;

Decreta:
Artculo 1. Prorrogar el estado de emergencia por el plazo de sesenta (60) dfas a partir

del 31 de diciembre de 1996 en las Provincias de Coronel Portillo y Padre Abad, del depar-
tamento de Ucayali y la Provincia de Puerto Inca del departamento de Hudnuco.

Artfculo 2. Suspendase con dicho fin, en las jurisdicciones antes mencionadas el ejer-
cicio de los derechos constitucionales contemplados en los incisos 9), 11 y 12) del articulo 2
y el inciso 24), apartadofdel mismo articulo de la Constituci6n Polftica del Peru.

Articulo 3. Las Fuerzas Armadas asumirnm el control del orden interno, de con-
formidad con lo dispuesto en la Ley NRO. 24150, modificada por el Decreto Legislativo
NRO. 749.

Articulo 4. El presente Decreto Supremo seri refrendado por el Presidente del Con-
sejo de Ministros y los Ministros de Defensa e Interior.

DADO en la casa de Gobierno, en Lima, a los dieciocho dfas del mes de diciembre de
mil novecientos noventa y seis.

Vol. 1954, A-14668
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[TRANSLATION]

PERMANENT MISSION OF PERU
TO THE UNITED NATIONS

New York, 30 December 1996

Note 7-1-SG/59

Sir,

I have the honour to transmit to you, in
accordance with article 4, paragraph 3, of
the International Covenant on Civil and Po-
litical Rights, a copy of the Supreme Decree
extending the state of emergency in various
districts and provinces of the departments of
Ucayali and Hudnuco, in Peru, which was
published on 27 December 1996 in the official
journal El Peruano.

These legal provisions envisage the suspen-
sion of the constitutional guarantees set forth
in article 2, paragraphs 9, 11, 12 and 24 (J),
of the Political Constitution of Peru, corre-
sponding to articles 17, 12, 21 and 9 of the
International Covenant on Civil and Political
Rights, concerning inviolability of domicile,
freedom of movement within the national ter-
ritory, the right of peaceful assembly and the
right to liberty and security of person.

These exceptional measures, which were
adopted pursuant to article 137 of the Polit-
ical Constitution of Peru, were prompted by
the persistence of civil disturbances and by
the need to complete the process of pacifica-
tion in these areas of the country.

I take this opportunity, etc.

FERNANDO GUILLI9N SALAS
Ambassador

Permanent Representative of Peru
to the United Nations

His Excellency
Mr. Boutros Boutros-Ghali

Secretary-General of the United Nations

New York

[TRADUCTION]

MISSION PERMANENTE DU PIROU AUPRES
DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES

New York, le 30 ddcembre 1996

Note 7-1-SG/59

Monsieur le Secrdtaire gtndral,

Conformtment aux dispositions du para-
graphe 3 de l'article 4 du Pacte internatio-
nal relatif aux droits civils et politiques, j'ai
l'honneur de vous adresser ci-joint copie des
dacrets supr~mes publids le 27 dacembre
dernier au journal officiel El Peruano et pro-
rogeant l'6tat d'urgence en vigueur dans dif-
fdrents districts et provinces des ddparte-
ments pdruviens de Ucayali et Hudnuco.

Ces dispositions l6gales envisagent la sus-
pension des garanties constitutionnelles figu-
rant aux paragraphes 9, 11 et 12 de l'article 2,
ainsi qu'A l'alinda f du paragraphe 24 du
meme article de la Constitution politique du
Ptrou, dispositions qui correspondent aux
articles 17, 12, 21 et 9 du Pacte international
relatif aux droits civils et politiques, et por-
tent sur l'inviolabilit6 du domicile, la libre cir-
culation sur le territoire national, le droit de
rdunion pacifique et le droit A la libert6 et A la
stcurit6 de la personne.

Ces mesures exceptionnelles, adoptdes
conformdment A l'article 137 de la Consti-
tution politique du Pdrou, rdpondent A la per-
sistance de troubles de l'ordre public et A la
ndcessit6 d'achever le processus de pacifica-
tion de ces rdgions.

Je saisis cette occasion, etc.

L'Ambassadeur,

Reprtsentant permanent du Prou
aupr~s de l'Organisation des Nations Unies

FERNANDO GUILLtiN SALAS

Son Excellence
Monsieur Boutros Boutros-Ghali

Secrdtaire gdndral de l'Organisation
des Nations Unies

New York

Vol. 1954, A-14668
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Supreme Decree No. 064-96-DE/CCFFAA

The President of the Republic,
In view of note No. 3826-CCFFAA-DOP/

PLN of 13 December 1996, in which the
Armed Forces Joint Command is requesting
a 60-day extension of the state of emergency
in Coronel Portillo and Padre Abad provinces
of the department of Ucayali, and Puerto Inca
province of the department of Hudnuco,
owing to the persistence of civil disturbances
and the need to complete the process of paci-
fication in this region of the country,

Whereas:
Within the legal framework established by

the Political Constitution of Peru, measures
must be taken to preserve and restore law and
order,

In exercise of the powers vested in him by
article 137 of the Political Constitution of
Peru; with the approval of the Council of
Ministers and with the instruction to report
to the Congress of the Republic,

Hereby decrees:
Article 1. The state of emergency shall be

extended for a period of sixty (60) days, as
from 31 December 1996, in Coronel Portillo
and Padre Abad provinces of the department
of Ucayali, and Puerto Inca province of the
department of Hudnuco.

Article 2. To that end, the constitutional
guarantees set forth in article 2, paragraphs 9,
11, 12 and 24 (/), of the Political Constitution
of Peru shall be suspended in the aforemen-
tioned jurisdictions.

Article 3. The Armed Forces shall be
responsible for ensuring law and order, in
accordance with the provisions of Act
No. 24150, as amended by Legislative Decree
No. 749.

Article 4. This Supreme Decree shall be
countersigned by the President of the Council
of Ministers and by the Ministers of Defence
and the Interior.

DONE at Government House, Lima, on
18 December 1996.

D4cret suprime no 064-96-DE/CCFFAA

Le President de la R6publique,

Vu la communication no 3826-CCFFAA-
DOP/ PLN, en date du 13 d6cembre 1996, par
laquelle le Commandement conjoint des
forces arm6es requiert la prorogation de l'6tat
d'urgence pour une dur6e de soixante (60)
jours dans les provinces de Coronel Portillo
et Padre Abad, d6partement de Ucayali et la
province de Puerto Inca, d6partement de
Hudnuco, compte tenu de la persistance de
troubles de l'ordre public et de la n6cessit6
d'achever le processus de pacification dans
ces rdgions.

Considdrant:

Que, dans le cadre 16gal dtabli par la Cons-
titution politique du P6rou, des mesures ten-
dant au maintien et au r6tablissement de l'or-
dre public doivent &re adopt6es;

Vu les attributions que lui confere l'arti-
cle 137 de la Constitution politique du P6rou;
vu le vote affirmatif du Conseil des ministres
et & charge de rendre compte au Congr~s de
la R6publique;

D6cr~te :

Article premier. La prorogation de l'6tat
d'urgence pour une dur6e de soixante (60)
jours A partir du 31 d6cembre 1996, dans les
provinces de Coronel Portillo et Padre Abad,
d6partement de Ucayali et la province de
Puerto Inca, d6partement de Hu6nuco.

Article 2. La suspension A cette fin des
garanties constitutionnelles pr6vues aux pa-
ragraphes 9, 11 et 12 de l'article 2, ainsi qu'A
l'alin6af du paragraphe 24 du m~me article
de la Constitution politique du P6rou.

Article 3. Les forces arm6es assureront
le maintien de l'ordre public, conform6ment
aux dispositions de la loi no 24150, modifi6e
par le d6cret-loi no 749.

Article 4. Lepr6sentd6cret supreme sera
contresign6 par le Pr6sident du Conseil des
ministres et les Ministres de la d6fense et de
l'int6rieur.

FAIT en l'h6tel du Gouvernement A Lima,
le 18 d6cembre 1996.
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

MISI6N PERMANENTE DEL PERU ANTE LAS NACIONES UNIDAS

Nueva York, 30 de diciembre de 1996

Nota 7-1-SG/60

Sefior Secretario General:

Tengo a honra dirigirme a usted de conformidad a lo estipulado en el artfculo 40,
inciso 3, del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Polfticos, a fin de remitirle copia de
los Decretos Supremos publicados en el diario oficial El Peruano el dfa 06 de diciembre
tiltimo mediante los cuales se prorroga el estado de emergencia en diferentes distritos y
provincias de los departamentos de Pasco, Junfn, Huancavelica, Ayacucho, Cusco, Hur-
nuco, San Martfn, Loreto y Apurfmac, en el Peri.

Dichos dispositivos legales contemplan la suspensi6n de las garantfas constitucionales
comprendidas en los incisos 9, 11 y 12 del artfculo 2do. y en el inciso 24 apartado J) del
mismo artfculo, de la Constituci6n Polftica del Peril que, a su vez, corresponden a los arti-
culos 17, 12, 21 y 9 del Pacto Intemacional de Derechos Civiles y Polfticos, relativos a la
inviolabilidad del domicilio, el libre trdnsito en el territorio nacional, al derecho a la reuni6n
pacffica y al derecho a la libertad y seguridad personal.

Estas medidas excepcionales que se han dispuesto de conformidad con el artfculo 1370
de la Constituci6n Polftica del Perd obedecen a que subsisten agunas manifestaciones de
perturbaci6n del orden interno y que es necesario concluir el proceso de pacificaci6n en
estas zonas del pais.

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las seguridades de mi mds
alta y distinguida consideraci6n.

FERNANDO GUILLtN SALAS
Embajador

Representante Permanente del Perd
ante las Naciones Unidas

S. E. Dr. Boutros Boutros-Ghai
Secretario General de las Naciones Unidas
Nueva York

Vol. 1954, A-14668
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Decreto Supremo NRO. 059-96-DE/CCFFAA

El Presidente de la Repdblica,

Visto el Oficio NRO. 3547 CCFFAA-DOP/PLN de fecha 3 de diciembre de 1996 del
Comando Conjunto de las Fuerzas Armadas, mediante el cual solicita se prorrogue el estado
de emergencia por el plazo de sesenta (60) dias en las Provincia de Oxapampa del depar-
tamento de Pasco; Provincias de Satipo y Chanchamayo del departamento de Junfn; Pro-
vincias de Huancavelica, Castrovirreyna y Huaytara del departamento de Huancavefica;
Provincias de Huamanga, Cangallo y La Mar del departamento de Ayacucho; y los Distri-
tos de Quimbiri y Pichari de la Provincia La Convenci6n del departamento del Cusco, por
cuanto adn subsisten algunas manifestaciones de pertubaci6n del orden intemo y es nece-
sario concluir el proceso de pacificaci6n en esta zona del pais.

Considerando:
Que dentro del marco legal establecido por la Constituci6n Polftica del Perd, es nece-

sario adoptar medidas tendentes a preservar y restablecer el orden intemo;
En uso de las atribuciones que le confiere el articulo 137 de la Constituci6n Polftica del

Perd;
Con el voto aprobatorio del Consejo de Ministros y con cargo de dar cuenta al Congreso

de la Reptiblica;

Decreta:
Articulo 1. Prorrogar el estado de emergencia por el plazo de sesenta (60) dfas a partir

del 5 de diciembre de 1996 en la Provincia de Oxapampa del departamento de Pasco, Provin-
cias de Satipo y Chanchamayo del departamento de Junin; Provincias de Huancavelica, Cas-
trovirreyna y Huaytara del departamento de Huancavelica; Provincias de Huamanga, Can-
gallo y La Mar del departamento de Ayacucho; y los Distritos de Quimbiri y Pichari de la
Provincia La Convenci6n del departamento del Cusco.

Articulo 2. Suspendanse con dicho fin, en las jurisdicciones antes mencionadas el ejer-
cicio de los derechos constitucionales contemplados en los incisos 9), 11) y 12) del artfculo 2
y el inciso 24 apartadof, del mismo artfculo, de la Constituci6n Polftica del Perd.

Artfculo 3. Las Fuerzas Armadas asumirdn el control del orden interno, de con-
formidad con lo dispuesto en la Ley NRO. 24150, modificada por el Decreto Legislativo
NRO. 749.

Articulo 4. El presente Decreto Supremo serd refrendado por el Presidente del Con-
sejo de Ministros y los Ministros de Defensa e Interior.

DADO en la casa de Gobiemo, en Lima, a los cuatro dias del mes de diciembre de mil
novecientos noventa y seis.

Vol. 1954, A-14668
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Decreto Supremo NRO. 060-96-DFICCFFAA

El Presidente de la Repdblica,
Visto el Oficio NRO. 3548 CCFFAA-DOP/PLN de fecha 3 de diciembre de 1996 del

Comando Conjunto de las Fuerzas Armadas, mediante el cual solicita se prorrogue el estado
de emergencia por el plazo de sesenta (60) dfas en los departamentos de HuAnuco (excepto
las Provincias de Puerto Inca, Yarowilca, Dos de Mayo y Distrito de Hudcrachuco de la
Provincia de Marafi6n), San Martin y el Distrito de Yurimaguas de la Provincia de Alto
Amazonas del departamento de Loreto, por cuanto a-dn subsisten algunas manifestaciones
de pertubaci6n del orden interno y es necesario concluir el proceso de pacificaci6n en esta
zona del pals.

Considerando:
Que, dentro del marco legal establecido por la Constituci6n Polftica del Perd, es nece-

sario adoptar medidas tendentes a preservar y restablecer el orden intemo;
En uso de las atribuciones que le confiere el articulo 137 de la Constituci6n Polftica del

Perd;
Con el voto aprobatorio del Consejo de Ministros y con cargo de dar cuenta al Congreso

de la Repdblica;
Decreta:
Articulo 1. Prorrogar el estado de emergencia por el plazo de sesenta (60) dfas a partir

del 5 de diciembre de 1996, en los departamentos de Hudnuco (excepto las Provincias de
Puerto Inca, Yarowilca, Dos de Mayo y Distrito de Hudcrachuco de la Provincia de Ma-
rafi6n), San Martfn y el Distrito de Yurimaguas de la Provincia de Alto Amazonas del depar-
tamento de Loreto.

Articulo 2. Suspendase con dicho fin, en las jurisdicciones antes indicadas el ejercicio
de los derechos constitucionales contemplados en los incisos 9), 11) y 12) del artfculo 2 y el
inciso 24) apartadof, del mismo articulo, de la Constituci6n Politica del Perd.

Articulo 3. Las Fuerzas Armadas asumirdn el control del orden intemo, de con-
formidad con lo dispuesto en la Ley NRO. 24150, modificada por el Decreto Legislativo
NRO. 749.

Articulo 4. El presente Decreto Supremo serd refrendado por el Presidente del Con-
sejo de Ministros y los Ministros de Defensa e Interior.

DADO en la casa de Gobierno, en Lima, a los cuatro dfas del mes de diciembre de mil
novecientos noventa y seis.

Vol. 1954, A-14668
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Decreto Supremo NRO. 061-96-DE/CCFFAA

El Presidente de la Repiblica,
Visto el Oficio NRO. 3546 CCFFAA-DOP/PLN de fecha 3 de diciembre de 1996 del

Comando Conjunto de las Fuerzas Armadas, mediante el cual solicita se prorrogue el estado
de emergencia por el plazo de sesenta (60) dfas en la Provincia de Chincheros del depar-
tamento de Apurfmac, por cuanto adn subsisten algunas manifestaciones de pertubaci6n del
orden intemo y es necesario concluir el proceso de pacificaci6n en esta zona del pafs.

Considerando:
Que dentro del marco legal establecido por la Constituci6n Polftica del Perd, es nece-

sario adoptar medidas tendentes a preservar y restablecer el orden interno;
En uso de las atribuciones que le confiere el artfculo 137 de la Constituci6n Polftica del

Perd;

Con el voto aprobatorio del Consejo de Ministros y con cargo de dar cuenta al Congreso
de la Repdblica;

Decreta:
Articulo 1. Prorrogar el estado de emergencia por el plazo de sesenta (60) dfas a partir

del 5 de diciembre de 1996, en la Provincia de Chincheros del departamento de Apurimac.
Artfculo 2. Suspendase con dicho fin, en las jurisdicciones antes indicadas el ejercicio

de los derechos constitucionales contemplados en los incisos 9), 11) y 12) del artfculo 2 y el
inciso 24 apartadof, del mismo articulo, de la Constituci6n Polftica del Perd.

Articulo 3. Las Fuerzas Armadas asumirdn el control del orden interno, de con-
formidad con lo dispuesto en la Ley NRO. 24150, modificada por el Decreto Legislativo
NRO. 749.

Articulo 4. El presente Decreto Supremo seri refrendado por el Presidente del Con-
sejo de Ministros y los Ministros de Defensa e Interior.

DADO en la casa de Gobierno, en Lima, a los cuatro das del mes de diciembre de mil
novecientos noventa y seis.
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[TRANSLATION]

PERMANENT MISSION OF PERU

TO THE UNITED NATIONS

New York, 30 December 1996

Note 7-1-SG/60

Sir,

I have the honour to transmit to you, in
accordance with article 4, paragraph 3, of
the International Covenant on Civil and Po-
litical Rights, a copy of the Supreme Decrees
extending the state of emergency in various
districts and provinces of the departments
of Pasco, Junin, Huancavelica, Ayacucho,
Cusco, Hudnuco, San Martin, Loreto and
Apurimac, in Peru, which were published on
6 December 1996 in the official journal El Pe-
ruano.

These legal provisions envisage the suspen-
sion of the constitutional guarantees set forth
in article 2, paragraphs 9, 11, 12 and 24 (/),
of the Political Constitution of Peru, corre-
sponding to articles 17, 12, 21 and 9 of the
International Covenant on Civil and Political
Rights, concerning inviolability of domicile,
freedom of movement within the national ter-
ritory, the right of peaceful assembly and the
right to liberty and security of person.

These exceptional measures, which were
adopted pursuant to article 137 of the Politi-
cal Constitution of Peru, were prompted by
the persistence of civil disturbances and by
the need to complete the process of pacifica-
tion in these areas of the country.

I take this opportunity, etc.

FERNANDO GUILL9N SALAS
Ambassador

Permanent Representative of Peru
to the United Nations

His Excellency
Mr. Boutros Boutros-Ghali

Secretary-General of the United Nations

New York

Vol. 1954, A-14668

[TRADUCTION]

MISSION PERMANENTE DU PEROU AUPRiS

DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES

New York, le 30 d6cembre 1996

Note 7-1-SG/60

Monsieur le Secrdtaire g6n6ral,

Conformdment aux dipositions du para-
graphe 3 de l'article 4 du Pacte international
relatif aux droits civils et politiques, j'ai
l'honneur de vous adresser ci-joint copie des
d6crets supremes publi6s le 6 d6cembre
dernier au journal officiel El Peruano et pro-
rogeant l'6tat d'urgence en vigueur dans
diffdrents districts et provinces des d6parte-
ments p6ruviens de Pasco, de Junin, d'Huan-
cavelica, d'Ayacucho, de Cuzco, d'Huanuco,
de San Martfn, de Loreto et d'Apurfmac.

Ces dispositions l6gales envisagent la sus-
pension des garanties constitutionnelles figu-
rant aux paragraphes 9, 11 et 12 de l'article 2,
ainsi qu'hi l'alin6a f du paragraphe 24 du
m~me article de la Constitution politique du
P6rou, dispositions qui correspondent aux
articles 17, 12, 21, et 9 du Pacte international
relatif aux droits civils et politiques, et por-
tent sur l'inviolabilit6 du domicile, la libre cir-
culation sur le territoire national, le droit de
r6union pacifique et le droit A la libertd et A la
s6curit6 de la personne.

Ces mesures exceptionnelles, adopt6es
conform6ment A l'article 137 de la Consti-
tution politique du P6rou, r6pondent A la per-
sistance de troubles de l'ordre public et i la
n6cessit6 d'achever le processus de pacifica-
tion de ces regions.

Je saisis cette occasion, etc.

L'Ambassadeur,

Repr6sentant permanent du P6rou
aupres de l'Organisation des Nations Unies

FERNANDO GUILLtIN SALAS

Son Excellence
Monsieur Boutros Boutros-Ghali

Secrdtaire g6n6ral de l'Organisation
des Nations Unies

New York
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Supreme Decree No. 059-96 DE/CCFFAA

The President of the Republic,

In view of note No. 3547-CCFFAA-DOP/
PLN of 3 December 1996, in which the Armed
Forces Joint Command is requesting a 60-day
extension of the state of emergency in Oxa-
pampa province of the department of Pasco;
Satipo and Chanchamayo provinces of the
department of Junin; Huancavelica, Castro-
virreyna and Huaytara provinces of the de-
partment of Huancavelica; Huamanga, Can-
gallo and La Mar provinces of the department
of Ayacucho; and Quimbiri and Pichari dis-
tricts of La Convenci6n province of the de-
partment of Cusco, owing to the persistence
of civil disturbances and the need to complete
the process of pacification in this region of the
country,

Whereas:

Within the legal framework established by
the Political Constitution of Peru, measures
must be taken to preserve and restore law and
order,

In exercise of the powers vested in him
by article 137 of the Political Constitution of
Peru,

With the approval of the Council of Minis-
ters and with the instruction to report to the
Congress of the Republic,

Hereby decrees:

Article 1. The state of emergency shall be
extended for a period of sixty (60) days, as
from 5 December 1996, in Oxapampa prov-
ince of the department of Pasco; Satipo and
Chanchamayo provinces of the department
of Junin; Huancavelica, Castrovirreyna and
Huaytara provinces of the department of
Huancavelica; Huamanga, Cangallo and La
Mar provinces of the department of Ayacu-
cho; and Quimbiri and Pichari districts of La
Convenci6n province of the department of
Cusco.

Article 2. To that end, the constitutional
guarantees set forth in article 2, paragraphs 9,
11, 12 and 24 (f), of the Political Constitution
of Peru shall be suspended in the aforemen-
tioned jurisdictions.

Article 3. The Armed Forces shall be
responsible for ensuring law and order, in

Dicret supreme no 059-96-DE/CCFFAA

Le Pr6sident de la R6publique,

Vu la communication no 3547-CCFFAA-
DOP/PLN, en date du 3 d6cembre 1996, par
laquelle le Commandement conjoint des
forces arm6es requiert la prorogation de l'dtat
d'urgence pour une dur6e de soixante (60)
jours dans la province de Oxapampa, d6par-
tement de Pasco; les provinces de Satipo et
de Chanchamayo, d6partement de Junfn; les
provinces de Huancavelica, Castrovirreyna
et Huaytara, d6partement de Huancavelica;
les provinces de Huamanga, Cangallo et La
Mar, d6partement d'Ayacucho; et les dis-
tricts de Quimbiri et Pichari, province de La
Convenci6n, d6partement de Cuzco, compte
tenu de la persistance de quelques troubles de
l'ordre public et de la n6cessitd d'achever le
processus de pacification dans cette zone du
pays.

Consid6rant:

Que, dans le cadre 16gal 6tabli par la Cons-
titution politique du P6rou, des mesures ten-
dant au maintien et au r6tablissement de l'or-
dre public doivent 6tre adopt6es;

Vu les attributions que lui conf~re l'arti-
cle 137 de la Constitution politique du P6rou;

Vu le vote affirmatif du Conseil des minis-
tres et A charge de rendre compte au Congr~s
de la R6publique;

D6cr~te :

Article premier. La prorogation de l'6tat
d'urgence pour une dur6e de soixante (60)
jours A partir du 5 d6cembre 1996 dans la
province de Oxapampa, d6partement de
Pasco; les provinces de Satipo et Chan-
chamayo, d6partement de Junfn; les pro-
vinces de Huancavelica, Castrovirreyna et
Huaytara, d6partement de Huancavelica; les
provinces de Huamanga, Cangallo et La Mar,
d6partement d'Ayacucho; et les districts de
Quimbiri et Pichari, province de La Conven-
ci6n, d6partement de Cuzco.

Article 2. La suspension A cette fin des
garanties constitutionnelles pr6vues aux pa-
ragraphes 9, 11 et 12 de l'article 2, ainsi qu'A
l'alin6af du paragraphe 24 du m~me article
de la Constitution politique du P6rou.

Article 3. Les forces arm6es assureront
le maintien de l'ordre public, conform6ment
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accordance with the provisions of Act aux dispositions de la loi no 24150, modifi~e
No. 24150, as amended by Legislative Decree par le d~cret-loi no 749.
No. 749.

Article 4. This Supreme Decree shall be Article 4. Le prdsent Dcret supreme
countersigned by the President of the Council sera contresignd par le President du Conseil
of Ministers and by the Ministers of Defence des ministres et les Ministres de la d6fense et
and the Interior. de l'intdrieur.

DONE at Government House, Lima, on FAIT en l'h6tel du Gouvernement A Lima,
4 December 1996. le 4 d&cembre 1996.

Vol. 1954. A-14668
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Supreme Decree No. 060-96 DE./CCFFAA

The President of the Republic,

In view of note No. 3548-CCFFAA-DOP/
PLN of 3 December 1996, in which the Armed
Forces Joint Command is requesting a 60-day
extension of the state of emergency in the
departments of Hudnuco (excepting Puerto
Inca, Yarowilca and Dos de Mayo provinces
and Huacrachuco district of Marafi6n prov-
ince) and San Martin, and Yurimaguas district
of Alto Amazonas province, department of
Loreto, owing to the persistence of civil
disturbances and the need to complete the
process of pacification in this region of the
country,

Whereas:

Within the legal framework established by
the Political Constitution of Peru, measures
must be taken to preserve and restore law and
order,

In exercise of the powers vested in him
by article 137 of the Political Constitution of
Peru;

With the approval of the Council of Minis-
ters and with the instruction to report to the
Congress of the Republic,

Hereby decrees:

Article 1. The state of emergency shall be
extended for a period of sixty (60) days, as
from 5 December 1996, in the departments of
Hudnuco (excepting Puerto Inca, Yarowilca
and Dos de Mayo provinces and Huacra-
chuco district of Marahi6n province) and San
Martin, and Yurimaguas district of Alto Ama-
zonas province, department of Loreto.

Article 2. To that end, the constitutional
guarantees set forth in article 2, paragraphs 9,
11, 12 and 24 (t), of the Political Constitution
of Peru shall be suspended in the aforemen-
tioned jurisdictions.

Article 3. The Armed Forces shall be
responsible for ensuring law and order, in
accordance with the provisions of Act
No. 24150, as amended by Legislative Decree
No. 749.

Article 4. This Supreme Decree shall be
countersigned by the President of the Council

Ddcret supreme no 060-96-DE/CCFFAA

Le President de la Rdpublique,

Vu la communication no 3548-CCFFAA-
DOP/PLN, en date du 3 ddcembre 1996, par
laquelle le Commandement conjoint des
forces armies requiert la prorogation de 1'6tat
d'urgence pour une durde de soixante (60)
jours dans les dtpartements de Hudnuco (A
l'exception des provinces de Puerto Inca,
Yarowilca, Dos de Mayo et du district de
Huacrachuco, province de Marafi6n), de San
Martin et dans le district de Yurimaguas,
province de l'Alto Amazonas, ddpartement
de Loreto, compte tenu de la persistance de
quelques troubles de l'ordre public et de la
n~cessitd d'achever le processus de pacifica-
tion clans cette zone du pays.

Considrant :

Que, dans le cadre Idgal 6tabli par la Cons-
titution politique du Pdrou, des mesures ten-
dant au maintien et au rdtablissement de l'or-
dre public doivent etre adopt~es;

Vu les attributions que lui confrre l'arti-
cle 137 de la Constitution politique du Pdrou;

Vu le vote affirmatif du Conseil des minis-
tres et A charge de rendre compte au Congris
de la Rdpublique;

Dcr~te :
Article premier La prorogation de l'6tat

d'urgence pour une duroe de soixante (60)
jours A partir du 5 ddcembre 1996 dans les
ddpartements de Hudnuco (A l'exception des
provinces de Puerto Inca, Yarowilca, Dos de
Mayo et du district de Huacrachuco, pro-
vince de Marafi6n), et de San Martin et dans
le district de Yurimaguas, province de l'Alto
Amazonas, d~partement de Loreto.

Article 2. La suspension A cette fin des
garanties constitutionnelles pr~vues aux pa-
ragraphes 9, 11 et 12 de l'article 2, ainsi qu'A
l'ain~af du paragraphe 24 du meme article
de la Constitution politique du Pdrou.

Article 3. Les forces arm6es assureront
le maintien de l'ordre public, conformdment
aux dispositions de la loi no 24150, modifi~e
par le d&cret-loi no 749.

Article 4. Le prdsent Dcret supreme
sera contresign6 par le Prdsident du Conseil
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of Ministers and by the Ministers of Defence des ministres et les Ministres de la ddfense et
and the Interior. de l'int6rieur.

DONE at Government House, Lima, on FAIT en l'h6tel du Gouvernement A Lima,
4 December 1996. le 4 ddcembre 1996.
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Supreme Decree No. 061-96 DECCFFAA

The President of the Republic,

In view of note No. 3546-CCFFAA-DOP/
PLN of 3 December 1996, in which the Armed
Forces Joint Command is-requesting a 60-day
extension of the state of emergency in
Chincheros province of the department of
Apurfmac, owing to the persistence of civil
disturbances and the need to complete the
process of pacification in this region of the
country,

Whereas:

Within the legal framework established by
the Political Constitution of Peru, measures
must be taken to preserve and restore law and
order,

In exercise of the powers vested in him
by article 137 of the Political Constitution of
Peru,

With the approval of the Council of Minis-
ters and with the instruction to report to the
Congress of the Republic,

Hereby decrees:

Article 1. The state of emergency shall be
extended for a period of sixty (60) days, as
from 5 December 1996, in Chincheros prov-
ince of the department of Apurimac.

Article 2. To that end, the constitutional
guarantees set forth in article 2, paragraphs 9,
11, 12 and 24 (/), of the Political Constitution
of Peru shall be suspended in the aforemen-
tioned jurisdictions.

Article 3. The Armed Forces shall be
responsible for ensuring law and order, in
accordance with the provisions of Act
No. 24150, as amended by Legislative Decree
No. 749.

Article 4. This Supreme Decree shall be
countersigned by the President of the Council
of Ministers and by the Ministers of Defence
and the Interior.

DONE at Government House, Lima, on
4 December 1996.

Registered ex officio on 30 December 1996.

Ddcret sup rme no 061-96-DFCCFFAA

Le Prdsident de la R6publique,

Vu la communication no 3546-CCFFAA-
DOP/PLN, en date du 3 ddcembre 1996, par
laquelle le Commandement conjoint des
forces armies requiert la prorogation de l'6tat
d'urgence pour une durde de soixante (60)
jours dans la province de Chincheros, d6par-
tement d'Apurfmac, compte tenu de ]a persis-
tance de troubles de l'ordre public et de la
n6cessit6 d'achever le processus de pacifica-
tion dans cette zone du pays.

Consid6rant :

Que, dans le cadre 16gal institu6 par la
Constitution politique du P6rou, des mesures
tendant au maintien et au r6tablissement de
l'ordre public doivent &tre adoptdes;

Vu les attributions que lui conf~re I'arti-
cle 137 de la Constitution politique du Pdrou;

Vu le vote affirmatif du Conseil des minis-
tres et A charge de rendre compte au Congr~s
de la R6publique;

Dcrte :
Article premier La prorogation de l'6tat

d'urgence pour une dur6e de soixante (60)
jours A partir du 5 d6cembre 1996 dans la
province de Chincheros, d6partement d'Apu-
rimac.

Article 2. La suspension A cette fin des
garanties constitutionnelles pr6vues aux pa-
ragraphes 9, 11 et 12 de l'article 2, ainsi qu'
l'alinaf du paragraphe 24 du meme article
de la Constitution politique du P6rou.

Article 3. Les forces armdes assureront
le maintien de l'ordre public, conform6ment
aux dispositions de la loi no 24150, modifi~e
par le d cret-loi no 749.

Article 4. Le prdsent D&cret supreme
sera contresign6 par le Pr6sident du Conseil
des ministres et les Ministres de la d6fense et
de l'int6rieur.

FAIT en l'h6tel du Gouvernement A Lima,
le 4 ddcembre 1996.
Enregistr. d'office le 30 dicembre 1996.
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No. 18961. INTERNATIONAL CON-
VENTION FOR THE SAFETY OF LIFE
AT SEA, 1974. CONCLUDED AT LON-
DON ON 1 NOVEMBER 19741

RECTIFICATION of the authentic French
text of the amendments to the above-
mentioned Convention, adopted on 17 June
1983 by resolution MSC.6(48) and on
11 April 1989 by resolution MSC.13(57)

By proc~s-verbal of rectification of
29 March 1996.

' United Nations, Treaty Series, vol. 1184, p. 
2 

(authen-
tic Chinese and English texts); vol. 1185, p. 2 (authentic
French, Russian and Spanish texts); vol. 1300, p. 391 (rec-
tification of the authentic English, French, Russian and
Spanish texts); and vol. 1331, p. 400 (rectification of the
authentic Chinese text); for the texts of the amendments
of 20 November 1981, see vol. 1370, p. 2 (Chinese and
English), vol. 1371, p. 2 (French and Russian) and
vol. 1372, p. 61 (Spanish); vol. 1402, p. 375 (rectification
of the authentic English, French, Russian and Spanish
texts of the amendments of 20 November 1981); and
vol. 1419, p. 398 (rectification of the authentic English text
of the amendments of 20 November 1981, incorporated
into the text of said amendments and published in
vol. 1370); for the texts of the amendments of 17 June
1983, see vol. 1431, p. 2 (Chinese and English), vol. 1432,
p. 2 (French and Russian), vol. 1433, p. 92 (Spanish);
vol. 1484, p. 442 (rectification of the authentic Spanish
text of the amendments of 20 November 1981); vol. 1522,
No. A-18961 (amendments of 29 April 1987); vol. 1558,
No. A-18961 (amendments of 21 April 1988); vol. 1566,
No. A-18961 (amendments of 28 October 1988); vol. 1593,
No. A-18961 (rectification of the authentic Spanish text
of the amendments of 28 October 1988); vol. 1674,
No. A-18961 (amendments of 9 November 1988, 11 April
1989 and 25 May 1990); vol. 1765, No. A-18961 (amend-
ments of 23 May 1991); for other subsequent actions, see
references in Cumulative Indexes Nos. 20 and 21, as well
as annex A in volumes 1266, 1286, 1323, 1355, 1391, 1406,
1408, 1428, 1456, 1492, 1515, 1555, 1558, 1589, 1593, 1598,
1678, 1721, 1737, 1777, 1789, 1823, 1832, 1891 and 1915.

No 18961. CONVENTION INTERNA-
TIONALE DE 1974 POUR LA SAUVE-
GARDE DE LA VIE HUMAINE EN
MER. CONCLUE A LONDRES LE
1- NOVEMBRE 1974'

RECTIFICATION du texte authentique
frangais des amendements A la Convention
susmentionn6e, adopt6s le 17juin 1983 par
la r~solution MSC.6(48) et le 11 avril 1989
par la r~solution MSC.13(57)

Par proc~s-verbal de rectification du
29 mars 1996.

I Nations Unies, Recueil des Traites, vol. 1184, p. 3
(textes authentiques chinois et anglais); vol. 1185, p. 3
(textes authentiques frangais, russe et espagnol);
vol. 1300, p. 402 (rectification des textes authentiques
anglais, frangais, russe et espagnol); et vol. 1331, p. 400
(rectification du texte authentique chinois); pour les
textes des amendements du 20 novembre 1981, voir
vol. 1370, p. 2 (chinois et anglais), vol. 1371, p. 2 (frangais
et russe), et vol. 1372, p. 61 (espagnol); vol. 1402, p. 375
(rectification des textes authentiques anglais, frangais,
russe et espagnol des amendements du 20 novembre
1981); et vol. 1419, p. 398 (rectification du texte authen-
tique anglais des amendements du 20 novembre 1981,
incorpore dans le texte desdits amendements et publi(e
dans le vol. 1370); pour les textes des amendements du
17 juin 1983, voir vol. 1431, p. 2 (chinois et anglais),
vol. 1432, p. 2 (franqais et russe), vol. 1433, p. 92 (espa-
gnol); vol. 1484, p. 442 (rectification du texte authen-
tique espagnol des amendements du 20 novembre 1981);
vol. 1522, no A-18961 (amendements du 29 avril 1987);
vol. 1558 no A-18961 (amendements du 21 avril 1988);
vol. 1566, no A-18961 (amendements du 28 octobre 1988);
vol. 1593, n° A-18961 (rectification du texte authentique
espagnol des amendements du 28 octobre 1988); vol. 1674,
no A-18961 (amendements du 9 novembre 1988, 11 avril
1989 et25 mai 1990); vol. 1765, no A-18961 (amendements
du 23 mai 1991); pour les autres faits ultdrieurs, voir les
rdf6rences donndes dans les Index cumulatifs noS 20 et 21,
ainsi que l'annexe A des volumes 1266, 1286, 1323, 1355,
1391, 1406, 1408, 1428, 1456, 1492, 1515, 1555, 1558, 1589,
1593, 1598, 1678, 1721, 1737, 1777, 1789, 1823, 1832, 1891
et 1915.
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AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974

ADOPTED BY RESOLUTION MSC.6(48) ON 17 JUNE 1983

French authentic text

CHAPTER VII - CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS

Part A - CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS IN PACKAGED FORM OR IN
SOLID BULK FORM

REGULATION 2
CLASSIFICATION

Line 2:

Delete "explosifs" and insert "explosibles"

REGULATION 6

STOWAGE REQUIREMENTS

Paragraph 2 lines 4, 6 and 8:

Delete "explosifs" and insert "matikres et objets explosibles".
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AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974

ADOPTED BY RESOLUTION MSC.13(57) ON 11 APRIL 1989

French authentic text

CHAPTER VII - CARRIAGE OF DANGEROUS GOOD

Part A - CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS IN PACKAGED FOR OR IN SOLID
BULK FORM

REGULATION 7
EXPLOSIVES IN PASSENGER SHIPS

Title; paragraph I lines 1, 3 and 4; paragraph 1.1 lines 6 and 7; paragraph 1.2 lines 9 and 10;
paragraph 1.3 lines 12 and 14; paragraph 1.4 lines 16 and 17; paragraph 2 line 20:

Delete "explosifs/explosives" and insert "explosibles".
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AMENDEMENTS A LA CONVENTION INTERNATIONALE DE 1974
POUR LA SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MER,

TELS QU'ADOPTES PAR LA RESOLUTION MSC.6(48)
DU 17 JUIN 1983

Texte frangais faiant foi

CHAPITRE VII - TRANSPORT DE MARCHANDISES DANGEREUSES

Partie A - TRANSPORT DE MARCHANDISES DANGEREUSES EN COLIS OU SOUS FORME
SOLIDE EN VRAC

REGLE 2
CLASSIFICATION

Ligne 2:

Supprimer "explosifs" et insdrer "explosibles".

REGLE 6
CONDITIONS D'ARRIMAGE

Paragraphe 2, lignes 4, 6 et 8 :

Supprimer "explosifs" et insdrer "mati~res et objets explosibles".
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AMENDEMENTS A LA CONVENTION INTERNATIONALE DE 1974
POUR LA SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MER,

TELS QU'ADOPTES PAR LA RESOLUTION MSC.13(57)
DU 11 AVRIL 1989

Texte franais faisant foi

CHAPITRE VII - TRANSPORT DE MARCHANDISES DANGEREUSES

Partie A - TRANSPORT DE MARCHANDISES DANGEREUSES EN COLIS OU SOUS FORME
SOLIDE EN VRAC

REGLE 7
MATIERES ET OBJETS EXPLOSIFS TRANSPORTES A BORD DES

NAVIRES A PASSAGERS

Titre; paragraphe 1, lignes 1, 3 et 4; paragraphe 1.1, lignes 6 et 7; paragraphe 1.2, lignes 9 et 10;

paragraphe 1.3, lignes 12 et 14; paragraphe 1.4, lignes 16 et 17; paragraphe 2, ligne 20:

Supprimer "explosifs/explosives" et insdrer "explosibles".
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ENMIENDAS AL CONVENIO INTERNACIONAL PARA LA SEGURIDAD DE LA VIDA
HUMANA EN EL MAR, 1974,

APROBADAS MEDIANTE LA RESOLUCI6N MSC.6(48) DEL 17 DE JUNIO DE 1983

Texto autintico en franc6

CAPiTULO VII -TRANSPORTE DE MERCANCdAS PELIGROSAS

Parte A - TRANSPORTE DE MERCANCtAS PELIGROSAS EN BULTOS 0 EN FORMA
S6LIDA A GRANEL

REGLA 2
CLASIFICACION

Linea 2:

Suprimase "explosifs" e intercilese "explosibles".

REGLA 6
PRESCRIPCIONES DE ESTIBA

Pfrrafo 2, lineas 4, 6 y 8:

Suprimase "explosifs" e intercilese "matiures et objets explosibles".
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ENMIENDAS AL CONVENIO INTERNACIONAL PARA LA SEGURIDAD DE LA VIDA
HUMANA EN EL MAR, 1974,

APROBADAS MEDIANTE LA RESOLUCI6N MSC.13(57) DEL 11 DE ABRIL DE 1989

Texto autintico en francds

CAPiTULO VII - TRANSPORTE DE MERCANCIAS PELIGROSAS

Parte A - TRANSPORTE DE MERCANCAS PELIGROSAS EN BULTOS 0 EN FORMA S6LIDA
A GRANEL

REGLA 7
TRANSPORTE DE EXPLOSIVOS EN BUQUES DE PASAJE

En el titulo, en las lineas 1, 3 y 4 del pitrafo 1, en las lineas 6 y 7 del pATrrafo 1. 1, en las lineas 9
y 10 del prrafo 1.2, en las lineas 12 y 14 del pirafo 1.3, en las lineas 16 y 17 del p&rafo 1.4, en la
linea 20 del pTrrafo 2:

. Suprimase "explosifs/explosives" e intercAlese "explosibles".

Certified statement was registered by
the International Maritime Organization on
23 December 1996.

La ddclaration certifige a t9 enregistrde
par l'Organisation maritime internationale
le 23 dicembre 1996.

Vol. 1954, A-18961
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No. 22484. PROTOCOL OF 1978 RE-
LATING TO THE INTERNATIONAL
CONVENTION FOR THE PREVEN-
TION OF POLLUTION FROM SHIPS,
1973. CONCLUDED AT LONDON ON
17 FEBRUARY 19781

RECTIFICATION of the authentic English,
French, Russian and Spanish texts of the
amendments to Annex I of the above-
mentioned Protocol, adopted on 6 March
1992 by resolutions MEPC.51(32) and
MEPC.52(32)

By procms-verbal of rectification of
29 March 1996.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1340, p. 61 (authen-
tic English and Russian texts), and vol. 1341, p. 3 (authen-
tic French and Spanish texts), and annex A in vol-
umes 1355, 1391, 1406, 1421, 1428, 1456, 1460, 1492, 1515,
1545, 1555, 1589, 1593, 1598, 1606, 1673, 1678, 1681, 1721,
1727, 1733, 1737, 1775, 1777, 1790, 1791, 1823, 1859, 1891,
1915, 1927 and 1931.

No 22484. PROTOCOLE DE 1978 RELA-
TIF A LA CONVENTION INTERNA-
TIONALE DE 1973 POUR LA PRL±VEN-
TION DE LA POLLUTION PAR LES
NAVIRES. CONCLU A LONDRES LE
17 FtVRIER 19781

RECTIFICATION des textes authentiques
anglais, franqais, russe et espagnol des
amendements A l'Annexe I du Pro-
tocole susmentionn6, adopt6s le 6 mars
1992 par les r6solutions MEPC.51(32) et
MEPC.52(32)

Par procs-verbal de rectification du
29 mars 1996.

1 Nations Unies, Recuei des Trait~s, vol. 1340, p. 61
(textes authentiques anglais et russe), et vol. 1341, p. 3
(textes authentiques frangais et espagnol), et annexe A des
volumes 1355, 1391, 1406, 1421, 1428, 1456, 1460, 1492,
1515, 1545, 1555, 1589, 1593, 1598, 1606, 1673, 1678, 1681,
1721, 1727, 1733, 1737, 1775, 1777, 1790, 1791, 1823, 1859,
1891, 1915, 1927 et 1931.

Vol. 1954. A-22484
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1992 AMENDMENTS TO THE ANNEX OF THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PREVENTION

OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973

English authentic text

I Regulation 9(7)

"paragraph 1 (b)" should read "paragraph (1) (b)",

2 Regulation 9(7) (g)

Delete asterisk (*) at the end of the sentence and the footnote thereto.

3 Regulation 13G (1) (c)

On the 6th line, delete "distances".

4 Regulation 13G (4)

On the 7th line, delete "EPAs". On the 8th line replace "where Lt and the projected bottom

shell area EPA, are" by "where Lt is".

5 Regulation 16(4) and (5)

Delete asterisk (*) at the end of paragraphs (4) and (5) and the footnote thereto.

Vol. 1954. A-22484
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French authentic text

I Regulation 9 7)

Replace "alinda b) du paragraphe 1" by "alinda b) du paragraphe I)".

2 Regulation 9 7) g)

Delete asterisk (*) at the end of the sentence and the footnote thereto.

3 Regulation 13G 1) c)

On the seventh line, replace "les distances de" by "la".

4 Regulation 13G 4)

On the ninth line, delete "EPA,". On the 10th line, replace "L, et I'aire projetde EPA. dtant telles
que ddfinies" by "L, dtant telle que ddfinie".

5 Regulation 16 4) et 5)

Delete asterisk (*) at the end of paragraphs 4) and 5) and the footnote thereto.

Vol. 1954, A-22484
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Russian authentic text

Page 4, regulation 9,
para 7, subpara g)

Page 4, regulation 10,
subpara b)

- line 3

Page 5, regulation 16,
para 4

Page 6, regulation 16,
para 5

Page 11, regulation 13G,
para 1, subpara c)

- line 7

Page 12, regulation 13G,
para 4,

- line 9

Page 12, regulation 13G,
para 4

- lines 10, 11

Delete asterisk (*) at the end of the sentence and
the footnote thereto.

Insert "MHeme" after "sMecTaMocruo".

Delete asterisk () at the end of paragraph 4.

Delete asterisk (*) at the end of paragraph 5
and the footnote thereto.

In the last sentence delete "B sToM caynae
paccToamA nA's 3auwm 6opa Aolr 6haim He
Menee paccToaIHf, yKamma x" and insert "B
3TOM cixy'ae 3a1fra 6op-ra AojxHa 6rmb He

MeHmIefi, qeM yxa3aHo".

Delete "EPA,".

Replace "me L, a npoexiw nonxaw YPA,
aunnneo O6n'rKH coaro'ITs ryaoT yKa3aHMM"

by "rmte L, cooTeTc'rayeT yxaaaHaot.

Vol. 1954, A-22484
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Spanish authentic text

I Regulation 9 7)

Replace "pAuTafo I b)" by "pirrafo 1) b)".

2 Regulation 9 7) g)

Delete asterisk (*) at the end of the sentence and the footnote thereto.

3 Regulation 13G 1) c)

On the 6th line, delete "distancias".

4 Regulation 13G 4)

On the 9th line, delete "EPA,". On the 10th line replace "donde 1, y el irea proyectada del
forro exterior del fondo EPA, corresponden" by "donde L, corresponde".

5 Regulation 16 4) and 5)

Delete asterisk (*) at the end of paragraphs 4) and 5) and the footnote thereto.

Vol. 1954, A-22494
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AMENDEMENTS DE 1992 A L'ANNEXE DU PROTOCOLE DE 1978 RELATIF
A LA CONVENTION INTERNATIONALE DE 1973 POUR LA

PREVENTION DE LA POLLUTION PAR LES NAVIRES

Texte anglais faisant foi

I Rgle 9 7)

Remplacer "paragraphe 1 b)" par "paragraph (1) (b)

3 Rigle 9 7) g)

Supprimer I'astdrisque (*) A la fin de la phrase ainsi que la note de bas de page qui s'y rapporte.

3 Rigle 13G 1) c)

A la sixi~me ligne, supprimer "distances".

4 Rkgle 13G 4)

A la septi~me ligne, supprimer "EPAs". A la huiti~me ligne, remplacer "where L and the projected
bottom shell area EPAs are" par "where L, is".

5 R~gle 16 4) et 5)

Supprimer les astdrisques (*) figurant A la fin des paragraphes 4) et 5) ainsi que la note de bas de
page qui sly rapporte.

Vol. 1954, A-22484
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Texte espagnol falsant foi

1 Rgle 9 7)

Remplacer "pArrafo I b)" par" pirrafo 1) b)".

2 Rgle 9 7) g)

Supprimer V'astdrisque (*) A la fin de la phrase ainsi que la note de bas de page qui sy rapporte.

3 Rkgle 13G 1) c)

A la sixi~me ligne, supprimer le mot "distancias".

4 Rigle 13G 4)

A la neuvi~me ligne, supprimer "EPA,". A la dixi~me figne, remplacer "donde L, y el Area
proyectada del forro exterior del fondo EPA. corresponden" par "donde L4 corresponde".

5 Rfgle 16 4) et 5)

Supprimer les astdrisques (*) figurant A la fin des paragraphes 4) et 5) ainsi que la note de bas de
page qw sy rapporte.

Vol. 1954, A-22484
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Texte franqais faisant foi

I R le 9 7)

Remplacer "alin6a b) du paragraphe 1' par "alinda b) du paragraphe 1)".

2 Rigle 9 7) g)

Supprimer 'astdrisque (*) il a fin de la phrase ainsi que la note de bas de page qui sy rapporte.

3 Ragle 13G 1) c)

A la septi~me ligne, remplacer "les distances de" par "a".

4 Rfgle 13G 4)

A la neuvi~me ligne, supprimer "EPA,". A ]a dixi~me ligne, remplacer "L, et I'aire projet6e EPA.
6tant telles que ddfinies" par "L, dtant telle que d6finie".

5 Rigle 16 4) et 5)

Supprimer les astirisques (*) figurant A ia fin des paragraphes 4) et 5) ainsi que la note de bas de

page qui s'y rapporte.

Vol. 1954, A-22484
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Texte russe faisant foi

Page 4, rgle 9,
paragraphe 7, alinda g)

Page 4, r~gle 10,
alina b)

-ligne 3

Page 5, rigle 16,
paragraphe 4

Page 6, r~gle 16,
paragraphe 5

Page 11, r~gle 13G,
paragraphe 1, alinda c)

- ligne 7

Page 12, r~gle 13G,
paragraphe 4

- ligne 9

Page 12, rgle 13G,
paragraphe 4

- lignes 10, 11

Supprimer I'astdrisque (0) A la fin de la phrase ainsi que la note de
bas de page qui s'y rapporte.

Insdrer "Meuec" apr~s "BMCCTHMOCTWO".

Supprimer l'astdrisque () la fin du paragraphe 4.

Supprimer l'astdrisque () la fin du paragraphe 5 ainsi que la note
de bas de page qui sly rapporte.

Dans la demire phrase, supprimer "B 3TOM cyqae paccTozNHB lir

3a]C[Unr 60pTa JlOjlKHM 6bm he Meflee paccToBmHB, yKa3aHHmx"et

insdrer "B 3TOM csy'aC 3aimnia 6opM jonxAa 6aT He Memmel,
'(CM yxa3aHO".

Supprimer "EPA,".

Remplacer "me L H npoexaHai nnoafnH EPA, HmHMesofi
o6mUBxn COOT~erCTByIOT ylamabaiM" par"rae 1, cnoTeTc'rye'r
yKa3aHoff".

Vol. 1954, A-22484
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ENMIENDAS DE 1992 AL ANEXO DEL PROTOCOLO DE 1978 RELATIVO AL
CONVENIO INTERNACIONAL PARA PREVENIR LA CONTAMINACI6N

POR LOS BUQUES, 1973

Texto autintico en espafiol

1 Regla 9 7)

Sustitfiyase "phrrafo I b)" por "pirrafo I) b)".

2 Regla 9 7) g)

Suprimase el asterisco (*) a] final de la frase y la correspondiente nota a pie de pigina.

3 Regla 13G 1) c)

En la sexta linea, suprimase "distancias".

4 Regla 13G 4)

En la novena linea, suprimase "EPA,". En la ddcima linea sustit~yase "donde 1, y el Area
proyectada del forro exterior del fondo EPA, corresponden" por "donde L corresponde".

5 Regla 16 4) y 5)

Suprimase el asterisco (*) al final de los p&rafos 4) y 5) y la correspondiente nota a pie de pigina.

Vol. 1954, A-22484
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Texto aut6ntico en francis

1 Regla 9 7)

Sustityase "alin6a b) du paragraphe " por "alinda b) du paragraphe 1)".

2 Regla 9 7) g)

Suprimase el asterisco () al final de la frase y la correspondiente nota a pie de pigina.

3 Regla 13G 1) c)

En la sdptima linea, sustityase "les distances de" por "a.

4 Regla 13G 4)

En la novena linea, suprimase "EPAs". En la dicima linea, sustitfiyase "L et raire projet6e EPAs
dtant telles que d~finies" por "I, dtant telle que d6finie".

5 Regla 16 4) y 5)

Suprimase el asterisco (*) al final de los pdrrafos 4 y 5 y la correspondiente nota a pie de pigina.

Vol. 1954, A-22484
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Texto autdntico en inglis

I Regla 9 7)

"paragraph I (b)" deberia figurar como "paragraph (I) (b)".

2 Regla 9 7) g)

Suprimase el asterisco (*) al final de [a frase y la correspondiente nota a pie de p4gina.

3 Regla 13G 1) c)

En la sexta linea suprimase "distances".

4 Regla 13G 4)

En la sdptima linea, suprimase "EPAs". En la octava linea sustit-4yase "where L, and the projected
bottom shell area E PAs are" por "where L, is".

5 Regla 16 4) y 5)

Suprimase el asterisco (*) al final de los pkrrafos 4 y 5 y [a correspondiente nota a pie de pAgina.

Vol. 1954, A-22484
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Texto autintico en ruso

Pigina 4, regla 9, p .rrafo 7, subpirrafo g) S

Pigina 4, regla 10, subpirrafo b), linea 3 In

Pfgina 5, regla 16, pirrafo 4 Si

Pigina 6, regla 16, pirrafo 5 S

Pigina 11, regla 13G, phrrafo 1, E
subpArrafo c), linea 7

yl

PAgina 12, regla 13G, pArrafo 4, linea 9 Si

Pigina 12, regla 13G, pirrafo 4, S
lineas 10, 11 A

"r

Certified statement was registered by
the International Maritime Organization on
23 December 1996.

uprimase el asterisco (*) al final de la frase y la
orrespondiente nota a pie de pAgina

iterchlese "Meuce" despu6s de "SMeCTamocTLwo".

uprimase el asterisco (*) al final del pirrafo 4

uprimase el asterisco (*) al final del pirrafo 5 y la
rrespondiente nota a pie de pgina.

n a Wtima frase suprimase "B 3TOM cayae paccoasm.n
A5 3aImIrh 6opMa jjOaxlwi 6Eacm He Meee paccTosaKK,

xa3aHmix" e insrtese "B qTom cnyqae 3anm-ra 6opTa
ojIxHa 6sm'r He MeCrU1fekf, xiem yKa3ao".

uprimase "E PA,".

ustit.iyase "rme L, a npoerxau nuonaia EPA,
IsCaBenofI O6zMaKH COOTBCTCTBYlOT yKa3aHlM" por
iAe L, CooTDeTCTyeT yxa:amoll".

La ddclaration certifide a dtd enregistrde
par l'Organisation maritime internationale
le 23 ddcembre 1996.

Vol. 1954, A-22484
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No. 22495. CONVENTION ON PROHI-
BITIONS OR RESTRICTIONS ON THE
USE OF CERTAIN CONVENTIONAL
WEAPONS WHICH MAY BE DEEMED
TO BE EXCESSIVELY INJURIOUS OR
TO HAVE INDISCRIMINATE EF-
FECTS. CONCLUDED AT GENEVA
ON 10 OCTOBER 1980'

SUCCESSION

Notification received on:

30 December 1996

THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF
MACEDONIA

(With effect from 17 November 1991, the
date of the succession of State.)

Registered ex officio on 30 December 1996.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1342, p. 137, and
annex A in volumes 1350, 1393, 1457, 1463, 1464, 1495,
1520, 1527, 1543, 1663, 1679, 1695, 1696, 1702, 1712, 1723,
1732, 1745, 1751, 1760, 1787, 1851, 1856, 1860, 1861, 1871,
1885, 1887, 1890, 1891, 1895, 1900, 1921, 1926, 1929 and
1930.

Vol. 1954, A-22495

No 22495. CONVENTION SUR L'IN-
TERDICTION OU LA LIMITATION DE
L'EMPLOI DE CERTAINES ARMES
CLASSIQUES QUI PEUVENT IfTRE
CONSIDERItES COMME PRODUI-
SANT DES EFFETS TRAUMATIQUES
EXCESSIFS OU COMME FRAPPANT
SANS DISCRIMINATION. CONCLUE
A GENVE LE 10 OCTOBRE 19801

SUCCESSION

Notification regue le:

30 ddcembre 1996

L'EX-RfPUBLIQUE YOUGOSLAVE DE

MACfDOINE

(Avec effet au 17 novembre 1991, date de la
succession d'Etat.)

Enregistrif d'office le 30 dicembre 1996.

I Nations Unies, Recuei des Traits, vol. 1342, p. 137,
et annexe A des volumes 1350, 1393, 1457, 1463, 1464,
1495, 1520, 1527, 1543, 1663, 1679, 1695, 1696, 1702, 1712,
1723, 1732, 1745, 1751, 1760, 1787, 1851, 1856, 1860, 1861,
1871, 1885. 1887, 1890, 1891, 1895, 1900, 1921, 1926, 1929
et 1930.
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No. 22514. CONVENTION ON THE
CIVIL ASPECTS OF INTERNA-
TIONAL CHILD ABDUCTION. CON-
CLUDED AT THE HAGUE ON 25 OC-
TOBER 1980'

ACCEPTANCE of the accession of Zim-
babwe2

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

15 November 1996

GERMANY

(The Convention will enter into force be-
tween Germany and Zimbabwe on 1 Febru-
ary 1997.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 23 December 1996.

ACCEPTANCE of the accession of Iceland 3

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

19 November 1996
ISRAEL

(The Convention will enter into force be-
tween Israel and Iceland on 1 February 1997.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 23 December 1996.

' United Nations, Treaty Series, vol. 1343, p. 89, and
annex A in volumes 1352, 1363, 1380, 1387, 1422, 1424,
1427, 1436, 1439, 1442, 1444, 1455, 1463, 1504, 1510, 1523,
1529, 1541, 1543, 1548, 1562, 1567, 1580, 1593, 1606, 1637,
1639, 1642, 1649, 1653, 1654, 1658, 1664, 1667, 1672, 1678,
1679, 1686, 1689, 1694, 1698, 1703, 1712, 1722, 1723, 1725,
1730, 1734, 1745, 1749, 1753, 1763, 1764, 1771, 1775, 1776,
1787, 1788, 1823, 1830, 1841, 1850, 1856, 1861, 1863, 1864,
1870, 1885, 1886, 1887, 1893, 1897, 1901, 1906, 1915, 1918,
1921, 1928, 1930, 1935, 1941 and 1948.

2 Ibid, vol. 1864, No. A-22514.
3 Ibid, vol. 1935, No. A-22514.

No 22514. CONVENTION SUR LES AS-
PECTS CIVILS DE L'ENLtVEMENT
INTERNATIONAL D'ENFANTS. CON-
CLUE A LA HAYE LE 25 OCTOBRE
19801

ACCEPTATION de l'adh6sion du Zim-
babwe 2

Notification effectuge aupras du Gouver-
nement nerlandais le:

15 novembre 1996

ALLEMAGNE

(La Convention entrera en vigueur entre
l'Allemagne et le Zimbabwe le ler f6vrier
1997.)

La diclaration certifie a 6td enregistrde
par les Pays-Bas le 23 ddcembre 1996.

ACCEPTATION de l'adh6sion de l'Islande3

Notification effectude aupris du Gouver-
nement nderlandais le:

19 novembre 1996
ISRAitL

(La Convention entrera en vigueur entre
Israel et l'Islande le 1er f~vrier 1997.)

La ddclaration certifide a dtd enregistre
par les Pays-Bas le 23 ddcembre 1996.

' Nations Unies, Recueil des Traitms, vol. 1343, p. 89, et
annexe A des volumes 1352, 1363, 1380, 1387, 1422, 1424,
1427, 1436, 1439, 1442, 1444, 1455, 1463, 1504, 1510, 1523,
1529, 1541, 1543, 1548, 1562, 1567, 1580, 1593, 1606, 1637,
1639, 1642, 1649, 1653, 1654, 1658, 1664, 1667, 1672, 1678,
1679, 1686, 1689, 1694, 1698, 1703, 1712, 1722, 1723, 1725,
1730, 1734, 1745, 1749, 1753, 1763, 1764, 1771, 1775, 1776,
1787, 1788, 1823, 1830, 1841, 1850, 1856, 1861, 1863, 1864,
1870, 1885, 1886, 1887, 1893, 1897, 1901, 1906, 1915, 1918,
1921, 1928, 1930, 1935, 1941 et 1948.

2 Ibid., vol. 1864, no A-22514.
3 Ibid., vol. 1935, no A-22514.

Vol. 1954, A-22514
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No. 23001. INTERNATIONAL CONVEN-
TION ON STANDARDS OF TRAINING,
CERTIFICATION AND WATCH-
KEEPING FOR SEAFARERS, 1978.
CONCLUDED AT LONDON ON 7 JULY
1978'

RECTIFICATION of the authentic Russian
text of the amendments to the above-men-
tioned Convention, adopted on 22 May
1991 by resolution MSC.21(59)

By proc~s-verbal of rectification of
29 March 1996.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1361, p. 2 (authen-
tic Chinese and English texts), and vol. 1362, p. 3 (authen-
tic French, Russian and Spanish texts), and annex A in
volumes 1391, 1406, 1428, 1456, 1492, 1515, 1555, 1589,
1598, 1678, 1702, 1721, 1737, 1777, 1823, 1891, 1911 and
1931.

Vol. 1954, A-23001

No 23001. CONVENTION INTERNA-
TIONALE DE 1978 SUR LES NORMES
DE FORMATION DES GENS DE MER,
DE DtLIVRANCE DES BREVETS ET
DE VEILLE. CONCLUE A LONDRES
LE 7 JUILLET 19781

RECTIFICATION du texte authentique
russe des amendements . la Convention
susmentionn6e, adopt6s le 22 mai 1991 par
la r6solution MSC.21(59)

Par proc~s-verbal de rectification du
29 mars 1996.

1 Nations Unies, Recuell des Traitds, vol. 1361, p. 2
(textes authentiques chinois et anglais), et vol. 1362, p. 3
(textes authentiques frantais, russe et espagnol), et
annexe A des volumes 1391, 1406, 1428, 1456, 1492, 1515,
1555, 1589, 1598, 1678, 1702, 1721, 1737, 1777, 1823, 1891,
1911 et 1931.
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1991 AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION ON
STANDARDS OF TRAINING, CERTIFICATION AND WATCHKEEPING

FOR SEAFARERS, 1978

Russian authentic text

ANNEX

CHAPTER 1: GENERAL PROVISIONS

Regulation 1/1

Paragraph "k", line 3

Delete "HuH afIsjuOMOM, npK3Ham mm" and insert "nuBbaBaeMuM mlH npH3HaBaeMzM".

Paragraph "p", line 1

Delete twice "pexoMeRlala " and insert twice "pexoMelH anm".

Last line

Delete "nepeHyMeposaTm" and insert "13MeHHrb".

Regulation 1/4

First sentence after heading

Delete "paausocneuaaasacT" and "pa.imoonepaTop", and insert "painocnemnancTa" and
"pauHoonepaTopa".

Regulation 1/5

Paragraph 2, line 4

After "ina", insert "onemX aalWTepnaTHaHhx cnocoos".

Paragraph 2, line 5

Delete ",tu's".

Paragraph 2, line 6

After "KoieunaHefi," the existing phrase is replaced by the following:
"KOTOPie o6ecnegnaam 6 bz no Mcmmefk mepe Taxofi Xe ypoBeab 6e3onacHocTH a
npeAoTpaigeaXaf 3arpa3HeHR, xoTophAk npexycMoTpen HacToauxHmu npasmaam."

Vol. 1954, A-23001
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Paragraph 3, line 1

Delete "pa3pem~sma" and insert "pa3pemaommaE.

Paragraph 3, line 2

Delete "mebm namze, nonTmepnaloxume" and insert "y6ej;trca".

Paragraph 3, line 4

Delete "xax npcIycMoTpeHo" and insert "xoropuik npe jycMo'peH".

Paragraph 6, bottom line

Delete "oflpO5HOCTH Bo3paxeHs" and insert "nonpo6HyM Emnopaumo o6 3TOM
B03paxcHHH".

Paragraph 7

Replace the existing text of paragraph 7 by:

"7. AJIMHHHcTpaIJ, KoTopas paspemiya HCU'TaHC, JA0Z Ha Y)rTbIBTb Bo3paxefA.,
nozy'emme oT jApyrnx AtMmmcTpartHfI, oTmocHremno Taxoro HCummTa nyTem nepenamu
yKa3aH cyjta, IMeoutHM npano rJIaaTb noA cc 4wiaroM, He npoBoJlirm HcnhTaHe Bo epem
nzanaHm s soax npn6pex.Horo rocynapcTma, KoTopoe HanpaB.Uo CBOC Bo3PaeKCHC
Oprammnawu.".

Paragraph 8, preamble

Replace the existing text by:

"8. AaMzuHcrpawut, oTopas npI4xOliTf K aaxaiioq'eiO Ha OCHOBe npoBecmtHHorO

HCnwTaHHE[, 'ITO AaHHan cHcTeMa 6YACT o6ecnequBaT no Mefbeft MCPe Tagoft XCe ypoReE
6e3onacHocTH H npenoTrpauxewia 3arpA3HeHllA, xoTOphfi npeyCMoTpcH HaCToBtMH
npaBHamH, MOXeT pa3PCInHrb CytaM, HciO tm npano nuaaT noA ec 4naroK npo~onxaTb
HCUOJIL3OBaTL TaKYIO CHCTCeY B TeqeHe HCOnpeJljeflflHorO spCMcHu npH yCROBEM CO6flOntCEH

cxenyonMax Tpeoaami:'.

Paragraph 8( b), line 2

Delete "non, mcw ocylaecmnamca", and insert "ocynect amoca".

Paragraph 8( b), line 3

Delete "H".

Paragraph 8( b), line 4

Delete "npHmdcliBHc", and insert "npmcEaaarca".

Paragraph 8(c), lines 3-4

Delete "OTO3BaHm", and insert "cHamr".
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Paragraph 8(d), line 3

After "npncmzeMotl", insert "W'.

Paragraph 8(d), lines 4-5

After "npHeMBCMocTr," delete "6yJYeT nI AReCTEae npIocTaoaeo Ema AonrylaeHo x
nponoirxemno" and insert "cnenJyCT DR 3TO neJCfwra npxocTaHOBorb Hn AaT pa3pemeame Ha
ero npojo)nc mie".

CHAPTER I: MASTER - DECK DEPARTMENT

APPENDIX TO REGULATION 11/2

Paragraph 16, line 2 after heading

After "caraanaasaN", insert inverted commas.

APPENDIX TO REGULATION I1/4

Paragraph 12, text in inverted commas, lines 3-5

Delete "H 3RaRnie Mep, o6ecncqsaliomwx Hx cnycx, yMcHIe odpaiuabCra c RX o6opynosanaeM"
and insert ", a Taxwe c Hx o6opyjtoaamHeM".

Paragraph 13, text in inverted commas, line 2

Delete " Aeacmyliomxero" and insert "TexyMero".

CHAPTER IV: RADIO PERSONNEL

Explanatory note, line 1

Delete "Tpe6oaani" and insert "UoaioXCeH".

Explanatory note, line 3

Delete "1-onioxemie" and insert "flonoxcem".

Regulation IV/1

Paragraph 1, line 2

Delete "cyjnax, yqacTayioitx" and insert "cynne, yqacTByloMeM".

Paragraph 2, line 4

Delete "no", and insert "o".

Paragraph 2, line S

Delete "jHnniomaposamo", and insert "ammoMaposamm".
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Regulation IV/2

Paragraph 4, line 1

Delete "KalE.MEaTa".

Paragraph 4, lines 2 and 3

Delete "HM o6a3aEMocTrCi pajiHooneparopa" and insert "paijHoonepaTopaMn Hx o693aHBocrl
1o HCCCXMo panHoBaxTh".

Appendix to Regulation IV/2

Paragraph 1, preamble

Replace the existing text by:

"l. KpoMe cooTseTCTBHia "pe6oBa M Jura BuL1aqH AnmzoMa corxacno PernaMeury
paHOCB93H, paHocnenHaJic-rui xJIozxHm, o6iaaaT 3HaHHRMH H nOIFOTOBKOfI, Bjnolqa,,

npaKTaqcyo nojtroToaxy a cne3zyboteMw".

Paragraph 2

Replace the existing text of paragraph 2 by the following:

"2. AamHHCTpanH npH Heo6xofAMocmH MoXeT H3MCHITh ypoaeli, 3HaHA H uo10rOTOBKH,

Tpe6yeMhfi uyITTOM I Ana hwiaqH jimnOMa palaoonepaTopa lnly, HMeloxeCmy AMMfOM,

Bbxzameaif cornaCHO nOJIOXHHAM rmaa II, III HWIH VI, npH ycJIoBai, MTo AuibumcTpanaH
y6uCue.CHa B TOM, mTO nonroTOaxa H 3HaHHm, xOTOpLIC 6h1MH Hto6XoJtHMz AJS BwUlanH

umeiomllerocm gHnnlnOMa, HaxonrcA Ha flOCTaTOqHOM ypoBHe.".

Regulation IV/3

Replace the existing text of Regulation IV/3 by the following:

"O6513aTejname amz majuammjc Tpe6oBaH= no nojz.zepwamno AozXmoro ypoanz

npocbeccHait ix HaIzOB H COBepmccCTSoBaHMo 3naHHt patHocuenaaHcTOa I'MCCE

I. Kaxw.azfi paJJHoonepaTop, HMCIOnMM H t EoM u JtMHOMM, BbuiaBaemwe HzH
upn3HaBaeMme AzMHzcTpaEUef, ns. noJnDepueHHR xaJnHIIHral0, ueo6xoAMofl A.ur
pa6omz Ha MOpCKHX cyJIax, JOJIXeH yjoacTaoprrm TpOc6 BaHmHM A m HcTpaE a OTHomelinr:

a) COCTOBREM 3flOpOBlO, oc06e 0 3peHE, cnyxa H peqH RCpC3 peryJapmae npoMesXyIH

BpCMeHE, He npeBMna1Oua liTH ZeT; H

b) npodIeccHoHanbuo* xomcTcruocTH nyTeM nouTcpxneBA:

i) OnlTa pa6oTb1 B AOEIHOCM paAHocnexancTa Ha cyfax tazbHero nnasaaM

6C3 oTjjeuaHO B3aTOro nepephiBa, npe1aumaiowuero 1am6 eT;
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ii) sBBInIoflCHHK 4)yuXXH, OTH0CIUwXC K 06n3asocCTSM, COOTBeTcMy9IOMItM
HMeCioteMycI jinoMy, KOTOpBIe paccMaTpuBaorCa no xpafireHi MepC KaK

paBHOICHHLC CZY26C Ha cynax, npeAycMoTpeHHOE i B IOJUyDHxTe "b) i" nynxTa
1; HaH

iii) npoxowt.Zem ycTaHonetmofk npoaepzwa Ew ycneumoro oxowlaia
ojxo6peHmoro xypca HH xYPCOB Ha cynax Ha Ha 6epery, KoTophze AonwHbl
aaanoqaT TaKHe BonpocLI, XOTOplC HenocpencTsenao o'THocRTcx K oxpane
qejioBeqecKoft X3HH Ha Mope H KOTOpbic COOTBCTCTBYIOT AHUJoMy, BbaHomy
nHuy a cooimeTcTBmr c Tpc6oaantqmi MexujWyiapouAoft xormcmzWm no oxpaHe
qejioBeqcxoft W.J13HH Ha Mope 1974 rona, c nonpaBxamzn, a c PernaMeHToM

paJIHOCBA3H.

2. ECJIH Ha CYJIaX, HMCIOMIX npa~o n.naaT non 4naroM CTopoa,,, B KaqecTBe 06Ja3aTezbHOro
rpe6oBaHWI BBOI1HTC1 HOBhff pOxHM Hula UopULOK pa6oT BaH ycTaHaBIKBaeTCut HOBOC o6opynoBaMe,

AjIMHHHCTpaIXHq MO)KeT noTpe6ogaT OT pauAoonepaTopoa ycnemoro npooxne aA ycTaHOBzeHHoH
npoaepK Aruin cooTasecTroylOero xYpca LaH xypcoB noulroToBK, Ha 6epery Ewli Ha cyAne, o6paman npH
3TOM OCO6Oe BHHMaHHe ua 06Sl3aHOCTH no o6ecneqeHio 6e3onacHOCTH.

3. Kawihjfi panHoonepaTop nsUA noAuTsepxmeHHA KBaaK3H4)HIan1a, Heo6xoaHMofl AAR pa6oTb Ha
MOPCKHX cynlax, B OTHouIeHHH XOTOPhlX pa3pa6OTabII cneitaaj aiMe Mew.lyHapoJAHLie Tpedoaaatas no
Bonpocam norOTOBKH 3KHna)ia, utOJiKen ycnemao oxoHHTh COOTDCTcVrByonwHe ono6peBHmie KypcLi
no;IrOTOBKE HJIH caT COOTBeTCTByOiUHe olo6peHH1e 3K3aMeKHI, KOTOphlI yiHTblBaoT
COOTBeTCTBYIOIIWe MeC)CYHapoAHX npasBaa H PeKOMeItnartnH.

4. AjuMmonzxcpaqnHj non uiua y6eAHTmCSi B TOM, tTO ira BCCX cynax, wmeionnx upano rIluaBaTh no ee
cimaroM, KHmeIOTCR TCKCThb II0CJeHHx nornpaBox K MeuwulylapOAIHlwM npaBHuaM, KacajoIIHMCa PaAJHOCB53H
H OTHOCAIUHfMCH K oxpaHe qejioBeqecKofi )KH3HH Ha Mope.

5. AJIMKHHCTpaHAM peKoMeimyeTcsl, no KOHCYJILT21HH C 3aHiTepCcoBaHHwMH CTOpOHaMH,
COCTaBIzITb IH cnoco6cTBOBaTL COCTaBeHHO nporpaMM KYPCOB nepenonroToaxH H nOBhlfMefH
KBajHdh"KarHH (4axynb'raTHB~mx BIH o6.3aTejbHblx cooTBeTcTBeHHO, Ha 6epery BJn Ha cy2IHe) Ana
pa5HoonepaTopoB, aaxojlRiIuHxcq Ha MOpCKOA cjIy)K6€, H OCo6CHHO AJUI R IM, Bo3BpagaolioIwxcH Ha Hee.
Kypc nHl KypcLZ Oj xHxUb sKaioqamr Bonpocr, xOTOpLIe Henocpe¢mCTBEHo OTHOCATCA K ahInoHHeIo
O6S13aHHocTef paurHocnenHaJIHcTa H BKiJolqaioT H3MeHeHHf B TeXHOJIOru' MopCKoAI PaJHOCBq3H H
CoOTeTCTyioIulx me cnyHapoHax upaagHax H peKOMeH~janHSX, KacaoxcA oxpamdr gc.oBeqecxo
)CH3HH Ha Mope.".

CHAPTER VI

Regulation VI/1, line I

Delete "c'ejnylo=wl" and insert "cyrflecTmylomxrf".

Paragraph (e) (iv), line 3

Delete "OTXOnWM OT cyUiHa, ynpaBanAT cnacaTejibHLM mn ionxalim H nUfOTaMg H eicypnlMH
mnionKaMH H OCTaBzaTh Hx" and insert "oIxoury OT CyutHa, ynpasueHmo cnacaTexHMimmu nHIonKaMn
H nJIOTaMH H uexKypHrlmH UItIOxKaMlH H CXOIY C HHX".

Paragraph (e) (v)

Replace the existing text of paragraph ( e) (v) by the text:
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"v) roToBTmm a 6e3onacHo cnycxam Ha =ony cnacam'eaimme muomu H n.nOTm HZ1 teXypHhe
moWMH H 6NcTpo OTXOAWnM OT 60pm cyAea;".

Appendix to Regulation VI/1

Paragraph 8, line 2

After "sozHenxn" insert "Ha Mope".

Paragraph 16, line 1

Delete "3")cbexT" and insert "llocnejcTsum".

Paragraph 17

Replace the existing text of paragraph 17 by the following:

"17 f'pHeMIa nycxa H 3xcnzya-aumu nBaraTeaa v scnoMoraTewhHOrO o6opynosaS
cuacaTeaHmlx muionox H nUIOTOB HH AJeXYPHMX MOnfoOX, a TKXC HGCOJZWOBaHHe
npellycMorpeHmoro orHeIymHTezJI.".
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AMENDEMENTS DE 1991 A LA CONVENTION INTERNATIONALE DE 1978
SUR LES NORMES DE FORMATION DES GENS DE MER, DE

DELIVRANCE DES BREVETS ET DE VEILLE

Texte russe falsant foi

ANNEXE

CHAPITRE I: DISPOSITIONS GENERALES

Rigle Il

Paragraphe "k', 36me ligne

Supprimer "E ,HufflUOMOM, npH3HaHgjM" et insdrer "asUxaaae M H.m H pHacMUM".

Paragraphe "p', W&e ligne

Supprirer "pezoMemnawm"deux fois, et insdrer "pexoMCewammm" deux fois.

Derni~re ligne

Supprimer "nepefyMeponaTb" et insdrer "H3MCH'".

Rigle 1/4

Premitre phrase apris le titre

Supprimer "paAHocnueixaiuc' et "pamoonepaTop", et insdrer "panaocueuxanucra" et
"pa~AooncpaTopa".

Rkgle 115

Paragraphe 2, 46me ligne

Apr6s "Aua", insdrer "ouxem anbTcpHaT9umwx cnoco6os".

Paragraphe 2, Skme ligne

Supprimer "Aua".

Paragraphe 2, 66me ligne

Aprts "Konmaeiuwt," remplacer la phrase actuelle par ce qui suit:
"KOTOphic o6ecnCqalH 6w1 50 MeHmMCfA MCPC TaSKO1 XC YPOB C 6C3ouacHocTD B

npeno'rapaweHxJq 3arpa3HeHxm, KOTOphIft npelyCMOTpCH HacTognHuMu fpaBZfaMH."
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Paragraphe 3, lWre ligne

Supprimer "pa3peumxwmai" et insdrer "pa3pemaioa".

Paragraphe 3, 26me ligne

Supprimer "um.eTnamtazc, noAT epxnamoe" et insdrer "y6enwrwc".

Paragraphe 3, 4me ligne

Supprimer "xay npeitycMoTpeHo" et insdrer "KOTopfiH npeAycMoTpeH".

Paragraphe 6, ligne du bas

Supprimer "noApo6HOCTH Bo3paxIeHHa" et insdrer "no~po6ayto FHmbopManmo o6 3ToM
Bo3paXCHaH".

Paragraphe 7

Remplacer le texte actuel du paragraphe 7 par ce qui suit:

"7. AnMniHCTpaHai, KOTopaa paapemmia HC bITaHHC, AonxKHa y4HUThraTh o3paxceHHS,
nojiyqeHHbie OT ,ipyrHx AzMHHHcTpamHr, oTHOCwmNibHo Taxoro Hcnuram nyTeM nepenaqH

yxa~atma cynaM, HMeiounxm npaso niaeaT non ee c naroM, He nposowmr HcnbiTaHe Ho BpeMA

nnaaaax B Bonax upH6pe)asoro rocynapcTna, KOTOPOC nanpaaEno CBOC Bo3paxeHCe

Opraxs3aHtnh.".

Paragraphe 8, priambule

Remplacer le texte actuel par le texte ci-apr :

"8. AxMmcTpalwaS, KOTOpagq uPHXO;HT K 3aKRomeHBo Ha OCHOBeC POHB tCHHo'o

HcnhTaHrLr, qTo ixaH~am CncTeMa 6yneT o6ecne'muaT no Melmfleft Mepe THKOf X(C ypoBem
6C3ouHacHOCTH H npeAompaixtEe1x 3arp3HeHalf, KOTOpMia npejlycMoTpeH HaCTO7InMMH

npamiamH, MOXCeT pa3pemImh cynam, smeiounnm npaao iwasaTh noA cc itnaro, nponozxam,
ncnoaI]6oBaTh TaKyIo CHCTCMY H Tc'eHae Heonpenefnsoro BpeMeH upn ycnonax co6inoems

cnenyiomx Tpe6oaHHH:".

Paragraphe 8 b), 26me ligne

Supprimer "ton xvm ocyuecrwzatcs", et insdrer "ocyntecTnasoTCsi.

Paragraphe 8 b), 3me ligne

Supprimer "H".

Paragraphe 8 b), 4me ligne

Supprimer "npHMeHxtncb", et insdrer "npHmemwsmrca".

Paragraphe 8 c), 3-4kme lignes

Suppnzmer "oM3aaHm", et insdrer "CHsTb".
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Paragraphe 8 d), 31me ligne

Apr~s "npneMneMoft", insdrer "H".

Paragraphe 8 d), 41me-5ime lignes

Apris "npH¢M.cMOCTH," supprimer "6yClT .H , ecfcTBRe UPHOCTaHOB, CHO Iola AZOIIyHCHO K
IIpoIoJoiK¢Hm" et insdrer "CJICJyCT ira 3TO AcffcT'HC npHocTaHOBErb HAu aM paapCmeC¢e Ha
ero u1poJAouKxee".

CHAPITRE II: CAPITAINE ET SERVICE "PONT"

APPENDICE A LA REGLE 11/2

Paragraphe 16, 21me ligne apris le titre

Apr~s "cmHaias i", mettre des guillemets.

APPENDICE A LA REGLE II/4

Paragraphe 12, texte entre guillemets, 36me-56me lignes

Supprimer "H 3HaHH Mep, o6ecnequaaonmx ax cnycx, yMcHme o6paina'rca c nx

o6opygosaaeM" et insdrer ", a Tae c ax o6opyoaammeM".

Paragraphe 13, texte entre guillemets, 21me ligne

Supprimer "Aefkcruyjowero" et insdrer "TexylXero".

CHAPITRE IV: PERSONNEL CHARGE DES COMMUNICATIONS

Note explicative, lire ligne

Supprimer "Tpe6oBaam" et insdrer "nozoxmeaa".

Note explicative, 36me ligne

Supprimer "Flono3cewae" et insdrer "fonoeaua".

Rigle IV/1

Paragraphe 1, 26me ligne

Supprimer "cynax, yqacTyiou=x" et insdrer "cymne, yqacTayiomem".

Paragraphe 2, 4kme ligne

Supprimer "no", et insdrer "o".

Paragraphe 2, Sime ligne

Supprimer "InHIoMpoaalmo", et insdrer "n nommupoamm".
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Rigle IV/2

Paragraphe 4, lire ligne

Supprimer "xaHama-a".

Paragraphe 4, 26me et 31me lignes

Supprimer "m ofa3aamocre paaoonepaTopa" et insdrer "paJtHoonepaTopamz ax o6a3aHaoc'e]i
no HeceHalo palHosaxTu".

Appendice A la r~gle IV/2

Paragraphe 1, priambule

Remplacer le texte actuel par ce qui suit:

.1. KpoMc cooTeeTcTBHr Tpc6osaHHSIM Jul1 Bhzia'H AnzboMa cornacHo PeruaMe-ry
paAIHOCBA3H, patmocnenHaaHcTbl AOJ)IHE o6nanaT 3anHaMa a Uo trOTOBKOfE, BJrIoqaa

rnpaxTrqecKyio noJroToBKy B aecatyoueM:".

Paragraphe 2

Remplacer le texte actuel du paragraphe 2 par le texte ci-dessous

"2. A bumwcTpamW pll HeO6XoAHMOCTH MOWCT H3MeHBm ypoaeHL 3HaHHfk a noun'oTOsxa,
Tpe6yeMfj y riyTOM 1 UA BtaaqiH nAxixoMa paAHooncpaTopa jimy, meomemy jTtHnoM,
BbIxaHiME corjracHo noJoMICeHHM ran II, Ill Hai VI, npn ycnOaBU, qTO AjmmmcTpaitH
yt ¢ jteaa B TOM, RTo nOnrOTOBxa H 3Hall$11, KOTOPLC 6bJIH HCo6XOAEME Zl11 BhmaIH
HMelOUIeOCI HtinUxoMa, RaxoJAxlTC Ha JOCTTO'IHOM yPOBHC.

Rgle IV/3

Remplacer le texte actuel de la r6gle 1//3 par le texte suivant:

"O693aTewbae Minmaaime TpCeOBaHRA no nojuepxamo AozxHoro yponuz
nfpOIeCCHOHannLHMX HaBZKOB H COBCPIMCHCTSOBsam[nO 3HaHHat paI1RocnenIaaHCTORB I'rMCCB

I. Kaoamfil patHoonepaTop, HcoIamD JmuzOM HAsi AmnMob, Bnaanaembe EmH
npH3HaBaeMmje AaKmmcrpanuaeik, ail nojTsepxmem xBan )HxaDEa, Reo6xonHmof| Jaz
pa6omri Ha MOpCIx cynax, noIaxen yjloBernopwTr Tpe6onamm AAbMniHcTpayMa B o-HomCeE:

a) cocioRmu anopoaBa, oco6CHHo 3pemHR, cnyxa H PCH CPC3 peryIRspHbe upoMexyTrx
BpeMeu, ne npeshimaomme nn JcT; H

b) npobeccouHabnofi xoMncTCH-mocrH nyTCM uoj'epxHemsn:

i) oTaT pa6o'rz B JAoAXxocTH paAnocneItaazic'a Ha cyAax aJIabHero n.zasaHa
6C3 OTeJflbHO S3irToro nepephisa, npCBhlmailoicro naTh xcT,
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ii) BIIIOJTIICIIHH (byniKUHf, oTnocIXUXCSi K o693aHmoHCTUM. C0OTeTcTBYyoUIHM

HMCOIIXCMYCHI JHI1IAOMY, KOTOPIC paCCMaTPHBalOTCH no KpafrHef Mepe Kax

paHOrceHue cnyKX6C Ha Cynax, IpeJyCMOTpeMHOfA B nonymx'c "b) i" nyurra

iii) lnPOXOw ACHHf ycranosaefoif npoaepxH HDH ycnemaoro oxonmawa

oAo6pCHoro Kypca HJIl KYPCOB Ila cyjax am na 6cpcry, xoTopue noxc

Bxixoqam' TaKHe BOnpOCe, xOTopue UenocpecJCreHHo OTHOC9TCaE K oxpae

ejlOBe4eCKoff lKH3HH Ha Mope H KOTOPb1C CoorECrTCTyiOT AHnJiOMy, BMEamHmoMy

JIU B cooTseTcTHsu C Tpe~oBallHaMH MelwynaponHoft xoHBcnmu no oxpaHe

qCJoaBeecxCOf )KH3HH Ha Mope 1974 rona, c nonpaBKaMn, H c PerzamewroM

paRHOCBRq3H.

2. Ecn Ha cynax, HMelonIIX npaao nnaBaT nol dujaroM CTOpOHl, B KaqecTBe oda3aTenIoro

rpe6oBaHHlH BBOnAHTirC HOBLIR pexCHM HcH nopaAox pa6oT HAH ycTanaiwiuaeTca nosoc o6opynoaanHe,

AnMHH paH1 MOXCT noTpe6osaT OT paiuooncpaTopoB ycnemnoro npoxoxinetnn ycTaHoa~cHBofk

r7pOBCpKn HJIH COOTTCTMYIOnCrO KYpCa HIH icypCoB noXroTOBKH, na 6epery Hum Ha CyHe, o6pamian upH
3TOM oco6oe BHHMaJIHe Ha O6a3aHHocH no 06ecneqIIMO 6e3onacnocrH.

3. Kawicumft pannoonepaTop jaz nonTaepwxaenxi xsafHlbHKaIXH, Heo6XoJfIMOA ulIa pa6omz Ha

MOPCKHX cyjiax, B OTHOUICHHH KoTopbIx paapa6oTanHb CnenHaJhbihle MewAyuapoxaze rpe6oaammA no

BonpocaM notrOTOBKH 3KHnaxa, Rouinken ycncinHo OKO 'IHTb COOTeTcTByoMMe onto6peHmae Kypcl

nonroToea HAH CuaT COOTheTCTByIOUWHC oo6peuHUe 3K3aMCHLE, KorOpide y'fwIBaIoT

coOT5eTC'rByiOmxIc MCWJYHapoIHbic npaaHna H pexoMen~altHH.

4. AnmincrpannA nionama y6e1HT1 cs B TOM, 'TO Ha Hcex cynax, nmvionznx npano niaBamrb nOA Ce

cdnaroM, MeloTcHI TKc~m nocjiejiHx nonpaaoK K MewlcyllapontibM npaBHJaM, KacaoIuHmcR paAOC3B3H

H OTHOCSIIHMCx x oxpaHe qeuIoBeqecofl XKH3HH Ha Mope.

5. AjiMHHHcTpaHBM PCeoKmeuyeTC, no KOHCYHbJaT8SH C 3amrepecoam ME cropoHamm,

cocTasamrb HuH cnoco6cTosaT cocrasnemno nporpaMM xypcoB nepenoroToKE H noBameM

nasannH( uxanuH (4)axynbTaTHBHX HRH 06.a3aTefizmnuX cooTaeTclreEmo, Ha 6epery BI.n Ha cyjiHe) nun

pan.HooniepaTOpoB, HaxoaiIU.HXCR Ha MOPCKOA c.Iyx6e, H oco6eHHo nu JIB, Bo3BpawaIonwQxcn Ha Hee.

Kypc HAH KYpCbI IOlJKLIR BKnoqah' Bonpochl, KOTOpeic Henocpe, rTeHHo OTHOCATCH K BIUOJIHeHlIO

o6R3aHHocTef paiHocnen.mauJICTa H BKJizoqalOT H3MCHCHH E TeXHOJIOrH MOpCKoff PaAHOCB3H H

COOTeTCTBylIOT, X Me)KAynapoxiHzx npaHwrax H pexoMenflanHa X, xacaioiuawxca oxpaHbI qexoBeqecxott

X)H3H Ha Mope.".

CHAPITRE VI

Rigle VJl1, lHre ligne

Supprimer "caenyzonnfA" et insdrer "cymecTyion ".

Paragraphe e) iv), 3me ligne

Supprimer "oTxo m oT cynwa, ynpansAam cnaca cumumm minongaam H nzo'ram H B excypHumu

lnIIonaM' H OCTaalTh HX" et insdrer "oTxoAy Or cynHa, ynpaRjeHH1o cnacaTJIHb7MH mnuOnnaMB H

nHIOTaMH H JICYPHbIMH fAllionamMn cxony c HHx".
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Paragraphe e) v)

Remplacer le texte actuel du paragraphe e) v) par le texte ci-dessous:

"v) FromBTL H 6e3onacHo cnycxam Ha Bolly cnacaTew-mwe =ionix H nuoTw Eml AewicypHae
mliofnK H 6hacrpo OTXO Hrn OT 6oplra cyjHa;".

Appendice A la rigle VI/I

Paragraphe 8, 24me figne

Apr& "BOIHCHem" insdrer "Ha mope".

Paragraphe 16, lare ligne

Supprimer "39cexT et insdrer "flocneAcTsaa".

Paragraphe 17

Remplacer le texte actuel du paragraphe 17 par ce qui suit:

"17 Hpsemi inycKa H 3KcnayaTaujH flBHraTeJIa H BCuoMoraTenbHoro o6OpyJIOsama

clacaTellHbX ImifIOOx H EImOTOB HH JciKypHux millonox, a TaKZC HCnoJih3OBaHHC
npecUycMoTpeKHoro orneTyinTeE.".
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ENMIENDAS DE 1991 AL CONVENIO INTERNACIONAL SOBRE NORMAS DE
FORMACION, TITULACION

Y GUARDIA PARA LA GENTE DE MAR, 1978

Texto autintico en ruso

ANEXO

CAPiTULO I: DISPOSICIONES GENERALES

Regla 111

Pfrrafo "k', linea 3

Suprimase "H.IH JIHI=IfOMOM, fpH3HaHHhIM" e intercAlese "a asaeIUM KI npE3HasaemuM".

Pirrafo "p", linea 1

Suprimase dos veces "peioMemaum" e intercilese dos veces "peKoMenIawwM"

Ultima linea

Suprimase "nepenyMepoBaT" e intercAlese "H3MeHffr"

Regla 1/4

Primera frase despuis del epigrafe

Suprimase "paAHocneexazrcT" y "paAHoonepaTop", e intercAlese "pa~lwocneIqHazscTa" y
"paaEoomepaTopa".

Regla 1/5

Pirrafo 2, linea 4

Despuds de "Aus", intercilese "onemxn aabTepHanaMsmx cnocodo".

Phrrafo 2, linea 5

Suprimase "Ans".

Pirrafo 2, linea 6

Despues de "Koanemuefi," susfit~yase la frase actual por Ia siguiente:
"xoTopme o6ecnewmaaa 6u, no Meimmell MCPC TaOfs xe YpOBCH 6e3onacHocK H
npejioTrpameaa 3arpA3HeH,., KoTophIg npcayCMoTpeH HacToamEIHmu upaBaaEm."
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Pfrrafo 3, linea 1

Suprimase "pa3pemamax" e interchlese "pa3pemamoias".

PArrafo 3, linea 2

Suprimase "Hmemh Aiansae, noAraepxnaiouWe" e intercilese "y6ewm'bc2".

Pirrafo 3, linea 4

Suprimase "xax upeflycMoTpeao" e intercAlese "KoTopbik npecycMoTpCH".

PArrafo 6, 6ltima linea

Suprimase "nonpo6nOCTa 8o3paiKemns" e interchlese "noApo6fyw HHd)opuaURlo o0 3TOM
ao3paiCeHEH".

Phrrafo 7

Sustit-ayase el texto actual del phrrafo 7 por el siguiente:

"7. ,Axawuc'rpaxa, xoTopag pa3permna HcUUTaHe, Joajxma ymfTmraTh Bo3paxeHn.,
fony'lenqo e OT Atpyrnx A MHmmcTpawr, oTmocareato TaKoro fcnlama nyTeM nepelaqn
yxaaama CyjxaM, MCioUMM npaso unmaaT noA ce cl3raroM, He UpOBOWrTh HCIBMTEHHe BO spCM
UnaaHan B BOJlax npHOpeimcoro rocyAapcTsa, KOTOpOc HarlpaBnO Coe 8o3PaxceHHe
OpranH3awIm.".

Pirrafo 8, preimbulo

Sustityase el texto actual por el siguiente:

"8. AjtmmacTpaaa, KOOnpg npuxorr K 3aMxioemio Ha OCHOeC UPODecem1oro
HcnUhlaIH, 'iTO AaH-a cacTeMa 6yteT o6ecne'raT no MeHmefi Mepe TaKok xe ypoBcb
6e3onacHOcTH H npenoTpaMemia 3arpA3CHIBM, KOTOpEAf npeJlycMopeB HacTozUKHM
npaBsLam, MoKeT pa3pemUrrI, cyjtaM, HMemoniHM npaBo usanaT noe ee dwaroM, npoJozxaTh
acnoj,3osaT TaKylo CHCTCMY B TCqCHHe HeoupeJecHHoro speMeK n1pH yCJlOBHH cO6JIioneHBR
cneyionmx Tpe6oamo:".

Pdrrafo 8 b), linea 2

Suprimase "%oxm ocymecnw.zTmca", e intercilese "ocymecTaBzarcz".

PArrafo 8 b), linea 3

Suprimase "a".

PArrafo 8 b), linea 4

Suprimase "npHMteAnacb", e intercilese "npHmeUwrcx".

PArrafo 8 c), lineas 3-4

Suprimase "OTo3aaRM", e intercilese "cHaTu".
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Pirrafo 8 d), linen 3

Despuds de "upebwebtok", intercilese "B".

Pirrafo 8 d), lineas 4-5

Despu~s de "npueMnemocTn," suprimase "6yteT 15 lCeAkCTDe UpROCTaORECHO EUn AIIYMeHo
K npoxzxcufremo" e intercAlese "ccflyeT 11R 9T0 Ae CTBHe npRocfHoBarr jmH AaTb pa3peme
Ha Cro upogoaxemc".

CAPITULO II: EL CAPITAN - SECCI N DE PUENTE

APENDICE DE LA REGLE 11/2

Phrrafo 16, linen 2 despuds del epigrafe

Despuds de "cmHaansaum", col6quense comillas.

APeNDICE DE LA REGLA 11/4

Pirrafo 12, texto entre comillas, linens 3-5

Suprimase "I 3HaHe Mep, odecnemuamoux x cnycr, ymeaze o6pamaTca c ax
o6opyloaaancM" e intercAlese ", a Tarxe c ax o6opynoaaamCM".

PArrafo 13, texto entre comillas, lines 2

Suprimase "jzeIcTayiouxero" e intercilese "Texyniero".

CAPJTULO IV: PERSONAL DE RADIOCOMUNICACIONES

Nota explicativa, lines 1

Suprimase "Tpe6oams" e intercilese "nonoxemm".

Nota explicativa, lines 3

Suprimase "Flosoxeame" e intercilese "lonoxemm".

Regla IV/1

Pirrafo 1, lines 2

Suprimase "cynax, y'ac'rymonxax" e intercilese "cynAe, yqacTywmcm".

Pirrafo 2, lines 4

Suprimase "no", e intercAlese "o".

Pirrafo 2, lines 5

Suprimase "nmomponaamo", e intercilese "namomposam".
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Regla IV/2

PArrafo 4, linea 1

Suprimase "xanuaJaTa".

Pfrrafo 4, iineas 2 y 3

Suprimase "HM o6a3aaHOcTcf panaoonepaTopa" e intercMese "panAooneparopamz ax
O6a3aEaOCTefl no HeCeHaO paaABOBaXTlU".

Ap~ndice de Ia regla IV/2

Phrrafo 1, preiunbulo

Sustiti~yase el texto actual por el siguiente:

1. Kpome C00 eC'TBa TpeoBaaM jua BwUaRH AHLtnOMa corzacuo PeraMealy
paAHOCRa3H, PafnOCUCILHaJIHCTLI AOJX1n l o6tiiajia 3HaHHmMH H nOJtrOTOBKORf, BxIaioqax
npaTHicyo IIFO~rOTOBKY-B cieyiomIeM:.

Pirrafo 2

Sustitlyase el texto actual del pirrafo 2 por el siguiente:

"2. AxdIamicipaa apa HCO6XO HMOCTH MOXKCT H3MeLBTh ypoBeh 3faaf a nO troToBoxa,
Tpe6yeMwfi nyHXTOM 1 ja BuAhaqa A]HUJIOMa pazaoonepaTopa ramy, aHclomeMy H loM,
aBmnatara cornacao nonoxceHEAm mal lI, III m VI, npn yCnOB'a, qTO AnAlc'rparsHA
y6ewcna B TOM, TO noI0rOTOoKa B 3Halm, KOTOPLWC 6AUrt HO6XOaHM.z Ai BMua'qa

Hmmiomerocs ,HII IOMa, HaxonaC Ha flOCTaTORHOM ypone.".

Regla IV/3

Sustitfjyase el texto actual de la regla IV/3 por el siguiente:

"O6a3aTeamane MHmMaILmB e Tpe6oaan A no nojtepx)amo noaxoro ypoBHs
Upo( eCCHOEaJaaxmx HaBZKOB H coaepmeHcrafalo 3HaHA paAHocncI1aHajHCTOB n IMCCB

I. Kaxc, ub paJAoonepaTop, HMClcOIWfA AHJOM HJIH AtnWOM1, BOtjaBa¢Mbi¢ Hia

npH3Haacm ¢ AJgMHHcTpaIHek, Auzim noTsep=ceama KBaimacmamn, Heo6xotmaok nsa
pa6oTm Ha MopcKHx cylax, tO)KVeH YJOBf1lCTo rTh Tpe5OBafamfM AjmmmcTpanUB B oTnomcala:

a) COCTO9HaR 3AOpOBLA, oc0CHO0 3peHHHq, cayxa a peqa '1epe3 peryaapaMe UpoMe=YTE

BpemeHH , a npeChmaoBmie naT ACT; H

b) npo ¢ccConabof xoMfeTeHTHocTH nycmm noep-cpxeamn:

i) OHh1Ta pa6oTi 8 mowrJaocTr paJunocnennaancra Ha cynax aaJbucro tinaBaHEA
6C3 oTAjJIbHo B3aaoro nepcpLBa, upenumamuero frmT aT;
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ii) BLIUOfHeHHl )YRU , OTHOCAECMXCa K o6a3asmocTxM, CoOTaCTCTyioE IM
HMCIOWICMYCRl AHMIfOMy, KOTOPble paccMaTpHEaio-rca no KpafHef Mepe KaK
PaBHOClMIHHC cjIyw6e Ha cynax, npeyCMOTpeHof a nonnyarTe "b) i" nyaxTa
1; EHM

iii) OnpoxoxemH ycTaHoazcHHok npoBepH HuH ycnemoro OKOH'aHHS
ogo6peanoro Kypca ana KypcoH Ha cynax HJI Ha 6epery, KOTOPIe notnXma
Kxioqab TaXHe sonpocau, KOTOPLIC HCeOCPCAlCT"eHHO OTH0CHTCB K oxpaae

%eloeqecxofi xHHH na Mope H KOTOPMC COOTBCTCTDYIOT IIXMOMy, BWaHHOMY
nrmy a cooTseTcTman c Tpe6oBa sM MeryaapoAHofA KOHMemMH no oxpaHe

CeJnOBeeCXOfl XH3HH Ha Mope 1974 rona, c nonpaBKaMH, H C PerzaMeHroM
paJAHOCaa3H.

2. EcIH Ha cynax, EmseioIIsx npaBo nxasaTaa non 4JnaroM CTopoHM , 8 KaccTMae O6A3aTmeaxaoro
Tpe6OBaHHA BBOnATc HOBbIk peKIM Han nopxAox pa6oTw iIn ycTaHaBJHBaeTCx HOBOe 06Opy3OaEMHe,
AJIIM]HncTpaiHg MOXKeT noTpe6oBaTb OT panjHoonepaTopoB ycnemmoro npoxowJenn yCTaHOBleCHHOA
npoaepxH Emu cooimercmsyuomero Kypca Rnl KypcoB nO~rOTOBKH, Ha 6epery RH Ha cyflHe, o6paxaA npH
3TOM OCO6Oe BHIM~H1Ce Ha o6A3aHHocTH no o6ccneqeHIo 6e3onaCHocTH.

3. Kainku paJHoonepaTop axs nonTepjHAes KaaJIH4HKaH, Heo6xoAnMof nag pa6oTw Ha
MOpCKHX cynax, a oTuOmeHun KoTopLix pa3pa6oTam7H cncELHairmee Mewcnynaponau~e Tpe6oaaEsl no
aonpocaM nOnrOToKH 3K~naiKa, nOKCeH ycnenMo OKOIHrHTh COOTDeTCTDyjoHIe ono6peHMse KypCI
nonroToan HH cnaT cooTeTcrsyiouge oAo6pCHmEIC a3aMeHn, KOTOpMC yqHTMBaIOT
CooTheTCTyloIwe MexcIyHapoLIue npaEL3ai H peKoMeCAaJIHH.

4. AMlmuCTpax Ioj io mia y6eHLwrbca a TOM, 'ITO Ha acex cynax, naieunowx npano nunasa non ce
4dmaroM, ameOrcH TvKCTm nocxemix nonpasox x MewlnH apon LM npaBHlaM, KacaionxMcA PaAHOCB.3H
H OTHOCaHEHMCR K oxpaae qeaoae'ecKof XH3HM Ha Mope.

5. AnMHHcTpaqWBM peKoMeJIyeTcz, no KOHCYfbTalIHH C 3airrepecosafmMu cTopoHaMR,
cocTaaBsam H-H cnoco6cmosaT cocTaaiemno nporpamm xypcoa nepenontroTosz-s H noBblmenaM
KBajaag)HKaHH (dpaKyn~b'raTalMX HSH o6r3aTCeA.bMX COOTBCTCTBC[HO, Ha 6epery HuH Ha cynHe) nas
panHoonepaTopoB, HaxonIsIAUsaC.C Ha MOpCKOf CJIYIu6C, H oCo6CHHO AAR .Iaill, aoapanxaiono~xcs Ha Hee.
Kypc HZH KypCM JIODKHJ1H BxxOoaT BonpocM, xoTOpmIe Henocpe5,CTscHHO OTHOCATH K BHOZHCEHHO
06a3aHHOcTell paaHOCneDHaJHCTa H BXAIOqaIOT H3MCHCHHR B TCXHOIOFHH MOpCKOfi PaIHOCB3H H
COOTeTcTByioIuHX MeXQyHaponAxx npaBHZax H pexoMeniaHRAX, xacaJounixca oxpaHu tienosneqecKolk
WIH3HH Ha Mope.".

CAPiTULO VI

Regla VI/I, linea 1

Suprimase "caemiwowank" e interclese "cynxecTryionat".

Pirrafo e) iv), Iinea 3

Suprimase "oTxoRnm'r OT cynHa, ynpasam cnacaTeabljazmn mnoxaMm a WSoTamm H AeXyp MHh1M
maIlonKaM- H ocTuaxauT ax" e insdrtese "OTXOaSY OT cyHa, ynpasaemo cnaca'rneHMMH
fluIIOnHKaMH H DIOTaMH H ;IeKYPHLIMH mIIOUKaMH H cxony C HHX".
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Pirrafo e) v)

Sustitiyase el texto actual del phzrafo e) v) por el texto siguiente:

"v) ro'ro h v 6e3onacro cnycxm Ha Bojy cnacaiwebm€ mJIIRuxB0 H UnOTW ES , XYP HC
mIionIxH H 6mcTpo oTxo m o'T 6op'ra CyIHa;".

Ap6ndice de Ia regla VI/1

Phrrafo 8, linea 2

Despuds de "aoaxemm" intercilese "Ha MOpe".

Pirrafo 16, lines 1

Suprimase "3hxexT" e intercilese "rlocuemurs".

Pirrafo 17

Sustityase el texto actual del prafo 17 por el texto siguiente:

"17 I'pHeMb nycia H 3KCUYa'aIHH AnaTacs H BcnOMOraT.bHOrO O6opy~oaaHB
cnacaTCVbHWx I.UIOnOK H nHOTOB HJUH AexypMnx majonox, a TaKXC Hcnonh3oaH e
upenycmopeHHoro orHmTynIaTeIs.".

Certified statement was registered by La ddclaration certifiie a 6ti enregistrge
the International Maritime Organization on par l'Organisation maritime internationale
23 December 1996. le 23 dicembre 1996.
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No. 23432. CONSTITUTION OF THE
UNITED NATIONS INDUSTRIAL DE-
VELOPMENT ORGANIZATION. CON-
CLUDED AT VIENNA ON 8 APRIL
19791

DENUNCIATION

Notification received on:

23 December 1996

AUSTRALIA

(With effect from 31 December 1997.)
Registered ex officio on 23 December 1996.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1401, p. 3, and
annex A in volumes 1401, 1402, 1403, 1404, 1405, 1406,
1410, 1411, 1412, 1413, 1417, 1419, 1421, 1423, 1425, 1426,
1427, 1428, 1434, 1436, 1437, 1439, 1441, 1458, 1478, 1484,
1488, 1491, 1501, 1504, 1563, 1564, 1647, 1653, 1660, 1674,
1676, 1677, 1691, 1694, 1697, 1703, 1704, 1719, 1723, 1724,
1748, 1775, 1856, 1870, 1887 and 1900.

No 23432. ACTE CONSTITUTIF DE
L'ORGANISATION DES NATIONS
UNIES POUR LE DItVELOPPEMENT
INDUSTRIEL. CONCLU A VIENNE
LE 8 AVRIL 19791

DtNONCIATION

Notification revue le:

23 d6cembre 1996

AUSTRALIE

(Avec effet au 31 d~cembre 1997.)

Enregistrd d'office le 23 d4cembre 1996.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1401, p. 3, et
annexe A des volumes 1401, 1402, 1403, 1404, 1405, 1406,
1410, 1411, 1412, 1413, 1417, 1419, 1421, 1423, 1425, 1426,
1427, 1428, 1434, 1436, 1437, 1439, 1441, 1458, 1478, 1484,
1488, 1491, 1501, 1504, 1563, 1564, 1647,1653, 1660, 1674,
1676, 1677, 1691, 1694, 1697, 1703, 1704,1719, 1723, 1724,
1748, 1775, 1856, 1870, 1887 et 1900.
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No. 27531. CONVENTION ON THE
RIGHTS OF THE CHILD. ADOPTED
BY THE GENERAL ASSEMBLY OF
THE UNITED NATIONS ON 20 NO-
VEMBER 19891

OBJECTION to the reservation made by

Brunei Darussalam upon accession 2

Received on:

23 December 1996

ITALY

"The Government of the Italian Republic
has examined the reservation contained in the
instrument of [accession] by the Govern-
ment... of Brunei Darussalam. The Govern-
ment of Italy notes that the said reservation
includes reservations of a general kind in re-
spect of the provisions of the Convention
which may be contrary to the constitution of
Brunei Darussalam and to the beliefs and
principles of Islam, the State religion.

The Government of Italy is of the view that
these general reservations raise doubts as to
the commitment of Brunei Darussalam to the
object and purpose of the Convention and
would recall that, according to paragraph 2 of
article 51 of the Convention, a reservation in-
compatible with the object and purpose of the
Convention shall not be permitted.

It is in the common interest of States that
treaties to which they have chosen to become
Parties are respected, as to their object and
purpose, by all Parties and that States are
prepared to undertake any legislative changes
necessary to comply with their obligations
under treaties to which they become parties.

i United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 1-27531,
and annex A in volumes 1578, 1579, 1580, 1582, 1583, 1586,
1587, 1588, 1590, 1591, 1593, 1594, 1598, 1606, 1607, 1637,
1639, 1642, 1643, 1647, 1649, 1650, 1651, 1653, 1655, 1656,
1658, 1664, 1665, 1667, 1668, 1669, 1671, 1672, 1676, 1677,
1678, 1679, 1681, 1684, 1685, 1686, 1690, 1691, 1694, 1698,
1702, 1704, 1712, 1714, 1715, 1719, 1720, 1722, 1724, 1725,
1726, 1727, 1730, 1732, 1733, 1737, 1745, 1747, 1751, 1764,
1770, 1772, 1773, 1774, 1775, 1777, 1785, 1787, 1788, 1791,
1792, 1819, 1821, 1823, 1828, 1830, 1841, 1843, 1855, 1857,
1860, 1862, 1870, 1886, 1887, 1889, 1890, 1891, 1895, 1900,
1901, 1902, 1903, 1904, 1917, 1921, 1927, 1928, 1929, 1934,
1935, 1936, 1946, 1948, 1949 and 1950.
2 lbid, vol. 1900, No. A-27531
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No 27531. CONVENTION RELATIVE
AUX DROITS DE L'ENFANT. ADOP-
TtE PAR L'ASSEMBLItE G1Nt RALE
DES NATIONS UNIES LE 20 NOVEM-
BRE 19891

OBJECTION bL la r6serve formul6e par le

Brunei Darussalam lors de i'adhdsion2

Reue le :

23 d6cembre 1996

ITALIE

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Gouvernement de la R6publique ita-
lienne a examin6 les r6serves 6mises par le
Gouvernement du Brun6i Darussalam dans
l'instrument d'adh6sion. Le Gouvernement
italien constate qu'il s'agit de r6serves de ca-
ract~re g6n6ral A l'6gard des dispositions de
la Convention susceptibles d'aller A l'encon-
tre de la Constitution du Brun6i Darussalam
et des croyances et principes de l'Islam, qui
est la religion d'Etat.

Le Gouvernement italien estime que ces
r6serves d'ordre g6n6ral font natre des
doutes quant A l'attachement du Bruni
Darussalam A 'objet et au but de la Conven-
tion et il rappelle que, conform6ment au para-
graphe 2 de l'article 51 de ladite convention,
aucune r6serve incompatible avec l'objet et le
but de la Convention n'est autorisde.

I1 est dans l'int6r&t de tous les Etats que
les trait6s auxquels ils ont d6cid6 d'adh6rer
soient respect6s, quant A leur objet et leur but,
par toutes les parties et que les Etats soient
pr&s A apporter A leur 16gislation les amende-
ments requis pour se conformer aux obliga-
tions que leur imposent les trait6s auxquels
ils deviennent parties.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1577,
no 1-27531, et annexe A des volumes 1578, 1579, 1580,
1582, 1583, 1586, 1587, 1588, 1590, 1591, 1593, 1594, 1598,
1606, 1607, 1637, 1639, 1642, 1643, 1647, 1649, 1650, 1651,
1653, 1655, 1656, 1658, 1664,1665, 1667, 1668, 1669, 1671,
1672, 1676, 1677, 1678, 1679, 1681, 1684, 1685, 1686, 1690,
1691, 1694, 1698, 1702, 1704, 1712, 1714, 1715, 1719, 1720,
1722, 1724, 1725, 1726, 1727, 1730, 1732, 1733, 1737, 1745,
1747, 1751, 1764, 1770, 1772, 1773, 1774, 1775, 1777, 1785,
1787, 1788, 1791, 1792, 1819, 1821, 1823, 1828, 1830, 1841,
1843, 1855, 1857, 1860, 1862, 1870, 1886, 1887, 1889, 1890,
1891, 1895, 1900, 1901, 1902, 1903, 1904, 1917, 1921, 1927,
1928, 1929, 1934, 1935, 1936, 1946, 1948, 1949 et 1950.

2 Ibid., vol. 1900. no A-27531.
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The Government of Italy is further of the
view that general reservations of the kind
made by the Government of Brunei Darus-
salam to the Convention contribute to under-
mining the basis of international treaty law.

The Government of Italy therefore objects
to the above-mentioned general reservations.

This objection does not preclude the entry
into force of the Convention between Brunei
Darussalam and the Republic of Italy."

Registered ex officio on 23 December 1996.

Par ailleurs, le Gouvernement italien
estime aussi que des r6serves d'ordre g6n6ral
du type de celles dmises par le Gouvernement
du Brun6i Darussalam A l'6gard de la Conven-
tion contribuent A saper le fondement du droit
conventionnel international.

Le Gouvernement italien fait donc objec-
tion aux r6serves susmentionn6es.

Cette objection n'exclut pas l'entrde en vi-
gueur de la Convention entre le Brundi Darus-
salam et la R6publique italienne.

Enregistri d'office le 23 d6cembre 1996.
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No. 28911. BASEL CONVENTION ON
THE CONTROL OF TRANSBOUN-
DARY MOVEMENTS OF HAZARD-
OUS WASTES AND THEIR DIS-
POSAL. CONCLUDED AT BASEL ON
22 MARCH 19891

RATIFICATION

Instrument deposited on:

31 December 1996

COLOMBIA

(With effect from 31 March 1997.)

With the following declaration:

No 28911. CONVENTION DE BALE
SUR LE CONTROLE DES MOUVE-
MENTS TRANSFRONTIRES DE D-
CHETS DANGEREUX ET DE LEUR
tLIMINATION. CONCLUE A BALE
LE 22 MARS 19891

RATIFICATION

Instrument dpos6 le:

31 d6cembre 1996

COLOMBIE

(Avec effet au 31 mars 1997.)

Avec la d6claration suivante:

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

"El Gobierno de Colombia de conformidad con el artfculo 26, numeral 20 del Convenio
de Basilea sobre el Control de los Movimientos Transfronterizos de los Desechos Peligrosos
y Su Eliminaci6n, hecho en Basilea el 22 de marzo de 1989, declara que para los efectos de
la aplicaci6n de este Instrumento Internacional, el artfculo 81 de la Constituci6n Polftica de
la Repdblica prohibe la introducci6n al territorio nacional de residuos nucleares y desechos
t6xicos."

[TRANSLATION]

The Government of Colombia, pursuant to
article 26, paragraph 2, of the Basel Conven-
tion on the Control of Transboundary Move-
ments of Hazardous Wastes and their Dis-
posal, signed at Basel on 22 March 1989,
declares, for the purposes of implementing
this international instrument, that article 81
of the Political Constitution of Colombia pro-
hibits the bringing of nuclear residues and
toxic wastes into the national territory.

Registered ex officio on 31 December 1996.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1673, No. 1-28911,
and annex A in volumes 1678,1681, 1684,1686,1688,1689,
1691, 1695, 1696, 1702, 1712, 1718, 1719, 1720, 1722, 1724,
1727, 1733, 1736, 1739, 1745, 1746, 1747, 1748, 1752, 1763,
1765, 1768, 1775, 1776, 1787, 1792, 1819, 1821, 1828, 1831,
1832, 1841, 1843, 1844, 1855, 1856, 1860, 1863, 1864, 1873,
1886, 1887, 1889, 1890, 1894, 1902, 1903, 1908, 1911, 1912,
1931, 1935, 1939, 1947 and 1949.

Vol. 1954, A-28911

[TRADUCTION]

En vertu du paragraphe I de l'article 26
de la Convention de Bale sur le contr6le des
mouvements transfronti~res de d~chets dan-
gereux et de leur 61imination, faite A Bale le
22 mars 1989, le Gouvernement colombien
d6clare qu'aux fins de l'application de cet ins-
trument international, la Constitution politi-
que de la R6publique de Colombie, en son
article 81, interdit l'introduction de dachets
nucl~aires et de d~chets toxiques dans le ter-
ritoire national.

Enregistr6 d'office le 31 d.cembre 1996.

1 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1673,
no 1-28911, et annexe A des volumes 1678, 1681, 1684,
1686, 1688, 1689, 1691, 1695, 1696, 1702, 1712, 1718, 1719,
1720, 1722, 1724, 1727, 1733, 1736, 1739, 1745, 1746, 1747,
1748, 1752, 1763, 1765, 1768, 1775, 1776, 1787, 1792, 1819,
1821, 1828, 1831, 1832, 1841, 1843, 1844, 1855, 1856, 1860,
1863, 1864, 1873, 1886, 1887, 1889, 1890, 1894, 1902, 1903,
1908, 1911, 1912, 1931, 1935, 1939, 1947 et 1949.


